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A XXX-A ANIVERSARE A ELIBERĂRII PATRIEI NOASTRE 
DE SUB DOMINAŢIA FASCISTĂ - MAREA SĂRBĂTOARE 

A ÎNTREGULUI POPOR ROMÂN 

ln cruguJ istoriei seculare a poporului nostru s1nt şi rămîn 1nscrise 
evenimente Şi zile importante de care acest popor îşi va aduce aminte 
totdeauna cu o vie emoţie, cu mîndrie şi cu dragoste de trecutu-I său 
glorios. Dar nici una dintre aceste zile nu este marcată de măreţia şi 
valoarea deosebită pe care o reprezintă în istoria Patriei noastre ziua 
de 23 August, marea sărbătoare a poporului român. 

Ziua de 23 August s-a înscris, începînd din anul 1944, cu slove de 
au-r în cartea neamului şi a Patriei noastre şi a pătruns tot mai adînc 
în firea şi în tradiţia poporului ; iar aniversarea ei an de an, marchează 
cec mai entuziastă şi mai măreaţă sărbătoare natională. Acestă zi este 
ziua de încununare a nesfîrşitelor lupte grele şi pline de jertfe pe care 
poporu] român le-a purtat de-a lungul veacurilor pentru libertate şi pen
tru o viaţă mai dreaptă, mai bună şi mai fericită. Simbol al împlinirii 
măreţelor năzuinţe ale poporului român, ziua de 23 August reprezintă 
cea mai de seamă cotitură din istoria ţării noastre, piatra de hotar pentru 
o nouă viaţă şi începutul unui nou drum, drumul construirii societăţii 
socialiste. La 23 august 1944, prin insurecţia armată naţională antifas
cistă poporul J:1ostru a scuturat de pe umerii săi Janţurile grele de asu
prire şi silnicie, de exploatare şi nedreptate socială, s-a eliberat de sub 
dominaţia fascistă şi a devenit liber şi stăpîn pe destinele şi pe bogăţiile 
ţării sale. De ziua de 23 August se leagă în mod nemijlocit ideea de 
independenţă naţională şi deplină suveranitate asupra unui teritoriu pe 
care s-a plămădit poporul nostru şi de care acest popor îşi leagă toată 
fiinţa, existenţa şi întreaga lui istorie. 

Dar ziua de 23 August a marcat şi biruinţa unei noi concepţii des
pre viaţă, despre relaţiile sociale dintre oameni, despre relaţiile dintre 
neamuri, popoare şi state. Cu ziua de 23 August se 1ncepe un nou ca
pitol în istoria ţării şi a poporului nostru, pe filele căruia se lnscriu mă
reţele înfăptuiri din viaţa cea nouă a Patriei, marile reforme din struc
tura vieţii sociale a poporului. Este lungul şir de reforme sociale, de 
schimbări structurale din viaţa socială şi din economia ţării, împreună 
cu cuceririle şi realizările tot mai mari şi mereu sporite din domeniul 
ştiinţei, culturii şi artelor, ceea ce a transformat radical 1nfăţişarea Pa
triei şi viaţa poporului. 

1n acest an, la 23 August, cu un entuziasm nemai1nt11nit, cu o vie 
bucurie şi cu un nestăvilit elan patriotic, poporul român sărbătoreşte 
a XXX-a aniversare a eliberării Patriei de sub dominaţia fascistă şi îm
plinirea a trei decenii de viaţă nouă, de realizări şi înfăptuiri măreţe pe 
calea edificării societăţii socialiste multilateral dezvoltate din Patria 
noastră, Republica Socialistă România. 
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482 A XXX-A ANIVERSARE A ELIBERARII PATRIEI NOASTRE 

S-au scurs trei decenii de încordare şi eforturi comune, prin care 
poporul român, călăuzit de înţeleapta conducere a Patriei noastre în 
frunte cu preşedintele Republicii, Domnul Nicolae Ceauşescu, a asigu
rat rezolvarea tuturor problemelor şi împlinirea celor mai măreţe, le
gitime şi vitale idealuri ale sale. 

La acest popas de sărbătorire a măreţului eveniment - a XXX-a 
aniversare a eliberării Patriei - şi de aniversare jubiliară - trei de
cenii de viaţă nouă - se cuvine să menţionăm cu vie emoţie şi grăi
toare aducere aminte, principalele etape marcate de poporul nostru în 
eforturile sale pentru dezvoltarea, propăşirea şi consolidarea vieţii so
ciale, a vieţii celei noi din ţara noastră. 

Evocarea acestor etape prezintă o deosebită valoare, deoarece 
«acum, la a XXX-a aniversare a eliberării - aşa cum a relevat Domnul 
Nicolae Ceauşescu-, preşedintele Republicii Socialiste România - po
porul român se prezintă cu victorii istorice în toate domeniile vieţii eco
nomice şi sociale». 

Incă din răstimpul celui de al doilea război mondial, mişcarea de 
rezistenţă din ţara noastră, care a cuprins cele mai diverse clase so
ciale, a polarizat în jurul ei toate forţele patriotice înflăcărate de do
rinţa de a apăra interesele naţionale ale ţării şi tradiţiile culturale-naţio
nale ale poporului român. Formarea şi organizarea Frontului Unic Mun
citoresc şi a Blocului Naţional Democratic au fost pivoţii declanşării şi 
susţinerii insurecţiei armate naţionale, care a înfăptuit restaurarea in
dependenţei şi a suveranităţii naţionale a României, la 23 August 1944. 
Acest eveniment a fost apoi punctul de plecare al unor profunde trans
formări din viaţa poporului, în care societatea românească a cunoscut 
continue prefaceri, garanţie a instaurării unei noi orînduiri, orînduirea 
socialistă. Instaurarea primului guvern democrat (6 martie 1945) îm
preună cu abolirea monarhiei şi proclamarea Republicii (30 decembrie 
1947) au fost baza de plecare în afirmarea şi garantarea libertăţilor pu
blice şi a drepturilor cetăţeneşti şi în acelaşi timp pilonul de întărire a 
libertăţii şi independenţei naţionale, de garanţie a edificării unei vieţi 
noi şi a propăşirii economice şi social-politice a ţării. Poporul român, 
luînd în propriile sale mîini destinele sale, a putut trece la etapa de pre
faceri economice şi social-politice, care să transforme ţara noastrd din
tr-o ţară agrară înapoiată, într-o ţară cu caracter indu-striai-agrar, cu o 
industrie dinamică în continuă dezvoltare prin aplicarea celei mai noi 
tehnologii şi cu o agricultură modernă, mecanizată şi socialistă în plină 
dezvoltare. 

Cea mai eficientă cale şi cel mai sigur mijloc de înaintare a ţării 
noastre spre progres şi civilizaţie trebuia asigurat acum printr-o cît mai 
largă şi multiplă dezvoltare a industriei, în special a industriei produ
cătoare de maşini şi unelte ca bază pentru propăşirea celorlalte ramuri 
ale industriei. De o remarcabilă importanţă pentru industrializarea so
cialistă a ţării noastre a fost naţionalizarea principalelor mijloace de 
producţie (11 iur:ie 1948), care a generat baza materială pentru crearea 
unui puternic sector socialist în economia naţională şi a asigurat tre-
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cerea la dezvoltarea planificată a economiei naţionale. Reînnoită an de 
an cu largul sprijin al conducerii de stat, prin aplicarea celor mai îna
intate şi mai noi cuceriri ale ştiinţei şi tehnicii, industria socialistă a 
ajuns la un înalt nivel de dezvoltare, perfecţionare şi specializare. As
tăzi industria naţională a ţării produce de 30 de ori mai mult decît în 
urmă cu trei decenii. Cele 9 miliarde tone de metal, ca şi cele 55 mi
liarde Kwh de energie electrică produse în acest an de industria noastră 
a dat posibilitatea unei transformări radicale şi a marcat dezvoltarea 
nemaiîntîlnită a economiei noastre naţionale. Noi combinate şi com
plexe industriale, noi fabrici şi uzine au apărnt pe întregul cuprins al 
ţării, cele mai multe întreprinderi au fost reutilate cu utilaje moderne 
potrivit cu progresu] ştiinţei şi tehnicii pentru a asigura dezvoltarea ba
zei tehnice-materiale, numeroase construcţii social-culturale au împînzit 
oraşele şi satele. 

Paralel cu procesul de industrializare a economiei naţionale s-a 
desfăşurat socializarea agriculturi. Prin dotarea tehnică cu maşini şi uti
laje moderne, agricultura de stat şi cooperatistă a ajuns la un înalt nivel 
de producţie care să asigure necesităţile cerute de societatea socialistă. 
Transformarea socialistă a agriculturii a schimbat apoi profund aspectul 
relaţiilor social-economice din satele noastre, pe care le-a apropiat tot 
mai mult de oraşe, a pus baza unei continue dezvoltări a stării materiale 
şi culturale a ţărănimii şi a creat premisa pentru trecerea la sistemati
zarea localităţilor rnrale. 

1n cele trei decenii de dezvoltare a vieţii sociale, o atenţie specială 
din partea Statului a fost acordată dezvoltării 1nvăţămîntului, ştiinţei şi 
culturii. Prin valorificarea tradiţiilor ştiinţei şi culturii naţionale, a te
zaurului bogat de valori spirituale şi răspîndirea culturii în masele largi 
populare, ca şi prin dezvoltarea reţelei de şcoli şi instituţii de cercetare 
ştiinţifică, s-a ajuns la măreţele succese, care au situat ştiinţa şi cultura 
românească la un înalt nivel de dezvoltare, la afirmarea pe scară cres
cîndă în lumea contemporană şi la aprecieri tot mai remarcabile pe plan 
mondial. Gradul înalt de dezvoltare a creaţiei ştiinţifice şi artistice ro
mâneşti contemporane a asigurat o mai largă desfăşurare a schimbului 
de valori ştiinţifice şi culturale cu alte state şi popoare. 

De aceeaşi atenţie şi acelaşi sprijin din partea Statului socialist s-a 
bucurat şi ocrotirea sănătăţii poporului nostru. Ocrotirea familiei, ce
lula de bază a societăţii, prin acordarea de ajutoare materiale sporite, 
ca şi desfăşurarea crescîndă a reţelei sanitare, mai ales în mediul rural, 
a înregistrat o dezvoltare, care a situat ţara noastră printre statele cu 
un înalt nivel de asistenţă sanitară. Noile construcţii de spitale, poli
clinici şi case de naşteri, ca şi creşterea numărului cadrelor sanitare, 
sînt tot alîtea mărturii evidente pentru deosebita grijă a statului faţă 
de buna stare o poporului nostru. 

Dezvoltarea continuă a economiei noastre naţionale a adus cu sine 
o tot mai substanţială sporire a calităţii vieţii şi o apreciabilă creştere 
a venitului naţional, care a asigurat ridicarea nivelului de trai al tuturor 
cetăţenilor Patriei noastre. ln cei 30 de ani de viaţă nouă, bunăstarea po-
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porului nostru a crescut şi această creştere se face remarcată prin 1n
treita sporire a veniturilor populaţiei din sectorul socialist al agricul
turii, prin creşterea de 5 ori în general a veniturilor populaţiei, prin 
construirea a peste un milion şi jumătate de locuinţe la oraşe şi peste 
două milioane la sate, prin majorarea salariilor, a pensiilor de asigurări 
sociale, a alocaţiilor pentru copii, a burselor pentru studenţi şi prin spo
rirea producţiei şi o largă diversificare a bunurilor de larg consum. 

Dezvoltarea impetuoasă a economiei naţionale, creşterea venitului 
naţional şi ridicarea nivelului de trai al poporului în cea mai mare mă
sură şi-au găsit expresia în proclamarea Republicii Socialiste România 
şi aprobarea noii Constituţii (21 august 1965). Noua lege fundamentală 
a Statului a consfinţit stadiul de dezvoltare a societăţii socialiste româ
neşti şi a trasat principiile de bază ale orînduirii sociale şi de Stat din 
ţara noastră, garantînd prin crearea condiţiilor corespunzătoare, o spo
rire continuă a venitului naţional prin permanenta perfecţionare a mij
loacelor de producţie şi creşterea productivităţii, o dezvoltare crescîndă 
a bunei stări materiale şi culturale a 1ntregului pooor. Noua Constituţie 
asigură cadrul favorabil pentru manifestarea liberă, suverană şi inde
pendentă a tuturor cetăţenilor, lichidînd orice forme de inegalitate şi 
discriminare naţională. Ea a creat condiţia pentru afirmarea liberă în 
viaţa socială a tuturor cetăţenilor, indiferent de naţionalitate. S-a creat 
astfel starea juridică pentru afirmarea şi promovarea unităţii politice şi 
morale a poporului nostru. 

Datorită înţeleptei Conduceri a Statului nostru şi a legislaţiei socia
liste, în Patria noastră problema naţională şi-a găsit cea mai echitabilă 
şi judicioasă rezolvare. Naţionalităţile conlocuitoare îşi pot îmbogăţi 
patrimoniul lor cultural prin folosirea limbii materne 1n învăţăm1nt, 1n 
cărţile, revistele şi ziarele care se tipăresc. Fără nici o discriminare de 
neam sau de credinţă religioasă, aceste naţionalităţi se bucură, alături 
de ror.1âni, de aceleaşi libertăţi cetăţeneşti şi de aceleaşi drepturi 1n
scrise pentru toţi cetăţenii Patriei 1n Legea ei fundamentală. 

Unitatea moral-politică şi coeziunea dintre români şi celelalte naţio
nalităţi conlocuitoare şi-a găsit cea mai vădită expresie 1n constituirea 
şi organizarea Frontului Unităţii Socialiste (19 noiembrie 1968). Ca 
formă superioară de afirmare şi 1ntărire a unităţii si solidarităţii tuturor 
fiilor Patriei noastre şi drept cel mai larg organism democrat, cu ca
racter reprezentativ, Frontu] Unităţii Socialiste asigură unitatea de vo
inţă şi acţiune a întregului popor, chemat să asigure dezvoltarea liberă 
şi independentă a Patriei, propăşirea ei continuă materială şi ,culturală, 
afirmarea şi sporirea prestigiului ei pe plan intern şi extern. Acest lucru 
a fost marcat în mod cu totul special de Preşedintele Republicii şi Pre
şedinte al Frontului Unităţii Socialiste, Domnul Nicolae Ceauşescu, 1n 
cuv1ntul rostit la primul Congres al acestui organism : «El constituie ex
presia unităţii întregului nostru popor în lupta pentru înfăptuirea poli
ticii de construcţie socialistă, de pace şi colaborare internaţională a 
României». 
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Unitatea moral-politkă a tuturor cetăţenilor Patriei noastre s-a ma
nifestat cu o vădită pregnanţă la alegerea în unanimitate şi investirea 
în cea mai înaltă şi de răspundere funcţie de stat a Domnului Nicolae 
Ceauşescu ca preşedinte al Republicii Socialiste România (28 mar
tie 1974). Alegerea ca preşedinte al Republicii a Domnului Nicolae 
Ceauşescu, «omul ,care a dat atît de mult Patriei şi poporului său, cauzei 
mari a socialismului, colaborării paşnice intre popoare, progresului, ci
vilizaţiei umane şi păcii», nu este numai simbolul unităţii poporului nos
tru, ci şi expresia recunoaşterii meritelor sale nepieritoare şi garantul 
de făurire a societăţii noi româneşti tot mai prosperă şi mai fericită. 
Remarcînd măreţele înfăptuiri din cele trei decenii şi remarcabilele suc
cese cu care poporul român a întimpinat a XXX-a aniversare a elibe
rării Patriei, Domnul Preşedinte Nicolae Ceauşescu, a subliniat că toate 
acestea asigură «ridicarea României pe noi culmi de progres şi civili
zaţie, înaintarea pe calea societăţii socialiste multilateral dezvoltate, 
spre comunism». 

1n cei 30 de ani de mari şi substanţiale prefaceri şi transformări din 
viaţa poporului nostru, Patria noastră a înregistrat succese deosebite 
şi în domeniul relaţiilor externe cu alte state şi popoare. Potrivit prin
cipiilor înscrise în Constituţie, ţara noastră a depus toate eforturile ca 
în viaţa internaţională să fie instaurată o atmosferă de pace şi bună1n
ţelegere, de prietenie cu toate ţările socialiste şi de colaborare şi coexis
tenţă paşnică cu toate statele, indiferent de orînduirea lor socială. 

Peste tot ţara noastră s-a dovedit a fi un factor activ şi constwctiv 
în politica internaţională. ln numeroasele documente, expuneri şi inter
venţii la O.N.U., la Conferinţa general-europeană pentru securitate şi 
cooperare, ca şi în cadrul lucrărilor altor organisme mondiale, cuv1ntul 
reprezentanţilor ţării noastre s-a făcut auzit şi s-a bucurat de o înaltă 
şi largă apreciere din partea tuturor. ln toate ocaziile, ţara noastră a 
afirmat cu tărie principiile de bază ale politicii sale externe : de res
pectare a suveranităţii şi independenţei naţionale, a deplinei egalităţi 
în drepturi a tuturor popoarelor, a neamestecului în treburile interne 
ale altor state, a avantajului reciproc şi al renunţării la forţă şi la ame
ninţarea cu forţa 1n soluţionarea problemelor şi conflictelor litigioase 
dintre state. Toate acestea s1nt principii pe care Domnul Nicolae 
Ceauşescu, preşedintele Republidi, le-a afirmat cu autoritate şi tărie în 
numeroasele vizite făcute în alte ţări, ca şi în contactele şi convorbirile 
cu conducătorii altor state. Nici unul dintre conducătorii de state din 
vremea noastră nu a vizitat şi nu a primit vizito altor conducători, ca 
Preşedintele ţării noastre, care în numeroasele vizite făcute unor state 
din Europa, Asia, Africa şi America s-a do\·edit a fi un adevărat sol al 
pătCii, înfrăţirii şi colaborării dintre state. 

Promovînd, în mod constant principiile de coexistenţă paşnică şi 
de largă colaborare cu toate statele, ţara noastră se bucură astăzi de 
un real şi legitim prestigiu pe arena mondială. Datorită politicii de pace 
şi colaborare cu toate ţările, România întreţine relaţii diplomatice şi co-

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



486 A XXX-A ANIVERSARE A ELIBERARII PATRIEI NOASTRE 

merciale cu peste 120 de state. Numai în ultimii cinci ani volumul co
merţului exterior al ţării noastre a înregistrat o ,creştere de 78 la sută, 
avînd o diversificare tot mai sporită ; iar schimburile tehnico-ştiinţifice 
şi culturale s-au intensificat. «Se poate spune - a remarcat Domnul 
Preşedinte Nicolae Ceauşescu 1n cuvîntarea sa la a XXX-a aniversare 
a eliberării Patriei noastre - că niciodată, în îndelungata sa istorie, po
porul român nu a avut atîţia prieteni ca astăzi, politica de pace şi co
laborare, a României, bucurîndu-se de un legitim prestigiu internaţio
nal». Cea mai pregnantă mărturie a recunoaşterii politicii de destindere, 
pace şi prietenie a ţării noastre, este decernarea în semn de omagiu şi 
recunoştinţă, Preşedintelui Nicolae Ceauşescu a premiului anual pe 1974 
al Fundaţiei «Guvernatorul Emile Cornez» şi a plachetei de argint a pro
vinciei Hainaut din Belgia. 

Avem astăzi fericirea de a trăi într-o epocă nouă, mai bună şi mai 
fericită. Este epoca socialistă nouă în care poporul român, în deplina sa 
unitate de voinţă şi acţiune, se bucură de un real progres în toate do
meniile şi de o viaţă tot mai îmbelşugată, care îi asigură un viitor tot 
mai luminos şi o afirmare continuă, pe plan politic, economic, tehnic
ştiinţific, şi cultural în concernul celorlalte popoare ale lumii. Toate 
acestea sînt încununarea strădaniilor comune de apărare şi dezvoltare 
a valorilor materiale şi culturale, de înfăptuiri remarcabile după succe
sul măreţului act de la 23 August 1944 . 

• 
ln epoca de viaţă nouă, clădită de poporul nostru în cele trei de

cenii sub îndrumarea înţeleaptă a Conducerii ţării, Biserica Ortodoxă 
Română s-a încadrat pe deplin şi a sprijinit lucrarea de înnoire a Pa
triei noastre. Strîns legată în tot trecutu/ ei istoric de soarta credincio
şilor ei şi a întregului nostru popor, Biserica noastră a înţeles să fie 
totdeauna alături de eforturile comune ale acestui popor în afirmarea 
şi înfăptuirea măreţelor sale idealuri de libertate şi dreptate, pentru 
sporirea şi întărirea dragostei faţă de ţară şi popor, faţă de glia străbună 
şi faţă de legea strămoşească. lmpărtăşind cu poporul amarul zilelor de 
suferinţe şi lipsuri, şi bucuria zilelor de succese, Biserica Ortodoxă Ro
mână a arătat o largă înţelegere faţă de nevoile sociale ale acestuia. Po
trivit doctrinei sale, şi potrivit misiunii sale tradiţionale, Biserica noas
tră s-a identificat continuu cu năzuinţele de unitate naţională şi bună
stare ale poporului nostru. Ea şi-a afirmat totdeauna crezul de a sluji 
lui Dumnezeu şi a sluji omul. 

Era firesc deci ca la început de veac nou în istoria ţării şi a po
porului nostru, Biserica Ortodoxă Română să fie iarăşi alături de fiii ei 
şi să se angajeze profund şi conştient în realităţile vieţii sociale de la 
noi. Incă de la începutul înscăunării sale la conducerea Bisericii Orto
doxe Române, Prea Fericitul Părinte Patriarh Justinian a subliniat che
marea şi datoria clerului şi credincioşilor de a promova şi sprijini 1n 
viaţa socială a poporului duhul păcii si al înfrăţirii, al dreptăţii şi al 
cinstei, al muncii şi al ordinei. 
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Ierarhi, preoţi şi credincioşi au răspuns la chemarea conducerii Bi
sericii prin sprijinu] şi contribuţia lor la realizarea măreţelor transfor
mări şi înfăptuiri din viaţa poporului român. Peste tot conducerea Bise
ricii noastre a stăruit ca preoţii să nu fie numai sJ11jitori ai lui Hristos, 
d şi cetăţeni devotaţi ai ţării, slujind cu devotament şi abnegaţie ambele 
altare, al Bisericii şi al Patriei. «Să nu uităm - a spus Prea Fericirea 
Sa la 20 de ani de patriarhat - că ţara noastră se află într-o epocă 
de mari prefaceri şi înnoiri sociale. Este o datorie sf1ntă şi naţională 
a Bisericii Ortodoxe Române să-şi dea contribuţia sinceră şi neprecu
peţită, prin ierarhii, clerul şi credincioşii ei, la aspiraţiile şi eforturile 
poporului român pentru progres, fericire şi pace». 

Prin ierarhii şi clerul ei, Biserica Ortodoxă Română a fost prezentă 
la toate acţiunile de înnoire socială din cele trei decenii, conştientă 
că în felul acesta îşi îndeplineşte chemarea de a sluji omenirea, îşi do
vedeşte dragostea ei faţă de Patrie şi faţă de poporul în mijlocul căruia 
îşi îndeplineşte misiunea. 1n climatu] de libertate, egalitate şi autono
mie acordat şi garantat de Stat cultelor din ţara noastră, Biserica noas
tră a îndrumat clerul spre noua orientare în problemele vremii, prin 
pastoralele şi îndrumările ierarhilor, prin cursurile de îndrumare mi
sionară şi socială, prin conferinţele preoţeşti, prin studii şi articole pu
blicate 1n revistele bisericeşti, dar mai ales prin acel «apostolat social» 
iniţiat şi îndrumat de lntîistătătoru-J ei, Prea Fericitul Părinte Patriarh 
Justinian. 

1n spiritul de unitate şi frăţietate instaurat în ţara noastră între toţi 
cetăţenii ei, indiferent de nc1ţionalilate şi credinţă religioasă, Biserica 
Ortodoxă Română, la iniţiativa lntîistătătorului ei a promovat cu con
secvenţă raporturile de prietenie şi colaborare dintre toate cultele prin
tr-un ecumenism local interbisericesc şi interteologk. Biserica noastră 
s-a dovedit a fi un factor activ în întărirea şi dezvoltarea unităţii spi
ritual-morale a poporului nostru şi prin aderarea ei la Frontul Unităţii 
Socialiste. Aducînd la cunoştinţa Conducerii noastre de Stat hotărîrea 
de adeziune la Frontul Unităţii Socialiste, în numele tuturor cultelor din 
ţara noastră, Prea Fericitu] Părinte Patriarh Justinian, a declarat: «După 
cum în organismele intercreştine şi interbisericeşti din care facem parte, 
noi am înţeles să slujim, odată ,cu scopurile noastre religioase şi inte
resele ţării noastre, tot aslfel înţelegem ca ,participînd la munca Fron
tului Unităţii Socialiste, să ne îndeplinim o sarcină de mare răspundere : 
slujirea Patriei şi sprijinirea eforturilor ei pentru ridicarea nivelului de 
viaţă al poporului nostru, pentru apropierea dintre popoare, pentru în
ţelegere, dreptate socială şi pace trainică în lume». 

lntîmpinînd cu acelaşi entuziasm şi vie emoţie, şi împărtăşind 
aceeaşi bucurie împreună cu întregul popor, conducerea Bisericii noas
tre a înţeles să dea expresie profundelor sentimente care însufleţesc 

deruJ şi credincioşii ei faţă de ţara noastră la marea sărbătoare a po
porului român : A XXX-a aniversare a eliberării Patriei de sub domi
naţia fascistă. 
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1n şedinţa festivă de la 20 august 1974, Sfîntul Sinod al Bisericii 
Ortodoxe Române a subliniat şi a mărturisit în Mesajul adresat Dom
nului Preşedinte, Nicolae Ceauşescu, nu numai avîntul creator al po
porului român «pe drumul celei mai înfloritoare propăşiri economice, 
culturale, politice şi sociale», ci şi deosebita apreciere de care se bucură 
ţara noastră în lumea contemporană. «Avem înăuntru o ţară frumoasă» 
- se spunea în acest Mesaj - cu oameni uniţi, înfrăţiţi 1ntre ei, cu 
oameni care nu precupeţesc nici un efort pentru continua dezvoltare şi 
înflorire a Patriei, pentru asigurarea independenţei şi suveranităţii ei, 
iar prin susţinerea şi promovarea cu energie a celor mai echitabile prin
cipii de convieţuire între state şi popoare, ţara noastră se bucură de o 
largă apreciere în toată lumea şi este socotită între ţările care au adus 
cea mai substanţială contribuţie la instaurarea unui climat de pace şi 
cooperare între state şi popoare». 

Stăpînită de aceleaşi sublime sentimente şi călăuzită de un înalt 
patriotism, conducerea Bisericii noastre a asigurat apoi în ,cuvinte vi
brante, pe Domnul Nicolae Ceauşescu, preşedintele Republicii, că «Bi
serica Ortodoxă Română, împărtăşind bucuria realizărilor celor trei de
cenii de viaţă nouă, îşi va spori şi în viitor rîvna şi lucrarea ei de spri
jinire a tuturor acţiunilor obşteşti pentru propăşirea Patriei, pentru apă
rarea independenţei şi suveranităţii ei, pentru creşterea prestigiului ţă
rii şi a poporului nostru în toată lumea». 
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STUDII ŞI ARTICOLE 

Diac. Prof. N. I. Ni co I a e s cu 

SCURT ISTORIC AL TRADUCERII SFINTEI SCRIPTURI. 
PRINCIPALELE EDIŢII ALE BIBLIEI 
ÎN BISERICA ORTODOXĂ ROMÂNĂ 

Cele dintîi traduceri ale Sfintei Scripturi. - Opera de traducere a 
Sfintei Scripturi, cartea de căpetenie a creştinismului, are o foarte lungă 
şi instructivă istorie. Pentru Vechiul Testament, punctul ei de plecare 
:ce află în veacul al şaselea înainte de Hristos, cînd căpeteniile religioase 
ale iudeilor palestinieni, de curînd înapoiaţi în patrie, şi-au dat seama 
că, în timpul exilului babilonic, vechea limb5. ebraică - în care erau 
scrise şi fliseseră folosite pînă atunci cărţile lor sfinte - trecuse în rîn
dul limbilor moarte şi că locul ei îl luase, pînă şi în Iudeia, o altă limbă, 
aramaica. 

Renaşterea religioasă şi naţională a iudaismului postexilic, care era 
concepută ca o restaurare integrală a credinţei şi datinilor strămoşeşti, 
îşi avea reazemul principal în respectul nutrit de toţi iudeii faţă de cu
vîntul lui Dumnezeu din cărţile scri::e de Moisi si de Prooroci. Cu ex
cepţia cîtorva bătrîni mai instruiţi şi mai evlavioşi, care nu-şi uitaseră 
limba strămoşească, graiul acestor străvechi cărţi nu mai era însă acce
sibil decît învăţaţilor din noua generaţie. Acestora le-a revenit aşadar 
sarcina de a le transpune în aramaică, limba cea nouă a întregului popor 
şi mijlocul de comunicare a iudeilor cu popoarele vecine. 

La început, traducerea se făcea pe cale orală şi spontan, în adună
rile de cult din sinagogi, unde se citeau şi se explicau periodic frag
mente din cărţile sfinte. Cu vremea, au apărut şi traduceri scrise, înso
ţite mai totdeauna de scurte glose exegetice. Pe primul loc, în atenţia 
sinagogilor şi a traducătorilor, s-au aflat totdeauna cele cinci cărţi ale 
lui Moisi. Aceste traduceri şi comentariile însoţitoare au dat naştere 
colecţiilor denumite Targumi, cuvînt aramaic care la origină însemna 
«traduceri)> şi care mai pe urmă a dobîndit înţelesul de parafraze, note 
explicative, comentarii. Cele mai de seamă colecţii de acest fel, clin cîte 
au ajuns pînă la noi, sînt Targurnul atribuit lui Onkelos, Targumul lui 
Jonatan, Targumul Jeruşalmi I, Targumul Jeruşalmi II şi Targumul Sa
maritean, toate datînd dinainte de era noastră. 

Următorul pas înainte pe calea traducerii cărtilor Vechiului Testa
ment a fost făcut, după trei secole, de învăţaţii iudei din oraşul egip
tean Alexandria, mare centru cultural în vremea aceea şi patria adop
tivă a unei însemnate colonii de iudei. Aceştia au tradus în limba greacă 
( în «dialectul comun»). într-o perioadă de cîteva generaţii ( sec. III şi 
II î.e.n.). toate cărţile Vechiului Testament ebraic. Traducerea era ce-
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rută de faptul că şi iudeii din diaspora părăsiseră vechea limbă ebraică 
şi nu cunoşteau aramaica, spre a se putea folosi de targumii apăruţi în 
Palestina. Limba lor curentă era de multă vreme greaca, care, în urma 
cuceririlor lui Alexandru cel Mare şi a expansiunii culturii elene, se răs
pîndise - în dialectul comun, numit şi dialectul alexandrin - în mai 
toate ţinuturile din bazinul Mării Mediterane şi devenise vehicolul 
schimburilor de idei între popoarele din acea parte a lumii. 

Autorii acestei traduceri au adăugat în canonul biblic al Vechiului 
Testament şi scrierile sfinte care apăruseră după exilul babilonic şi care 
fuseseră scrise direct în limba greacă. Aceste traduceri în greceşte ale 
cărţilor ebraice din canonul palestinian şi noile cărţi primite în canonul 
biblic alexandrin au alcătuit colecţia denumită Septuaginta, care s-a 
bucurat de la început de o încredere egală cu cea atribuită textului ebraic 
original şi care a ajuns destul de curînd să fie folosită şi în sinagogile 
din Palestina, mai ales în sinagogile iudeilor zişi elenişti. 

Istoria controverselor religioase, care n-au lipsit mai niciodată din 
sînul iudaismului postexilic şi care îmbrăţişau o mare varietate de teme, 
n-a înregistrat nici o atitudine de neîncredere cu privire la fidelitatea 
traducerii din Septuaginta faţă de textul original şi nici o opoziţie faţă 
de primirea în canonul biblic a cărţilor apărute după exil. Nu s-au ivit 
obiecţii nici cu privire la faptul că, în Septuaginta, cărţile mai noi n-au 
fost aşezate la sfîrşit, ca un grup deosebit sau ca un adaus suplimentar, 
ci erau intercalate cu cele vechi. Aceasta arată că, pentru iudei, noile 
scrieri primite în canon aveau aceeaşi valoare şi autoritate cu cele din 
vechea Biblie ebraică. 

Demn de remarcat este şi faptul că învăţaţii iudei din Palestina şi 
din diaspora n-au manifestat vreo neîncredere nici cu privire la capa
citatea limbilor aramaică şi greacă - pe care, ca limbi ale opresorilor, 
ar fi putut fi ispitiţi să le privească cu antipatie - de a exprima ideile 
dumnezeieşti din Sfînta Scriptură. Ba unii au mers chiar atît de departe 
cu admiraţia şi elogiile la adresa Septuagintei, încît au susţinut că cei 
care au tradus-o din ebraică au lucrat, ca şi sfinţii autori ai originalelor 
cărţilor biblice, sub călăuzirea, supravegherea şi inspiraţia directă a Du
hului lui Dumnezeu. 

Cele mai multe din traducerile apărute în primele veacuri creştine 
au fost făcute, pentru cărţile Vechiului Testament, după textul grecesc 
al Septuagintei. Septuaginta n-a rămas însă, în această epocă, singura 
versiune greacă a Vechiului Testament. Sfîntul Iustin Martirul şi Filo
soful şi apologetul Tertulian atestă că, şi pe vremea lor, Septuaginta era 
folosită cu respect în toate sinagogile din diaspora. Cum însă, în con
troversele religioase dintre creştini şi iudei, pe tema concordanţei de 
netăgăduit dintre străvechile profeţii mesianice din Vechiul Testament 
şi viaţa Intemeietorului creştinismului - controverse în care şi unii şi 
alţii se foloseau de textul Septuagintei -, creştinii ieşeau mai totdeauna 
biruitori, reprezentanţii iudaismului au început să devină ostili Septua
gintei şi s-o înlocuiască cu noi traduceri în limba greacă. Aşa au apărut, 
în secolul II şi III, traducerile efectuate, pentru uzul sinagogilor, de către 
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Aquila, Teodotion şi Symach şi alte cîteva menţionate de Origen în 
scrierile sale şi transcrise parţial în monumentala sa lucrare Hexapla. 

Transpunerea cuvîntului lui Dumnezeu în limbile aramaică şi greacă 
arată că iudaismul, care pînă în zilele noastre a rămas credincios stră
vechilor sale datini religioase, n-a atribuit niciodată vreunei limbi ca
racterul de «limbă sfîntă» şi n-a împărtăşit prejudecata că numai unele 
limbi ar fi apte şi vrednice să exprime, pe înţelesul tuturor, ideile sfinte 
pe care Dumnezeu le-a comunicat aleşilor săi pe calea Revelaţiei su
pranaturale. Iar acest fapt a slujit răspîndirii credinţei monoteiste şi nă
dejdii mesianice între neamuri, pregătind astfel terenul duhovnicesc în 
care avea să fie semănat cuvîntul Evangheliei lui Hristos. 

Vechile traduceri creştine ale Sfintei Scripturi. - Creştinii, ale că
ror cărţi sfinte au fost scrise direct în dialectul comun al limbii elene 
- cu excepţia Evangheliei după Matei, care a fost scrisă întîi în ara
maică şi după aceea în greacă -, au preluat de la iudei canonul biblic 
al Vechiului Testament, cu toate cărţile aflate în Septuaginta şi l-au 
completat cu cele douăzeci şi şapte de cărţi ale Noului Testament. Iar 
cînd aria misionară şi structura lingvistică a Bisericii s-au lărgit, Sfînta 
Scriptură - în dubla ei componenţă : Vechiul şi Noul Testament - a 
fost tradusă, rînd pe rînd, într-o mulţime de alte limbi : siriacă (Peşitta, 
sec. II); Filoxeniană (sec. VI); a lui Paul de Tella (sec. VII); latină (Vetus 
Itala (sec. II) ; Vulgata efectuată de Fericitul Ieronim între anii 390-
405); bohairică şi sahidică (sec. II-III), gotică (sec. IV), armeană (sec. 
V), georgiană sau gruzină (sec. V), etiopiană (sec. V-VI), slavonă (sec. 
IX), arabă (sec. X). germană (sec. XI-XIII), franceză (sec. XII-XIII), ita
liană (sec. XIII), spaniolă (sec. XIII), engleză (sec. XIII-XIV), polo
neză (sec. XIII-XV). Alte cîteva traduceri vechi cuprind doar unele 
cărţi biblice, pe primul loc situîndu-se Psaltirea şi Evangheliile, cărţi 

utilizate integral în serviciul liturgic al Bisericilor Ortodoxe. 
Din istoricul, varietatea şi autoritatea acestor traduceri ale Bibliei, 

se def:prinde constatarea că nici Biserica creştină dinainte de Marea 
Schismă de la 1054, cînd s-a rupt în două Trupul tainic al lui Hristos 
şi dinainte de Reforma protestantă din veacul al XVI-lea, care a deschis 
procesul unor noi dezbinări între creştini, n-a cunoscut prejudecata că 
numai anumite limbi ar fi chemate să exprime cuvîntul lui Dumnezeu 
din Sfînta Scriptură şi să fie sfinţite prin utilizare liturgică. Interesul 
Bisericii din epoca patristică s-a îndreptat în permanenţă nu f:pre slova 
care, ca tot ce este omenesc, îmbătrîneşte şi moare, ci spre ideile dum
nezeieşti care sînt neschimbătoare şi veşnice şi care, după porunca lui 
Hristos (Matei XXVIII, 19-20), se cer a fi vestite în toate limbile de 
pe suprafaţa pămîntului. 

De aceea Biserica veche nu numai că n-a oprit, ci chiar a sprijinit 
traducerea Sfintei Scripturi în limbile vorbite de grupările ,etnice din 
sînul ei şi s-a îngrijit de revizuirea şi înlocuirea traducerilor care se 
învechiseră şi nu mai erau înţelese cu uşurinţă de credincioşi. 
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Obiceiul Bisericii apusene de a folosi numai limba latină în cult, 
în învăţămîntul pentru pregătirea clerului, în actele oficiale, în discu
ţiile teologice şi adesea chiar în predică şi mai cu seamă decretul prin 
care Conciliul Tridentin (în sesiunea a IV-a din 8 aprilie 1546) a impus 
versiunea Vulgata ca text autentic şi oficial al Bibliei pentru toţi cre
dincioşii romano-catolici, au descurajat - iar uneori chiar au frînat, 
dată fiind posibilitatea lovirii traducătorilor cu aspre pedepse bisericeşti 
- orice nouă iniţiativă de a transpune Sfînta Scriptură în limbile mo
derne. 

Declarînd că Biblia latină din versiunea Fericitului Ieronim este în
tru totul conformă cu originalul, episcopii întruniţi în Conciliul Triden
tin au ignorat faptul că, chiar după spusele Fericitului Ieronim, nici un 
traducător nu este în stare să redea cu fidelitate absolută ideile cu
prinse în textul original al cărţilor biblice şi că Vulgata însăşi conţine 
numeroase greşeli de traducere şi inexactităţi, şi aceasta nu numai la 
versete care ar putea fi socotite oarecum secundare sub raportul cre
dinţei sau al moralei, ci uneori chiar în pericope cu caracter vădit doc
trinar. 

Ideea despre existenţa unor limbi privilegiate din punct de vedere 
religios a apărut tîrziu, spre sfîrşitul evului mediu. Obîrşia ei trebuie 
căutată în metodele de luptă ale cercurilor eclesiastice din Apus, care 
se opuneau înnoirilor bisericeşti propuse de prereformatori şi înfăptui
rilor culturale iniţiate de Renaştere. Au fost prezentate ca «sfinte» mai 
întîi cele trei limbi în care s-a seri~, din porunca lui Ponţiu Pilat, tăbliţa 
pusă pe crucea Mîntuitorului, la răstignire : «Iisus Nazarineanul, îm
păratul Iudeilor. Şi acest titlu ... era scris în ebraică, greacă şi latină» 
(Ioan XIX, 19-20). Prea puţini ştiau însă că nu era vorba de ebraica 
biblică, limbă de mult părăsită, ci de aramaica vorbită în vremea aceea 
în Palestina. în părţile noastre, a fost prezentată ca «sfîntă» - de cercu
rile opuse înnoirilor culturale în viaţa Bisericilor care adoptaseră în cult 
limba slavonă - şi slavona din secolul IX, deşi românii n-au vorbit-o 
niciodată. 

Faptul că unele limbi din vechime au devenit biblice, prin munca 
traducătorilor şi că au fost introduse, prin măsuri administrative, şi în 
serviciul liturgic al unor Biserici, nu le-a sustras procesului firesc al îm
bătrînirii, căci mai toate au intrat, după o perioadă mai lungă rnu mai 
scurtă, în rîndul limbilor moarte şi au trebuit să fie înlocuite atît în 
Biblie cît şi în cult. De acest lucru s-a convins, în cele din urmă, şi con
ducerea Bisericii Romano-Catolice, care a hotărît, la Conciliul II Va
tican, ca episcopatul din fiecare ţară să aibă libertatea de a introduce 
în cult, treptat sau dintr-o dată, limba vie a credincioşilor şi să renunţe 
astfel la anacronica datină a monopolului limbii latine asupra serviciilor 
divine oficiate în bisericile romano-catolice. 

Intr-adevăr, multe din limbile în care a fost tradusă Sfînta Scrip
tură au intrat în categoria limbilor moarte, ca şi ebraica din textul ori
ginal al Vechiului Testament, aramaica din Targumi - pe care au vor
bit-o Domnul nostru Iisus Hristos, Sfinţii Apostoli şi cei dintîi creştini 
din Palestina - şi greaca din Septuaginta, din textul orginal al Noului 
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Testament şi din literatura patristică veche. Altele s-au învechit atît de 
mult încît, cu toate încercările de înnoire şi de adaptare la care au fost 
supuse, n-au mai putut ţine pasul vremii şi a fost nevoie să se între
prindă noi traduceri ale Bibliei. 

Reluarea muncii de traducere a Sfintei Scripturi, de data aceasta pe 
baze mai ştiinţifice, a fost iniţiată de mişcarea culturală cunoscută sub 
numele de Renaştere şi a fost apoi sprijinită de interesul filologilor pen
tru studiul limbilor clasice. Această muncă a fost mult încurajată şi de 
născocirea tiparului. Ea a căpătat un avînt deosebit în epoca înfiripării 
şi afirmării conştiinţei naţionale a popoarelor. Aşa s-a ajuns ca Biblia 
să fie tradusă şi tipărită, pînă în zilele noastre, în aproape două mii de 
limbi şi dialecte şi să deţină, în comparaţie cu alte scrieri, un record cu 
totul excepţional. 

Primele traduceri de cărţi biblice 1n limba română. - Interesul şi 
grija pentru traducerea Sfintei Scripturi în limba vorbită de credincioşi 
n-au lipsit nici Bisericii Ortodoxe Române. Pentru poporul român, acti
vităţile culturale au fost însă, veacuri de-a rîndul, stînjenite, căci el s-a 
aflat, ca aşezare geografică, în calea mai tuturor popoarelor migratoare 
venite dinspre răsărit şi a trăit în grele condiţii politice. ln plus, ţărilor 
româneşti de la răsărit şi sud de Carpaţi, dominaţia otomană le-a impus 
mai întîi grele războaie de apărare şi apoi tributuri istovitoare. 

Vitregia vremurilor n-a slăbit însă încrederea poporului român în 
destinul său istoric şi n-a izbutit să-i stingă setea de libertate, cultură 
şi progres. Iar în lupta sa neîntreruptă pentru unitate naţională, inde
pendenţă politică şi propăşire culturală, poporul român a avut în Bise
rica Ortodoxă nu numai un aliat de nădejde, care să-l mîngîie şi să-l 
îmbărbăteze în vremuri de restrişte, ci şi o slujitoare activă şi devotată 
în zilele de linişte şi de muncă. 

Primele texte scrise în limba română datează din secolul XV sau 
de la începutul secolului XVI, iar cele dintîi manuscrise care cuprind 
texte biblice în traducere românească provin din nordul Transilvaniei 
şi au apărut pe la sfîrşitul secolului XV sau în prima jumătate a seco
lului XVI. Originalele acestor prime traduceri fuseseră însă scrise cu 
mult timp înainte, obîrşia lor pierzîndu-se în frămîntările vremii. Tradu
cerile ajunse pînă la noi sînt copii făcute mai tîrziu, de caligrafi ale 
căror nume nu ne sînt cunoscute 1. Ele cuprind deci o limbă şi o teologie 
cu mult mai veche decît data apariţiei lor, o limbă şi o teologie care 
circulau de multă vreme, mai ales prin călugării misionari, în toate re
giunile locuite de români. 

Traducerile biblice - ca de altfel şi cele ale cărţilor de slujbă bise
ricească şi de învăţătură creştină - au apărut pe un fond cultural pre
gătit cu anticipaţie şi de aceea, cînd au putut fi difuzate prin interme
diul tiparului, au fost bine primite pretutindeni. De fapt, românii sînt 
din fire deschişi spre ideile noi şi înaintate, iar această însuşire i-a făcut 

1. N. Cartojan, Istoria literaturii roma.ne vechi, voi. I, Bucureşti, 1940, p. 47-49. 

S. T. - 2 
https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



.Jg,J biac. Prof. N. I. NICOLAESCU 

să se numere printre cele dintîi popoare care au înţeles din primul mo
ment importanţa excepţională a tiparului pentru răspîndirea culturii şi 

care şi-au procurat tiparniţe de îndată ce au avut posibilitatea să le 
aducă în ţară şi să le folosească în voie. 

Primele traduceri de cărţi biblice în limba română, descoperite pînă 
acum în manuscrise, sînt următoarele : 

- Codicele voroneţan, descoperit în 1871 la Mînăstirea Voroneţ 
din nordul Moldovei. Este un manuscris de format mic ; îi lipsesc multe 
file de la început, de la mijloc şi de la sfîrşit. Paginile (vreo 170) care 
s-au găsit cuprind aproape unsprezece capitole (XVIII, 14-XXVIII, 31) 
din cartea Faptele Apostolilor, Epistola Sf. Iacov, Epistola I-a a Sfîntului 
Apostol Petru şi o bună parte din Epistola a II-a a Sfîntului Apostol Pe
tru. Originalul transcris în sec. XVI a cuprins, probabil, traducerea tu
turor cărţilor Noului Testament şi arăta, poate, într-o însemnare finală, 
şi numele vrednicului traducător. 

- Psaltirea Şcheiană. A fost numită astfel după numele lui D. C. 
Sturdza-Şcheianu (din $cheii Braşovului), un mare colecţionar de docu
mente istorice, care în 1884 a dăruit-o Academiei Române. Manuscrisul, 
care numără 530 pagini, a fost scris, pentru uz liturgic, de trei copişti 
diferiţi. Cuprinde, în afară de Psaltirea propriu-zisă, şi cîteva texte alese 
din Vechiul şi Noul Testament (Cîntarea lui Moisi, Rugăciunea Anei, 
marna lui Samuil, cîntarea Sfintei Fecioare Maria etc.) precum şi Sim
bolul atanasian. Cercetările întreprinse pînă acum n-au putut stabili 
dacă ne aflăm în faţa unei traduceri recente, sau este vorba, mai de
grabă, de o copie a unui original de dată mai veche. 

- Psaltirea Voroneţeană. A fost descoperită, la 1882, în Mînăs
tirea Voroneţ, de renumitul folclorist Simion Florea Marian; după ce 
a ajuns în posesiunea lui D. C. Sturdza, a fost dăruită Academiei Ro
mâne. Manuscrisul prezintă mai întîi textul slavon al Psalmilor şi apoi 
traducerea lor în limba românct, frazele româneşti alternînd cu cele sla
vone. li lipsesc primele 58 de file. Nici în privinţa lui nu ştim dacă avem 
de-a face cu o traducere făcută în secolul XVI, sau este cazul să ne gîn
dim la utilizarea de către caligraf a unei traduceri româneşti cu mult 
mai vechi. Lucrarea marchează un pas important în calea spre scoaterea 
limbii slavone din cult şi înlocuirea ei cu limba română. 

- Psaltirea Hurmuzachi. Poartă această denumire după numele cu
noscutului istoric şi marelui patriot bucovinean Eudoxiu Hurmuzachi, 
iniţiatorul colecţiei de documente a Academiei Române. După opinia 
unor cercetători, această Psaltire este copia unui manuscris de dată mai 
veche ; după concluzia altor specialişti, ne aflăm în posesia autografului 
traducătorului din slavoneşte. Limba, scrisul şi caracteristicile tehnice 
ale hîrtiei duc la concluzia că manuscrisul provine clin ţinutul Maramu
reşului, deşi copistul pare să se fi tras clin sud-estul Transilvaniei. Atî t 
morfologia, cît şi lexicul cuprind foarte multe cuvinte moştenite clin 
străvechiul nostru patrimoniu latin, precum şi numeroase provincia-
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lisme. Nu lipsesc unele cuvinte şi influenţe ale limbii slavone, din care 
s-a făcut traducerea. Datează tot din secolul XV sau din prima jumă
tate a secolului XVI şi cuprinde, ca şi celelalte trei, cunoscutul fenomen 
al rotacismului. 

Aceste manuscrise biblice, ca şi primele texte scrise în limba ro
mână, sînt deosebit de importante pentru cunoaşterea fazelor prin care 
a trecut limba vorbită de înaintaşii noştri, pînă să se ajungă la înche
garea şi înflorirea frumoasei şi bogatei noastre limbi literare. Ele ar me
rita însă să fie studiate mai temeinic şi din punct de vedere teologic şi 
bisericesc, spre a se stabili în ce măsură depind de alte traduceri ale 
Sfintei Scripturi, care era stadiul gîndirii şi exprimării teologice româ
neşti la data apariţiei lor şi dacă traducătorii de mai tîrziu ai Bibliei 
le-au folosit în vreo măsură în greaua şi migăloasa lor strădanie cărtu
rărească. 

Vechile tipărituri de cărţi biblice folosite în cult. - ln Bisericile 
Ortodoxe, citirea de pericope alese din Sfîntă Scriptură şi de rugăciuni 
de inspiraţie biblică alcătuiesc structura fundamentală şi conţinutul doc
trinar al tuturor serviciilor divine destinate instruirii şi sfinţirii credin
cioşilor. Sfînta Scriptură este citită de credincioşi şi în afara Bisericii, 
ea fiind pentru toţi cea dintîi carte de zidire sufletească. Dar cînd cu
vintele ei sînt rostite şi ascultate în Biserică şi cînd momentele sote
riologice vestite de ea sînt comemorate solemn în cadrul slujbelor dum
nezeieşti din duminici şi sărbători, aceste cuvinte şi evenimente sfinte 
nu mai aparţin doar trecutului, ci devin prezente, vii, actuale şi adînc 
grăitoare pentru toţi cei de faţă, aceştia transpunîndu-se prin credinţă 
în amhianţa lor şi luînd parte «în Duh» la desfăşurarea lor. 

Locul cel mai de cinste este atribuit, în rînduiala sfintelor slujbe, 
textului celor patru Evanghelii, urmat de cel cuvenit celorlalte cărţi din 
Noul Testament («Apostolul») şi cărţii Psalmilor din Vechiul Testament. 
O atenţie deosebită, în structura unor servicii divine ca Vecernia şi 
Utrenia, este acordată proorociilor cu sens mesianic şi evenimentelor 
religioase cu caracter de preînchipuiri profetice sau de etape pregăti
toare ale epocii mesianice întemeiate în lume de Domnul Hristos şi în
făptuite, pentru fiecare generaţie de credincioşi, prin activitatea catehe
tică, liturgică şi pastorală a Bisericii. 

1n Biserica noastră strămoşească este îndătinată regula ca, odată cu 
răspîndirea Sfintei Scripturi în rîndul credincioşilor, să fie pusă în cir
culaţie şi cartea de învăţătură creştină ortodoxă denumită Cazanie. 
Această carte pune la îndemîna tuturor şi pe înţelesul fiecăruia expli
caţiile exegetice şi substanţa doctrinară de care au neapărată trebuinţă 
pentru dreapta înţelegere şi înţeleapta urmare a cuvîntului lui Dumne
zeu din Sfînta Scriptură. Cazania este în aşa fel întocmită, încît lectura 
ei să se facă, cu toată evlavia, în Biserică, după citirea Evangheliei zilei, 
în cadrul Sfintei Liturghii, la care sînt chemaţi să ia parte toţi credin
cioşii, în fiecare duminică şi sărbătoare mai însemnată din cursul anului 
bisericesc. 
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Aşa se explică faptul că, în Biserica noastră, cele dintîi tipărituri 
de cărţi biblice sînt cele folosite în cult : Psaltirea, Dumnezeiasca Evan
ghelie şi Apostolul, precum şi faptul că şi tipărirea Cazaniei este ante
rioară, ca dată, tipăririi Noului Testament şi a întregii Biblii. Tot aşa se 
explică şi faptul că ediţiile de cărţi liturgice - inclusiv Psaltirea, Dum
nezeiasca Evanghelie şi Apostolul - sînt mult mai numeroase decît 
cele ale Noului Testament sau ale întregii Biblii. 

Această situaţie, care se întîlneşte şi în celelalte Biserici Ortodoxe, 
nu este expresia unei subaprecieri a importanţei majore a Sfintei Scrip
turi ca cel dlntîi izvor al Revelaţiei divine supranaturale, ci ţine de spe
cificul esenţial al Ortodoxiei, care a ştiut din totdeauna să păstreze un 
echilibru desăvîrşit între Sfînta Scriptură şi Sfînta Tradiţie, pe de o 
parte şi între acestea două şi Sfînta Biserică, pe de altă parte. Căci sub
stanţa doctrinară a Sfintei Scripturi nu se află numai între scoarţele 
care-i ocrotesc slovele, ci şi în Sfînta Tradiţie şi în Sfînta Biserică, iar 
Biserica este aşezămîntul dumnezeiesc chemat şi împuternicit s-o îm
părtăşească efectiv credincioşilor, prin intermediul serviciilor divine ofi
ciate de membrii ierarhiei bisericeşti. 

Cele mai vechi şi mai importante tipărituri de cărţi biblice traduse 
în limba română şi destinate uzului liturgic sînt : Tetraevangheliul slavo
român, tipărit de Filip Moldoveanul la Sibiu, în jurul anului 1550, 
aceasta fiind prima tipăritură bilingvă din ţara noastră ( din această 
carte, numai unele fragmente au fost descoperite pînă acum) ; - Te
traevangheliul, carte tipărită la Braşov, în 1560-1561, de diaconul Co
resi şi diaconul Teodor, după o traducere mai veche, cum rezultă din 
introducerea lui Coresi la Catehismul din 1559 : «neşte creştini buni so
cotiră şi scoaseră cartea den limba sârbească pre limba rumânească» ; 
- Praxiul (sau «Lucrul Apostolesc», adică Apostolul), tipărit de Coresi 
la Braşov în 1563 şi - Psaltirea, tipărită de Coresi tot la Braşov, în 
1570, amîndouă după vechi traduceri maramureşene, din care au fost 
scoase - ca de altfel şi din celelalte tipărituri coresiene - caracteris
ticile fonetice ale graiului maramureşean, a fost înlăturată topica limbii 
slavone şi multe din provincialisme au fost înlocuite prin cuvinte de 
largă circulaţie între românii din Transilvania, Moldova şi Ţara Româ
nească; - Psaltirea slavo-română, tipărită de Coresi la Braşov, în 1577, 
care poartă, la sfîrşit, însemnarea : «eu diacon Coresi, dacă văzuiu că 
mai toate limbile [ = neamurile] au cuvîntul lui Dumnezeu în limba [lor], 
numai noi Rumânii n'avăm şi Hristos zice la Matei XXIV, 15: Cine ce
teaşte să înţeleagă şi Pavel apostolul încă scrie la I Corinteni XIV, 19: 
că întru besearecă voiu mai vârtos cinci cuvinte cu înţălesul mieu să 
grăiesc, ca şi [pe] alalţi să învăţ, decît un întunearec de cuvinte neînţă
lease în tralte limbi. Derept aceea, fraţii miei preuţilor, scrisu-v'am 
aceaste Psăltiri cu otveat, de am scos din Pslătirea sârbească pre limba 
rumânească să vă fie de înţelegătură» ; - Tetraevangheliul slavo-ro
mân, tipărit de diaconul Coresi tot la Braşov, în anul 1580, desigur tot 
după o traducere mai veche revizuită de el, ca de obicei ; - Psaltirea 
tipărită la Bălgrad (Alba Iulia), din îndemnul mitropolitului Simeon 
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Ştefan al Ardealului, în anul 1651, după o traducere - făcută probabil 
c'in ebraică, dar consultîndu-se şi alte traduceri - care data mai de mult 
şi căreia i s-au făcut acum mai multe îndreptări ; -Psaltirea tradusă 
din greceşte şi latineşte şi tipărită la Iaşi, în anul 1669, de luminatul mi
tropolit Dosoftei al Moldovei ; - Psaltirea de'nţăles, tipărită la laşi, în 
1680, «cu posluşania smerenii noastre Dosoftei mitropolitul Suciavei», 
care publicase la Uniew, în Polonia, în anul 1673, minunata sa Psaltire 
românească în versuri, rodul unei îndelungate «osîrdii» şi expresia atît 
a unui ales talent poetic, cit şi a unui înalt patriotism ; - Evanghelia 
tipărită în 1682 la Bucureşti (în tipografia înfiinţată mai înainte de lu
minatu] mitropolit Varlaam) şi reeditată în 1693, prin grija harnicului 
mitropolit Teodosie şi cu cheltuiala înţeleptului domnitor al Ţării Româ
neşti, Şerban Cantacuzino ; - Apostolul, tipărit în 1683 la Bucureşti, prin 
osîrdia mitropolitului Teodosie şi a domnitorului Şerban Cantacuzino, 
ctitori de neuitat ai consolidării introducerii limbii române în slujbele 
nr.astre bisericeşti ; - Psaltirea tipărită la Bucureşti în anul 1693, de 
«smeritul ieromonah Antim Ivireanul», viitorul episcop al Rîmnicului şi 

ar1oi mitropolit al Ungro-Vlahiei şi una dintre figurile cele mai lumi
noase din trecutul Bisericii şi al patriei noastre ( această Psaltire cu
prinde, ca dedicaţie, cîteva versuri compuse de Antim Ivireanul în cin
stea voievodului Constantin Brâncoveanu) ; - Sf1nta şi dumnezeiasca 
Evanghelie, tipărită de Antim Ivireanul la Snagov, în 1697; - Psaltirea 
tipărită la Rîmnic, în 1725, de episcopul Damaschin, fost ucenic al epi
scopului Mitrofan, pe care-l ajutase, poate, la tipărirea Bibliei lui Şer
ban Cantacuzino ; - Psaltirea tipărită la Rîmnic, în 1756, cu nevoinţa 
ieromonahului Cosma şi cheltuiala mitropolitului Filaret al Ungro-Vla
hiei, şi multe alte cărţi biblice de slujbă tipărite după aceea. 

Din deceniul al doilea al veacului al XVIII-lea pînă la mişcarea re
voluţionară cu caracter naţional şi social din anul 1821, Moldova şi Ţara 
Românească n-au mai fost conduse de domni pămînteni, ci de greci din 
Fanar numiţi de Imperiul otoman. Nemiloasa exploatare a maselor şi se
cătuirea economică a celor două ţări, în epoca fanariotă, s-au răsfrînt 
şi asupra vieţii bisericeşti. In mai multe rînduri, scaunele vlădiceşti au 
fost ocupate de ierarhi greci, iar veniturile moşiilor aflate în proprie
tatea mînăstirilor, puse şi ele sub conducerea unor egumeni străini de 
neamul nostru, luau drumul spre Grecia şi Asia Mică. 

In aceste grele vremuri, Biserica s-a văzut ameninţată şi de încer
carea unor ierarhi de neam străin de a introduce în cult limba greacă, 
în locul celei slavone. Incercarea aceasta s-a soldat însă cu puţine suc
cese, procesul introducerii limbii naţionale în cult nemaiputînd fi oprit. 
S-a continuat deci tipărirea de cărţi bisericeşti în limba română, care 
erau intens cerute de biserici şi de credincioşi, în timp ce cărţile de 
slujbă tipărite în limba greacă continuau să zacă în depozitele tipogra
fiilor sau ale centrelor eparhiale. Mitropoliţi ca Iacob Putneanul, Gavriil 
Calima,chi ( deşi de neam grec), Jacob Stamati şi Veni amin Costachi în 
Moldova şi Neofit Cretanul şi Dositei Filitti ( care odată veniţi în ţara 
noastră s-au identificat cu aspiraţiile păstoriţilor lor), ori episcopi ca 
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Damaschin Dascălul, Climent şi Chesarie în Ţara Românească se numără 
printre cei mai neobosiţi luptători pentru definitiva biruinţă a limbii ro
mâne în biserică şi în şcoală. 

Datorită activităţii culturale desfăşurate cu sîrguinţă de asemenea 
ierarhi, nu s-a stins aşadar avîntul pe care-l luase tipărirea de cărţi de 
slujbă în limba română. în veacurile al XVIII-lea şi al XIX-lea, ediţiile 
Evangheliei, ale Apostolului şi ale Psaltirii au apărut la intervale tot 
mai scurte, iar odată cu înmulţirea ştiutorilor de carte, s-a mărit foarte 
mult tirajul Psaltirii, aceasta fiind cartea biblică cu cel mai mare număr 
de cititori în Biserica noastră. 

Sfînta Scriptură şi Sfînta Tradiţie. Cărţile de învăţătură. - O aten
ţie deosebită a fost acordată, după introducerea tiparului, şi editării Ca
zaniei. Astfel, ultima şi cea mai importantă dintre tipăriturile diaco
nului Core~i este Evanghelia cu învăţătură (sau Cazania), editată la Bra
şov în 1581. Cuprinde tîlcuirea pericopelor evanghelice din toate dumi
nicile şi sărbătorile bisericeşti, fiind o traducere din slavonă a omiliilor 
scrise în limba greacă de patriarhul ecumenic Ioan Calecas (1334-1347). 
Această Cazanie s-a tipărit cu binecuvîntarea mitropoliţilor Ghenadie 
de la Bălgrad şi Serafim al Ungro-Vlahiei şi s-a răspîndit atît în biseri
cile româneşti din Transilvania, cît şi în cele din Ţara Românească. 

Una din cele mai de seamă lucrări din istoria vechii culturi româ
neşti este apoi Cartea românească de învăţătură la dumenecele '[de] 
preste an şi la praznke împărăteşti şi la svănţi mari ( cunoscută de obi
cei sub numele de Cazanie), care s-a tipărit la laşi în anul 1643 şi care a 
fost reeditată de multe ori după aceea, atît în Moldova, cît şi în Ţara 
Românească. Lucrarea a fost alcătuită de luminatul mare mitropolit Var
laam al Moldovei «din multe scripturi din limba sloveniască ... şi din 
toţi tîlcovnicii Sfintei Evanghelii, dascăli ai Bisericii noastre» şi mai 
ales după cartea de predici «Thirnvros» (Comoara) tipărită în veacul al 
XVl-lea de mitropolitul grec Damaschin Studitul. Această Cazanie, care 
a pus în circulaţie o limbă aleasă, curgătoare, înţeleasă de toţi românii 
şi care prin conţinutul ei teologic răspundea unor stringente nevoi mi
sionare ale Bisericii noastre strămoşeşti, a întrecut, ca răspîndire, toate 
cărţile româneşti vechi, ajungînd să fie căutată şi de credincioşii de la 
sate, în toate ţinuturile româneşti şi mai ales în Transilvania, care era 
tulburată tot mai violent de propaganda calvină şi care avea să cu
noască, nu după multă vreme, şi dureroasele frămîntări bisericeşti pro
vocate de uniaţie. 

Cazania tradusă de diaconul Coresi împreună cu preoţii Iane şi 
Mihai din Scheii Braşovului şi tipărită în 1581 se epuizase. Preoţimea 
transilvană, care era chemată să-şi apere credincioşii de influenţa cal
vinilor, simţea tot mai mult nevoia de cărţi de învăţătură ortodoxă pen
tru poporeni. S-a hotărît deci scoaterea unei noi ediţii din Evanghelia 
cu învăţătură sau Cazania lui Coresi, a cărei culegere s-a început in 
1640, în timpul păstoriei mitropolitului Ghenadie şi care a apărut la Băl
grad (Alba Iulia), la scurt timp după înscăunarea mitropolitului de sfîntă 
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pomenire Ilie lorest. Deşi limba acestei Cazanii se cam învechise, noua 
ediţie a fost bine primită şi s-a dovedit foarte folositoare. 

De la sfîrşitul secolului al XVII-lea, Transilvania a ajuns în stăpî
nirea Imperiului catolic al Austriei. Propaganda romano-catolică s-a do
vedit mult mai primejdioasă pentru unitatea sufletească a românilor. 
Pentru întărirea lor în credinţa strămoşească, s-a tipărit la Alba Iulia, 
în 1699, un Chiriacodromion (Cazanie). cu sprijinul lui Constantin Brân
coveanu, domnitorul Ţării Româneşti, care a trimis acolo, odată cu aju
toarele băneşti de care era trebuinţată, şi pe meşterul tipograf Mihail Şte
fan, unul dintre ucenicii lui Antim Ivireanul. 

Dintre vechile noastre Cazanii, o menţiune deosebită mai merită 
Chiriacodromionul scris de mitropolitul Astrahanului Nichifor Theo
tochi, tradus de învăţaţii călugări moldoveni Gherontie şi Grigorie cle 
la Neamţu - «părinţi procopsiţi la tîlcuirea sfintelor cărţi după elinie» 
- şi tipărit la Bucureşti, în 1801, cu osîrdia lui Dositei Filitti, mitropo
litul Ungro-Vlahiei ; - Chiriacodromionul tradus din greceşte de marele 
mitropolit Veniamin Costachi şi tipărit cu cheltuiala sa la Mînăstirea 
Neamţu în anul 1811, precum şi cartea intitulată Cazanii ce coprinei în 
sine Sfintele Evanghelii tâlcuite ale duminicilor de preste an şi Caza
niile sinaxarelor la praznicele împărăteşti şi ale sfinţilor celor mari ... 
la care s-au adaos Cazania Sf. Dimitrie Basarabov, a Sf. Filoftein de la 
Argeş, a Sf. Nicodim cel sfinţit ... şi viaţa Sf. Mucenic Ioan Românul, 
carte tipărită la Bucureşti in 1857, cu osteneala bunului creştin Iorgu 
Gheorghiescu. 

Primele ediţii ale Noului Testament şi ale întregii Biblii în limba 
română. - Epoca ediţ.iilor ele tipar ale Sfintei Scripturi în limba română 
se începe cu «Palia, adecă Vechiei Scriptură», care a văzut lumina tipa
rului la Orăştie, în 1582, prin ostenelile lui Şerban, fiul lui Coresi şi ale 
diacului Mărian. Deşi se intitulează «Palia», adică Vechiul (1taAcuci) Tes
tament, cuprinde numai primele două cărţi din Pentateuh : Facerea şi 
Ieşirea, pe care traducătorii le numesc cu cuvintele slavone Bâtia şi ls
hodul. Traducerea aparţine lui Mihail Tordaş ( care se intitulează «ales 
episcopul Rumânilor în Ardeal»). Ştefan Herce ( «propovăduitorul Evan
gheliei lui Hristos în oraşul Cavâran Sebeşului»), Zacan Efrem ( «das
călul de dăscălie a Sebeşului»), Peştişel Moisi ( «propovăduitorul Evan
gheliei în oraşul Lugojului:») şi Archirie ·( «protopopul varmegiei Hunie
doarei» ). Aceştia afirmă, în prefaţă, că au tradus «cu mare muncă elen 
limbă jidovescă şi grecască şi sărbească pre limbă rumânească», dar 
cercetări ulterioare au stabilit folosirea şi a textului maghiar al Ve
chiului Testament tipărit la Cluj, în 1551, de pastorul Gaspar Heltai -
fost elev al lui Filip Melanchton, colaboratorul apropiat al lui Luther 
şi coautorul Confesiunii de la Augsburg - şi a unui text corectat al 
Vulgatei. Limba traducerii este frumoasă, curgătoare, pitorească chiar. 
Au fost traduse şi alte cărţi din Vechiul Testament (Levitic, Numeri, 
Deuteronom, I-IV Regi). dar acestea nu s-au mai tipărit, foarte proba
bil din cauza greutăţii de difuzare, românii ortodocşi fiind sfătuiţi de 
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preoţii lor să se ferească de cărţile tipărite de eterodocşi, iar cei trecuţi 
la calvinism fiind extrem de puţini. 

Cu totul altfel a fost primit de români Noul Te~tament tipărit de 
luminatul n'itropolit Simeon Ştefan la Bălgrad (Alba Iulia), în 1648. Car
tea poartă titlul Noul Testament sau !mpăcarea, au Legea Noauă a lui 
Iisus Hristos Domnului nostru, urmat de precizarea că traducerea s-a fă
cut din limbile greacă şi slavonă. Traducerea s-a făcut de ieromonahul 
Silvestru, fost egumen al Mînăstirii Govora şi de mitropolitul Simeon 
Ştefan. 

Textul Noului Testament este precedat de două prefeţe, una adre
rntă lui Gheorghe Racoţi, principele Transilvaniei, căruia mitropolitul îi 
mulţumeşte pentru sprijinirea tipăririi, iar a doua este adresată citito
rilor. In prima «Predoslovie», mitropolitul scrie, printre altele, că «n-au 
făcut Dumnezeu oamenii pentru crai, ci au ales Dumnezeu şi au rînduit 
craii şi domnii pentru oameni ►►, iar chemarea acestora «e să poarte grijă 
de supuşi nu numai trupeaşte, ci şi mai vârtos sufleteaşte)) 2 ; el arată 
de asemenea că dintre locuitorii Transilvaniei «noi rumânii ... nu avem 
neci Testamentul cel Nou, neci cel Vechi deplin întru limba noastră)). 
In «Predoslovie către cetitori», Simion Ştefan arată că traducătorii ~-au 
folosit şi de izvoare sîrbeşti şi latineşti (Vulgata Fericitului Ieronim) şi 
că au fost lăsate netraduse cuvintele greceşti ( ca : sinagogă, poblican, 
gangrenă şi unele nume de pietre scumpe, de arbori, de veşminte, de 
obiecte şi de oameni) cărora nu li s-au găsit cîte un corespondent în 
limba română şi care au fost primite aşa şi de alte limbi moderne. Prin 
aceasta, el a rezolvat foarte fericit problema neologismelor. 

Ediţia tipărită, în traducere nouă, de mitropolitul Simeon Ştefan 
cuprinde scurte introduceri - numite tot predoslovii - la fiecare carte 
a Noului Testament, introduceri care informează pe cititori asupra ori
ginii cuprinsului şi caracterului scrierii biblice respective. Textul biblic 
este împărţit în capitole şi versete. In fruntea fiecărui capitol, titluri su
gestive indică cuprinsul. La sfîrşitul textului biblic, au fost adăugate, în 
slavonă, un îndrumător tipiconal pentru cele douăsprezece luni ale anu
lui, pascalia şi cîteva din antifoanele şi prochimenele mai des folosite 
în cult. 

Lui Simeon Ştefan îi revine marele merit de a fi contribuit, prin vo
cabularul şi stilul ace~tei traduceri, atît la afirmarea unităţii de origine 
a tuturor românilor, cît şi la dezvoltarea şi unificarea limbii române li
terare vechi. Conştient de înalta sa chemare, ca arhipăstor sufletesc al 
unor credincioşi aflaţi sub stăpînire străină şi de rolul pe care trebuie 
să-l îndeplinească mînuitorii condeiului în viaţa neamului, el înscrie în 
prefaţa adresată cititorilor consideraţii ca acestea : «Aceasta încă vă 
rugăm să luaţi aminte că rumânii nu grăiesc în toate ţările într-un chip, 

2. In aceste cuvinte, Slmeon Ştefan exprimă două mari princlpU social-politice foarte 
lnalntate pentru vremea sa : principiu! suveranităţtt poporului şi prtnclptul contractului social. 
Aceste principii, dovezi ale orientării sale umaniste, vor fi formulate pentru prima dată, pa 
larg, de filozoful englez John Locke (1632-1704), in scrierea Doud tratate despre guvern4mlnt, 
apărută spre sflrşltul sec. XVII. 
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încă neci într-o ţară toţi într-un chip. Pentru aceea cu nevoie poate să 
scrie cineva să înţăleagă toţi, grăind un lucru unii într-un chip, alţii 
într-alt chip ; au veşmânt, au vase, au altele multe nu le numesc într-un 
chip. Bine ştim că cuvintele trebuie să fie ca banii, că banii aceia sînt 
buni carii îmblă în toate ţările ; aşa şi cuvintele acealea sânt bune ca
rele le înţeleg toţi. Noi derept aceea ne-am silit de încât am putut să 
izvodim aşa cum [încît] să înţăleagă toţi. Iară să [ = dacă] nu vor înţe
leage toţi, nu-i de [= din] vina noastră, ce-i de vina celuia ce-au răsfirat 
rumânii pri întralte ţări, de ş-au amestecat cuvintele cu alte limbi de nu 
grăiescu toţi într-un chip». 

Cea dintîi tipăritură care cuprinde, în grai românesc, toate cărţile 
Vechiului şi Noului Testament, este monuwentala lucrare tipărită la 
Bucureşti în anul 1688, sub titlul : «Biblia, adecă Dumnezeiasca Scrip
tură a Legei Vechi şi acelei Noauă Lege, care s-au tălmăcit dupre limba 
elinească spre înţelegerea limbii româneşti, cu porunca Prea bunului 
creştin şi luminatului Domn Ioan Şărban Cantacuzino Basarab Voevod 
şi cu îndemnarea Dumnealui Costandin Brăncoveanul Marele Logofăt, 
nepot de soră al Măriei Sale, carele după prestăvirea acestui mai sus 
pomenit Domn, Putearnicul Dumnezău clei aleagerea atoatei ţări Româ
neşti, pre Dumnealui l-au coronat cu domnia şi stăpânirea a toată ţara 
Ungrovlahiei şi întru zilele Măriei sale s-au săvîrşit acest dumnezeiesc 
lucru. Carele şi toată cheltuiala cea desăvirşită o au rădicat. Tipăritu-s'au 
întîi în scaunul Mitropoliei Bucureştilor, în vremea păstoriei Prea Sfin
ţitului Părinte Kir Teodosie, mitropolitul ţării şi exarhul laturilor şi pen
tru cea de obşte priinţă s-au dăruit neamului românesc». 

Lucrarea, care în mod obişnuit este numită mai pe scurt : Biblia 
de la 1688 sau Biblia lui Şerban Cantacuzino, a fost tipărită - după 
cum se arată într-o însemnare aşezată la sfîrşitul textului Apocalipsei 
şi într-o postfaţă separată - cu nevoinţa dascălilor Şerban şi Radu 
Greceanu (fraţi) şi a episcopului Mitrofan al Huşilor. Traducerea apar
ţine lui Şerban şi Radu Greceanu, ajutaţi de episcopul Mitrofan, de epis
copul Gherman de Nissa (elenist celebru, decedat în timpul lucrului), de 
stolnicul Constantin Cantacuzino şi poate şi de patriarhul Dositei al Ie
rusalimului, care semnează prefaţa dedicată domnitorului. Episcopului 
Mitrofan i-a revenit - după cum se menţionează într-o altă postfaţă 
- conducerea tuturor lucrărilor de tipografie şi îndreptarea cuvintelor, 
adică revizuirea manuscrisului şi corectarea greşelilor de tipar. Pentru 
cărţile Vechiului Testament, fraţii Şerban şi Radu Greceanu au luat ca 
bază de lucru traducerea făcută, cu cîţiva ani în urmă, de renumitul 
cărturar moldovean Nicolae Milescu Spătarul, pe care Şerban Cantacu
zino îl cunoscuse mai îndeaproape la Constantinopol şi care întreţinea 
strînse legături de prietenie cu anturajul scaunului domnesc din Ţara 
Românească. 

Textul original după care s-a tradus a fost cel din Septuaginta, dar 
au fost luate în considerare şi traducerea latină Vulgata, care era Bi
blia oficială a Bisericii Romano-Catolice, precum şi traducerea slavonă. 
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S-a ţinut seama, desigur, şi de traducerile româneşti de mai înainte : cele 
ale lui Coresi, Palia de la Orăştie, Noul Testament de la Bălgrad şi căr
ţile biblice (Psaltirea, Evanghelia şi Apostolul) utilizate în cadrul sluj
belor bisericeşti. Tipărirea lucrării, sarcină de mari proporţii pentru teh
nica tipografică de atunci, s-a început în ultimul an al domniei lui Şer
ban Cantacuzino şi s-a terminat sub Constantin Brâncoveanu, urmaşul 
său la domnie. 

Textul biblic este precedat de o precuvîntare a domnitorului către 
cititori şi de o precuvîntare a patriarhului Dositei al Ierusalimului către 
domnitor. In preacuvîntarca sa, Şerban Cantacuzino arată întîi că, pen
tru înfăptuirea acestei importante opere, a pus la lucru «dascăli ştiuţi 
foarte den limba elinească» şi pe «ai noştri oameni ai locului nu numai 
pedepsiţi 3 întru a noastră limbă, ce şi de limba elinească avînd ştiinţă 
ca să o tălmăcească» ; justifică după aceea faptul că «unele cuvinte 
foarte cu anevoie tălmăcitorilor pentru strămutarea limbii româneşti ... 
le-au lăsat precum să citesc la cea elinească» ; informează apoi pe ci
titori că pentru tipărirea traducerii s-a obţinut şi aprobarea Patriarhiei 
Ecumenice - la acea dată, Biserica noastră strămoşească nu era încă 
autocefală - şi justifică traducerea invocînd minunea glosolaliei de la 
Cincizecime şi faptul că toate neamurile au Sfînta Scriptură în limba lor; 
in încheiere, domnitorul roagă pe cititori să primească cu bucurie ne
voinţa sa «pentru folosul obştesc» şi să se roage lui Dumnezeu şi pen
tru a lui «spăsenie» (= mîntuire). 

Patriarhul Dositei al Ierusalimului, în prefaţa pe care o închină 
domnitorului, înscrie elogii ca acestea : « Vrednic de mii de laude eşti 
Măria ta ... întîi că Scriptura cea nouă răsipită fiind ... spre lesne ce
tire o ai tocmit ; a doua că o ai tălmăcit în limba românească şi o ai 
tipărit şi că dentra Măriei tale cheltuială atîtea cărţi făcînd le-ai dat 
maicei Besearecii a să ceti ; a treia că viachea Scriptură ... a ave a să 
ceti o ai făcut ... Mai vârtos vreadnic de laude eşti Măria ta, care la un 
norod întreg dai cuvîntul lui Dumnezeu, rumânilor, moldovenilor şi un
grovlahilor ... , căci ai tălmăcit nu oarecare părţi, ci Sfînta Scriptură în
treagă ... spre limba cea de moşie a locului». 

Biblia de la 1688 cuprinde, pe lîngă cărţile din canonul palestinian, 
şi pe cele adăugate în canonul alexandrin. Aceste din urmă cărţi, pe 
care traducătorii le numesc în mod greşit «apocrife», sînt : Tovit, Judit, 
Baruh, «Poslania» ( epistola) lui Ieremia, Cîntarea celor trei coconi ( = ti
neri), III Esdra, Inţelepciunea lui Solomon, ,Inţelepciunea lui Iisus Sirah, 
Istoria Suzanei, Istoria sfărîmării idolului Bel şi a omorîrii balaurului, 
I, II şi III Macapei. Lipseşte Rugăciunea lui Manase. A fost tradusă şi 
tipărită, deşi nu· face parte din canonul biblic, şi cartea a IV-a a Ma
ca beilor, atribuită în mod eronat istoricului evreu Iosif Flaviu. 

Imprimarea prefeţelor şi a textului biblic s-au făcut cu litere chiri
lice mărunte, aşezate pe două coloane ( cu excepţia prefeţelor şi a celor 

3. Adjectivul «pedepsiţi» din acest context (de la verbul grecesc 1tatllEow - a instrui) 
are sensul de fnvdţa~i, instruiţi. 
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două postfeţe, care sînt tipărite pe o singură coloană). cu versetele nu
merotate pe margine şi cu spaţii libere între ele ; multe cuvinte sînt 
seri.se cu prescurtări. Capitolele nu sînt precedate de titluri care să in
dice cuprinsul pericopelor. Cărţile III şi IV Macabei sînt împărţite nu
mai în capitole, iar III Esdra este împărţită atît in capitole şi versete, 
cît şi în 109 pericope. Sub raportul artei tipografice, această primă Bi
blie românească - operă de proporţii considerabile : 944 pagini mari, 
cu cîte 59 rînduri fiecare - este o adevărată capodoperă pentru epoca 
în care a apărut. 

Cu toate că în multe locuri traducerea este prea literală şi cuprinde 
multe slavonisme, iar construcţia frazelor urmează uneori mersul limbii 
greceşti şi deşi problemelor de traducere puse de unele texte mai di
ficile din originalul grecesc nu li s-au găsit totdeauna cele mai bune 
soluţii, traducerea dovedeşte nu numai multă sîrguinţă şi deosebită luare 
aminte, ci şi o adîncă cunoaştere a limbilor greacă şi română. Limba 
traducerii este atît o sinteză a scrisului românesc ele pînă atunci, cît 
şi un important pas înainte pe calea dezvoltării limbii noastre literare 4• 

Faţă de traducerile mai vechi, utilizate ca izvoare auxiliare, Biblia de 
la 1688 reprezintă deci, din toate punctele de vedere, o realizare dintre 
cele mai valoroase. Pe lîngă nepreţuitele foloase de ordin teologic aduse 
Bisericii, ea a pus în circulaţie, în toate ţinuturile locuite de români, o 
limbă curată, vie, înţeleasă de toţi, cu vocabular bogat şi cu frumoase 
cadenţe ritmice, care o apropie de frumuseţea şi expresivitatea graiului 
popular. 

Intrucît procurarea unei asemenea Biblii era prea costisitoare pen
tru credincioşii de rînd, iar aceştia nu puteau fi trecuţi cu vederea de 
cei însărcinaţi cu propovăduirea cuvîntului lui Dumnezeu din Sfînta 
Scriptură, în anul 1703 s-a tipărit la Bucureşti, în tipografia domnească, 
textul românesc al celor patru Evanghelii. Cartea are un format mai mic 
decît Biblia de la 1688 şi este imprimată cu caractere mai mari, foarte 
uşor de citit. Ea poartă titlul: «Noul Testament, acum tipărit într-acest 
chip pre limba rumânească», urmat de însemnarea : «cu porunca şi cu 
toată cheltuiala Prea bunului şi înălţatului şi iubitoriului de Hristos 
Domn şi Oblăduitoriu a toată Ţara Rumânească Io Costandin Basarab 
Voevod [şi] cu blagoslovenia Prea Sfinţitului Mitropolit şi Exarhul Pla
iurilor Kyr Teodosie». Textul înscris pe copertă se încheie cu însemna
rea că tipărirea cărţii s-a făcut «de smeritul întru Ieromonahi Antim 
Ivireanul». Pe pagina a doua a copertei, sînt imprimate stema Ţării Ro
mâneşti şi o dedicaţie versificată ( cuprinzînd zece stihuri), creaţie a lui 
Antim Ivireanul, la adresa domnitorului şi a stemei ţării ; versurile ex
primă ataşamentul fierbinte al viitorului mare ierarh şi luminat cărtu
rar, faţă de ţara şi poporul care-l primiseră cu dragoste nefăţarnică şi 

cărora le va dărui prinosul întregii sale vieţi. In prefaţa cărţii, semnată 
tot de Antim Ivireanul, sînt adresate domnitorului însufleţite laude, re-

1. Al. Piru, «Biblia de la Bucureşti (1688), în Istoria literaturii romane, :l, Bucureşti, 

1964, p. 457 ş.u. 
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cunoscătoare mulţumiri şi sincere urări de bine în cuvinte ca: «Aşa să 
te avem cu sănătate şi cu zile îndelungate, în ani mulţi, spre slava şi 
lauda Pravoslavnicilor creştini şi spre sporiul folositoarelor de suflete 
ca aceaste fapte». 

După cîteva decenii, nu se mai putea găsi nici un exemplar dispo
nibil din Biblia de la 1688. După un secol de la tipărirea ei, Samuil Micu 
constata că exerr,plarele «acelei vechii Biblii atîta s-au împuţinat, cât 
foarte rar, să nu zic bun credincios creştin, ci preot iaste la carele să 
află şi nici cu foarte mare preţ fără de mare trapăd şi osteneală nu să 
află ca să-şi poată nescine cumpăra». Văzînd această situaţie şi con
ştient, ca om de carte şi teolog, de marea ei trebuinţă, acest distins căr
turar, reprezentant de seamă al Şcolii ardelene, a luat asupră-şi sarcina 
efectuării unei noi traduceri româneşti a Sfintei Scripturi. 

Pregătirile pentru editarea unei noi Biblii în limba română au fost 
începute de Petru Pavel Aaron, episcopul românilor greco-catolici, care 
a apucat a traduce doar o parte din cărţile Vechiului Testament. După 
moartea acestuia, munca de traducere a rămas numai în sarcina lui Sa
muil Micu. El nu s-a putut însă folosi de munca lui Petru Pavel Aaron, 
deoarece, cu prilejul mutării sediului eparhiei, o bună parte din manu
scrisele acestuia s-au pierdut. Samuil Micu, pe acea vreme călugăr la 
Blaj, n-a făcut de fapt o traducere într-adevăr nouă a cărţilor biblice, 
ci mai mult a îndreptat graiul Bibliei din 1688 şi a corectat clupă Sep
tuaginta, după Vulgata şi după alte versiuni doar ceea ce a socotit că 
nu redă destul de bine ideile din textul original. 

Samuil Micu, împreună cu alţi cărturari din sînul Bisericii greco-ca
tolice, era un sprijinitor activ şi neobosit al luptei pentru păstrarea ne
schimbată a credinţei ortodoxe şi a datinilor strămoşeşti, pentru recu
noaşterea poporului român din Ardeal ca a patra naţiune şi pentru aşe
zarea românilor pe picior de egalitate cu maghiarii, saşii şi secuii tran
silvăneni. Din această cauză, el şi-a atras neîncrederea şi chiar prigoana 
din partea episcopului unit Ioan Bob şi a fost nevoit, în cele din urmă, 
să părăsească Blajul. 

Intenţia lui Samuil Micu era ca noua Biblie, la care lucra de mai 
mulţi ani, să fie ele folos tuturor românilor ardeleni, nu numai celor 
uniţi cu Roma ca urmare a actului samavolnic de la 1700. De aceea a 
oferit manuscrisul său, spre tipărire, episcopului ortodox Gherasim Ada
movici de la Sibiu, iar acesta, la 2 decembrie 1790, a cerut guverna
torului G. Banfi din Cluj învoirea de a-l tipări, motivînd că se găsesc 
oameni care să suporte cheltuielile necesare spre a înlătura «maxima 
Sacrorum Bibliorum in Valachico idiomate penuria» (foarte marea lipsă 
a Sfintelor Scripturi în limba română). Aflînd că noua Biblie va fi tipă
rită la Sibiu, Ioan Bob a cerut guvernatorului să respingă demersul epi
scopului ortodox, să ordone confiscarea lucrării şi să dispună ca manu
scrisul în cauză să-i fie încredinţat lui spre tipărire. Cererea episcopului 
unit a fost pe de-a-ntregul satisfăcută 5. 

5. Arhiva Guvernului Transilvaniei, nr. 9935 din anul 1790. Citat dln prefaţa patriarhului 
Miron Cristea la Biblia sinodală din 1936. 
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O dată aflat în posesia preţiosului manuscris, Ioan Bob a dispus ca 
lucrarea lui Samuil Micu să fie cercetată «cu amăruntul şi, cum să zice, 
din fir în păr», - de o comisie im:tituită de el -, ... «luminată pre unele 
locuri» şi înzestrată «cu note şi însemnări dedesupt şi pre de laturi cu 
paralele sau însemnarea locurilor unde în Sfînta Scriptură despre acel 
lucru să mai află scris, precum şi la începutul fieştecărui cap, cu tălc, 
care pre scurt spune ce să cuprinde întru acelaşi cap şi la fieşce carte 
cu cuvînt înainte, care arată pre scriitoriu şi vreamea şi scoposul şi pri
cina cărţii şi ceale împotrivă le împrăştie». 

Astfel adăugită, lucrarea a fost imprimată în tipografia Seminarului 
diecezan unit de la Blaj, între 1 noiembrie 1793 şi 15 noiembrie 1795, sub 
titlul : «Biblia adecă Dumnezeiasca Scriptură a Legii vechi şi aceii noauă, 
toate care s-au tălrnăcit de pre limba elinească pre înţelesul limbii ro
mâneşti. Acum întîi s-au tipărit în româneşte ... Cu blagoslovenia ... 
Prea sfinţitului Ioan Bob vlădicul Făgăraşului, în Blaj la Mitropolie. Anul 
de la naşterea lui Hristos 1795». In prefaţa intitulată «Cătră cititoriu>, Sa
muil Micu, după mulţumirile de rigoare la adresa episcopului Ioan Bob 
şi după ce arată menţionatele modificări şi adause suferite de manu
scrisul său din iniţiativa acestuia, spune, printre altele : Scriptura tra
dusă după Septuaginta şi editată la Bucureşti în 1688 «sau tipărit cu 
foarte întunecată şi încurcată aşezare şi întocmirea graiului românesc 
mai mult osibit de vorba cea de acum obicinuită, şi mai ales de graiul 
şi de stilul cel din cărţile bisericeşti, care în toate bisericile româneşti 
se cetesc şi pentru aceea pretutindenea tuturor şi de toţi iaste cunoscut 
şi înţeles, cît acea tălmăcire a ceii Biblii mai pre multe locuri ne plă
cută urechilor auzitorilor iaste şi foarte cu anevoie de înţeles, ba pre 
altele locuri tocma fără de înţeles iaste, care lucru cu mare pagubă su
fletească iaste neamului şi Besearicii românilor ... Deci având eu înde
letnicire m-am îndemnat să mă apuc de atîta lucru şi să îndreptez graiul 
Bibliei ceii mai dinainte româneşte tipărită ; iară mai vârtos întru ade
văr poci să zic că mai ales Testamentul cel vechiu mai mult de noi de 
pre cel elinesc al Celor şapte zecidedascăli l-am tălmăcit». Prefaţa se 
încheie cu rugămintea lui Samuil Micu către cititori ca dacă unele 
locuri îi vor părea şi acum întunecate, să nu se pripească a învinovăţi 
şi a defăima lucrul, căci n-a voit să pună de la el nici un cuvînt cît de 
mic în Sfînta Scriptură, ca ea să rămână, în toată curăţia ei, cum este 
în cea elinească, iar unele greşeli se datoresc zeţarilor şi culegătorilor 
de litere, care n-au reuşit totdeauna să desluşească un manuscris plin 
de întreptări şi ştersături. 

Dintre cărţile bilice specifice canonului alexandrin, Biblia de la 
Blaj cuprinde: Tovit, Iudit, Baruh, Epistola lui Ieremia, Cîntarea celor 
trei tineri, III Esdra, Inţelepciunea lui Solomon, Inţelepciunea lui Iisus 
Sirah, Istoria Suzanei, Istoria sfărîmării lui Bel şi a omorîrii balaurului, 
I, II, III şi IV Macabei (pe aceasta din urmă atribuind-o lui Iosif Flaviu) 
şi Rugăciunea lui Manase. Aceste cărţi sînt numite greşit «apocrife» 
(ca în Biblia de la 1688). 
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Capitolele sînt prevăzute cu titluri. Scurte note subliniare cuprind 
observaţii de critică textuală şi explicaţii exegetice la unele versete, 
acestea din urmă avînd uneori caracter confesional catolic. Prefaţa ( «Cu
vănt înainte») la Sfînta Scriptură expune noţiunile introductive asupra 
canonului, integrităţii, inspiraţiei şi infailibilităţii Sfintei Scripturi şi apoi 
dă cititorilor cîteva noţiuni sumare de ermineutică biblică. După textul 
Noului Testament, s-a adăugat «lnsămnarea Apostolilor şi a Evanghe
liilor duminecilor şi sărbătorilor» mari din cursul anului liturgic, precum 
şi a celor incluse în rînduiala unor Taine şi ierurgii. Ieromonahul Gher
man din Mînăstirea Sfintei Troiţe de la Blaj şi-a înscris şi el numele la 
sfîrşitul cărţii, ca diortositor sau corector al greşelilor de culegere a slo
velor de tipar. 

Şi Biblia de la Blaj reprezintă, fără îndoială, o contribuţie de seamă 
la desluşirea românească a cuvîntului lui Dumnezeu din Vechiul şi Noul 
Testament şi la dezvoltarea limbii noastre literare. Dar nici ea nu cu
prinde o traducere desăvîrşită, care să dea ostenitorilor ei dreptul la 
criticile doar negative aduse izvoditorilor Bibliei din 1688 şi la laudele 
exagerate pe care ei înşişi şi le aduc. Comparaţia obiectivă a celor două 
Biblii face dovada că tîlmăcitorii de pe vremea lui Şerban Cantacuzino 
cunoşteau greaca mult mai bine decît cei de la Blaj şi că nu o singură 
dată aceştia din urmă s-au aflat prea mult sub influenţa Vulgatei şi a 
teologiei catolice. Alte ori, Samuil Micu şi revizorii de text ce i-au fost 
impuşi ele episcopul Ioan Bob, stăpîniţi de dorinţa ele a îmbrăca noua 
Uiblie într-o haină cît mai apropiată de limba cărţilor de slujbă, traduse 
pînă atunci mai ales din slavonă, au schimbat şi unde nu trebuia fru
moasa şi clara limbă a traducătorilor din 1688. Dar nu numai atît. Încre
derea acordată laudelor pe care chiar Smuil Micu le aduce lucrării sale 
şi cinstirea de care s-a bucurat nu după multă vreme numele lui, dato
rită înaltului său patriotism şi celorlalte scrieri ale sale, au determinat 
pe mulţi să nutrească convingerea că într-adevăr această Biblie redă 
cu toată fidelitatea textul original grecesc şi ca atare să se considere 
scutiţi de îndatorirea ele a-l analiza ei înşişi mai îndeaproape. 

Noile realizări din secolul al XIX-lea. - In epoca fanariotă, care s-a 
dovedit vitrc~gă şi pentru viaţa bisericească clin Ţara Românească şi din 
Moldova, nu s-a mai putut edita textul Sfintei Scripturi şi nici între
prinde noi traduceri, ierarhii fiind mulţumiţi că pot _tipări măcar cărţile 
de slujbă şi de învăţătură, care se uzau destul de repede din cauza de
sei întrebuinţări şi care erau cerute de nevoile permanente ale biseri
cilor şi mînăstirilor. Abia spre sfîrşitul acestei epoci de tristă amintire 
se tipăreşte, cu sprijinul mitropolitului Veniamin Costachi şi prin osîrdia 
a doi călugări iubitori de carte de la Neamţu, cartea intitulată : «Noul 
Testament adecă Aşezămînt, care acum cu acest chip clupre izvoadele 
greceşti ceale vechi scrise cu mîna s-au tipărit ... cu blagoslovenia Prea
sfinţitului şi de Dumnezeu alesului Mitropolit al Moldovei Kyriu Venia
min, iară cu ajutorul Preasfinţitului Episcop al Sfintei Episcopii Argeşul 
Kyriu Iosif şi al altor iubitori de Hristos hristiani, prin osîrdia Ferici-
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tului şi Prea pomenitului Arhimandrit Kyr Silvestru, întru a căruia 
vreame s-au început şi a Diadohului Sfinţiei sale Preacuviosului Arhi
mandrit Kyr Ilarie, întru a căruia vreame s-au săvîrşit. 1n sfînta Monas
tire Neamţul. La anul 1818. De Gherontie ieromonah tipograful». 

Deşi intitulată «Noul Testament», cartea cuprinde numai Sfintele 
Evanghelii. Textul acestora este împărţit în pericope liturgice, cu în
semnările tipiconale respective. Editorii cărţii intenţionau, foarte pro
babil, să continue a publica şi celelalte cărţi ale Noului Testament. 
Textul Evangheliilor tipărite acum este precedat de o «arătare cum tre
buie să se afle Evangheliile ceale din toate zilele» şi este urmat de o 
«Insemnare cum să cuvine în fieşte carea zi a citi Apostolul şi Evan
ghelia», ceea ce dovedeşte că lucrarea a fost destinată atît lecturii par
ticulare a credincioşilor, cît şi folosirii liturgice în afara locaşurilor de 
închinăciune. Traducerea este corectă, clară, cursivă, într-o limbă fru
moasă, aproape întocmai ca cea bisericească din zilele noastre. în plus, 
cartea este înzestrată cu frumoase iconiţe, chenare şi înflorituri artistice, 
însuşiri care o fac deosebit de atrăgătoare şi de plăcută cititorilor. 

Două noi ediţii ale Noului Testament şi una a întregii Biblii sînt 
scoase, aproape în acelaşi timp cu cartea amintită mai sus, din tipo
grafia de la Petersburg a Bisericii Ortodoxe Ruse. Apare mai întîi «Noul 
Testament al Domnului nostru Iisus Hristos, tipărit cu cheltuiala Rosie
neştii însoţiri (Societăţi) a Bibliei, în Sanct Petersburg, în Tipografia Sfîn
tului Sinod, leat 1817». După doi ani, vede lumina zilei şi ediţia a doua : 
«Noul Testament adecă Aşezăm1ntul Legii cei noauă a Domnului şi M1n
tuitorului nostru Iisus Hristos. Petersburg 1819», precum şi Biblia în
treagă, purtînd titlul : «Biblia adecă Dumnezeeasca Scriptură a Legii 
Vechi şi a ceii Noao», după care urmează însemnarea că tipărirea s-a 
făcut cu cheltuiala «Rosieneştii Saţietăţi a Bibliei» şi că lucrarea a fost 
imprimată în tipografia lui Nic. Grecea din Petersburg, în anul 1819. 

1n introducerea care prefaţează textul Bibliei, se menţionează că 
editarea s-a făcut cu binecuvîntarea Sfîntului Sinod al Bisericii Orto
doxe Ruse şi că s-a adoptat textul românesc din Biblia de la Blaj. Dintre 
scrierile biblice aflate numai în canonul alexandrin, Biblia tipărită la 
Petersburg cuprinde : Tovit, Iudit, Baruh, Epistola lui Ieremia, Cîntarea 
celor trei tineri, III Ezdra, lnţelepciunea lui Solomon, Înţelepciunea lui 
Iisus Sirah, Istoria Suzanei, Istoria sfărîmării idolului Bal şi a omorîrii 
balaurului, I, II şi III Macabei şi Rugăciunea lui Manase. Faţă de cu
prinsul Bibliei de la Blaj, a fost lăsată la o parte, ca nefăcînd parte din 
canonul biblic al Bisericii Ortodoxe, cartea a IV-a a Macabeilor, pe care 
o aflăm, după cum s-a amintit, şi în Biblia de la 1688. 

Societatea biblică rusă, care a tipărit cele două ediţii ale Noului 
1'estament şi Biblia din 1819, fusese întemeiată în 1813. Pentru tipărirea 
Bibliei în limba română, conducerea ei s-a adresat mitropolitului Ga
vriil Bănulescu de la Chişinău, cerîndu-i un text pe care să-l imprime 
cu cheltuiala ei. Acesta i-a trimis Biblia de la Bucureşti şi Biblia de la 
Blaj, singurele existente la acea dată, recomandînd pe cea din urmă ca 
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mai bună sub raportul limbii şi pe cea dintîi ca mai sigură sub raport 
confesional. 

Noul Testament tipărit în 1817 de Societatea biblică de la Petersburg 
reproduce aproape întocmai textul din Biblia de la Blaj. Acest fapt a 
provocat îndreptăţite nemulţumiri şi critici din partea lui Gavriil Bănu
lescu, care recomandase ca textul Bibliei de la Blaj, întrucît provine de 
la uniaţi, să fie revizuit cu atenţie şi îndreptat după cel grecesc şi sla
von. Deoarece Societatea biblică nu dispunea de un specialist căruia să-i 
încredinţeze sarcina revizuirii propuse, s-a hotărît ca pe viitor revizui
rea şi îndreptarea textului destinat tiparului să se facă sub îndrumarea 
mitropolitului Gavriil Bănulescu. 

S-a convenit ca mitropolitul să trimită la Petersburg un delegat care 
să corecteze textul la faţa locului. Au fost trimişi arhimandritul Varlaam 
Cuza de la Mînăstirea Dobrovăţ. care cunoştea bine limba greacă şi un 
cîntăreţ bisericesc care cunoştea temeinic gramatica şi ortografia limbii 
române. La revizuirea textului pregătit pentru tipar a colaborat şi epis
copul rus Filaret (ajuns mai pe urmă mitropolit), care cunoştea ebraica 
veche şi slavona bisericească. Indreptările s-au făcut mai cu seamă după 
o Biblie slavonă editată în anul 1751. Au fost îndepărtate din cuprinsul 
cărţilor biblice toate schimbările şi adausurile introduse de episcopul 
uniat Ioan Bob în manuscrisul întocmit de Samuil Micu şi prezentat spre 
tipărire întîi vlădicului ortodox de la Sibiu. Cu toate acestea, atît Noul 
Testament, cît şi Biblia apărute în 1819 încă cuprind unele erori de tra
ducere şi de limbă. 

O bună parte din greşelile de limbă şi multe din cele de traducere, 
care fuseseră aduse la cunoştinţa mitropolitului Gavriil Bănulescu chiar 
de către arhimandritul Varlaam Cuza, nu vor mai fi întîlnite în «Noul 
Aşezămînt sau Legea cea nouă a Domnului şi Mîntuitorului nostru Iisus 
Hristos», tipărit în Mînăstirea Neamţu la 1823 şi reeditat, spre sfîrşitul 
secolului al XIX.lea, cu încuviinţarea Sfîntului Sinod al Bisericii Orto
doxe Române, de Tipografia cărţilor bisericeşti din Bucureşti. 

O nouă realizare pe tărîmul tipăririi textului biblic în limba română 
vede lumina zilei, nu după multă vreme, tot departe de pămîntul stră
moşesc. In 1838 apare la Smirna, din tipografia lui «A Damian şi Tov.», 
o nouă ediţei a Noului Testament, purtînd titlul şi însemnarea: «Noul 
Testament al Domnului şi Mîntuitorului nostru Iisus Hristos. Tipărit cu 
voia şi cu blagoslovenia Prea Sfinţiţilor Episcopi ai Prinţipatului Româ
nii, după cel mai ales model, dat de Prea Sfinţia lor, în zilele Prea Inăl
ţatului ·Domn Stăpînitor atoatei Ţării Româneşti Alexandru Dimitrie 
Ghica Voevod. Smirna. In tipografia lui A. Damianov şi Tov. 1838». Car
tea este imprimată cu litere chirilice frumoase şi uşor de citit. Nu are 
titluri la capitole. Limba este în general corectă, frumoasă chiar, dar cam 
arhaică şi cu dese greşeli de ortografie. 

Intrucît prima ediţie s-a epuizat în numai cîţiva ani. în 1846 s-a 
scos, fără nici o schimbare remarcabilă, ediţia a II-a ( «Dedarea a doua>), 
din aceeaşi tipografie. Pentru ambele ediţii, pare să se fi folosit ace-
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leaşi spalturi tipografice. Alte cîteva ediţii ale Noului Testament de la 
Smirna vor apare la Bucureşti, cu neînsemnate îndreptări de limbă şi 
de scriere, în anii 1855, 1857 şi 1859 şi vpr fi difuzate între credincioşi 
ca «ediţii ale Episcopatului român». Prima din aceste ediţii bucureştene 
ale Noului Testament de la Smirna (cea din 1855) a fost imprimată în 
«Tipografia bisericească din Sfînta Mitropolie» şi foloseşte, pentru Ţara 
Românească, numele de «Principatul României». Ediţia a V-a, apărută 
în 1857 din tipografia lui Iosif Romanov, foloseşte din nou pe cel de 
«Ţara Românească», iar ediţia a VI-a ( 1859). care revine la cel de «Prin
cipatul României», se înfăţişează ca un regres faţă de celelalte, sub ra
portul scrierii cuvintelor : «Noulu Testamentu allu Domnului şi Mântui
torului nostru Iisusu Hristosu. Tipăritu cu voia şi bine-cuvântarea Prea 
Sânţilor Episcopi ai Principatului Romaniei, dupe cellu mai alesu mo
delu, de Prea St. Loru, în anul 1838. 1n zilele Pre lnaltatului şi Stăpîni
toru a totă Ţara Românesca Alessandru Dimitrie Ghica Vv. Ediţiunea 
V I. Bucuresci 1859». 

După Revoluţia de la 1848 şi mai cu seamă după Unirea Principa
telor, care au deschis un drum nou activităţilor culturale, tipărirea de 
cărţi biblice şi liturgice se face într-un ritm din ce în ce mai susţinut. 
Astfel, în 1854 apare la Bucureşti, din tipografia Sfintei Mitropolii, cartea 
intitulată «Noul Testament al Domnului şi Mântuitorului nostru Iisus 
Hristos», purtînd sub titlu menţiunea: «Cu binecuvîntarea Prea Sfinţi
tului Arhiepiscop şi Mitropolit al Ungro-Vlahiei D. D. Nifon. Tipărit pen
tru întîia oară într-acest format [mic] de Prea Sfinţia Sa Părintele loa
nichie Evantiac, vicarul Sf. Mitropolii». Cartea corespunde numai în 
parte titlului ce i s-a dat, deoarece cuprinde numai cele patru Sfinte 
Evanghelii. Fiecare din cele patru Evanghelii este precedată de cite un 
aşa-numit «Argument», în care sînt expuse, foarte pe scurt, principalele 
noţiuni introductive asupra autorului, destinatarilor, motivelor, scopului, 
datei, locului şi integrităţii fiecăreia. La sfîrşit sînt indicate pericopele 
evanghelice care se citesc în duminicile şi sărbătorile cu ţinere din 
cursul anului bisericesc. Capitolele sînt înzestrate cu titluri ale ideilor 
principale din cuprins. Cartea înfăţişează un text destul de bun pentru 
stadiul cunoştinţelor filologice şi teologice din acel timp. 

Citirea Psaltirii şi a cărţilor Noului Testament alcătuieşte, pentru 
marea majoritate a credincioşilor, o hrană duhovnicească aproape în
destulătoare. Această hrană le este completată, din grija Bisericii, prin 
ascultarea serviciilor divine şi a Cazaniei, în duminici şi sărbători. Dar 
nu acelaşi lucru se poate spune despre hrana duhovnicească de c:1re 
au nevoie membrii ierarhiei bisericeşti, ca unii ce sînt chemaţi să pro
povăduiască, pe înţelesul tuturor, cuvîntul lui Dumnezeu din Sfînta 
Scriptură, ori despre credincioşii care simt nevoia să li se pună la în
demînă, pentru întregirea cunoştinţelor lor religioase, şi celelalte cărţi 

ale Sfintei Scripturi. Numărul celor din categoria a doua a fost şi va 
rămîne însă totdeauna cu mult mai redus decît al celor din prima ca
tegorie. De aceea ediţiile şi tirajul Psaltirii şi Noului Testament au în-
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trecut, în orice perioadă din viaţa Bisericii, pe acelea ale întregii Bi
blii. Dealtfel, evlavia ortodoxă îşi are rădăcinile înfipte adînc în Le
gea cea nouă a Domnului Hristos, iar hrana duhovnicească din care 
trăieşte nu şi-o ia numai din Sfînta Scriptură, ci şi din Sfînta Tradiţie 
şi din legătura vie cu Biserica, interpreta infailibilă a cuvîntului lui 
Dumnezeu, distribuitoarea harului divin şi călăuza cea nemincinoasă 
spre mîntuire. 

Din cauza împrejurărilor în care a apărut, Biblia de la Petersburg 
n-a putut avea o prea largă răspîndire. în afară de aceasta, fiind im
primată într-un tiraj nu prea mare, ea s-a epuizat într-un timp destul 
de scurt. După mai bine de un secol şi jumătate de la apariţia Bibliei 
lui Şerban Cantacuzino şi după aproape şase decenii de la tipărirea 
Bibliei lui Samuil Micu, era deci firesc ca lipsa acestei Cărţi a căr
ţilor să devină tot mai simţită, îndeosebi în rîndul preoţimii. Tipărirea 
unei noi ediţii a Sfintei Scripturi era apoi cerută tot mai stăruitor şi 
de profesorii şi elevii Seminariilor teologice, care fuseseră înfiinţate 
la laşi ( 1803), Bucureşti, Buzău ( 1836), Rîmnicu-Vîlcea ( 1837), Sibiu 
( 1850). 

Doi ierarhi iubitori de carte şi-au asumat, aproape concomitent, 
sarcina împlinirii acestei mari nevoi a Bisericii : episcopul Filotei de 
la Buzău şi episcopul Andrei Şaguna (ridicat mai tîrziu la rangul de mi
tropolit) de la Sibiu. Din iniţiativa şi la stăruinţa celui dintîi, au ieşit 
de sub tipar, în mai puţin de două decenii, o mulţime de cărţi noi de 
~lujbă şi de cîntare bisericească şi, în fruntea tuturor, o nouă ediţie 
a Sfintei Scripturi. De numele lui Andrei Şaguna sînt legate, pe lîngă 
epocale realizări privind ,organizarea Bisericii Ortodoxe şi slujirea aspi
raţiilor poporului de peste munţi, cîteva valoroase manuale didactice 
cu conţinut teologic şi, ca o încununare a tuturor strădaniilor sale căr
turăreşti, şi o nouă ediţie a Bibliei. 

Biblia scoasă la iveală, în cinci volume, de episcopul Filatei al Bu
zăului, se intitulează: «Biblia sau Testamentul Vechiu şi Nou. Acum 
mai îndreptîndu-se şi curăţindu-se de oarecare ziceri neobicinuite în
tr-această ţară, s-a retipărit iarăşi ... Prin binecuvîntarea, rîvna şi toată 
cheltuiala iubitorului de Dumnezeu Episcop al sfintei Episcopii Buzăul, 
D. D. Filoteiu, Buzău 1854» (vol. I); ... «1855» (vol. II, III şi IV); ... 
«1856» (vol. V). Nu este de fapt o traducere nouă, ci mai mult o reti
părire a Bibliei de la Blaj, la care harnicul episcop spune că s-a oprit 
pentru considerentele arătate, în «Precuvîntare», prin cuvintele : «Din
tre Bibliile tipărite în limba noastră, mai bine tălmăcită şi mai lumi
nată la înţeles este cea de la Blaj ; pe aceasta noi am ales-o de a o 
retipări, însă mai îndreptată şi mai curăţită de ziceri învechite acum 
şi obicinuite numai la fraţii noştri Ardeleni». 

Ea cuprinde, ca şi cea de la Blaj, acelaşi număr de cărţi, inclusiv 
denumirea de «apocrife» pentru cele specifice canonului biblic alexan
drin, precum şi atribuirea cărţii necanonice IV Macabei «lui Iosif Fla
vie». În «Cuvînt înainte» la această scriere, citim: «Cartea aceasta ... 
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nici Sf. Părinţi nu o cunosc dumnezeiască, nici în toate Bibliile greceşti 
nu este, pentru aceea nici într-această Biblie n-am voit din nou a o 
tîlmăci, ci precum se află în Biblia cea veche românească o am lăsat 
şi numai pentru aceea o am pus aici, că s-au aflat în cea veche roma
nească, almintrilea loc între cărţile Sfintei Scripturi nu poate să aibă ; 
aşadar şi noi într-această de acum retipărire am lăsat-o iarăşi fără altă 
tîlmăcire, spre aducerea aminte de antica limba vorbitoare română». 

In prefaţa intitulată «Precuvîntare către drept-credincioşii cititori», 
episcopul Filatei subliniază mai întîi inegalabila valoare şi utilitate a 
Sfintei Scripturi, susţinînd teza că citirea şi meditarea ei continuă de 
fiecare credincios ar fi de neapărată trebuinţă pentru mîntuire ; el se 
plînge apoi de faptul că la noi Biblia se citeşte foarte puţin şi «cu des
gust>, şi spune aceasta nu numai despre laici, ci şi despre preoţi, deşi 
sfintele canoane le poruncesc s-o citească mereu şi să mediteze asupra 
ei, ca unii care sînt depozitarii şi propovăduitorii cuvîntului lui Dum
nezeu şi vor răspunde înaintea Dreptului Judecător «de lenevirea către 
sufletele norodului, că nu le-au luminat> ; recunoaşte, după aceea, că 
această mare lipsă vine nu numai din «neînvăţătura preoţilor», ci şi din 
«marea lipsă a cărţilor sfinte, în care Biserica noastră se află astăzi,.,. 
Apoi, după ce aminteşte faptul că pînă la acea vreme Biblia fusese ti
părită în româneşte numai de trei ori, episcopul Filotei spune că ea «a 
ajuns o carte atît de rară şi de costisitoare, încît foarte rar o poate ve
dea cineva, nu zic la ceilalţi creştini români, ci chiar şi la preoţi, care 
trebuie să fie propovăduitorii cuvîntului lui Dumnezeu, nu vede cineva 
la dînşii decît Liturghia şi Molitfelnicul, iar Sfînta Scriptură, coroana 
cărţilor, niciodată n-a împodobit stearpa lor bibliotecă». ln concluzia 
«precuvîntării» sale, Filatei exprimă speranţa că «neînvăţătura» preoţilor 
va fi înlăturată, în viitor, ca urmare a reorganizării seminariilor teolo
gice şi a ponderii sporite ce s-a atribuit, în programa lor analitică, cu
noaşterii Sfintei Scripturi. 

In Biblia de la Buzău, textul fiecărei cărţi sfinte este precedat de 
un «Cuvînt înainte», care pune la îndemîna cititorilor noţiunile intro
ductive elementare despre autor, destinatari, motive, scop, loc, dată, in
tegritate. Cu excepţia cărţii necanonice IV Macabei, împărţită numai 
în capitole, toate cărţile biblice sînt împărţite în capitole şi versete. Vo
lumul al V-lea, care cuprinde cărţile Noului Testament, se începe cu o 
lungă «Vorbire despre Sfînta Scriptură» (p. 1-16), introducere generală 
ce tratează pe scurt următoarele teme : Sfînta Scriptură este insuflată. 
de Dumnezeu; Sfînta Scriptură a ajuns pînă la noi nestrămutată şi ne
vătămată ; In ce limbă s-a scris Sfînta Scriptură ; ln cite cărţi şi cate
gorii de cărţi se împarte Sfînta Scriptură ; Despre înţelesul Sfintei Scrip
turi. Episcopul Filotei spune că n-a putut tipări la locul ei această in
troducere, pe care a luat-o din Biblia lui Samuil Micu, deoarece a pus 
în Biblia tipărită acum altă precuvîntare şi că s-a hotărît s-o reediteze 
aici, fiindcă o consideră foarte folositoare şi nu voieşte ca osteneala 
autorului ei să rămînă zadarnică. 
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Dacă ar fi să acceptăm tale-quale afirmaţiile din «Precuvîntare:i,, am 
rămîne cu convingerea că Biblia de la Buzău este o reeditare a celei de 
la Blaj şi că singura deosebire dintre ele ar constitui-o îndreptările de 
limbă introduse în cea tipărită de episcopul Filatei. In realitate, Biblia 
de la Buzău, urmează, în foarte multe pericope, mai degrabă celei de la 
Bucureşti, iar în multe altele celei de la Petersburg, ori amîndurora, ast
fel încît ea se înfăţişează ca o lucrare de sinteză şi, tocmai prin aceasta, 
ca un pas înainte în raport cu traducerile mai vechi, iar aceasta nu nu
mai în privinţa limbii, ci şi a traducerii propriu-zise. Un singur exemplu : 
Efeseni I, 10-11, ales dintr-o sumedenie care ar putea fi gă~ite, este 
destul de grăitor în această privinţă : 

Bucureşti, 1688 Blaj, 1795 Petersburg, 1819 Buzău, 1854-1856 

... Spre dregătoria ... Spre isprăvni- ... Spre isprăvni- ... Spre iconomia 
plinirii vremilor, cia plinirii vremi- cia plinirii vremi- împlinirii vremilor, 
sll le tntemelaze lor, ca toate să le lor, ca toate sti. le ca toate SIJ. se u-
toate întemeieze. tntemeieze neasti. sub un sin-

gur 
intru Hristos, intru Hristos intru Hristos, cap 6 intru Hristos, 
şi ceale den ceale din ceale din cele din 
ceriu, şi ceale ceruri şi ceale ceriuri şi ceale ceruri şi cele 
de pre pămint, de pre pămint de pre pămint, de pre pămint, 
întru el, intru dinsul, intru Dinsul, intru dînsul; 
intru carele intru carele întru carele intru care 
ne-am şi moştenit, şi moşteani ne- şi moşteani ne- şi soartti. ne-am 

am fti.cut, am fti.cut, făcut 1, 
mainainte mai înainte mai înainte mai nainte 
f llnd rtnduiţi fiind însti.mnatl f llnd însămnati fiind hotti.rîţi 8 
dupti. punerea după rînduiala dupti. rînduiala dupre rlndulala 
tnalnte 
a celui ce celui ce celui ce celui ce 
toate le toate le toate le toate le 
tsprti.veaşte face face lucrează, 
după sfatul după sfatul după sfatul dupre sfatul 
voei lui. voii sale. voii sale. voii sale. 

Nepreţuite servicii a adus Bisericii şi «Biblia, adecă Dumnezeeasca 
Scriptură a Legii cei Vechi şi a cei Noaă, tipărită ... sub privegherea şi 
cu binecuvîntarea ... Prea Sfinţitului Andrei Şaguna, dreptcredinciosul 
episcop al Bisericii greco-răsăritene ortodoxe în Marele Principat al 
Transilvaniei, Sibiu, cu tiparul şi cheltuiala Tipografiei de la Episcopia 
dreptcredincioasă din Ardeal, la anul Domnului 1856-1858:i,, Ea urmează 
mai ales textul din Biblia de la Petersburg şi cuprinde acelaşi număr de 

6. Traducerea verbului ava~ErpaAatwcracrOat prin «să unească sub un singur cap~ este sin
gura corectă. Ea a fost luată din Nolll Testament de la Smirna. Acest fapt dovedeşte că alcă
tuitorii Bibliei de la Buzău au consultat şi alte traduceri decît cele menţionate mai sus, ceea 
ce nu scade, ci sporeşte valoarea lucrului lor. 

7. Aici traducerea este greşită şi ,constituie un regres în raport cu cele anterioare. 
8. Traducerea din Biblia de la Bucureşti («fiind rînduiţi») este cea mai bună, iar tradu

cerea din Bibliile de la Blaj şi Petersburg («fiind însămnaţi») sînt mai rele, în comparaţie cu 
celelalte. 
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cărţi. Cărţile din canonul alexandrin sînt aşezate, fără nici o denumire 
deosebitoare, îndată după scrierile Profeţilor mici. 1n fruntea fiecărui 
capitol, scurte titluri anunţă cuprinsul. Cartea este împodobită cu fru
moase ilustraţii de inspiraţie biblică şi se remarcă prin calităţi tehnice 
deosebite. 

O introducere generală (p. III-XXI) pune la îndemîna cititorilor 
cunoştinţe folositoare asupra originii, impiraţiei divine, canonicităţii, 

autorităţii, caracterului şi necesităţii Sfintei Scripturi, ca cel dintîi izvor 
al Descoperirii dumnezeieşti celei mai presus de fire şi le recomandă 
citirea ei, pentru ca toţi «să putem lăuda pe Dumnezeu nu numai cu una 
inimă, ci şi cu una gură». Despre cărţile biblice primite de Biserică prin 
intermediul Septuagintei, Andrei Şaguna scrie că «totdeauna au fost 
pricire între scriitorii vechi şi noi, asupra cărţilor pe care le numim apo
crife» şi că din cauza îndoielii unora în insuflarea lor de la Duhul Sfînt, 
acestea «se întrebuinţează numai spre îndreptarea năravurilor şi spre 
întărirea credincioşilor în credinţă, iar nu spre întărirea dogmelor Bise
ricii». 

Pînă la apariţia Bibliei de la Sibiu, văzuseră lumina tiparului, în 
limba română, patru ediţii ale întregii Biblii şi mai multe ediţii cuprin
zînd numai Noul Testament. Exemplarele existente, cite mai puteau fi 
găsite, nu puteau însă satisface nici în minimă măsură nevoile Bisericii 
Ortodoxe din Transilvania. Sarcina aflată în faţa marelui ierarh Andrei 
Şaguna nu era deci înfăptuirea unei noi traduceri a Sfintei Scripturi, ci 
revizuirea uneia din cele existente şi editarea ei, cit mai neîntîrziată, 
în tirajul indicat de cerinţele parohiilor, preoţimii şi credincioşilor din 
cuprinsul străvechii Mitropolii ortodoxe a Ardealului, care fusese des
fiinţată în 1700 şi care avea să ia din nou fiinţă, în urma stăruitoarelor 
lui demersuri, la 24 decembrie 1864. 

Ca om de carte şi profesor de teologie, Andrei Şaguna cunoştea ca
lităţile şi defectele celor patru traduceri româneşti existente, iar ca 
ierarh ortodox se considera îndatorat a nu lăsa fără răspuns laudele exa
gerate la adresa Bibliei de la Blaj şi criticile neînţelegătoare aduse de 
Samuil Micu traducerii şi limbii din Biblia de la Bucureşti din 1688, laude 
şi critici de care făceau mare caz fraţii greco-catolici, în discuţiile cu 
românii ortodocşi. Răspunsul său, îmbrăcat în cuvinte dintre cele mai 
alem şi înscris chiar în prefaţa Bibliei ce-i poartă numele, constituie pen
tru toţi un grăitor exemplu de smerenie creştină, de probitate ştiinţi
fică, de tact pastoral-misionar şi de luminat patriotism. 

Trei idei principale se desprind, ca dintr-o lecţie, din răspunsul lui 
Andrei Şaguna la obiceiul unor teologi de a-şi însoţi laudele aduse Bi
bliei de la Blaj cu subestimarea limbii Bibliei de la Bucureşti. Prima este 
aceea că limba română, în pofida înnoirilor la care este supusă de mersul 
vieţii, rămîne totdeauna identică cu ea însăşi şi aceeaşi pentru toţi fiii 
neamului : «Limba Bibliei pentru un popor numai o dată se poate face ; 
dacă s-au învins piedeca cea mare a traducerii şi dacă poporul au pri
mit limba aceea aşa zicind în însaşi fiinţa sa : atunci următorii n-au 
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de a mai face alta, ci numai a o reînnoi şi îndrepta aşa, după cum o ar 
fi re'nnoit şi îndreptat traducătorul cel dintîi al Bibliei, de ar fi trăit 
pînă în vremile lor ... Iară limba noastră e pom viu, care în toată primă
vara se schimbă: ramurile bătrîne şi fără suc se usucă şi cad, mlădiţe 
tinere ies şi cresc, frunza vestejeaşte şi se scutură, dar alta nouă curînd 
îl împodobeaşte, - toate ale lui se fac şi se prefac, numai trupina remâne 
totdeauna aceeaşi». 

A doua idee este aceea că nu unor tipărituri de dată mai nouă, ci 
primei ediţii a Noului Testament şi celei dintîi ediţii a întregii Biblii 
în limba română le datorăm «deşteptarea poporului românesc din 
barbaria veacurilor. .. , înfrăţirea neamului românesc, pe care mâna 
Proniei l-au semănat prin atâtea ţări deosebite şi printre atâtea 
neamuri străine, remânerea în viaţă a limbei sale ... şi preste tot a vieţii 
noastre naţionale şi creştineşti... Cu tot dreptul se pot numi aceste ediţii 
cea dintîi Biblie nu a Românilor din Ardeal ori din Ţara Românească 
ori de aiurea ; ci cea dintîi Biblie a poporului românesc întreg ... Ediţia 
Testamentului nou din 1648 de la Bălgrad şi a Bibliei întregi de la Bucu
reşti din 1688 sânt dară ... cele mai vechi româneşti ; şi nici unul dintre 
traducătorii de mai tîrziu nu poate fi părtaş laudei ce se cuvine acelora, 
carii au oltoit întîia dată cuvîntul Scripturii în pom românesc». 

Cea de a treia idee este aceea că traducătorii de mai tîrziu ai Bibliei 
nu au chemarea de a crea o limbă nouă, ci numai de a revizui pe cea 
veche, acolo unde ,nu mai corespunde cerinţelor vremii. Orice scriitor îşi 
exprimă ideile în limba destinatarilor din epoca sa. Limba scrierilor vechi 
nu trebuie deci măsurată cu cîntarele altor epoci. De aceea, referin
du-se la Simeon Ştefan şi la traducătorii Bibliei din 1688, pe de o parte 
şi la traducătorii ulteriori ai Sfintei Scripturi, pe de altă parte, Andrei 
Şaguna spune : «Toţi de mai tîrziu au pre'nnoit şi îndreptat numai unde 
şi unde, aceea ce traducătorii cei dintâi, ca nemearnici d'abia ai unui 
veac, n'au putut să îndrepte, dar nici n'au avut lipsă de a îndrepta, 
fiindcă pe vremile lor au fost bine şi desăvîrşit aşa». Prin aceste cu
vinte, Andrei Şaguna subliniază cu discreţie şi faptul - ignorat ori 
trecut sub tăcere de uniaţi - că între Biblia de la Blaj şi cea de la 
Bucureşti nu se constată, nici în privinţa desluşirii textului original şi 
nici în privinţa limbii române, vreun salt calitativ care să justifice su
praevaluarea uneia şi defăimarea celeilalte. 

ln privinţa traducerii, Biblia de la Sibiu urmează mai peste tot 
textul celei de la Petersburg, pe care Andrei Şaguna l-a revizuit - «cît 
i-a fost cu putinţă în valul nenumăratelor sarcini ce zăceau asupra sa» 
- după textul original al Septuagintei şi după traducerea slavonă. 
Andrei Şaguna cunoştea, fără îndoială, strînsa înrudire a Bibliei de la 
Petersburg cu cea tipărită mai înainte de uniţii de la Blaj ; dar a socotit 
că numai procedînd în felul acesta - adică ţinîndu-se strîns după cea 
de la Petersburg, care la rîndul ei s-a ţinut după cea de la Blaj - va 
putea pune în circulaţie o carte sacră care să apropie pe greco-cato
lici de ortodocşi, nu să le ofere un nou prilej de sterile controverse. El 
a ţinut seama şi de traducerile de pionierat de la Bălgrad şi de la Bucu-
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reşti şi s-a folosit, pentru mai buna exprimare a ideilor din textul ori
ginal, şi de alte izvoare auxiliare, cum erau cărţile biblice folosite în 
cult şi Noul Testament de la Smirna. Revizuirile de traducere şi în
dreptările de limbă introduse de Andrei Şaguna în Biblia astfel întoc
mită şi editată la Sibiu n-o deosebesc însă decît în puţine locuri de cea 
de la Petersburg. 

Biblia de la Buzău şi Biblia de la Sibiu au fost bine primite pretu
tindeni şi timp de peste o jumătate de secol au constituit fintînile de 
apă vie din care şi-au potolit setea de lecturi sfinte un foarte mare 
număr de preoţi, călugări, profesori de teologie, elevi seminarişti, cre
dincioşi mai instruiţi, oameni de carte. Pentru nevoile cu caracter mai 
general, s-a continuat obiceiul editării separate a Noului Testament, 
cartea de căpetenie a creştinilor şi, din cînd în cînd, editarea separată 
doar a Sfintelor Evanghelii. Dintre aceste ediţii, cele mai de seamă sînt 
următoarele două : 

- «Noul Testament al Domnului şi Mântuitorului nostru Iisus Hris
tos, tipărit cu binecuvîntarea Preasfinţitului Arhiepiscop şi Mitropolit 
de Relegea ortodoxă răsăriteană din Ardeal şi Ungaria, Andrei Şaguna 
... Sibiu, în Tipografia arhidiecesana, 1867». Ediţia nu are nici o prefaţă. 
Scurte titluri enunţă cuprinsul capitolelor. Reproduce, în linii generale, 
textul Bibliei din 1856-1858, căruia i-au fost aduse multe îmbunătă
ţiri, îndeosebi după Biblia de la Buzău. Astfel, traducerea substantivului 
olxo-.,op.ia şi a verbului ci-.,axeqia1..au.iiaaa8at clin originalul grecesc al vers. 
10 din Efeseni I n-au mai fost traduse prin «isprăvnicie» şi respectiv 
«să întemeieze», ci prin neologismul teologic «iconomie» şi respectiv 
prin cuvintele «să întemeieze subt un cap», ca în Noul Testament de la 
Smirna şi în Biblia de la Buzău. 

- «Noul Testament. Tipărit cu aprobarea şi cu bine-cuvântarea 
Sfântului Sinod al Bisericii Autocefale Ortodoxe Române. Bucureşti. 
Tipografia cărţilor bisericeşti. 1886». Este o ediţie de format mic, cu 
titluri amănunţite la capitole. Versetele sînt scrise (cu numerotarea 
respectivă) în rînduri pline, fără desele spaţii libere care rămîn nefo
losite atunci cînd fiecare verset începe un rînd nou. Deşi se intitulează 
«Noul Testament», cartea cuprinde numai textul Sfintelor Evanghelii. 
Traducerea este destul de bună, iar limba foarte apropiată de cea bi
sericească de azi. Este prima ediţie sinodală a unei tipărituri biblice 
apărute după recunoaşterea (la 25 aprilie 1885) autocefaliei Bisericii 
Ortodoxe Române de către Patriarhia Ecumenică. 

Alte încercări. - Ediţiile iniţiate sau patronate de Biserică n-au 
fost însă, în această epocă - după cum nu sînt nici în vremea noas
tră - singurele tipărituri ale Noului Testament şi ale întregii Biblii în 
limba română. Două dintre acestea - una scoasă la Paris de Ioan He
liade Rădulescu şi alta scoasă la Bucureşti de C. Aristia - nu sînt 
reuşite nici ca traducere şi mc1 ca limbă. Ele au provocat o adîncă 
decepţie atît în cercurile bisericeşti şi teologice, cît şi în rî.ndurile fi-
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!ologilor şi literaţilor vremii. De fapt, atît C. Aristia, cît mai cu seamă 
Ioan Heliade Rădulescu pare că aveau ideea că limba română ar fi un 
material căruia i s-ar putea aplica norme lexicale şi ortografice ale 
altor limbi. 

Lucrarea semnată de paşoptistul care se autoexilase în capitala 
Franţei şi care desfăşura departe de patrie activităţi culturale se inti
tulează «Biblia Sacra que coprinde Vechiul şi Nuoul Testament. Tra
dus& din hellenesce după A quellor septedeci de I. Heliade R. Paris 
1858». N-a apărut, decît un singur volum (272 pag.) care redă, într-o 
românească «fabricată» după italiană, cuprinsul cărţilor : Facere, Ie
şire, Levitic, Numeri, Deuteronom, Iosua Navi, Judecători şi Rut. Ioan 
Heliade Rădulescu, văzîndu-se criticat din toate părţile, a fost nevoit să 
renunţe la editarea celorlalte volume anunţate. 

Aceeaşi reţinută primire a întîlnit-o între cititorii români din ţară 
şi din străinătate şi cealaltă scriere a sa : «Biblicele, sau Notiţii histo
rice philosophice, religiose şi politice asupra Bibliei», care a fost tipă
rită în acelaşi an tot la Paris şi care se voia a fi o introducere filoso
fică la întreaga istorie şi teologie biblică. In prefaţa acesteia, autorul 
spune că de patruzeci de ani lucrează cu sîrg la traducerea Septua
gintei in limba română ; spune că «limba română de acum doue sute 
de ani, care nefiind de quât limb'a vulgului, a nevoie putea să repre
sente atâtea idei nalte şi a forma deo dată un styl demn de inspiraţia 
şi de stylul profeţilor» şi îşi exprimă pe ocolite speranţa că episcopii 
din ţară - sub patronajul cărora îşi pune lucrarea şi de la care lasă 
a se înţelege că aşteaptă ajutoare băneşti - «â'şi vor feri ca de foc 
numele da'l pune d'alăturea cu al aquellor que s'ar încerca a impiedecâ 
o faptă atât de naţionale, atît de orthodoxâ, şi atât de unitară». 

La citatele de mai sus, adăugăm un scurt exemplu de traducere şi 
alte cîteva rînduri din prefaţa scrierii Biblicele, care justifică deplin 
eşecul suferit de amîndouă aceste neizbutite încercări : «La început 
creo Dumnedeu cerul şi ter'ra. Iar ter'ra era nevădută şi informă, şi 
întunerec' peste abysu, şi spiritul lui Dumnedeu se purta peste ape» 
( Geneză I, 1-2) ; - «Ecce micile defecte alle primilor traducători, quă
ror n'avem de quăt a le fi recunoscători, pentru quo, în aquei timpi şi 
cu aquelle pucine midloce 9 nisce asemenea defecte sunt câ. innocent'a 
şi nesciinţa cuviinţelor la o vergine bărbată şi laboriosă» (Biblicele, 
pag. XI). 

Lucrarea publicată în anul 1859 de C. Aristia poartă titlul : «Biblia 
Sacra ... Din ultima ediţiune elenica recorrectată. Supra Ebraicilor ar-
hetipi ... Bucuresci, cu cheltuiala Societăţii Ierographice Britanice şi 
Streine ... 1859». Traducerea textului biblic şi explicarea ( în note sub-
liniare) a unor cuvinte arată că C. Aristia cunoştea foarte superficial 
limba română. Lucrarea sa, pe drept respinsă de cititori, este amintită 
aici cu scopul de a arăta complexitatea problemei traducerii Sfintei 

9. At!t ideile, cit şi expresiile de aici aparţin de fapt lui Andrei Şaguna (prefaţa Bibliei 
de Ia Sibiu) ; I. Heliade Rădulescu n-a făcut decît să Ie transpună în limbajul său. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



29 SCURT ISTORIC AL TRADUCERII SFINTEI SCRIPTURI 517" 

Scripturi. Iată prin ce fel de termeni şi locuţiuni explică C. Aristia 
cîteva din numeroasele cuvinte neobişnuite folosite în textul tradu
cerii : allaptant : cellu ce suge lapte ; doloase : viclene ; oraţiune : cu
vîntare rugătorie ; lucerna : candelă ; maculă : pată ; talam : cameră 
nupţială ; magnificenţă : măreaţă facere spre strelucită podoabă ; os
trac : găoace de midii ; mular : katip ; kamă : zăbală ; proputissim : 
foarte gata ; posterioară : viitoare în urmă etc. 

Ediţiile Societăţii Biblice Britanice. - De traducerea şi tipărirea 
Sfintei Scripturi se ocupă, precum se ştie, şi organizaţia misionară de 
origine şi factură protestantă «Societatea pentru răspîndirea Bibliei în 
Anglia şi Străinătate», denumită mai pe scurt Societatea Biblică Bri
tanică. Datorită activităţii acestei organizaţii, unică în felul ei, s-a reu
şit ca Biblia sau măcar unele secţiuni din ea să fie traduse şi tipărite 
în mai toate limbile şi dialectele existente. In secolul al XIX-lea şi în 
cel actual, un număr considerabil de ediţii ale Noului Testament şi ale 
întregii Biblii au fost pregătite şi difuzate, prin grija ei, şi între cre
dincioşii din ţinuturile româneşti şi mai ales între românii care trăiesc 
în mijlocul altor popoare. Ca şi ediţiile apărute sub oblăduirea Bise
ricii, toate poartă, în privinţa traducerii propriu-zise şi a limbii, carac
teristicile epocii în care au văzut lumina tiparului. 

De regulă, ediţiile scoase de Societatea Biblică Britanică trec sub 
tăcere numele traducătorilor şi al revizorilor textului ( cînd aceştia 
n-au avut, pentru serviciile aduse Societăţii Biblice, încuviinţarea Bi
sericii din care făceau parte, şi chiar ei au cerut să nu fie daţi în vi
leag, căci dovada colaborării cu eterodocşii i-ar fi putut expune la 
sancţiuni canonice din partea autorităţii bisericeşti). Aşa este cazul, 
de exemplu, cu teologii ortodocşi Gh. Erbiceanu şi Ghenadie Enă
ceanu 10. S-a făcut excepţie doar pentru N. Nitzulescu, profesor la Fa
cultatea de teologie din Bucureşti, care se bucura de înţelegerea mitro
politului primat Iosif Gheorghian şi pentru D. Cornilescu, care mai pe 
urmă a părăsit Biserica Ortodoxă. 

Noul Testament tradus de N. Nitzulescu a apărut în cinci ediţii, 
dintre care patru ca volum aparte (1897, 1906, 1908 şi 1911), iar una în
cadrată în Biblia din 1911. Prima ediţie poartă titlul : «Noul Aşezăment 
tradus din limba originală greacă, Archipăstor şi Mitropolit Primat fiind 
de a doua oară D. D. Iosif Gheorghian, de Dr. N. Nitzulescu, profesor la 
Facultatea de Teologie. Tipărit cu spesele Societăţii Biblice Britanice. 
Bucureşti, 1897». 1n ediţiile următoare se foloseşte denumirea curentă de 
«Noul :restament». ,In cuvîntul «Către cititori», care prefaţează ediţia 
întîia, N. Nitzulescu aminteşte principalele traduceri ale înaintaşilor şi 
laudă bogata activitate desfăşurată de Societatea Biblică Britanică. _:. 

Traducerea lui Nitzulescu este în general corectă şi desluşită, dar 
nici despre ea nu se poate spune că este cu adevărat o nouă traducere, 
deoarece acesta a luat din traducerile anterioare - mai ales din Biblia 
de la Buzău - tot ce i s-a părut mai potrivit şi numai la unele versete 

10. H. Rovenţa, Studiul Noului Testament la noi in ultimii 50 ani, Bucureşti, 1932, p. 41. 
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a făcut îndreptări după textul original grecesc. Uneori, în locul tradu
cerii literale, care predomină, a adaptat traducerea la cerinţele dogma
ticii ortodoxe ; aşa este cazul, de pildă, cu textul din Evrei XI, 3, pe 
care-l traduce astfel : «Prin credinţă pricepem că veacurile au fost în
temeiate prin cuvîntul lui Dumnezeu, ca ceea ce este văzut să nu fie 
făcut din cele ce se arată». Transcrierea cuvintelor şi ortografia cam 
lasă de dorit, mai cu seamă în ediţia întîi. 

Traducerea făcută de D. Cornilescu poartă titlul: «Noul Testament 
al Domnului nostru Iisus Hristos tradus de D. Cornilescu, Stănceşti-Bo
toşani. Bucureşti, Societatea Evanghelică Română, 1921» (pe coperta in
terioară, cartea este datată 1920). Ediţia n-a apărut ca iniţiată şi scoasă 
de Societatea Biblică Britanică, dar traducerea lui D. Cornilescu avea să 
-devină, după cîteva revizuiri, textul pe care Societatea Biblică îl tipă
reşte pînă în zilele noastre. Şi D. Cornilescu s-a folosit de textul româ
nesc din Biblia de la Buzău, precum şi de alte traduceri, româneşti şi 
străine. 

Lucrarea sa a făcut o bună impresie la început şi s-a epuizat foarte 
curînd. Ea s-a reeditat în 1922, dar curînd a fost supusă unor îndreptă
ţite critici din partea cercurilor teologice şi bisericeşti ortodoxe, care 
au constatat că D. Cornilescu a schimbat cam prea arbitrar graiul biblic 
tradiţional. Pentru motivul că s-au strecurat idei eterodoxe în traducerea 
unor versete, autoritatea bisericească a declarat-o tendenţioasă şi ere
tică şi a recomandat ortodocşilor să n-o mai folosească. 

ln afara acestor lipsuri, traducerea are multe calităţi şi este mai 
bună decît cea a lui N. Nitzulescu. La unele versete, traducerea are ca
racterul unor scurte glose exegetice 11 . Note subliniare explică, pentru 
cititorii de rînd, înţelesul unor cuvinte ca : Iisus, Hristos, sinedriu, ghe
ena, cirtă, iotă, codrant, Mamona, farisei, saduchei, cărturari, irodieni, 
vameşi, sutaş, milă de loc, cot, magi, corban, Maranata, Galileea Nea
murilor, Marea Galileei, pustia Iudeei, Decapole şi altele. 

Strădaniile depuse de Societatea Biblică Britanică în slujba tradu
cerii şi răspîndirii cuvîntului lui Dumnezeu din Sfînta Scriptură în cît 
mai multe limbi şi la un număr cît mai mare de cititori, merită a fi apre
date pozitiv şi chiar cu elogii de :toate Bisericile creştine. Obiceiul ei 
de a tipări şi difuza numai cărţile din canonul palestinian şi de a face 
abstracţie de cele transmise în plus pe calea Septuagintei - obicei sta
tornicit din anul 1826 printr-o hotărîre a conducerii de atunci a Socie
tăţii - ar trebui însă părăsit, cel puţin pentru Bibliile difuzate între or
todocşi, ca de altfel şi pentru cele destinate unor cititori romano-ca
tolici. 

Atitudinea de rezervă a ortodocşilor şi a romano-catolicilor faţă de 
Bibliile editate de Societatea Biblică Britanică este dictată de consta-

11, Ca Efes. I, 9-11 : «Căci a binevoit să ne descopere taina voiei Sale, după planul, pe 
,care-l alcătuise in sine insuş, ca să-l aducă la ,îndeplinire cind aveau să se împlinească vremHe. 
Planul acesta stă in a-şi uni iarăş in Hristos, ca supt un singur cap, toate lucrurile : atit cele 
cUn ceruri, cit şi cele de pe pămint. "In (El ne-am făcut şi moştenitori, ca unii care am fost 
\!"induiţi mai dinainte la moştenirea aceasta ... ». 
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tarea că ceea ce protestanţii numesc Biblie este de fapt o Biblie incom
pletă, fragmentară, o Biblie ruptă de vechea tradiţie creştină referitoare 
la numărul cărţilor care alcătuiesc Sfînta Scriptură. Nu ignorăm faptul 
că, în ciuda acestei deosebiri interconfesionale cu privire la extensiunea 
canonului biblic, se găsesc destui ortodocşi care se folosesc de Biblia 
editată de Societatea Biblică Britanică, dar e bine să se ştie că aceştia 
fac parte, fără să-şi dea seama, din categoria acelora care ignoră trei 
lucruri : că Biblia pe care o au în mînă este, dintr-un important punct 
de vedere, o carte protestantă ; că acestei Biblii îi lipsesc unele cărţi 
sfinte ; că una din cele nouă porunci ale Bisericii Ortodoxe interzice 
celor care nu sînt întăriţi în cunoaşterea şi tălmăcirea cuvîntului dum
nezeiesc, citirea cărţilor de provenienţă eterodoxă. 

lmpărţirea ortodoxă a cărţilor biblice în «canonice» şi «bune de ci
tit» (tiva:1tvoax6p,i;w1.) şi împărţirea romano-catolică a acestor scrieri 
sfinte în «proto-canonice» şi «deutero-canonice» nu exprimă ideea că 
autorii cărţilor din categoria a doua ar fi fost lipsiţi de harisma impi
raţiei biblice, ori că aceste cărţi n-ar face parte din canonul biblic. O 
astfel de împărţire, care datează din vechime, aminteşte doar faptul că 
cele din prima categorie provin din vechea Biblie ebraică a iudeilor pa
lestinieni, pe cînd cele din categoria a doua ne-au fost transmise prin 
intermediul Septuagintei. Această împărţire interesează aşadar doar pe 
teoloqii care studiază istoria formării canonului biblic. Ea nu s-a făcut 
şi mi este amintită cu scopul de a micşora valoarea vreunor cărţi ale 
Sfintei Scripturi. Biserica Ortodoxă - care de cînd se ştie cinsteşte şi 
foloseşte canonul biblic alexandrin şi care a inclus în cărţile ei de slujbă 
şi texte luate din scrierile specifice Septuagintei - nu va accepta nici
odată ca scrierile sfinte din această categorie să fie eliminate din cu
prinsul tradiţional al Sfintei Scripturi. 

Dar mai este ceva. Istoria bisericească cunoaşte destule cazuri în 
care schisma şi erezia, generate mai totdeauna doar de ambiţii omeneşti, 
au ajuns să-şi creeze cu vremea şi o aşa-numită bază biblică şi în care 
exegeza a fost aceea care le-a furnizat argumentele căutate. Astăzi, în 
era cultivării spiritului irenic şi ecumenist în relaţiile interconfesionale, 
Bisericile nu se mai învinuiesc unele pe altele de erezie şi schismă şi 
<:aută împreună, printr-o mai profundă valorificare a mesajului dum
nezeiesc din Sfînta Scriptură, calea spre înţelegere, stimă reciprocă şi 
conlucrare frăţească pe terenul creştinismului practic, în speranţa că 
această cale îi va duce, pînă la urmă, la unitatea voită de Domnul 
Hristos. Cîteva exemple luate din «Biblia sau Sfînta Scriptură a Ve
chiului şi Noului Testament. Cu trimiteri. London, The British and Fo
reign Bible Society. 1966» nu sînt însă favorabile acestui deziderat. 

De ce să se traducă prin «presbiteri» - nume purtat de slujitorii 
unor culte neoprotestante care nu recunosc caracterul de taină al preo
ţiei sacramentale, de succesiune apostolică, pe care însuşi Domnul Hris
tos a instituit-o anume în Biserica Sa - şi nu prin «preoţi» ( ca în Luca 
XVII, 14 şi Fapte VI, 7), substantivul grecesc 1tpEaoo'tEpot din Faptele 
Apostolilor XIV, 23; XX, 17; I Tim. V, 14, 19; Tit I, ·S; Iacob V, 14 şi 
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I Petru V, 1 ? Nu reliefarea tezei protestante despre preoţia universală 
a creştinilor, teză care susţine că numai această preoţie ar fi de origine 
divină, s-a urmărit atunci cînd textul din I Petru V, l - redat în Bi
bliile vechi, în traducere literală, prin cuvintele : «Pe preoţii voştri îi 
rog, ca unul care sînt împreună preot şi martor al patimilor lui Hristos 
şi părtaş al măririi ce va să se descopere» - a fost tradus astfel : «Sfă
tuiesc pe presbiterii dintre voi, eu care sînt un presbiter ca şi ei, un 
martor al patimilor lui Hristos şi părtaş al slavei care va fi descope
rită» ? Nu din spirit de propagandă pentru o practică ceremonială tipic 
protestantă, traducerea tradiţională a textului din I Tim. IV, 14 : «Nu 
nesocoti harul ce este în tine, care ţi s-a dat prin proorocie, cu punerea 
mîinilor preoţimii», a fost înlocuită prin : «Nu fi nepăsător faţă de darul 
care este în tine, care ţi-a fost dat prin proorocie, cu punerea mîinilor 
de către ceata presbiterilor» ? 

Dacă ne-am opri la acest exemplu, care şi singur este destul de 
grăitor, ni s-ar putea răspunde prin cunoscutul dicton al strămoşilor 
noştri romani : Testis unus testis nullus. Cum însă şi Legea lui Hristos 
recomandă ca «tot cuvîntul să se statornicească prin gura a doi sau trei 
martori» (Matei XVIII, 16), iar Sfîntul Apostol Pavel scrie ucenicului 
său Timotei, aşezat de el episcop în Efes : «'Împotriva unui presbiter să 
nu primeşti învinuire decît din gura a doi sau trei martori» (I Tim. V, 
19, citat după amintita ediţie britanică), vom întări exemplul de mai 
rns cu încă două sau chiar trei ... 

Substantivul clxw\/ întîlnit de 19 ori în textnl original al Noului 
Testament 12, este tradus de obicei, în ediţiile româneşti, prin cuvîntul 
«chip, imagine». Aflîndu-se sub influenţa învăţăturii şi practicii protes
tante şi evitînd traducerea literală utilizată chiar de ei în cele mai multe 
din aceste 19 versete, autorii traducerii editate de Societatea Biblică 
Britanică n-au pierdut prilejul de a-şi arăta poziţia faţă de una din în
văţăturile şi datinile ortodoxe : cinstirea sfintelor icoane. De aceea sub
stantivul etxwY din Romani I, 23 şi Apocalipsa XIII, 14; XIV, 9, 11 ; 
XV, 2 ; XIX, 20 şi XX, 4, unde sînt combătute actele de idolatrie, a 
fost tradus de aceştia prin cuvîntul «icoană». 

Din cele mai vechi timpuri, Maica Domnului nostru Iisus Hristos 
este cinstită de creştini ca Pururea Fecioară şi Născătoare de Dumnezeu. 
în tradiţia dogmatică şi liturgică a Bisericii Ortodoxe şi în evlavia fiilor 
ei, Prea Curata Fecioara Maria este cinstită ca fiind mai presus de în
geri şi de toţi sfinţii, iar virginitatea ei maternă nu ridică nici o pro
blemă de credinţă, căci Acela pe care ea l-a născut fără prihană n-a 
fost doar om, ci şi Fiul lui Dumnezeu. Protestanţii, în general şi mai 
cu seamă neoprotestanţii resping cultul străvechi pe care ceilalţi creş
tini i-l aduc de aproape două milenii şi nu se sfiesc să-şi arate, în mod 
deschis sau pe ocolite, dezacordul lor cu cinstirea deosebită pe care 
aceştia i-o acordă. 

12. Matei XXII, 20 ; Marcu XII, 16 ; Luca XX, 24 ; Rom. I, 23 ; vm, 29 ; I Cor. XI, 7 ; 
xv, 49 ; II Cor. m, 18 ; IV, 4; Col. I, 15 ; III, 10 ; Evrei X, l; Apoc. Xlll, 14 ; XIV, 9, 11 : • 
XV, 2 ; XVI, 2 ; XIX, 20 şi XX, 4. 
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In trecut, acest dezacord îmbrăca adesea, forma unor polemici reli
gioase dăunătoare. In zilele noastre, ale relaţiilor interconfesionale ire
nice şi ecumeniste, asemenea polemici apar ca anacronice. ln aceste 
condiţi, Societatea Biblică Britanică ar putea să procedeze la revizuirea 
de pildă a expresiilor care, prin intermediul ediţiilor destinate unor 
cititori de limbă română, vizează în mod impropriu cultul ortodox al 
Maicii Domnului. Căci este nepotrivită pentru ortodocşi, denumirea de 
«nevastă» dată Fecioarei Maria în traducerea cuvîntului grecesc 101171 
<lin Matei I, 20 şi 24, precum şi cea de «soţie» dată Bisericii creştine 
în Apocalipsa XIX, 7. 

Se ştie, de asemenea, că Reforma protestantă a înscris între prin
dpiile ei de bază teza că Revelaţia divină supranaturală se află numai 
în Sfînta Scriptură şi că ceea ce ortodocşii şi romano-catolicii numesc 
«Sfînta Tradiţie» nu poate fi considerat izvor dumnezeiesc al învăţăturii 
creştine. Studii recente asupra originii cărţilor Noului Testament au 
zdruncinat serios bazele acestei teze, astfel încît problema raportului 
dintre Scriptură şi Tradiţie nu mai este pusă, în teologia protestantă, 
în termenii categorici de altădată. In urma contactelor interconfe!:ionale 
prilejuite de Mişcarea ecumenică, teologia protestantă din ultima vreme 
admite, din ce în ce mai mult, că Scriptura şi Tradiţia se întrepătrund, 
se condiţionează şi se susţin reciproc. 

Astfel stînd lucrurile, considerăm posibil ca autorii ediţiilor bri
tanice ale Bibliei în limba română să traducă printr-unul din cuvintele 
«predanie, datină, tradiţie», şi nu prin cel de «învăţătură», substantivul 
grecesc 1ta:pciooat:; folosit de Sfîntul Apostol Pavel, pentru noţiunea de 
Tradiţie divină, în I Corinteni XI, 2 şi II Tesaloniceni II, 15 şi III, 6, 
substantiv grecesc pe care ei l-au tradus prin «datină» atunci cînd, din 
pricina contextului, n-au putut face aluzie la învăţătura ortodoxă des
pre valoarea, necesitatea şi obîrşia dumnezeiască a Sfintei Tradiţii 
(Matei XV, 2, 3, 6; Marcu VII, 3, 5, 8, 9, 13; Gal. I, 14 şi Col. II, 8). 

La aceste cîteva exemple, mai pot fi adăugate şi altele, dar consi
derăm că cele de mai sus sînt mai mult decît suficiente pentru înţele
gerea atitudinii ortodocşilor faţă de această Biblie şi pentru justificarea 
propunerii de întregire a canonului biblic şi de îndreptare a traducerii 
puse de ea în circulaţie. 

Ediţiile Noului Testament şi ale întregii Biblii, care au apărut în 
Biserica noastră după 1900, vor forma obiectul unei expuneri viitoare. 
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Preot Prof. Orig orie Marcu 

IDEEA DE SINODALITATE ŞI PRIORITATE APOSTOLICĂ 
ÎN NOUL TESTAMENT 

Un studiu de teologie dogmatică, i-a dat prilej P. C. Pr. Prof. Dumitru Stăniloae 
să reia în dezbatere sinodalitatea ierarhiei, legînd-o de ideea de slujire, atît de fami
Hară (şi de specifică) dialogurilor contemporane ale Bisericilor cu ele (mai precis : 
între ele) însele şi cu lumea. P. C. Sa precizează că «ierarhia şi sinodaHtatea ei în 
Biserica Ortodoxă implică în sine trei principii : principiul comuniunii, oare este prin
cipiul general al întregii vieţi a Bisericii şi de la care conducerea eii nu se poate 
abate, principiul originii transcendente a slujirii ei, prin care se deosebeşte în ca
drul comuniunii bisericeşti ca o comuniune aparte şi principiul complementarităţii 

între conducerea sinodală ierarhică şi obştea bisericească» 1• 

«SinodaJi.tatea ierarhiei - scrie P. C. Sa - reprezintă comuniunea persoanelor 
înzestrate cu o slujire specială în Biserică. Această slujire are un caracter întreit. Ea 

«Fropovăduirea învăţăturii neschimbate a lui Iisus Hristos şi conduc3nia credin
cioşilor şi în conducerea pastorală a lor spre desăvîrşirea în Dumnezeu. Ele cores
pund celor ,trei slujiri ale Mîntuitorului. Dar aceste trei slujiri sînt atH de solidare, 
atît de nedespărţite între ele incit înfăptuiesc o singură operă. Această operă e nu
mită de cele mai multe ori cu numele general de sfinţire a credincioşilor, dar ea 
trebuie înţeleasă oa realizîndu-se prin purificarea şi desăvîrşirea, sau prin asemă

narea şi unirea lor cu Dumnezeu, adică prin împărtăşirea tot mai deplină cu El». 
«Propovăduirea învăţăturii neschimbate a lui Iisus Hristos şi conducerea credin

cioşilor pe calea mîntuirii spre desăvîrşirea în Dumnezeu se încadrează în acţiunea 
aceasta de sfinţire progresivă a lor. Căci învăţătura nu li se împărtă~eşte dintr-un 
interes teoretic, iar conducerea pastorală nu constă dintr-un simplu exerciţiu de pu
tere, fără scop, ci amîndouă slujesc desăvîrşirii sau sfinţirii progresirve a credin
cioşilor». 

O altă idee care se oferă spre relevare şi adopt,are priveşte necesităţile de 
activitate organizată a sinodalităţii. «Comuniunea sau sinodalitatea episcopală, ca o 
coordonată esenţi,ală a celei mai înalte acţiuni de sfinţire, deci şi a celei de propo
văduire a învăţăturii neschimbate a lui Hristos», face ca aceste necesităţi să fie sa

tisfăcute de un preşedinte (proestos). Acesta, însă «nu iese din ordinea comuniunii 

şi nu diminuează puterea sfinţitoare supremă a celei mai 1nalte comuniuni în Bise

rică, adică a sinodalităţii episcopale într-una din componentele ei, ,adică în formu
larea învăţăturii». 

La acesL loc, P. C. Pr. Prof. D. Stăni!oae vine cu o predzare care, era necesar 

să fie făcută. «Biserica - scrie P. C. Sa - s-a asigunat de la început împotriva pe
ricolului ca un astfel de preşedinte să încerce să se ridice deasupra comuniunii epis
copale universale, ca organ suprem de sfinţire sau de conducere şi învăţare în Bise-

1. Pr. Prof. D. Stăniloae, Temeiurile teologice ale ierarhiet şi ale sinodalităţti, lln <Studii 
Teologice>, 1970, nr. 3-4, p. 165 ş.u. 
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nea, prin deosebirea ce a făcut-o intre treptele ierarhice jure divino şi jure eccle
siastico. Preoţii şi episcopii sint trepte de hirotonire jure divino, protopopii, arhie
piscopii, mitropoliţii, patriarhii sint trepte de jure ecclesiastico. Cei din urmă n-au 
decît rolul prezidial, care nu-i scoate din comuniune cu fralii de preoţie sau episcopat 
şi, în cazul special al sinodalHăţii episcopale şi universale, nu coboară ,această co
muniune sau sinodalitate din poziţia ei supremă, Ia o treaptă de gradul al d,>ilea,. 
sau de totală dependenţă. 

Necesita,tea comuniunii ca coordonată a slujirii sfinţitoare pe toate treptele e 
arătată în Orient şi prin viziunea din scrierile -areopagitice, referitoare la acţiunea 

sfinţitoare din ordinea îngerească, model al acţiunii sfinţitoare din Biserică. îngerii 
de pe treptele superioare sfinlesc pe cei de pe treptele inferioare, răminind în ceat,a 
lor. Pină la heruvimi, treptele îngereşti sint orînduite pe cete, nu pe îngeri indivi
duali. Nici chiar Dumnezeu nu iese din ordinea comuniunii». 

Văzută de pe poziţie teologică-biblică, precizarea P. C. Pr. Prof. D. Stăniloae -
şi a oricăruj tratat de teologie dogmatică specială care vorbeşte, obliga,toriu, acelaşi 

Umbaj - apare (cum şi este!) ca o deducţie firească din învăţătura şi practica Bise
ricii veacului apostolic, aşa cum ne este împărtăşită ea, succint şi fără intenţii pole
mice, în documentele inspirate ale Noului Testament, - şi cu deosebire în cartea 
Faptele Apostolilor. 

In această privinţă - înainte de-a trece la examinarea amănunţită a documen
telor respective - socotim potrivit să ne rememorăm sit111aţii care sint oarecum 
«locuri comune» în discutarea problemei ce ne preocupă aici. 

lnlii de toate, Domnul şi Mîntuitorul nostru Iisus Hristos n-a făcut nici o deo
sebire între Sfinţii Apostoli în ceea ce priveşte puterea spirituală pe care le-a im
părtăşil-o. Pe toli i-a trimis în toată lumea (cf. Matei XXVIII, 19), la toată făptura, 

(cf. Marcu XVI, 15). să predice Ev,anghelia. Tuturor le-a dat puterea de a lega şi 

dezlega păcatele (cf. Matei XVIII, 18; Ioan XX, 21). 

Nici unul dintre Sfinţii Apostoli nu s-,a bucurat de vreo autoritate sau drept 
mai mare faţă de ceilalţi, Numai ceea ce hotărau în comun era cuvint de autoritate 
pentru toţi şi pentru fiecare din ei în parte. Impreună cu toţi - nu cu unul - este 
Hristos de faţă cind aveau să se «învoiască» asupra unui lucru (cf. Malei XVHI, 
19-20). Altfel spus, autoritatea de care depindea şi trebuia să asculte fiecare Apostol,. 
nu a fost niciodată un singur Apostol ; niciodată un singur Apostol n-a rezolv,at în 
mod definitiv probleme care priveau întreaga Biserică. 

In sfirşit, prin nimeni şi prin nimic un Apostol al Domnului n-a despuiat Bise
rica de un drept al ei în folosul său personal 2• 

Urmaşii Sfinţilor Apostoli aveau să tragă din ,astfel de atitudini cuvenitele în
văţăminte. Cînd n-au făcut-o, cind au ridicat - şi practicat - pretenţii contrarii, 
Biserica lui Hristos a avut numai de suferH. Istor.ia Bisericii cunoaşte astfel de sufe
rinţe. Una din ele, este o suferinţă de ,amploare. Dar şi aceasta îşi poate scurta du
rata şi îşi poate diminua efectele scizioniste dacă dialogurile ecumeniste contem

porane progresează în sensul dorit de majoritatea covirşitoare a slujitorilor bisericeşti 
şi - cu atît mai vir,tos - de numărul mare de credincioşi. 

2. Să se vadă, pentru precizări de amănunt, Pr. Prof. Ioan Mihălcescu, Dogma soterlologtcd .. 
Bucureşti 11926, p. 61-63. 
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Teologii poartă de secole discuţii -aprinse şi uneori de durată referitor la pre
·tinsul «primat» al Sfîntului Apostol Petru. Teologii Bisericii noastre, atraşi în vîl
:toarea acestor discuţii, au constatat şi afirmat că «verhovnicul Apostolilor» - cum 
ii califică festiv cărţile noastre de cult - a fost încărcat retrospectiv, fără ştirea şi 

:fără voia lui, cu preorogative primaţiale. 

S-a insistat însă mai puţin şi mai rar asupra faptului că nici prima comunitate 
,bisericească creştină n-a ştiut nimic în această privinţă şi nici măcar n-a putut pre
supune că aşa ceva ar fi putut să se petrească în sinul ei. 

Inainte cu mai bine de cincisprezece ani, am atras atenţia asupra unor temeiuri 
-neotestamentare ale slinodalităţii, insistînd asupra practicii Bisericii veacului apos
tolic 3. Această Biserică nu cunoaşte primaţii jurisdicţionale şi, fiind complet străină 

de eventuale tendinţe primaţiale, nici n-a avut de suferit de pe urma vreunor pre
-tenţii de natura aceasta. 

Reluarea problemei este nu numai rodul atmosferei generale inter-creştine, fa
vorabilă acţiunilor de apropiere şi colaborare, ci şi al unor sugestii care i s~au făcut 
autorului, la diferite nivele ecleziale. Le dăm urmare, aducînd la îndeplinire dorinţa 
cu fermi,tatea de-atunci, dar cu tonul imblinzit de speranţele pe care le trăieşte astăzi 
-Creştinătatea. 

In membrii primei comunităţi creştine, noi vedem pe cei dintii credincioşi in 
(şi ai lui1 Iisus Hris!os, primele «mădulare» ale Bisericii Sale, dar şi pe cei mai fideli 
interpreţi şi trăitori intru cuvint şi faptă ai învăţăturii Mintuitorului. Generaţia mar
torilor întrupării şi învierii Domnului - ca păstrătoare şi pur,tătoare a atitor desco
periri (revelaţii) neconsemnate în slova Scripturilor inspirate ale Noului Testament, 
dar afectate Sfintei Tradiţii - dispunea de un indefectibil spirit de orientare precisă, 
amplă şi conformă cu intenţiile Mintuitorului. Ea nu ar fi îngăduit nici.decum mini
maliZ'area - şi cu atH mai puţin desfigurarea - acelor intenţii prin intervenţii de 
amputare arbitrară sau de îngroşare a lor prin interpretări sau presupuneri pasibile 
de revizuiri sau repudieri ulterioare. Cind se produceau, abuziv, astfel de răstălmăciri 
-ale voii Mintuitorului, reacţia ,acestei generaţii era promptă şi fermă. Exemplificări 

nu sînt necesare, tocmai pentru că ele abundă. Pe de altă parte, Sfîntul Apostol 
Pavel îşi îngăduia să transforme în «scriptură» ceea ce pină atunci era doar «tradiţie 
orală», citind cuvinte ale Mintuitorului, care nu se află înregistrate în Sfintele Evan

ghelii canonice 4• Pe de altă parte, dacă necesităţi misionare urgente ii îndatorează 

să se pronunţe în chestiuni sau probleme care depăşesc sfera preocupărilor de amă
nunt ale Fiului lui Dumnezeu întrupat, «Apostolul neamurilor» - onest şi fără ezi
tare - nu omLte a preci2)a: «zic eu, nu Domnul» (I Cor. VII, 12) 5• Ne-am referit la 

3. In studiul : Mărturii documentare '1e procedură sinodală tn Ca1-tea Faptele Apostoltlor, 
apărut !n «Ortodoxia~, IX (1957), nr. 3, p. 429-437. 

4. In cuvintarea rostită la !nt!lnirea din Milet cu ocirmuitorti Bisericii din Efes, spre a 
stimula dărnicia credincioşilor la colecta ce se făcea în folosul săTmanilor întreţinuţi de Bise
rica-Mamă din Ierusalim, Sfintul Pavel spunea : «Toate vi le-am arătat, că aşa ostenindu-vă 

se cade să ajutaţi celor slabi, aducindu-vă aminte de cuvintul Domnului, că El a zis : Mai feri
cit este a da decit a lua» (Fapte XX, 35). Inregistrării amănunţite a acestui episod de către 

Sfintul Luca, creşlinătalea ii datoreşte favoarea de a cunoaşte una din !nvăţătulile Mintuitorului 
care nu este consemnată (agrafon, ă-ypaq>ov) în Sfintele Evanghelii canonice. 

5. Este vorba de aşa-numitul «privilegiu paulin» privitor la căsătoriile mixte (dintre creştini 
şi necreştini). 
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el - şi nu la vreunul din Apostolii «cei vechi» - tocmai pentru că Sfintul Pavel 
nu l-a văzut «faţă către faţă» pe Mesia întrupat, nu i-a fost «ucenic» direct lui Iisus 
din Nazaret, ca ceilalţi («doisprezece»), ci Hristosului preaînălţat intru mărire. 

Teologii raţionalişti extremişti au, in general, o părere slabă despre spiritul 
critic al primei generaţii de creştini. Curajul şi claritatea cu care aceştia denunţă 

şi combat încercările eretice de a i se atribui Mintuitorului Intenţii şi învăţături străine 
de El, rămîn peste veacuri exemplu grăitor de trezvie duhovnicească întru păzirea 
curăţiei depozitului doctrinar al Bisericii creştine. Controlul învăţăturii ce se propo
văduia, ei îl făceau în modul cel mai firesc care se putea imagina. Abaterile de la 
credinţa cea dreaptă, de la «învăţătura sănătoasă» 0, ei le sancţionau cu fermitate. 
Cum ar fi pulul, deci, să strecoare cineva învăţături străine in Biserică fără să fie 
grabnic identificat şi înfruntat cu toată energia care se manifesta în voinţa lor de a-i 
îndrepta pe cei rătăciţi? Şi cum ar fi îngăduit ei trecerea sub tăcere a vreunei do
rinţe sau intenţii speciale a Mîntuitorului, dacă astfel de dorinţe sau intenţii s-âr fi 

perpetuat chiar şi numai prin viu grai ? 

Mărturiile documentare (scrise) ale vieţii religioase-bisericeşti pe care o ducea 
prima generaţie de creştini, sînt: cartea Faptele Apostolilor, epistolele soborniceşti, 

Apocalipsa (primele trei capitole) şi epistolele pauline. 

Două dintre epistolele soborniceşti aparţin Sfîntului Apostol Petru. Fapt cu totul 
remarcabil - dar cîtuşi de puţin surprinzător: nici un rînd din textul lor nu sună 

«primaţial». Invers, însă, da: în I Petru V, 1 Sfintul Petru, autorul se aşează la ace
laşi nivel cu ceilalţi păstori sufleteşti ai Bisericii·. Textul din V, 13 ne informează 
că atunci cînd scria această epistolă, Sfîntul Petru activa în slujba Evangheliei toc
mai la Babilon, pe Eufrat, ceea ce înseamnă că nu putea fi totodată «episcop sedentar» 
al bisericii din Roma (ca Sfîntul Iacov, «fratele» Domnului, la Ierusalim) 8. Epistolele 
pauline numite «ale „captivităţii» (l-a Romană) - şi, înainte de ele, Epistola către 

Romani - adeveresc indirect, dar ,tot atit de convingător, exac,titate,a acestei de

ducţii 9• 

Pe de altă parte, în II Petru III, 15-16 înlîlnim un elogiu petrin al Sf. Pavel, in 
care «Apostolul neamurilor» este recunoscut ca «specialist» în problema soteriologică' 0 • 

După învierea Domnului, Sfîntul Apostol Petru a dovedit nu o dată că dobîn
dise ceea ce se cheamă simţul proporţiilor. Veleită\i primaţiale nu a nutrit nici îna
inte şi nici după aceea. Ceea ce a făcut cu el teologia romano-catolică - ne referim 
la teologia preconciliară, mai ales! - este egal cu o tentativă nu lăudabilă de azvîr
lire in uitare a chipului real al acestui Apostol atît de drag inimilor creştineşti de 

6. Expresia e paulină şi apare în epistolele pastorale. Amănunte, în studiui meu din «Stu
dll Teologice•, XII (1955), nr. 3-4, p. 204 ş.u. 

7. Acesta este înţelesul expresiei simpresvite.-os (auµnpEcr~unpo,) din I Petru V, 1. 
8. Imposibilitatea identificării Babilonului din I Petru v, 13 cu Roma cezarilor a fost do

vedită strălucit de Vasile Gheorghiu : Introducerea în Nou[ Testament, 1929, p. 661 ş.u. 

9. Să se vadă, pentru amănunte, studiul meu : Episcopatul roman al Sflntului Apostol Petru 
fn lumtna .Noulut Testament. Oblrşiile dubioase ale unei legende, în «Ortodoxia•, I (1949), nr. 
4, p. 116-129, precum şi Premtzele biblice a!e erorilor papalităţii, în «Ortodoxia», VI (1954), nr. 
2-3, p. 365-394. 

10. Din textul Indicat rezultă de fapt acest lucru, Sfintul Petru citindu-l pe Sfîntul Pavel 
ca autoritate in materie. 

S. T. -· 4 
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totdeauna, spre a-l înlocui cu un «prefabricat» pricinuitor de vrajbă şi dihonie în 
sinul Bisericii celei oarecînd una. 

Nici cartea Faptele Apostolilor nu ştie nimic de vreun «primart» al vreunui Apos
tol. Viaţa tinerei Biserici creştine s-a desfăşurat în pace sub acest raport. Membrii 
e>i aveau alte probleme de dezlegat <lecit să se frămînte pe chestiuni soluţionate de
mult şi definitiv de MîntuitoruJ. Iar în ceea ce priveş,te forma de conducere în Bise
rică, după înălţarea Sa la cer, voinţa Domnului a fost ca ea să fie exercitată în sobor, 
pe cale sinodală. Este de reţinut neapărat că decJar,aţia din Matei XVIII, 20 ( «Unde 
sînt doi sau trei adunaţi întru numele Meu, acolo sînt şi Eu în mijlocul lor») este -
cronologic - posterioară împrejurării în care Domnul nostru Iisus Hristos a rostit 
textul ~Tu eşti Petru ... » (Matei XVI, 18 urm.), ca şi aceleia în care a împărtăşit tu
turor ApostoJilor puterea de-a lega şi dezlega pe pămînt ... (cf. Matei XVIII, 18). 

Cînd îi pregătea pe Sfinţii Apostoli pentru rtrimi-terea într-o misiune de probă 
(Matei X), de asemenea, nu surprindem nici o intenţie sau măcar preocupare «prima
\ială» în sfintele sfaturi pe care Domnul le-a dat, iar Sf. Matei le-a înregistrat atit de 
minuţios. Intenţiii «primaţiale» a manifestat doar mironosiţa Salomea, mama fiilor lui Ze
vedei (cf. Matei XX, 20 ş.u.) şi a nutri,t realmente doar Iuda Iscariote,anul. Cele din
Iii - inocente prin mobilul subiectiv, omeneşte inteligibil, care le-a provocat - au 
fost «reprimate» cu dumnezeiască blindeţe şi bunătate, de Domnul. Iuda, la rîndul 
siiu, s-a autopedepsit (aşa cum se va vedea şi aici). 

«Cea dintîi istorie a Bisericii creştine», cartea Faptele Apositolilor 11 , înregis
trează trei evenimente de seamă din viaţa tinerei Biserici creştine care - prin des
[ăşurarea lor - furnizează mărturii de optimă valoare documentară referitor la forma 
ele conducere bisericească exercitată atunci cînd Sfinţii Apostoli se aflau încă în viaţă 
şi vegheau ca moştenire-a lui Hristos în lume să rămînă neafectată de adaosuri sau 
corecluri omeneşti. Examinarea lor exegetică permite să se tragă concluzii teologice 

şi practice adecvate. 

întregirea Soborului Apostolic (Fapte I, 15-26) 

lnlr-una din cele zece zile dintre înălţarea J,a cer a Domnului şi pogorîrea Du
hului Sfint, prJmii creştini din Ierusalim erau adunaţi, ca de obicei, la rugăciune de 
obşte. Se aflau laolaltă, în sfîntă comuniune, ca la o sută douăzeci de «nume» (v. 15), 

inclusiv Sfinţii Apostoli. 

Comunitatea ace,asta reprezintă sîmburele Bisericii creştine. Membrii ei - nu

miţi «ucenici» (v. 15), iar dupii unele manuscrise străvechi ale cărţii Faptele Apos
tolilor, «fraţi» - făceau parte dintre fericiţii cărora Domnul binevoise a li se arăta 

viu după învierea din morţi. Numărul acestora trecea de cinci sute. La anul 57, cînd 

Sfîntul Apostol Pavel scria Epistola I-a către Corinteni, mai mu1t de jumătate din ei 

trăiau (I Cor. XV, 6), dind mărtur,ie despre biruinţa vieţii asupra morţii. 

In plenul acestei adunări s-a ridicat la cuvint Sfîntul Apostol Petru, arătînd că 

este de trebuinţă ca numărul Apostolilor Domnului - descompletat prin moartea in
famantă a lui Iuda vînzătorul - să fie întregit. 

11. Cum e numită, pe bună dreptate (laolaltă cu Evanghelia a treia, pe care o continuă, 
în timp), în manualul «Studiul Noului Testament», Bucureşti, 1954, p. 48. 
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Se ştie din sfintele Evanghelii canonice că Mîntuitorul şi-a ales doisprezece uce
mc1 (învăţăcei) - listele lor : în Matei X, 1 ş.u.; Marcu III, 13 ş.u.; Luca VI, 12 ş.u. 

- pregă-tindu-i ani de zile să fie vestitori ,ai Evangheliei, în scopul aşezării împără

ţiei lui Dumnezeu în lume. Sfîntul Petru, în cuvîntarea sa, exprimă ideea că pogorîrea 
Duhului Sfînt nu trebuia să afle acest sobor cu efectivul iniţi'al împuţinat. 

In ceea ce priveşte cauza care a generat această stare de criză - căderea lui 
Iuda -, aceasta a fost prevăzută de Duhul Sfînt, care prin gura proorocului-psalmist 
David arătase că se v,a pustii curtea lui incit nu va fi cine să locuiască într-însa (ceea 
ce înseamnă : va muri fără urmaşi). iar slujba lui o va lua altul (v. 20, cu referire 
la Psalmii LXVIII, XXIX şi CVIII, 7), alegîndu-se alt Apostol. 

Insăşi împlinirea acestei proorocii adevereşte că ea se referea la Iuda. Aceasta 
nu înseamnă însă că vinzătorul Domnului ar fi foSll minat fără voia lui să facă ceea 
ce a făcut, pentru ca să se împlinească proorocia amintită. Sfintul Duh nu «predesti
nează» pe nimeni să facă un anumit lucru - şi cu atîit mai puţin un lucru rău. 

Despre sfirşitul lipsit de glorie al lui Iuda, Sfîntul Petru reaminteşte ceea ce ştiau 
«toţi cei din Ierusalim» (v. 19). Sfîntul Evanghelist Ma1ei scrie (XXVII, 3 ş.u.) că tră

dătorul cuprins de remuşcări, a restituit arhiereilor şi bătrînilor complotişti din Sine
driu preţul cu care îl negociase pe Cel nevinovat. Aceştia, însă, nevrînd să întineze 
vistieri,a templului cu arginţi care reprezentau «preţul sîngelui» (Matei XXVII, 6), au 
cumpărat cu ei o ţarină stearpă, de la un olar, destinînd-o îngropării străinilor care 
mureau părăsiţi în Ierusalim. Ţarina aceasta a căpătat un nume sinistru : Hachel
damah. Ascultătorii cuvîntării Sfîntului Petru cunoşteau înţelesul acestei expresii, căci 
Apostolul le vorbea în dialectul aramaic. Sfîntul Luca o traduce în greceşte - «loc 
al sîngelui» (v. 19) - pentru Teofil, pairicianul, şi pentru ceilalţi cititori ai cărţii 

Faptele Apostolilor care nu cunoşteau limbi străine. 
1ln disperarea lui, Iuda s-a dus şi s-a spînzurat. A nimerit - aşa se pare - toc

mai în ţarina cumpărată de sinedrişti cu cei 30 de dinari. Funia sau crac:1. de care se 
spînzurase neputînd să susţină povara trupului său, s-a rupt «şi căzînd a pleznit de 
la mijloc şi i s-au vărsat toate măruntaiele» (v. 18). Aşa s-a sfîrşit acest om pierdu1, 
despre care Mintuitorul spusese, că era mai bine de nu se năştea (Matei XVI, 24). 

«Locul sîngelui» vărsat pe nedrept al Mîntuitorului şi locul morţii cumplite a lui 
luda este situat în valea numită Hinnom, pe coasta muntelui Sfatului Rău, la sud de 
Ierusalim. ln timpul cruciadelor se afla acolo o biserică închinată Preasfintei Născă
toare de Dumnezeu. Cavalerii ioaniţi construiseră acolo un cavou pentru înmormîn
tarea pelerinilor. Pînă în ziua de azi, o ruină numită Hacheldamah reaminteşte drama 
care s-a petrecut acolo. Nu departe de ea, localnicii arată un copac - cu crengile 
îndreptate lugubru spre răsărit - de care se spune că s-ar fi spinzurat Iuda u. 

Potrivit proorociei Duhului Sfînt - făcută prin David, proorocie care are ca
racter de dispoziţie cu neputinţă de ocolit - locul dregătoriei lui Iuda avea să-l ia 
altul. Cine anume ? 

Interpretînd gîndul întregii adunări, Sfîntul Petru formulează condiţia pe care 
trebuia s-o îndeplinească viitorul Apostol : un bărbat care l-a urma,t pe Domnul tot 
limpul cit a petrecut pe pămîn•t. 

Adunarea s-a învoit, deoarece propunerea corespundea năzuinţelor ei. A reco
mandat doi bărbaţi deopotrivă de vrednici : pe Iosif Varsava (fiul lui Sava), poreclit 
«Justus» (- cel drept), desigur din pricina vieţii sale virtuoase - şi pe Matia. 

12. Cf. Vasile Gheorghiu, Sfînta Evanghelte de la Matet, cu comentar, 1925-1933, com. la 
Matei XVII, 3 ş.u. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



528 Pr. Prof. GRIGORIE MARCU '1 

Clement Alexandrinul (sec. III) socoteşte că amîndoi ar fi făcut parte din ceata 
celor 70 (72) ucenici ai Mîntuitorului (despre care vorbeşte Sfîntul Luca în Evan
ghelia a treia: X, 1 ş.u.), ceea ce trebuie să fie riguros exact. Care din ei doi era 
mai vrednic, aceasta numai Domnul - cel ce cunoaşte străfundurile inimii (kardio
gnostis, ~ap!hopciia't'lj~ (v. 24) - o putea şti şi o putea dezvălui. Dealtcum, numai 
Lui i se cuvenea să-şi aleagă Apostolii, nu oamenilor - şi nici prin mijlocirea aces
tora (să se vadă ce spune Sfîntul Pavel despre exclusivitatea chemării la apostolat, 
în Gal. I, 1 ş.u.). 

Căzînd în genunchi, întreaga adunare a rugat pe Domnul să arate pe care din 
cei doi l-a ales (v. 24) să ia locul rămas liber în urma pieirii celui căzut în prăpastia 
pierzaniei trupeşti şi sufleteşti. 

Au tras apoi la sorţi şi a ieşit sorţul pe Matia, care de-atunci încoace se numără 
cu cei doisprezece. Rana deschisă în obştea membrilor soborului apostolesc era astfel 
lecuită. Sfinţii Apostoli puteau aştepta împăcaţi semnalul pornirii la propovăduirea 
în «lumea» întreagă cunoscută pe-atunci. 

Tragerea la sorţi era practicată şi în epoca Vechiului Testament, spre a se afla 
voia lui Dumnezeu într-o problemă importantă (vezi Levit. XVI, 8 ; Num. XXVI. 52 
ş.u., Prov. XVI, 33 ş.a.). Prin analogie cu situaţiile respective din Vechiul Testament, 
în cazul de faţă trebuie să se fi procedat astfel : Numele celor doi fruntaşi creştini 

propuşi de obştea bisericească au fost scrise pe cite o tăbliţă. Tăbliţele erau puse în
tr-un vas (recipient, urnă), care se scutura pînă ce una din tăbliţe săre.a afară. Can
didatul al cărui nume era scris pe această tăbliţă - în cazul de faţă : Sfîntul Matia 
- era proclamat ales. 

Procedura adoptată şi urmată de obştea primilor creştini din Ierusalim la ale
gerea noului Apostol esle specific sinodală. Biserica Ortodoxă Răsăriteană ţine la ea 
cu fidelHate infrangibilă şi o practică pînă astăzi la alegerea episcopilor, care sînt 
urmaşii Sfinţilor Apostoli. 

Rolul îndeplinit de Sfintul Petru în această împrejurare nu trebuie exagerat. El 
a făcut propunerea de-a se proceda la completarea vacanţei ivite în sinul soborului 
apostolesc şi a prezentat aşa-numita (în termeni moderni, contemporani) «expunere 
de motive» a propunerii făcute. Doar atît ! ... Iar dreptul de-a face propuneri ii avea 
oricare membru al acelei obşti bisericeşti. 

Dacă Sfîntul Petru ar fi fost învestit cu prerogative «primaţiale», ar fi designat 
el pe noul Apostol, înlocuindu-l pe Domnul în calitatea Sa de Cap (unic, necontestat) 
al Bisericii. Nimeni nu i-ar fi putut lu,a în nume de rău o astfel de procedură. Dar 
Sfîntul Petru n-a făcut aşa ceva. Aceasta dovedeşte că orice interpretare care cu
prinde mai mult decît atît, e propagandă confesională - şi nu rod al unor cercetări 
teologice şi istorice ones_te şi obiective. Iar propaganda confesională nu încurajează 
contactele ecumeniste şi nu contribuie la adîncirea apropierii intercreştine, nici la 
afirmarea unităţii creştine în problemele vitale, contemporane, în soluţionarea cărora 
avem interese comune. 

Alegerea şi hirotonirea celor şapte diaconi (Text: Fapte V I, 1-6). 

Membrii Bisericii-mame din Ierusalim erau proveniţi atît dintre evreii băştinaşi 

(palestinieni) cit şi dintre evreii elenişti, care vieţuind un timp în diaspora, vorbeau 
greceşte şi manifestau anumite deprinderi proprii seminţiilor poli-teste în mijlocul 
cărora au trăit înainte de repatriere. 
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La un moment dat - cîţiva ani după înălţarea la cer a Domnului -, creştinii 
ierusalimiteni proveniţi dintre evreii elenişti au ridicat cuvînt de nemulţumire· cu 
privire la modul defectuos în care se făcea împărţeala zilnică a prinoaselor din casa 
de obşte ,a Bisericii, văduvele şi orfanii lor fiind neglijaţi şi eh.iar nedreptăţiţi. 

Plîngerea aceasta a fost cercetată de Sfinţii Apostoli cu atenţia cuvenită şi a 
fost găsită - diin nefericire - întemeiată. Ispravnicii (administratorii) casei de obşte 
- recru·taţi desigur dintre localnici - îi favorizau pe ai lor, sau nu reuşeau să împace 

-pe toată lumea, dat fiind numărul mereu sporit al credincioşilor. 
Ca să pună capăt acestui neajuns care vătăma pilduitoarea unire a cugetelor 

şi dragostea frăţească ce domnea în sinul Bisericii ierusalimitene (vezi Fapte II, 42 
şi IV, 32), Sfinţii Apostoli au întrunit pe credincioşi în adunare obştească şi le-au făcut 
propunerea să aleagă 7 bărbaţi plini de Duhul Sfînt, pricepuţi în cele gospodăreşti, 
cunoscuţi şi stimaţi îndeobşte ca oameni drepţi şi aşezaţi, situaţi moralmente mai pre
sus de pasiuni şi prejudecăţi vătămătoare armoniei care se cuvine să domnească in
tre mărturisitorii lui Iisus Hristos. 1n forma aceasta, Sfinţii Apostoli puteau să se ocupe 
nestingheriţi de esenţialul misiunii lor: propovăduirea cuvîntului Evangheliei. 

A fost o propunere înţeleaptă şi un act de tact pastoral. Credincioşii aveau lati
tudinea să reglementeze ei înşişi această problemă şi deci să-şi ia răspunderea pen
tru asigurarea unei împărţeli satisfăcătoare ,a daniilor. Sfinţii Apostoli îşi rezervau 
dreptul de-a confirma pe noii aleşi, prin• hirotonire. 

Textul B (vita, varianta lungă) al cărţii Faptele Apostolilor lasă să se înţeleagă 
că existau şi_ pină atunci astfel de slujitori la mesele de obşte (agape), dar se pare că 
aceştia erau aleşi numai dintre locuitorii stabili ai Ierusalimului. Tinerii care au ri
dicat leşurile soţilor Anania şi Safira e posibil să fi făcut parte din t,agma acestor 
slujitori. 1n orice caz, ei sînt precursorii celor 7 diaconi (cf. Fapte V, 7, 10). 

Cea mai mare parte dintre cei 7 diaconi - dacă nu cumva toţi - trebuie să 

fi fost elenişti, în primul rînd Sfîntul Ştefan. Sfîntul diacon Nicolae era politeist păgin 
convertit la religia mozaică şi apoi creştinat. Prin alegerea lor, erau menajate suscep
tibilităţile lesne de-nţeles ale celor din ,tabăra evreilor elenişti. 

După alegere, diaconii au fost hirotoniţi de către Sfinţii Apostoli, cu rugăciu
nile de împărtăşire a harului Sfîntului Duh, corespunzător slujirii pe care erau che
maţi s-o îndeplinească. 

Eliberaţi de grijile gospodăreşti ale practicării carităţii creştine, Sfinţii Apos
toli şi-au închinat toate puterile lor propovăduirii Evangheliei. Numărul credincioşilor 
continua să crească. 1n Biserica creştină intră - pentru inlîia oară - chiar şi preoţi 

ai iudeilor, în număr mare (cf. VI, 7). 

Despre Sfinţii di-aconi Ştefan şi Filip va mai fi vorba în capitolele următoare ale 
cărţii Faptele Apostolilor. Activitatea celorlalţi nu ne este cunoscută mai îndeaproape. 
Se presupune - după cum reiese din scrierile Sfîntului Irineu al Lugdunului (Lyon, 
în Franţa de astăzi; ţ 202) şi ale apologetului Tertullian (veacul II) - că ereticii 
nicolaiţi din Efes şi Pergam (vezi Apoc. II, 6, 15) şi-ar fi lu,at numele de la diaconul 
Nicolae, care a desfăşurat o activi1ate misionară rodnică în cetatea sa de obîrşie (An
tiohia Siriei ; cf. VI, 5). 

,In situaţia de faţă Sfîntul Apostol Petru nu apare cu numele. El participă la 
sfînta lucrare de hirotonire a celor 7 diaconi laolaltă cu ceilalţi Apostoli şi pe picior 

de egalitate cu ei. Rolul exercitat de el e rolul unuia din cei doisprezece. 
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Nu putem lăsa nerelevat un amănunt care trebuie subliniat în mod deosebit: 
la alegerea celor 7 diaconi s-a ajuns şi s-a recurs şi pentru ca Siinlii Apos/oii să nu 
se transforme în slujitori sedentari (stabili, permanenli) ai unei biserici locale. Dealt
cum, o astfel de «fixare în post» era incompatibilă cu fiinţa şi menirea apostolatului. 
Apostolul e un «trimis» al Mîntuitorului la propovăduirea Evangheliei. predicînd, 
«tuturor neamurilor», aşa cum i-a poruncit Mîntuitorul (cf. Ma,tei XXVIII, 19 ş.u.), el 
deschide mereu alte şi alte şantiere misionare. «Nu este potrivit ca noi lăsînd cuvin
tul lui Dumnezeu să slujim meselor» ! - aşa au justificat foarte convingător cei doi
sprezece necesitatea alegerii şi instituirii diaconilor (cf. Fapte VI, 2). Precizarea 
aceasta surpă ea singură tezele privitoare la un aşa-zis «episcopat sederutar», monar
hic, al Sfîntului Petru la Roma, chiar de-o durată mai scurtă decît un sfert de secol, 
cum se susţine deobicei. Asupra puterii probatorii antLprimaţia.Je a textului din Fapte 
VI, 3 - după a noastră ştiinţă - nu s-a stăruit încă suficient pînă acum. 

Concluzia transpare de la sine: şi în împrejurarea de faţă, procedura adoptată 
şi aplicată a fost una net sinodală, conslinlită de un act sacramenlal: Taina Hiroto
niei - şi dceasta: ,săvîrşită în sobor. Dacă Sfîntul Petru ar fi fost. «primat» al Apos
tolilor, soluţiona problema pe cale prezidială. 

Sinodul apostolic de la Ierusalim (Faple xv, 1-29). 

Examinarea cazului convertirii sutaşului Corneliu (cf. Fapte XI. 1-18) de către 
«Apostolii şi fralii care erau în Iudeia» (Fapte XI, 1), a dus la concluzia că Dum
nezeu a deschis şi păgînilor politeişti poflile Bisericii creştine. Pe de altă parte, fap
tul că Sfîntu! Petru a fost tras la răspundere de cei amintiţi şi obligat să justifice 
convertirea la creştinism - primirea în Biserică a ofiţerului roman, este de asemenea 
un argument antiprimaţial de mina întîi. 

Revărsarea Duhului Sfînt peste păgînii convertiţi (cf. Fapte X, 44-48 şi XI. 
15-17) din casa lui Corneliu sutaşul dovedea că pentru primi,rea aces·tora în rîn
durile membrilor Bisericii creştine este suficient Botezul care consfinţea credinţa lor 
în Domnul şi Mîntuitorul nostru Iisus Hristos. Pavel şi Varnava - în cursul primei 
călătorii misionare - au procedat în consecinţă. Niciunde şi pimănui n-au cerut mai 
mult decît atît : să creadă în Hristos şi să se boteze in numele Presfintei Treimi. 

Mai ales în sinul înfloritoarei biserici din Antiohia Siriei convertirea păgînilor 
politeişti la Hristos a pricinuit o bucurie mare. E explicabil : cetatea de scaun a Siriei 
era locul de pornire a acţiunilor de creştinare a acestora. De aici îşi luau star>tul che
mările mîntuitoare la Hristos, făcute fără discriminări irH,ante. Cui i-ar fi trecut prin 
gînd să scormonească în spuza unei probleme care era definitiv clarificată prin fap
tul că s-a creştinat «casa» ( = familia) sutaşului Corneliu, - fapt ,accepta•t ca atare, 
întru totul valabil, de ocîrmuitorii autorizaţi ai Bisericii ierusalimitene? Şi totuşi ... 

Scurt timp după întoarcerea Sfinţilor Pavel şi V,arnava din prima călătorie mi
sionară (cf. Fapte XIV, 28), au «cobori,t» la Antiohia Siriei unii din ludei·a, care con
testau valabilitatea convertirii la Hristos a păgînilor politeişti, pe motivul că s-ar 
fi omis să li se pretindă acestora respectarea dispoziţiilor Legii lui Moise, mai ales în 
laturea lor ceremonială ( circumciziunea). Cine erau aceşti zeloşi suporteri ai Legii 
mozaice ne lămureşte v. 5 : farisei convertiţi la Hristos. 

Pretenţia acestora a pricinuit tulburare în rîndurile creştinilor provenili dintre 
păgîni - care aveau oroare de circumciziune, operaţie dureroasă şi dezgustătoare -
şi a dat naştere la controverse aprinse. Sfinţii Pavel şi Varnava au combătut această 
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pretenţie cu propriile lor experienţe m1s1onare făcute în insula Cipru şi în Asia Mi
nor. Strădania lor de a-i convinge pe iudaizanţi să renunte la teza inadmisiblă pe 
care o susţineau aceia, s-a dovedit zadarnică. De aceea, neavînd încotro, s-au decis 
să recurgă la arbitrajul Bisericii-mame din Ierusalim. Din delegatia trimisă acolo în 
acest scop, nu lipseau, fireşte, Sfinţii Pavel şi Varnava. 

In drum spre Ierusalim, misionarii creştini au cercetat bisericile locale din Fe
nicia şi Samaria, povestind tuturor despre convertirea păgînilor la Hristos. Credin
cioşii din regiunile acelea - ei înşişi izolaţi de comunitatea iudaică şi eliberaţi de 
prejudecăţile legaliste - au întimpinat cu neprefiicută bucurie această veste bună. 

La Ierusalim, raportul făcut de ei doi asupra rezulla,telor misiunii desfăşurate în 
Cipru şi în Asia Minor a fost primit cu simpatie de către Sfinţii Apostoli şi de pres
viterii ( = preoţii) comunităţii. Trecerea de care se bucurau aceştia din urmă în sinul 
Bisericii ierusalimitene creştea pe măsură ce Sfinţii Apostoli le încredinţau noi însăr
cinări, pentru ca ei să se poa,tă dedica exclusiv propovăduirii cuvîntului Evanghe
liei. ln lipsa Sfinţilor Apostoli din cetale - lipsă care se producea din ce în ce 
mai des şi dura din ce în ce mai mult, pe măsura sporirii numărului creştinilor -
presviterii conduceau Biserica locală. Ei posedau o hirotonie pe potriva acelei,a pe 
care Sfinţii Pavel şi Varnav,a au împărtăşit-o preoţilor rînduiţi la cîrma Bisericilor 
locale din Asia Minor (cf. Fapte XIV, 23). Dintre ei avea să se ridice şi primul epi
scop statornic al bisericii Ierusalimului, Sfîntul Iacov, «fratele» Domnului 13

• 

Iudaizan\jj proveniţi dintre fariseii conve11tiţi la Hristos cereau ca păgînii bote
zaţi să fie obliga(i să se •laie împrejur şi să respecte Legea mozaică. S-au format două 
tabere : una, cea iudaizantă, susţinea că mîntuirea nu e posibilă fără respect,area Legii 
lui Moise; cealaltă, respingea obligativitatea Legii mozaice pentru creştinii recrutaţi 

dintre politeiştii păgîni. în iruteresul păcii lăuntrice a Bisericii şi al dezvoltării ei ulte
rioare, ,acea9tă divergenţă de opinie - care evolua în spre proporţii de conflict in
tern bisericesc - trebuia soluţionată o dată pentru lotdeauna. Ea a format obiectul 
preocupărilor Sinodului apostolesc întrunit la Ierusalim, în anul 51. 

La lucrări - la dezbateri - au participat, pe lingă Apostoli, presbiterii Bisericii 
ierusalimitene, delegaţii Bisericii din Antioha Siriei şi alţi membri ai comunităţii. 

Luînd cuvîntul, Sfîntul Pelru s-a situat din capul locului de partea delegaţilor 

Bisericii din Antiohia Siriei. Referindu-se, indirect dar vizibil, La convertirea lui Cor
neliu sutaşul, Sfîntul Petru conslată că Dumnezeu a încuviinţa,t-o fără să pună vreo 
barieră între păgînii po!i,teişti şi evreii monoteişti în ceea ce priveşte capacitatea 
lor de acces la calitatea de membru al Bisericii creştine. Sincer, Sfîntul Petru ,arată 
că obligaţiile impuse de Legea mozaică au fost un jug pe care nimeni dintre iudei 
nu se poale lăuda că l-ar fi putut purta cu deplină vrednicie. Harul Domnului nostru 
Iisus Hristos, împărtăşit pe temeiul credinţei în dumnezeirea Lui, prin Botez, oferă 

rnîntuirea ,atît iudeului cit şi păgînului, fără nici o discriminare. 

Au luat apoi cuvîntul Sfinţii Varnava şi Pavel, întărind cu fapte din cîmpul mi
sionar cele susţinute de Sfîntul Petru. 

Rezumînd dezbaterile, Sfîntul lacov, «fratele» Domnului, primul episcop slabii al 
Ierusalimului, constată că şi păgînii politeişti au acces l,a mîntuire, în aceleaşi con
diţii ca şi iudeii credincioşi, lucru prevăzut dealtcum de prooroci. Ar fi deci o gre
ţală să-i indispună impunîndu-le obligaţii iritante şi inutile care ar frîna aplecctrea 

13. Prof. dr. Iustin Moisescu, Ierarhia bisericească în epoca apostolica, Craiova, 1955, -
orientează pe larg şi temeinic în această problemă. 
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lor spre primirea Evangheliei. împăciuitor - ca să lase impresia că vrea să menajeze 
şi susceptibilităţile iudeilor convertiţi - Sfîn~ul Jacov a făcut propunerea de a li se 
atrage atenţia creştinilor convertiţi dintre păgîni să se ferească de orice contact cu 
idololalria, de desfrîu (păcat specific păgînismului), de consumarea cărnurilor prove
nite de la animale moarte prin sufocare (sugrumare) şi de consumarea sîngelui (soco
tit de iudei ca sufletul sau viaţa cărnii). 

Propunerea a fost primită. Aceste oprelişti - cunoscute sub numele de «clau
zulele lui Iacov» - au fost consemnate în Decretul dat de sinodul apostolic (Textul 
lui, integral, în XV, 23-29) 14. 

Sinodul apostolic de la Ierusalim consfinţea o stare de fopt i păgînrli politeişti 

au acces la Hristos direct, nu pe ocolite, nu prin prealabilă iudaizare, nu trecînd prin 
«vama» Legii lui Moise. Altfel spus, Lega mozaică nu era obligator.ie pentru ei. 

A fost o hotărîre înţeJe,aptă, ca tot ceea ce purcede din chibzuinţa oamenilor 
credincioşi călăuziţi de Duhul Sfînt. Ea a înlăturat ultimul obstacol care mai stătea 

de-a curmezişul acţiunii de încreştinare a lumii antice. 
Este de menţionat şi de reţinut cii problema neobligativHăţii Legii mozaice pen

tru creştinii proveniţi din rîndurile «neamurilor» politeiste - ridicată de zelul deviat 
al iudaizanţilor - a fost soluţionată pe cale sinodală şi nu «ex cathedra». Procedura 
urmată în această situaţie - ca şi formula «părutu-s-a Duhului Sfînt şi nouă» (v. 28) 
- s-au perpetuat pînă în zilele noastre în practica Bisericii creştine răsăritene. 

Biserica Creştină Ortodoxă posedă simţul proporţiilor. Ea dă fiecăruia ceea ce 
i se cuvine: lui Dumnezeu ceea ce-i ,aparţine lui Dumnezeu i Sfîntului Petru, ceea 
ce-i al lui ş.a.m.d. Nu amputează, nu diminuează, nu minimalizează, dar nici nu ma
jorează, nu amplifică, nu îngroaşe esenţialul revelat, consfinţit, intenţionat de Dom
nul şi Mîntuitorul nostru Iisus Hristos. Biserica noastră păzeşte ceea ce i s-a dat 
- neamestecat şi neschimbat, neîmpărţit şi nedespărţit - pînă la parusie. «Ţine ceea 
ce ai, ca nimeni să nu ia cununa ta» (Apoc. III, 11). «De va mai adăuga cineva la 
ele, Dumnezeu va trimite asupra lui plăgile ... » (Apoc. XXII, 18) a căror simplă evo
cani anticipată zguduie conştiinţa creştină. 

«Primaţia», cu toate consecinţele ei păgubitoare pentru pacea şi unitatea Bise
ricii lui Hristos, este un adaos de dată ulterioară revelării şi formulării legiuite a 
depozitului de credinţă creştină. A ignorat-o prima generaţie creştină, în sinul căreia 
forma de conducere bisericească era cea sinodală. A ignorat-o pînă şi Sf. Apostol Petru ... 

E ceea ce rezultă şi clin examenul atent şi «sine ira» făcut textelor inspirnte care 
ne vorbesc despre trei «sinoade» apostoleşti, ale căror dezbateri instructive şi deci
sive le-a înregistrat Sfîntul Evanghelist Luca. 

Problema comportă fără îndoială insistenţe şi extinderi, posibile de adăugat şi 

valorificat la ceea ce s-a spus aci. Ele vor urma. 

14. Pentru unele amănunte exegetice, am consultat şi utlllzat cunoscutele comentarii la 
cartea Faptele Apostolilor ale lui E. Jacquier (Paris 1926) şi A. Stelnmann (Bonn, 1934 - ed. JiV), 
precum şi literatura corespunzătoare existentă in limba română. 
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·ln contextul contemporan multe probleme de morală devin acut actuale. ,Intre 
ele, la loc de frunte şi insistent dezbătută, este şi problema familiei, o noţiune şi o 
realitate cu un orizont şi un conţinut vast şi dinamic. ,Morala creştină consideră fa
milia totdeauna la dimensiunile ei reale şi majore. 

In logica şi optica creştină, familia este insepnrabi!ă de căsătorie, mai precis 
de căsătoria-taină. Este practic imposibil a le aborda distinct. De aceea, plecind de 
la organicitatea lor, le vom discuta în cele ce urmează, încercînd a le distinge sem
nificaţiile şi valenţele conjugale ce se degajă. 

Semnificaţia umană a unirii conjugale. - La ongmea vieţii se află familia, iar 
la temelia ei stă căsătoria. Primul act şi cel esenţial în procesul întemeierii familiei 
este asocierea a două fiin\e libere pentru convie\uire şi copărtăşie la toate 1. 

Căsătoria şi familia se constituie ca aşezăminte şi structuri majore ale existenţei. 
Familia, instituţie global pusă în slujba vieţii este, cel dintîi laborator al elaborării 

personalităţii umane, loc în care se naşte prima oară ideea de aproapele. Ea stă ca 
«celulă de bază la temelia organismului social» 2• Transformarea individului în per
soană este întîi de toate opera familiei 3• ln familie trebuie văzut chipul miniatural 
desăvîrşit al societăţii. 

Bărbatul şi femeia exprimă cele două modalităţi de existenţă ale omului 4 • Omul. 
a fost creat ca dualitate pentru a exista în relaţie şi, considerat în sine, nu se simte 
complet, îl caută pe celălalt pentru împlinire şi crea\ie 5 . 

Căsători.a răspunde deci impulsului natural, inclinaţiei spontane ce se află în 
om de a consimţi la o viaţă comună, de a forma o permanentă şi exclusivă unire cu 
insul de sex opus, totul provenind mai întîi dintr-o nevoie înscrisă în natură 6• Cele 
două sexe se întregesc sufleteşte şi trupeşte prin unirea lor, constituind laolaltă un 
monolit uman. Căsătoria eliberează pe om din starea de solitudine, izolare şi separare. 
egocentrică, îl predispune la a-şi depăşi propriile limite, a se abandona pe sine, a-şi 

deplasa centrul de gravitate spre altul, a i se dărui 7• 

• Lucrare de seminar susţinută în cadrul pregătirii doctoratului in teologie, întocmită sub. 
îndrumarea D-llli Prof. Dr. Constantin c. Pavel, care a dat şi avizul pentru publicare. 

1. t Dr. Nicolae Macariopolskl, Familia creştina ca biserica famtl!ala (trad. Icon. Stavrofcr 
Ioan Cristea) in «Mitropolia Banatullli*, XVII (1967), nr. 4--6, p. 232. 

2. Pr. Prof. Corneliu Sîrbu, Familia în cadrul invăţaturii creştine, in «Mitropolia Moldo
vei,., XLIV (1968), nr. 3--4, p. 15-0. 

3. Nicolae Mărgineanu, Psihologia persoiznet, Sibiu, 1944, p. 262. 
4. Paul Evdokimov, Mystere de la personne humaine, in «Contacts,., XXI (1969), nr. 68, 

p. 2?6 ş. u. 
5. Pr. Constantin Galeriu, Taina nunţii, fn «Studii Teologice» XII (1960), nr. 7-8, p. 489. 
6. Pierre Adnes, Le martctge, col. «Le Mystere chretlen>, DescMe - Toumal, Belgl.um,. 

1963, p. 116. 
7. Paul Evdoklmov, Le mariag.e, sacrement de l'amour, Ed. Elf, Paris, 1.947, p. 95. 
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Relatia conjugală este cea mai expresivă şi originală relaţie de întilnire, de des
,coperire mutuală şi dialog cu aproapele, ea reprezintă «prototipul umanităţii în ca
litate de comunitate» 8• 

Individul izolat caută fiinţa care să fie cu el în armonie profundă, personală, 

fapt care înseamnă pentru el sigur•anţă, căldură umană, încredere în viaţă, afecţiune, 
dragoste 9• Fără-ndoială, însă că dorinţa şi posibilitatea reală de perfecţionare reci
procă rămîne c,auza originară, intrinsecă şi prima în timp, care angajează la contrac
:tarea legăturii conjugale 10• 

Angajîndu-se liber şi reciproc să pună bazele unui cămin, să ducă o viată co
mună, aparţinîndu-şi absolut şi pe viaţă, soţii sînt legaţi mor,al şi juridic; relaţia 

,conjugală vizează persoanele lor şi rezidă din ele 11. 

Asentimentul liber, personal şi irevocabil al bărbatului şi femeii, voinţa şi dra
gostea de a se ang1aja în unirea conjugală este condiţia sine qua non a unei comu
niuni de viaţă sănătoasă. 

Aşezată pe baze biologice şi social umane, căsătoria relevă puternice entităti 

etice şi sacramentale. Dumnezeu este creatorul naturii şi al legilor ei, nu mai puţin 

deci al căsătoriei, care aparţine deopotrivă ordinii naturale şi ,divine 12• 

Juridic, căsătoria şi familia se întemeiază pe consimţămîntul liber al celor doi 
soti de a trăi împreună, iar religios, legămîntul capătă un caracter sfînt, binecuvîntat 
fiind de Dumnezeu prin rugăciunile Bisericii şi taina respectivă. 

Funcţii şi valente religioase ale legăturii matrimoniale. Căsătoria şi familia 
-sînt două realităţi dinamice, ce cuprind vieţi umane în relaţie şi care au apărut odată 
<:u istoria 13. 

Convieţuirea bărbatului cu femeia este un aşezămînt dumnezeiesc ce-şi are în
•ceputul odată cu crearea neamului omenesc ca cea mai mare taină a creaţiei. Prima 
familie s-a întemeiat în paradis, avînd ca preot şi martor pe însuşi Dumnezeu prin cu
vintele: «Creşteţi şi vă înmulţiţi şi umpleţi pămîntu!. .. » (Fac. I. 28). Dumnezeu în 
Treime l-a creat pe om în pluralitatea persoanelor, ceea ce implică distincţie de 
sexe 14• Dar cele două aspecte ale omului sînt inseparabile în gîndireea div.ină 15

• Dum, 
,nezeu n-a creat femeia dintr-o materie eterogenă, ci din trupul bărbatului ca să arate 
unitatea funciară a naturii umane, identit,atea de esenţă a celor două sexe 18. «Nu 
este bine să fie omul singur pe pămînt; să-i facem ajutor asemenea lui» (Fac. II, 18) 
arată că bărbatul şi femeia sînt făcuţi unul pentru altul, două jumătăţi ale aceluiaşi 

întreg, o singură fiinţă prin origine şi menire 17• 

Omul, încoronarea creaţiei, şi-a umplut golul fiinţei printr-o persoană de un 
chip cu el, ajutor asemenea lui, de aceeaşi fiinţă cu el. Crearea Evei este esenţialul 
consubstanţialităţii conjugale. Dacă Eva înseamnă viaţă, această viaţă este a omului 
complet, iar st,area conjugală corespunde structurii ei, este norma ontologică 19 . 

o. Olaf Wand, Le mariage dans la pensee de Karl Barth, in «Istina•, 1970, nr. 3, juillet
septembre, p. 298. 

9. Leonhard M. Weber, Sexualite, vil-ginite, ma,·ia'ge et ieur approche theologique, col. 
«Questiones disputatae», Desclee de Brouwer, Bruxelles, 1968, p. 34. 

10. Prof. Constantin Pavel, Probleme morale cu privire la căsătorie şi familie, în «Bise-
rica Ortodoxe Română>, LXXXV (1967), nr. 1-2, p. 127. 11. Pierre Adnes, op. cit., p. 184. 

12. Ibidem, p. 117. 13. Prof. Const. Pavel, art. cit., p. 126. 
14. Pr. Const. Galeriu, art. cit., p. 485. 15. Paul Evdokimov, op. cit., p. 100. 
16. Saint Jean Chrisostome, oeuvres completes, icol. Jean Bareille, tome VII, Paris, 1867, 

p. 482. 17. Prof. Const. Pavel, art. cit., p. 128. 18. Paul Evdokimov, op. cit., p. 100. 102. 
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Dumnezeu a gîndi-t, a voit şi a instituit pozitiv familia. Realitatea umană înainte 
de căderea în păcat este prin excelenţă conjugală. Conştienţi de măreţia actului 
divin, ,am putea spune că «fără frumuseţea şi armonia conjugală a primului cuplu, 
paradisul însuşi ar fi pierdut ceva din plenitudinea sa» 10 . 

Idealul conjugal primar ,a fost însă pervertit prin păcatul strămoşesc. 

fo Vechiul Testament, perioada mîntuirii-speranţă, se vorbeşte mai mult de 
unirea natur.ală a bărbatului şi a femeii, omul fiind îndeobşte plasat în cadrul spe
ciei 20• Legătura conjugală este justificată mai ales de procreare în vederea asigu
rării posterităţii neamului ales. De o comuniune conjugală este vorba, dar cu totul 
vag şi secundar. 

Odată cu venirea Mîntuilorului, institu\ia matrimonială îşi regăseşte perfecţiunea 

pe care urmările păcatului în istori•a umană o adusese aproape la decadenţă (Matei 
XIX, 1-9) şi este indusă în opera Sa de mîntuire 21 . 

Legătura conjugală este restaurată în plenitudinea şi puritatea sa paradisiacă, 
este ridicată de Hristos la rangul de «demnit,ate sacramentală şi lucrare a harului»~. 
la semnificaţia sublimă de a reprezenta propria sa unire cu Biserica. 

Doctrina creştină se situează deasupra concepţiei care considera aşezămîntul 

conjug,al doar din punctul de vedere al utilităţii sociologice, care subordona cuplul 
necesităţii speciei iar dr,agostea strict în slujba procreării 23• 

Realitatea psiho-fizică şi metafizica dragostei. proprii unei ordini naturale, co
ruptă de păcat, au fost pe deplin recreate în Hristos, care i-a revalorizat, la modul 
divin, valenţele ontologice 24 • 

Cu prezenţ,a Sa la nunta din Cana Galileii, Mîntuilorul întăreşte convingerea că 
legătura conjugală are în esenţă vrednicia unui lucru sfînt, al unei taine, în care se 
revarsă peste hotărîrea şi vrerea oamenilor binecuvîntarea lui Dumnezeu. 

Cuvintele Mîntuitorului asupra indestructibilităţii familiei ( «ce a împreunat Dum
nezeu omul să nu despartă» (Matei XIX, 5-6) introduc unirea soţilor în ordinea ha
rului 25• Mîntui-torul repudiază divorţu[ (Marcu X, 11) recunoscînd dreptul natural al 
soţilor la o permanentă şi nedespărţită afecţiune reciprocă. Adulterul este condamnat 
nu numai ca fapt ci şi ca intenţie şi dorinţă (Matei V, 27; XIX, 9). 

Creştinismul a emancipat femeia, aducind corective relaţiilor personale între ea 
şi bărbat, le-,a consfinţit amîndurora egalitatea în latura religioasă, ei doi avînd, cu 
evidenţă, aceeaşi parte la mîntuire şi aceeaşi filiaţie cu Dumnezeu 26 . 

Sfîntul Pavel prezintă unirea matrimonială ca o «taină mare, în Hristos şi în Bi
serică» (Efes. V, 32), ca o reflectare a dragostei răscumpărătoare a lui Hristos şi a 
celei ascultătoare a miresei - Biserica, drept pildă de urmat pentru credincioşi. Omul 
este îndemnat să-şi iubească femeia cu toată grija cu care Hristos a iubit Biserica 
(Efes. V, 25). In concordanţă cu spusele Mîntuitorului, el sublini,ază de asemenea 

19. Idem, L'Ortliodoxie, Delachaux et Nlestle, Neuchâtel, 1965, p. 294. 
20. Idem, Sacrement de l'amour (Le mystere conjugal a la lumiere de la tradition ortho-

doxe), Editions de !'Epi, Paris, 1962, p. 166. 21. L. Weber, op. cft., p. 38. 
22. Bernard Haerlng, La Zoi du Chrtst. Theologie ,morale, tome III, Desclee & Co., Tournai, 

1963, p. 431. 23. Paul Evdokimov, Sacrement, p. 16-17, 166. 
24. Pierre Grelot, Le coup!e humain dans L'Ecriture, Cerf, Paris, p. 88. 
25. Paul Evdokimov, Le mariage ... , p. 49. 
26. Heinz-Dietrich Wendland, Ethik des Neuen Testaments, in Vandenhoeck & Ruprecht, 

Gi:ittingen, 1970, p. 81-82 ; Olivier Clement, Questions sur l'homme, col. «Quest!ons~, Ed. Stock, 
Paris, 1972, p. 105. 
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indisolubilitatea unirii credincioşilor şi egalitatea bărbatului cu femeia în ce priveşte 
drepturile lor (I Cor. VII, 10-11) 27• 

Taina nuntii - unirea conjugală îşi are obîrşia în ordinea creaţiei şi scopul ei 
este creaţia în sine, omul avînd implantat în el chipul lui Dumnezeu pentru a fi şi 

creator, la dimensiuni existenţiale, nu izolat, ci în comuniune. 
Creştinismul a sfinţit vocaţia însoţirii soţilor prin marea taină a cunume1, care 

are ca scop să exprime o realitate terestră ce conţine un mesaj revelat, de mîntuire. 
«Capodopera morală a creştinismului este printre altele de a fi sfinţit căsătoria» 28• 

Instituţia umană şi realitatea sacramentală sînt legate indisolubil. La puterile fi
reşti, prin rugăciunea Bisericii şi binecuvîntarea preotului, se invocă harul Sfîntului 
Duh care întemeiază unirea soţilor şi-i asigură fermitatea, ajută pe soţi să-şi înde
plinească, cu credincioşie şi eficace, în sinul familiei, îndatoririle ce le incumbă din 
făgăduinţele ce le-au făcut, le conferă demnitatea de a reprezenta unirea spirituală: 

a lui Hristos cu Biserica Sa. 
Taina nunţii sfinţeşte edificiul dragostei 20, căreia îi conferă permanenţă şi ex

clusivitate. In taina cununiei, ca revelare a vieţii divine, bărbatul şi femeia devin 
conştienţi fiecare de chipul divin întrupat de celălalt, fiecare vine să iubească pe ce
lălalt în Dumnezeu 30, autorul, martorul absolut al indisolubilităţii şi viabilităţii unirii 
sacramentale 31, 

Căsătoria-t,aină semnifică prin excelenţă participare în har care înnobilează dra
gostea umană reciprocă, fortifică indisolubilitatea unirii şi sfinţeşte pe soţi. Rînduiala 
tainei şi a rugăciunilor ei în cultul ortodox este un rezumat simbolic al întregii vieţi 
conjugale viitoare, exprimă deosebit de plastic temeiurile de instituire divină şi fiin
ţare a familiei, scopurile şi responsabilităţile ei : «Dintru început ai zidit parte bărbă
tească şi femeiască şi de la Tine se însoţeşte bărbatul cu femeia spre ajutor şi ur
marea neamului omenesc». Se cere lui Dumnezeu, printre altele, «să li se dăruiască 
lor (tinerilor) nuntă cinstită şi pat neîntinat, fără bîntuială, dar de prunci» «fii spre 
moştenirea neamului», «dragoste unul pentru altul în legătura păcii» etc. 

Taina nunţii se dovedeşte pentru soţi ocazia de a redescoperi şi vedea confir
mată alianţa divină cu omul 32 • Prin ea se intră plenar şi consistent în legătură cu 
Dumnezeu la nivelul naturii umane. Dumnezeu însuşi, creînd bărbatul şi femeia, i-a 
chemat în unirea lor, să colaboreze cu El. De altfel, sensul profund al unirii sacra
mentale rezidă şi în •aceea că Dumnezeu, prin providenţa Sa, vrea mîntuirea creaturii 
umane 33 şi pe această cale, în mica biserică a familiei. Dacă soţii se dovedesc din 
plin şi conştient angajaţi în acest adevăr, legătura lor se sfinţeşte. 

Pornind de la baza ei naturală, sancţionată de legile umane ale vieţii în comun 
şi concepînd-o ca pe un teren şi mijloc de primire activă a ajutorului divin, taina 

27. J.-J. von Allmen, Mal'is et femmes d'apres Saint Paul, «Cahlers theologiques>, 39, 
Delachaux et Niestle, 1961. 

28. F. Prat, La theologie de Saint Paul, tome II, Paris, 1929, p. 401. 
29. Teologia dogmaticd şi simboltcd, manual pentru Institutele teologice, voi. II, Bucu

reşti 1958, p. 915 ş. u. ; B. Haering, op. cit., p. 436. 
30. Philip Sherard, An approach to the Sacrement of marrlage, în •Sobomost», serles 6, 

1972, number 6, p. 404. 
31. Paul F. Palmer, Christian marr!age - Contract or Covena'nt, în «Theological Studies„ 

(U.S.A.) voi. 33, 1970, n. 4, p. 640. 
32. Max Thurian, Mariage et celibat, Delachaux et Nlestle, Neuchâtel, 1956, p. 45. 
33. Pe larg la Th. Bovet, Le marlage ce grand mystere, Delachaux et Nlestle, Neuchâtel, 

1956 ; Edward Schillebeeckx, Mariage - Realite terrestre et mystere de salut, Cerf, Parts, 
1966. 
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nunţii se revelează ca marea taină a omniunităţii, a unirii după modelul divin, taina 
vieţii în Biserică. Din conştiinţa acestei înalte demnităţi a unirii sacramentale creş

tine decurge pentru son imperativul de a-i păstra măreţia, neprihănirea şi sfinţenia 

{Efes. V, 27). 

Viaţa comună în totalitatea sa, consecinţă a angajamentului sacramental, este 
stimu1'ată şi susţinută de har 34• 

Legătura perpetuă şi exclusivă a soţilor, simbol viabil şi reflex al unirii lui Dum
nezeu cu omul, este o unire a voinţelor pătrunsă de iubire, o neîncetată înnoire şi 

susţinere în har, o colaborare cu Dumnezeu în opera de viaţă şi dragoste 85• 

Mîntuirea poate fi cîştigată real în viaţa de familie ( ... soţul necredincios se 
sfinţeşte prin soţia credincioasă». I Cor. VII, 14) starea conjugală fiind vocaţia tipică 
şi particut.ară de a atinge plenitudinea fiinţei în Dumnezeu. 

Unirea conjugală care se împlineşte în Hristos şi în Biserică, prezenţa lui Hristos 
în familie, face din aceasta o mică biserică domestică „h,cJ,1jala µ.Lxpau, ,,~ xa-c'oixo'I 
hxA1jalau (Rom. XVI, 5), un organism în care pulsează veşnicia 36. 

Harul divin, temelia fiinţială şi desăvîrşitoare a familiei, este cel care face pe 
soţi vrednici să lupte eficace pe pl<an moral pentru disciplinarea trupului, face posi
bilă sfinţirea cuplului conjugal. El se dovedeşte şi prin căsătorie a fi intrat în istorie 
ca un factor reconstructiv şi reparator (I Cor. VII, 6) 37 • Mai mult, soţia, în stare ma
trimonialii., se mîntuieşte şi aduce omagiu maternităţii prin naştere de prunci (lha 
't~~ 'tEX'lo1o'ILci~, I Tim. II, 15) ns. 

In Iisus Hristos soţii vor putea să se iubească, «precum Hristos a iubit Bise
rica» (Efes. V, 25) şi vor depăşi înţelept, într-o strictă disciplină morală, greutăţile 

şi încercările vieţii conjugale şi-şi vor consolida «căminul sfinţeniei» 39. 

«Prin Hristos, familia devine scară către cer şi comunitate de sfinţi»40 căci soţii, 

străduindu-se să desăvîrşească dragostea naturală, vor înţelege sensul adînc şi etern 
al angajamentului sacramental şi al dăruirii reciproce 41. 

Asociind şi integrînd finalităţi!e unirii naturale, însoţirea conjugală creştină nu 
semnifică doar o realitate transcedentală ci o imanenţă reală, o reflectare şi o ac
tualizare a misterului unirii Hristos-Biserică CE: stă la originea oricărei comunicări 

<le har 42• 

Exigente şi Jinalilăţi ale unirii soţilor creştini. - a) Drag ost e conjug a I ă. 
Familia este o comuniune voită, liber consimţită, necesară, ce descoperă credincio
sului profunzimea originală a naturii sale, consubstanţialitatea aproapelui său abso
lut, a complementarului său 4a_ Pentru ca ea să aibă şanse de durată, pentru a nu de
genera în suferinţă trebuie ca pivotul ei să fie dragostea, reciproc împărtăşită 44 • 

34. Teologia dcgmatlc4 şi simbo!ic4 II, p. 915 ş. u. ; cf. B. Haerlng, op. cit., p. 149. 
35. Şt. Slevoacă, Biserica creştină şi fntărlrea vieţtt de familie, in «Mitropolia Moldovei şi 

Sucevei», XLIB (1967), nr. 5-6, p, 378, 
36. t Nicolae Mladin, Familia creşttnd, in <Studii de teologie morală», Sibiu, 1969, p. 351. 
37. Pierre Grelot, op. cit., p. 111. 38. Paul Evdoldrrov, La femme ... , p. 248 ş.u. 

39. t Nicolae Mladin, op. cit., p, 360. 40. Ibidem. 41. P. Grelot, op. cit., p. 129. 
42. P. Evdokimov, Sacrement ... , p, 161 : Pierre Adnes, op. ctt., p. 185. 
43. P. Evdokimov, Le mariage ... , p. 123. 
44. Roger Mehl, Societe et amour - Problemes ethiques de la vie familiale, Geneve, La

bor et Fides, 1961, p, 35. 
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Din p~rspectivă creştină, unirea conjugal'ă îndeamnă esenţial pe soţii creştini la 
dragoste generoasă, cu atîl mai mult cu cit ea este fondată pe darul pe care Hristos 
l-a făcut Ei însuşi Bisericii, iubind-o şi murind pentru ea. Pentru că Dumnezeu fiind 
iubire, I-a creat pe om din iubire, pentru a se împărtăşi de iubirea semenului şi a fi 
el însuşi dătător de iubire 45• 

Doctrina creşlină dă iubirii conjugale o vocaţie sacerdotală, putîndu-se astfel vorbi 
de un adevărat sacerdoţiu conjugal. La stadiul său sacramental, dragoste,a cuplului 
apare ca dar esenţial al Sfînlului Duh şi ca o poruncă, deoarece ·actul harului este 
totdeauna sinergic, cerind omului o atitudine activă, un răspuns 40. Harul înnobilează 
iubirea, 0 transfigurează, dintr-un sentiment fragil şi fluctuant într-o virtute, într-o 
pulere spirituală. 

Esenţial pnevmaloforă şi expresie fidelă a virtuţii iubirii aproapelui, dragostea 
conjugală reprezintă aspectul individual cel mai concludent al comunităţii în Biserică. 
Iubindu-se unii pe alţii, soţii iubesc pe Dumnezeu, i•ar infini~atea şi universalitatea 
dragostei lor dă mărturie de valoarea proprie a vieţii lor. 

Conform cu exigenţele creştine, numai iubirea conjugală întemeiată pe virtute 
vizează perfecţiunea cuplului şi are şanse de durabilitate. 

Familia presupune comuniune, iar comuniunea nu-i posibilă fără iubire sinceră 
şi jertfelnică. Ea are de realizat desăvîrşitul altruism ce predispune la dăruire totală 
pînă la sacrificiu. Dăruirea de sine în viaţa familială, ce-şi are izvorul în voinţa 

liberă. trebuie sii fie totdeauna o întîlnire în libertate, o pătrundere reciprocă, o cu
noaştere intimă şi o profundă înţelegere umană. 

Sfînlul Pavel recomandă soţului nu numai să-şi iubească soţia ci mai ales să i 
se dăruiască, să se jertfească pentru ea. 

Dumnezeu încredinţează în fiinţa cu care ne însoţim un destin şi noi devenim 
răspunzători de veşnicia lui 47• 

b) Comuniune. Iubirea este prin excelenţă un act de ieşire din singurătate 
şi orientare către persoana altuia. Străbătînd şi acţionînd nebănuite resorturi intime 
ale sufletului uman, ea îi intuieşte şi explorează bogăţia interioară de valori. 

Iubirea izvorăşte din însăşi fiinţa spirituală a omului, identifică omul (I Ioan 
lll, 1) - persoana însăşi este iubire, adică tendinţă fundamentală spre comuniune 48• 

Vocaţj,a spre căsătorie este în fond vocaţia spre comuniune în dragoste. Des
chiderea spre dragoste şi promisiunea ei, dreptul la dragoste şi afecţiune nedezbinată 
consolidează esenţial traiul comun, certifică realitatea existenţială a unirii şi aduce 
plenitudinea cuplului prin slujire şi creaţie comună 49• 

Sentimentul spontan fiind insuficienl, trebuie cultivată virtutea iubirii cu aju
torul harului divin, care asigură o căsătorie temeinică. Caracteristica iubirii conjugale 
este aviditatea nu numai după unitatea de ginduri, sentimente, ci după cea totală, 

fiinţială. 

Fiind întemeiată pe alegere şi decizie liberă, unirea conjugală este înţelegătoare 
şi conciliantă, modelind fiinţa umană pe care o epurează de egocentrism, ii reduce 
asperi,tăţile, îi stăpîneşte impetuozităţile şi-i trezeşte generozit•atea, înnobilează cli
matul căminului, spiritualizează comuniunea 50. 

45. Prof. Dr. Vasile Coman, Familia în lumina Sfintei Scrtpturt, in Mitropolia Banatului>, 
XVII (1967), nr. 1-3, p. 19. 46. Paul Evdoldmov, Le marlage ... , p. 97. 47. Ibidem, p. 275. 

48. t Nicolae Mladin, op. ctt., p. 352. 49. Olivier Clement, op. ctt., p, 110. 
50. Prof. Const. Pavel, Famtlta preotului, în «Glasul Bisericii .. , XIX (1960), nr. 1-2, p. 82. 
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Un trup şi un suflet în două persoane nu înseamnă însă dizolvarea eului pro
priu în eul iubit, Soţul rămîne bărbat şi soţia femeie în unitatea cuplului, deoarece
responsabilităţile şi funcţiunile conjugale corespund diferenţierii sexelor ce-i fac ire
ductibil unul altuia 51. Ceea ce contează esenţial este ca dragostea-comuniune să men
ţină totdeauna caracterul personal şi să descopere vialenţe personale (de unde între 
monogamie şi recunoaşterea femeii ca persoană este o relaţie intrinsecă). In dragos
tea-comuniune raportul interpersonal reclamă depăşirea eului spre consubstanţi,alita

tea conjugală, spre pătrunderea şi întruparea vieţii unuia în a celuilalt, ca a lui Hris
tos în umanitate 52 . 

Forţă spirituală şi instinct, îmbrăţişînd persoana cu trup şi suflet, minte şi inimă, 

dragostea conjugală comportă ascensiuni spirituale şi îi îmbogăţeşte spiritual pe soţi 53• 

O dată reali:z:ată comuniunea, ea nu este un cîştig ci o binecuvîntare conferită de 
Creator celor două creaturi, cărora dragostea le-a transfigurat întreg fundamentul 
fiinţei 54• 

Acolo unde lipseşte dragostea, unirea conjugală chiar stabilă, este ameninţată 

în permanenţă de a se vedea comandată de instinct. De aceea, a se însoţi matrio
monial în ciuda unor resentimente puternice, dind curs unor ,alte raţiuni, este un lucru 
moralmente condamnabil. 

Finalitatea unirii între bărbat şi femeie o face, în egală măsură şi elementul 
sexual, fără de care nici nu se poate concepe căsătorie în sensul real ,al cuvîntului. 
Iubirea dintre bărbat şi femeie este o îmbinare armonioasă de spiritual şi erotic, în 
unul şi acelaşi context al dăruirii reciproce. 

Departe de a fi idenlificată exclusiv cu impulsul biologic, energia sexuală ce· 
se manifestă în bărbat şi în femeie, îşi are izvorul în străfundurile fiinţei umane, 
şi-şi derivă valenţe sacramentale din faptul că originea ei este divină şi intrinsecă. 

Ea este energia, sursa şi edificiul vieţii şi creativităţii umane sfinţită, pentru a face 
din ea o condiţie a împlinirii polarizată în caracterul sexual al V[eţii, în masculin, 
şi feminin 65• 

Morala creştină a sexelor este o morală ideală, prin legarea vieţii sexuale de 
căsătorie 56. Iubirea conjugală nu este numai sexualitate ci şi raţiune, nu este nici
pasiune absolutizată, nici erotism impersonal 57. 

Se cade însă ,adesea în păcatul de a separa dureros sexualitatea de dragostea
personală. Dragostea în aspectul ei sexual are o profundă semnificaţie privitoare la· 
persoană. Omul a fost creat de Dumnezeu ca persoană. Relaţia sexuală între bărbat 
şi femeie este mai întîi relaţia între două fiinţe umane care-şi sînt unul altuia aproa
pele, care lucru explică şi legătur,a intrinsecă între dragoste şi fidelitate. 

Se degenerează în imoralitate şi inumanitate din momentul în care relaţia se
xuală este concepută ca deţinînd primatul şi ca scop în sine .. In cazul acesta dorinţa· 
brută este disociată de legătura interpersonală, de intenţia de a întîlni aproapele ca 
persoană în sexul opus 58 . 

51. Sergiu Bulgakov, Ortodoxia', trad. Nicolae Grosu, Sibiu, 1933, p. 2 ; Const. Galertu, art •. 
cit,, p. 486. 52. Paul Evdoklmov, Mystere de la personne, p. 275. 

53, Paul F. Palmer, art. ctt., p. 644 : P, Evdokimov, Sacrement ... , p. 246, 
54. Philip Sherard, art, ctt., p. 415. 55. Ibidem, p. 405. 
56. Johannes Grtindel, Aktuelle Themen der Moraltheologte, Don Bosco Verlag, Milnchen, 

1971, p. 72. 
57. Nicolae Mărgineanu, Condiţia umană. Aspectul bto-psiho-soctal şt cultural, Ed. Ştlinţl-

tlcă, Bucureşti, 1973, p. 109. 58. Roger Mehl, op. cit., p. 157, 166. 
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Fără dragoste şi consideraţie faţă de om, sexualitatea desfigurează şi aserveşte 
pe soţi. Pentru a deveni realilate existenţial-sacramentală completă, unirea conjugală 
nu va consta simplu într-un acord fizic şi emoţional ci va polariza toate laturile fiin-

•ţei soţilor. 

Deşi iubirea conjugală ca dăruire totală nu poate fi concepută în afara sexua
lităţii, rostul adînc al unirii conjugale trebuie căutat în dezrobirea de sub imperiul 
.instinctului 59• Dragostea face pe soţi fiinţe superioare, capabile să creeze în rapor
turile interpersonale o comuniune vie şi durabilă, infinit superioară plăcerii obişnuite. 

Dragostea conjugală îşi reclamă ferm prezenţa în relaţiile dintre soţi, ea trebuie 
să fie totdeauna nouă, reînnoită, îmbogăţită şi îmbogăţind pe celălalt. Acest fel de 
dragoste se recunoaşte prin adevărul, unitatea, fidelitatea şi indestructibilitatea fa

miliei. 
Unirea matrimonială creştină este o reeditare a unităţii lui Hristos cu Bise

rica Sa. 
Dacă soţii creştini trăiesc unitatea dragostei şi sacrificiul modelului divin, ei 

se silesc să nu dezmintă realitatea şi sfinţenia însoţirii lor, aceasta le aduce pleni
tudinea fiinţelor lor 60• Firesc este de altfel ca legătura lor să fie unică, trainică, din 
moment ce au intrat în viaţa conjugală ca fiinţe libere, egale în faţa legilor divine 
şi umane, avide de comuniune 01. Singură dragostea, imensa forţă centripetă a familiei, 
poate duce unirea matrimonială la o unitate mai puternică decît legăturile naturale 
cu părinţii - « ... va lăsa omul pe tatăl şi pe marna sa şi se va lipi de femeia sa şi 

vor fi arnîndoi un trup» (Fac. II, 24). 

O legătură conjugală veritabilă se întemeiază pe legătura fidelităţii. a credin
cioşiei, ,a devotamentului, ceea ce îi dă sens ca angajament existenţial. 

La modul creştin, fidelitatea dintre soţi trebuie să-şi aibă ca bază obligaţia fun
damentală de a fi credincios aproapelui, cu o dragoste sinceră şi statornică. Virtutea 
credinţei în Dumnezeu trezeşte în soţii creştini o virtute umană asemănătoare, care-i 
ajută să-şi păstreze legămîntul conjugal. 

Fidelitatea îşi are fundamentul în caracterul principial irevocabil al vieţii în 
comun 62 • Adevărata fidelitate implică un angajament interior al persoanei, un anu
mit fel de a te jertfi pe -altarul familiei. Credincioşia este prin natură o relaţie reci
procă, parte integrantă a comuniunii ce trebuie realizată între soţi. 

Fidelitatea pînă la moarte implică exclusivism, stabilitate, înţelegere, renunţare 

(I Cor. VII, 2-5), vocaţie a comuniunii într-un angajament irevocabil. Promisiunea 
explicită şi vocaţia fidelităţii reclamă sacrificiu constant, invită la eroism. Ea funda
mentează monogamia şi existenţa însăşi a soţilor. ln majoritatea dezacordurilor con
jugale găsim o subapreciere a gravităţii şi responsabilităţii vieţii, un refuz al nobilei 
«metanoia» evanghelic 0a. 

Nu există nici o posibilitate umană formală de a verifica tăria credinţei, cali
tatea dragostei, durata şi profunzimea lor. Pentru unirea conjugală care a încetat să 
mai fie «biserică mică» (în înţelesul patristic), fidelitatea pare impusă din exterior 
şi ia un caracter de violenţă, Dacă credinţa soţilor creştini slăbeşte, Iidelit.atea devine 

59. o. Belu, op. cit., p. 40. 60. Max Thurian, op. cit., p. 33. 
61. Prof, Const. Pavel, Probleme morale ... , p. 129. 
62. Theologie du mariage et pastorale des martages mixtes - editorial in «Istina•, 1967, 

nr. 2, avril-juin, p. 172. 63. P. Evdokimov, Sacrement ... , p. 261. 
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o constrîngere pe care nici un har nu vine s-o susţină şi ei se află pe panta ce-i an
trenează spre minciună şi păcat 84 • 

Căsătoria a fost instituită la ongme ca o comunitate trainică, indisolubilă 

(Facere II, 24) ; Mîntuitorul a consfinţit-o ca fiind de nedescompus, afirmîndu-i ca
racterul de perenitate (Matei V, 31-32). 

Ca sfîntă taină, unirea conjugală este prin ea însăşi indisolubilă. Indisolubili
tatea unirii conjugale vine deci din faptul că soţii au devenit printr-un consimţămînt 
dat şi devenit faptă, prin binecuvîntare, un singur trup, au intrat într-o stare de con
sangvinitate. Unirea soţilor ca să-şi ajungă împlinirea, trebuie să reprezinte în mod 
perfect, exemplul divin al unirii lui Hristos cu Biserica. 

Deopotrivă cu marea responsabilitate a angajamentului soţilor dar infinit mai 
plenar, harul este cel care ,asigură indisolubilitatea căsătoriei consfinţită prin taină. 

O legătură matrimonială, o dată încheiată, este indisolubilă în fundamentul ei 
(Facere II, 24; Marcu X, 1-12). Dumnezeu a îngăduit doar morţii, trupeşti şi spiri
tuale, să desfacă legămîntul familial (Rom. VII, 1-3). Indisolubilitatea şi indistructi
bilitatea nu se impun, în maniera umană, prin ele însele ci ca expresii ale dragostei 
inepuizabile. 

Dacă dragostea între soţi se stinge, făcînd loc ostilităţii şi dezgustului, legea 
indisolubilităţii transformă căsătoria într-un calvar insolubil. Perpetuitatea urii nu este 
conformă naturii unirii conjugale ca taină a dragostei. Menţinerea ,acesteia este prea 

puţin adecvată chiar vechii concepţii a finalităţii primordiale a nunţii care este edu

caţia copiilor în condiţii de viaţă optime 85• 

Numai rămînînd indisolubilă, conform menirii sale, legătura matrimonială îşi 

păstrează intactă şi pe viaţă sfinţenia şi unitatea organică voită de Dumnezeu. Pro

blema indisolubilităţii conjugale ţine inseparabil de libertatea spiritului uman, de ma

turitatea credinciosului în a-şi privi serios şi responsabil destinul. 

c) Adu I te r, divorţ. Păstrarea neştirbită a unirii unice, monograme, este 
cerută cu necesitate în familie. Adulterul este cea mai condamnabilă formă de imo

ralitate pe care Vechiul Testament a ,aşezat-o, ca gravitate, în rînd cu idolatria 

(Levitic XVUI, Deut. XXII). Cînd două fiinţe se unesc prin taina nunţii, Dumnezeu 
însuşi se angajează cu ele în această unire, iar ele, la rîndu-le, nu pot rupe legătura 

fără a contraveni operei divine 68. 

Neomenia conjugală numită adulter mutilează unitatea organică a soţilor legi
timi, viciază credincioşia, tulbură violent buna înţelegere şi încrederea reciprocă. El 

devine sursă de josnice umilinţe. Viaţa conjugală este necinstită prin adulter la modul 

cel mai ordinar. Adulterul distruge, ca cea mai dureroasă traumă, realitatea însăşi şi 

esenţa mistică a unirii conjugale. El este, de asemenea, mărturia, că după ce a fost 

slăbită, nu mai rămîne nimic din materia tainei, care este dragostea. Divorţul ce 

urmează nu este decît un indiciu al absenţei, al distrugerii dragostei. Nimic nu mai 
e de salvat, nici măcar legal şi legătura, proclamată indisolubilă, se autodizolvă 87. 

64. Idem, Le mariage ... , p. 270. 
65. Joseph Moingt. Le mariage chretien - autonomte et mtssion in «Recherches de sclence 

rellgieuse~, Paris, janv.-mars 1974, tome 62, numero 1, p. 101. 
66. Max Thurian, op. cit., p. 32. 67. P. Evdokimov, Sacrement ... , p. 262, 264. 
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Biserica Ortodoxă nu legiferează ci lolcreazil rlivoqul cinci legătura conjugală 

este practic destrămată 88• 

Acceptînd, nu fără rezerve, divorţul, morala creştină mărturiseşte respeclul in
finit pentru persoana umană şi pentru taina nunţii. Dacă ea face cîteodată divorţul 

dificil şi exprimă totală opoziţie este pentru că doreşte să prevină uşurinţa vinovată 
şi Sil avertizeze asupra pericolului destrămării familiei. Totdeauna însă ea manifestă 
încredere în om şi măreţi.a tainei o cere, căci viaţa conjug,ală este în fond taina per
peluată şi ea nu se poate profana. Se recunoaşte totuşi că sînt cazuri în care viaţa 
conjugală este golită de substanţa sa sacramentală. ,In acest caz indisolubilitatea 
riscă să constrîngă la falsitate şi profanare continuă, pentru care lucru este de-a 
drep,tul periculos a o menţine inseparabilă 00• 

UnUatea, fidelitatea şi indisolubilitatea sînt proprietăţi esenţiale ale unirii ma
trimoniale creştine. Complexul ei de finalităţi ,devine imposibil de atins cînd unitatea 
e desfăcută prin poligamie, poliandrie sau cînd permanenţa e suprimată prin divorţ. 

Convieţuirea conjugală. - Baza relaţiilor între bărbat şi femeie şi ansamblul 
manifestărilor vieţii conjugale înseamnă în mod real, reciprocă dăruire şi primire, 
participare intimă la viaţa unuia şi ,a celuilalt, contopire a conştiinţelor, complemen
taritate de nevoi şi aspiraţii ce trebuie să angajeze fiinţele celor doi soţi. 

In cadrul unirii conjugale, soţii îşi aparţin reciproc, nici unul nu mai are liber
tate absolută 70. Drepturile şi îndatoririle conjugale trebuie respectate cu stricteţe şi 

neştirbite. De aceea -abstinenţa periodică trebuie să fie hotărîtă unanim şi utiliza-tă 

cu prudenţă şi moderaţie rezonabilă. 
Din partea ambilor soţi se cere responsabilitate şi maturitate, consacrarea tu

turor energiilor lor spre binele căminului familial, perfecta înţelegere în activităţile 
vitale. ,tn această viaţă unită, prin efort comun se omogenizează şi contopesc dife
renţe fizice, biologice şi psihologice, iar reciprocita,tea dăruirii consolidează bucuria 
de viaţă, puterea de iubire şi înţelegere a soţilor 71 . 

Soţii ,adevăraţi se disting prin devotament unul pentru celălalt, într-o ambianţă 
familială fericită, cu stimularea dragostei de viaţă şi muncă, cu susţinerea şi ajutorul 
în toate împrejurările vieţii, lucrînd laolallă pentru împlinirea fiecăruia. Tertulian 
spune în acest sens : « ... Ce unire mai nobilă ca cea ,a doi credincioşi care au o sin
gură aspiraţie, o singură disciplină, un singur Dumnezeu veghetor. Ei se roagă îm
preună, dorm împreună, se instruiesc şi se ajutil, împreună sînt în Biserica lui Dum
nezeu. Tristeţi, bucurii, dureri, idealuri, realizări, toate le împărtăşesc în doi; grijile 
familiei stau _pe umerii amîndurora, fără ca unul să fie povara celuilalt» 72• 

,ln îndeplinire.a obliga\iilor reciproce este necesar a se ţine seama de specifici
tatea naturală a sexelor, de competenţa exclusivă a fiecăruia 73• 

La bărbat predomină forţ,a fizică, luciditate.a, raţiunea, la femeie iubirea, dă

ruirea, spontaneitatea, tandre\ea, jerlfă neprecupeţită 74 . 

60. Jer6me Kotsonis, Fundamental principles of orthodox Mora!tty, în voi. «The orthodox 
Ethos», Holywel Press, Oxford 1964, voi. I, p. 246 ; Rene Metz et Jean Schhllck, Le !ten ma
trtmontal, 1Strasbourg, 1970, coli. «Hommes et Eglises» I, Ed. Cerdis, p. 180, 197. 

69. P. Evdoklmov, Sacrament ... , p. 264. 
70. H. D. Wendland, op. cit., p. 76. 71. N. Mărgineanu, Condiţia umană, p. 185. 
72. Tertullan, Ad uxorem 9, P L I, 1313, 1314. 
73. Wilhelm Heinen, Werden und Reifen des Menschen in Ehe und Famt!ie, Milnster, 

1965, p. 145-146. 74. O. Piper, L'Evangile et la vie sexuelle, Neuchâtel-Paris, 1955, p. 33. 
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Pe plan moral, convieţuirea car,acterelor diferite în complexul existenţelor per
sonale nu implică absorbirea personalităţii unuia în a celuilalt 75• Dacă fiecare con
stHuie pentru celălalt un stimulent în desăvîrşirea personală şi un îndemn la auto
depăşire, vi,aţa în doi întemeiată pe dragoste va cîştiga în destindere, linişte, armonie. 

Viata de familie a pus dintotdeauna probleme concrete şi are de învins muMe 
greutăti. Căsătoria creştină dă de înţeles omului că cel cu care s-a unit conjugal 
este o persoană concretă şi reală, cu calităţi şi defecte. Soţii trebuie să rămînă în 
unire fermă, unul lingă altul, cit trăiesc, chiar cînd îşi descoperă pe lingă calităţi şi 

metehne. Unirea conjug,ală reclamă un mare realism şi de aceea, în străduinţa de 
îndreptare a căderilor şi defectelor, este nevoie, fără a le minimaliza sau bagateliza, 
de îngăduinţă, bunăvoinţă, răbdare, sacrificiu, de iubire jerlfelnică, de iubire creştină. 

Marea majoritate a dramelor f.amiliale se datoresc încălcării legii comuniunii. 
profanării unui altar şi nesocotirii unei făgăduinţe. Soţii sînt cei care, ferindu-se de 
necredinţa conjugală, au datoria să facă totul pentru a menţine vie şi viguroasă 

unitatea familiei. Amîndoi se vor strădui să depăşească şi să aplaneze reciproc tensiu
nea conflictelor, să renunţe a da neînţelegerilor mărunte importanţă exagerată, scăde
rile unuia să fie îndreptate cu bunăvoinţă 76. 

Trăinicia este caracterul esenţial al familiei creştine, element de ordine şi sta
bilitate, datorită căruia se împlinesc rosturile majore ale vieţii în comun 77• Vocaţia 

este nu numai de a da şi întreţine viaţa fizică ci a fi izvor nesecat şi de viaţă 

moral-spirituală. 

Femeia este oglinda care refleotă înfăţişarea bărbatului, pe care o corijează. 

A. proteja lumea şi natura, a o umaniza şi a o sensibiliza este vocaţia ei. Ea contri
buie deopotrivă cu bărbatul în căsnicie, dacă nu mai mult, incit se ajunge ,a se rea
liza în căsătorie o cooperare reciprocă şi o întregire în condiţii de egalitate în di
versitate 78. 

Egalitatea femeii cu bărbatul nu trebuie înţeleasă însă ca o dispensă pentru ocu
paţiile domestice şi refuzul maternilătii. Prin egalitate nu se va înţelege apoi nici 
idenlit,ate, neglijîndu-se particularităţile cuplului. 

,Impodobită de virtuţile ce-i sînt proprii, femeia-sotie devine izvorul de lumină, 

fericire şi mîntuire în căminul familial. 

Problema copiilor în contextul angajamentului lamilial creştin. - Procreare a. 
Naşterea de copii este menirea biologică esenţială a f.amiliei. Ea purifică egois

mu) cuplului şi manifestă dorinţa creatoare a dragostei reciproce. Porunca biblică 

«,Inmulţiţi-vă ... » (Fac. I, 28), prin care soţii împlinesc chemarea firii, ,are v-alabilitate 
veşnică şi se adresează tuturor celor ce se angajează în viaţa conjugală. 

Dumnezeu vrea viaţă, căci altfel n-ar fi creat-o. Fiind viata prin excelenţă, Dum
nezeu vrea să se reflecte şi în alte fiinte. Ca urmare, omul, fiind creat după chipul 
şi asemănarea lui Dumnezeu, bărbat şi femeie, a primit şi el puterea de a dărui şi 

tr.ansmite viaţa 79• Dumnezeu a rinduit distinct familia, pentru a-I asocia pe om la 
opera continuă de creare a vieţii 80. 

Fiziologic şi psihologic, femeia este menită şi orienlală penlru maternitate, iar, 
teologic, actul procreator constituie forma par,ticulară a «chenozei» feminine în că-

75. «Contemporanul», vineri, 13 iulie 1973 ; N. Mărgineanu, Condiţia ... p. 120. 
'Z6. Ph. Sherarh, art. cit., p. 410. 77. Şt. Slevoacă, art. cit., p. 377. 
78. Const. Galerlu, art. cit., p. 490. 
79. R. P. Coulet, op. cit., voi. III, La fecondite du foyer, p. 39-42 la Prof. Const. Pavel, 

Probleme morale ... , p. 131. 80. Clement Alexand_rinul, Stromate, 3, 9 P.G. Vlll, 1168, 
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minul conjugal. Implinire şi nu servitute a căsătoriei, maternitatea dă posibilitatea 
femeii să-şi lucreze mîntuirea promisă, să se· apropie de armonia primară distrusă 

prin păcat 81. Asumîndu-şi responsabilitatea şi rolul de soţie-mamă, femeia îndepli
neşte şi prima dintre funcţiile sale sociale. Maternitatea asigură femeii un ritm să

nătos al organismului. 

A v o r t, «Birt h Con t r o l». ln lumea modernă procrearea a devenit pentru 
mulţi aproape o simplă sarcină şi finalitate socială, ba chiar fatalitate biologică sau 
pericol social, dacă se are în vedere suprapopularea. 

Morala creştină opreşte cu desăvîrşire satisfacerea instinctului sexual cu înlă

turarea sarcinii, folosirea anticoncepţionalelor, chiar dacă adoptăm părerea celor ce 
cred că totul trebuie jertfit în numele dragostei 82

• 

Procrearea - fatalitate biologică trebuie reconsiderată şi transformată într-o 
dorinţă de şi mai mare dragoste, egal îndreptăţită a face scopul căsătoriei. 

Avortul este oponen\a premeditată la porunca divină de transmitere a vieţii. El 
înseamnă egoism şi lipsă de dragoste, atac şi boicot împotriva speciei umane 83• 

Justificările medicale, etico-psihologice, social-profesionale ale avortului, în con
textul căsătoriei nu sînt totdeauna esenţiale 84

• 

Infanticidu! liber consimţit este o crimă, un asasinat conştient şi liber contra 
vie Iii, ce contrazice fiinţa feminină în vocaţia ei proprie; el este condamnat ca şi 

omuciderea propriu-zisă. 

Avortul comportă riscuri, primejduieşte sănătatea pe cînd naşterea are, în prin
cipiu, efect regenerator asupra organismului. Nu avem voie să luăm dreptul la viaţă 
fiinţei ce se dezvoltă în pîntecele mamei, slabă, fragilă, incapabilă să se apere de 
agresiune. Viaţa umană trebuie salvată cu grijă extremă încă de la concepere. 

Refuzul, abandonul şi eschivarea de la procreare, plase.ază pe părinţii sănătoşi, 

capabili de aceasta, la periferia umanului. 
Dragostea părinţilor pentru copilul ce-l aşteaptă creează între ei legături noi 

spirituale ; amîndoi devin conştienţi de o paternitate şi o maternitate responsabilă. 

Biserica Ortodoxă condamnă categoric avortul şi intervenţiile anticoncepţionale 85. 

Educaţia copiilor. Ceea ce interesează la modul major este nu numai conceperea 
urmaşilor, ci şi grija de trupurile şi sufletele lor, întreţinerea şi educaţia acestora. 

Copiii sînt dintru început rezultanta colaborării lui Dumnezeu cu părinţii. De
pinde de aceştia ca urmaşii lor să ,aibă o ereditate sănătoasă unită cu o educaţie 

îngrijită 8". Părinţii nu contează deci doar ca principiu generator, ci şi educator. 
Grija pentru copii începe faţă de viaţa lor trupească, urmează cea de natură inte
lectuală, prin instructie şi educaţie potrivite, pe care părinţii o împart cu şcoala 87 • 

Preocuparea părinţilor trebuie îndreptată îndeosebi asupra formării caracterului şi 

personalităţii descendenlilor, cultivarea lor spirituală, formarea religioasă-morală. 

lntr-o familie constituită legal, bine organizată, statornică, copiii au condiţii propice 
dezvoltării normale, sănătoase, sînt educaţi în simţul ordinii şi disciplinei, al răspun
derii pentru ac\iunile lor. Aici se dezvoltă ei armonios şi multilateral, învaţă a-şi în
frîna inclinaţiile egoiste, impropriind sentimente de iubire, dreptate, dragoste de 
muncă şi respect faţă de colectivitate, care îi vor ajuta să se integreze mai tîrziu 

81. P. Evdokimov, Le martage ... , p. 245. 82. Joseph Moingt, a'Tt. ctt., p. 101. 
83. Pr. Prof. Petru Rezuş, Ortodoxia şt lumea contemporană, în cGlasul Bisericii,., XXIX 

(1970), nr. 9-10, p. 923. 84. Johannes Grilndel, op. cit., p. 153. 
85. Vezi canoanele respective la Prof. C. Pavel, Probleme morale ... , p. 136-137. 
86. Ibtdem, p. 142. 87. Pr. Prof. Corneliu Sirbu, art. ctt., p. 157. 
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demn în societate, le vor decide viitoarea conduită, caracterul şi aptitudinile fun
damentale ce le vor lua în viaţă 88• 

Nicăieri copiii nu găsesc imensele resurse de răbdare, iubire, abnegaţie, atit de 
necesare dezvoltării lor sănătoase, ca la părinţii lor. Fiecare piatră pusă la edificiul 
educaţiei este una pusă la demnitatea familiei şi propăşirea societăţii. 

Re I aţi i Ie părinţi-cop i i. Dacă educaţia copiilor, sarcină majoră a părin

ţilor ia sfîrşit cu dobîndirea de către aceştia a independenţei moral-juridice, iubirea 
şi preţuirea cu care-şi sînt datori, de astădată reciproc, nu are limită de timp 88 • 

Copilul dovedeşte că iubirea conjugală şi cea părintească sînt inseparabile; el 
este cel dintîi legitimat să-şi revendice căldura familială. închegarea definitivă a fa
miliei, unitatea ei, o aduce cu deosebire convergenţa afecţiunii ambilor părinţi înspre 
copii. Ei dau sens vieţii de familie. Mica societate care este familia comportă sfere 
diferite : cuplul conjugal, comunitatea copiilor, comunitatea părinţilor şi copiilor. 
Nici unul din ele nu trebuie sacrificat celorlalte 00• In acelaşi timp, părinţii apar în 
ochii copilului ca oameni a căror cinste, capacitate şi prestigiu sînt în afara oricărui 
reproş. Aceasta trebuie să convingă pe părinţi de a oferi copiilor lor exemplul unei 
comportări cit mai morale. Lipsit de ocrotirea părintească şi de căldura căminului. 

copilul creşte la întîmplare. 
Familia modelează caractere la căldura dragostei 01 şi integrează copilul unei 

slructuri comunitare, unei atmosfere de înţelegere, pe care sînt datori s-o ·menţină. 
Copiii exercită şi ei asupra părinţilor o evidentă influenţă binefăcătoare, deve

nind la rîndu-le într-un fel educatori ai părinţilor. Intre părinţi şi copii are loc un 
permanent schimb de valori. Părinţii reiau alături de copii un anevoios şi nobil proces 
de umanizare, de verificare a capacităţilor spirituale. Părinţii trebuie să ştie a-şi con
sacra timp copiilor lor care-i învaţă şcoala răbdării şi iertării. Copilul poate sparge 
cochilia egoismului şi să deschidă inima spre alţii şi spre lume, să regenereze fiinţa 

spirituală a părinţilor 92• 

Respectul copiilor pentru părinţi este un imperativ categoric, deoarece copiii îşi 

au existenţa de la Dumnezeu prin mijlocirea părinţilor. Pentru copii, părinţii sînt 
aproapele imediat şi îndatorirea de a-i cinsti cuprinde toată gama sentimentelor şi 

faptelor, cuprinse în virtute-a iubirii. 
Copilul îi învaţă pe părinţi la puritate, le dă mărturie de ceea ce este unic şi 

rea] în unirea lor. Prezenţa copilului este un har ce se adaugă la cel al comunităţii 
conjugale, pe care îl şi confirmă 03• Copilul le conferă o calificare nouă, aceea de 
paternitate şi maternitate, ca deversare a plenitudinii ce rezidă în căsătoria însăşi. 

Dorinţa de a asigura fericirea copiilor constituie pentru părinţi un puternic 
imbold spre muncă; iubirea pentru ei pune în mişcare energii umane nebănuite, iar 
responsabilităţile ce le incumbă din aceasta stau de veghe la moralitatea condui
tei lor IM, 

Fa mi Ii a în c o n tempo r an ei ta te. Structura căsătoriei şi familiei în 
actualitate suferă şi ea efectele transformărilor sociale rapide care se manifestă pre
tutindeni în lume, din care cauză ele nu pot fi izolate de contextul lor sociologic. 

88. MihaJ Peteanu, Educaţia relaţiilor dintre se.re, Editura Didactică şi Pedagogică, Bucu-
reşti, 1973, p. 161. 89. Pr. Prof. C. Sirbu, art. cit., p. 156. 

90. Roger Mehl, op. cit., p. 36-37. 
91. Prof. Const. Pavel, Probleme morale ... , p, 140. 
92. Ibidem, p. 139 ; c!. Roger Mehl, op. cit., p, 135-136. 
93. Roger Mehl, op. clt., p. _48. 94. Prof. Const. Pavel, Familia preotului, p, 81. 
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Condiţiile de viaţă, îndeosebi din oraşul modern, lichidează pentru totdeauna 
tipul de familie patriarhală. In contemporaneitate, viaţa de familie manifestă deschi
dere largă spre cimpul social. 

Modelarea socio-cultur,ală continuă a individului, emanciparea femeii şi inte
grarea ei în muncă în afara căminului au influenţat puternic viaţa de f.amilie şi 

structurile ei. 
In ciuda tuturor metamorfozelor ce i-au modific.al cadrul şi funcţionalitatea, fa

milia îndeplineşte totuşi în zilele noastre o substanţială atribuţie «curativă». Ea ră

mîne în societatea modernă c-adrul şi mediul complet social şi natur,al de viaţă umană 
unde se manifestă trebuinţa de afecţiune, de intimitate, de destindere şi trai civilizat, 
ce susţine şi tonifică pe membrii ei în momentele existenţei lor. Ea nu esle mai puţin 
tocul ideat de recreaţie şi detentă psiho-fizică - uzur.a şi oboseala fizică şi nervoasă 

a muncii cotidiene, solitudinea degradează biologic şi fiecare are nevoie de a se re
dresa şi reface. Familia oferă sau trebuie să ofere un cadru confort.abil pentru aceasta. 

Con di ţi a femeii-soţ ie. Accesul necondiţiona,t al femeii la viaţa profe
sională, culturală şi socială, .a atras după sine şi deplina egalitate juridică cu băr
batul. Participarea femeii la viaţa societăţii globale, la producţi,a socială, are con
secinţe morale importante prin faptul că a ridicat considerabil statutul acesteia în 
familie; ca tovarăş, nu numai de viaţă ci şi de muncă al bărbatului, ea realizează 

mai uşor şi mai mult ca oricînd, rolul de ajutor asemenea lui. 
Cîştigul calitativ rezultat din ieşirea femeii în lume reiese din faptul că ea a 

devenit mai bine adaptată realităţii în continuă pref.acere, a cîştigat un simţ al actua
lităţii pe care nu-l avea înainte fiind casnică. Emanciparea este neîndoielnic princi
pala realizare feminină a secolului şi ea nu este scutHă de o altă sumă de consecinţe 
mai puţin agreabile. In primul rînd, din faptul că tot mai multe mame sînt şi vor fi 
ocupate în activi tă ţi sociale, decurge handicapul serios al educaţiei şi ,al coeziunei 
familiei, există riscul masculinizării lor. 

Apoi, la vremea cînd profesiunea era exercitată de către soţie domestic, coeziu
nea familiei era mai solidă. Divorţurile er,au aproape inexistente, cum se intîmplă şi 

azi la sate. 
O altă problemă, destul de acută, este epuizarea considerabilă a femeii moderne 

care cumulează munca profesională cu cea c,asnică şi cu grija de copii. Pentru a fi 
pe deplin utilă în angajarea ei diversificată este imperios necesar ca femeia, mamă 
şi soţie, să fie degrevată de o parte din activităţile de uzură cotidiană care o îngră
desc, inechitabil în comparaţie cu partenerul conjugal. 

St a tu l şi fa mi l i a. Familia a fost întotdeauna barometrul care a indicat 
gradul de stabiHtate, soliditate şi sănătate morală a unei societăţi 95• Ea comportă o 
imensă răspundere şi angajament faţă de societate. Nicăieri nu există o atit de accen
tuată răspundere socială ca în legătură cu familia. Societatea şi familia sint două 
noţiuni şi realităţi ce se corele-ază. O societate este pu'lernică şi trainică în măsura 
în care preţuieşte familia, o sprijină să-şi realizeze funcţiile 96• Membrii sănătoşi, 
moral şi fizic, ai familiei sînt deopotrivă buni cetăţeni. 

Societatea, care a preluat din funcţiile familiei pe care o înţelege mai mult din 
perspectivă sociologică, intervine deosebit în două domenii : al sănătăţii morale şi 

fizice .a tuturor membrilor familiei şi al instrucţiei copilului. Astfel, din punct de 

95. Diac. Prof. Em!lian Vasilescu, Biserica şt problemele soctetdţ!t actuale, tn ~orto-
doxia» :x;vta:r (1966), nr. 3, p. 479. 96. Mihai Peteanu, op. ctt., p. 151. 
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vedere medical, stalul nostru socid!isl a legiferat certificatul medical prenupţial, con
sultaţiile prenatale şi în timpul sarcinii, vaccinarea obligatorie şi controlul medical 
şcolar etc, 

In tara noastră, căsătoria şi familia sînt şi probleme de Stat, Statul fiind cel 
care le g-arantează legal fiinţa şi functiile. Stalul şi-a luat răspunderea fată de reali
tatea numerică şi calitatea biologică a naţiunii. El este preocupat să asigure echili
brul normal între vîrste, autorizat să impună o anumită opticft demografică în pri
vinta vii.torului potenţial biologic de care sînt legate toate domeniile de aclivitale 
umană. Stalul ocroteşte căsătoria şi familia 97 , apără interesele mamei şi copilului 0•, 

pentru că are nevoie de familii solide, fecunde, de căminuri stabile şi trainice care 
să-i dea viitori cetăţeni sănătoşi, instruiţi, capabili, producători robuşti şi eficace 
pentru economia naţiunii, sustinălori vrednici ai dinamismului vietii sociale. 

* 
ln contextul uman, grupul primar familial se constituie ca prima şcoală a vieţii, 

care transformă individul uman în individ social, prin şcoala altruismului şi al com
portamentului civilizat, al respectului şi ajutorului reciproc, fiind mediul educativ 
prin excelentă pentru urmaşi în prima copilărie, sursa inepuizabilă de fortificare 
morală 00• 

Din punctul de vedere teologic, departe de a fi o simplă asociere, aliantă sau 
contract juridic, unirea conjugală a fost înţeleasă totdeauna ca o comunitate existen
ţială de dr,agoste, binecuvînlată de Dumnezeu, în care sotii se dăruiesc cu toată fiinţa 
lor, se împlinesc reciproc, nasc copii şi-i educă după voia şi cu ajutorul lui Dum
nezeu ; ca un mediu sănătos de viaţă umană şi şcoală de moralitate, unde se for
mează adevărate caractere; ca o obşte în miniatură, cu menire esenţială şi gr.ave 
răspunderi în realizareu destinului fiintei umane 1oo_ 

In perspectivă creştină, din intimitatea dragostei unice, fidele şi indisolubile, 
domnind între soţi şi cu copiii lor, din imaginea unirii lui Hristos şi a Bisericii, tre
buie să facem valoarea supremă şi coordonatele vieţii morale ale sotilor. 

In faţa tuturor forţelor disoluţiei, familia, acest de neînlocuit factor de realizare 
şi echilibru, flacără de iubire şi pace şi martor al demnităţii omului, îşi afirmă forţa 

lransfiguratoare, ang.ajează plenar şi conştient în faţa lui Dumnezeu şi a lumii. 

97. Decretul 779 din 7 octombrie 1966 - reglementează problema divorţulu1. 

98. Decretul 770 dtn 1 octombrie 1966 interzice intreruperea sarcinii nejustificată me
dical. 

99. Prof. Const. Pavel, Probleme morale, p. 138 ; Pr. Prof. Corneliu Sîrbu, art. ctt., p, 154 ; 
Pr. Ştefan Slevoacă, art. cit., p. 367. 

100. Prof. Const. Pavel, Probleme de morală la teologii ortodocşi rom/lnt, în «Studii 
Teologice», XXIII, (1971), nr. 7-8, p. 457-459. 
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BIZANŢUL ÎN HRONICA LUI GHEORGHE ŞINCAI * 

Şcoala ardeleană, această import,mtă mişcare culturală naţională, numără pe 
Gheorghe Şincai (1754-1816) I între reprezentanţii ei de frunte. Preocupări istorice au 
avut toţi cei patru corifei, Samuil Micu, Gheorghe Şincai, Petru Maior şi Ioan Budai
Deleanu, însă Şincai rămîne adevăratul istoric al Şcolii ardelene» 2, prin cea dintîi 
colecţie de documente privitoare la istoria românilor, în 26 de volume, rămase în 
manuscris, şi prin Hronica românilor şi a mai multor neamuri 3. 

Istoriografia românească avea o bogată tradiţie prin opera lăsată de cronicarii 
moldoveni şi munteni, prin Stolnicul Constantin Cantacuzino şi Dimitrie Cantemir, 
dar Şcoala ardeleană a însemnat un pas înainte, prin cercetarea de către membrii 
ei a bibliotecilor şi arhivelor şi studierea faptelor dintr-un cit mai mare număr de 
izvoare. Găsim acum indicate, în opera lor, izvoarele folosite cu titlul, capitolul şi 

pag,na respectivă, punîndu-se, astfel începutul unei serioase cercetări ştiinţifice. Aceşti 
învăţaţi nu urmăresc, lotuşi, să facă ştiinţii pură, ci ei subordonează toată ştiinţa de 
carte şi munca lor luptei naţionale şi iubirii de neam 4, aşa incit întreaga lor operă 
istorică pune baza unei argumentări teminice a drepturilor poporului român în Tran
silvania, iar acel Supplex Libellus Valachorum aici îşi are izvorul şi forma. Gheorghe 
Şincai merge pe această linie, iar Hronica Românilor dovedeşte acest lucru, în între
gime. Operă de mare erudiţie şi de mare întindere, într-însa autorul «e departe de 
a fi numai ardelean, el e român din toate părţile ambelor Dacii». Ea este o expunere 
an de an a istoriei românilor din nordul şi sudul Dunării, incepînd cu anul 86, cind 
«Ducheval, craiul Dachiei-ceii-Vechi ( ... ) s-au sculat cu oaste asupra romanilor» şi 

pînă la 1739, cînd episcopul unit Inochentie Micu-Clain a ţinut sobor la Blaj. Dragos

tea de neam şi străduinţa de apărare a drepturilor poporului român îl fac pe autor 
să dovedească originea noaslră romană, continuitatea românilor în Dacia şi unitatea 

de neam, indiferent de numirea ce-o aveam după provincii. 

Românii sînt descendenţii coloniştilor aduşi de Traian în Dacia, ei sînt succe

sorii şi moştenitorii direcţi ai Romei şi ai Imperiului roman. Originea lor romană şi 

apartenenţa antică a Daciei la Imperiul roman era mai uşor de dovedit, «sigiliul 

Romei» fiind evident şi permanent 5. dificultatea începind cu dovedirea continuităţii 

• Lucrarea, susţinută în cadrul cursurilor de doctorat in Teologie, a fost întocmită sub 
îndrumarea Domnului Prof. Alexandru Elian, care a dat şi avizul de publicare. 

1. Vezi asupra vieţii şi operei sale : Al. Paplu-Ilarlan, VtaŢa, operele şt tdetle lut Georgtu 
Şinca! dtn Şinca, Bucu'!'eşti, 1869 ; Mircea Tomuş, Gheorghe Şinca!, Viaţa şt opera, 1965 ; Manole 
Neagoe, Prefaţd la Gheorghe Şincai, Opere, Hronica Romdntlor, voi. I, p. V-CVII. 

2. George Ivaşcu, Istoria• l!teraturtt romdne, voi. I, Bucureşti, 1969, p. 310. 
3. Folosim Gheorghe Şincai, Opere. Hronica Romdnitor, 4 voi. Ediţie îngrijită şi studiu 

asupra limbii de Florea Fugariu. Prefaţă şi note de Manole Neagoe, 1967, Editura pentru 
literatură. 

4. Vezi Gh. Adamescu, Istoria literaturii romdne, ed. m, Bucureşti, 1915, p. 152-153. 
5. Cf. Adolf Armbru.ster, Romanitatea romll.ntior. Istoria unei idei, Bucureşti, 1972, p. 

242-248. 
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românilor în Dacia, care reţine toată atenţia lui Şincai. Dacă ş1 m stadiul cercetărilor 
actuale nu posedăm multe date sigure în prezentare.a istoriei românilor pină la în
temeierea statelor independente din secolul XIV, cu atît mai mari erau dificultăţile 

întimpinate la vremea sa de Şincai. El trece de acest impas recurgînd la informaţiile 
izvoarelor bizantine. Dar nu se mulţumeşte numai cu relatările autorilor bizantini 
despre vlahi, ci recurge la o argumentare interesantă pentru a putea dovedi că ro
mânii au avut istorie totdeauna. Ei sînt romani şi deci istoria lor este strîns legată 

de cea a Imperiului roman, iar cînd acest imperiu va fi urmat de Imperiul bizantin, 
românii sînt legaţi de acesta. Ei trebuie să fie încadraţi în istoria universală şi de 
aceea Şincai nu va urmări numai istoria românilor, ci şi pe a bulgarilor şi ungurilor 
pentru vecinătatea şi legăturile noastre cu ei de-a lungul veacurilor. Bizanţul, însă, 

nu-i privit cu simpatie pentru că este uzurpatorul Imperiului roman. deşi ii poartă 

numele şi îi este succesor. 

Şincai se formase la Roma unde nu putea să fie privit bine Bizanţul ortodox; 
Şcoala ardeleană promova curentul latinist şi secolul al XVII-iea privea cu dispreţ 

Imperiul bizantin, aşa incit nu ne poate surprinde atitudinea autorului nostru. El 
urmăreşte istoria Bizanţului din necesit.alea de a dobîndi date despre români, insistînd 
oriunde un autor bizantin vorbeşte de vlahi, fie de cei din nordul Dunării. fie de cei 
din sud. Urmăreşte istoria Bizanţului aproape an de an, vorbind de fiecare împărat, 

de la început, dar nu pînă la sfîrşitul Imperiului, cum ne-am fi aşteptat, ci numai 
pînă la împăratul Ioan VI Cantacuzino (1341-1355) inclusiv. Şincai se opreşte astfel 
la jumătatea secolului XIV, întrucît de acum are suficiente date pentru istoria româ
nilor şi nu va mai reveni la Bizanţ decît în preajma prăbuşirii lui, dar şi atunci sur
prinzător de puţin. Aceasta este încă o dovadă că Gheorghe Şincai a recurs la Bizanţ 
numai pentru a dovedi şi mai mult romanitatea românilor, continuitatea lor şi a le 
ridica prestigiul în faţa străinilor. El deplînge şi apariţia Imperiului de Răsărit la 
anul 395 prin împărţirea făcută de Teodosie cel Mare (379-395), pentru că «din im
părţania aceasta, şi clin trecerea scaunului împărătesc în Ţarigrad, cea prin Marele 
Constantin făcută, au urmat apoi şi stricarea împărăţiei strămoşilor noştri şi deşdi

narea besericei creştineşti» 6• Şincai nu înţelege căderea Romei ca determina,tă de 
cauze profunde, ci o leagă de mutarea scaunului imperial la Constantinopol, aşa incit 
ajungînd la asedierea Romei de către Alaric spune : «Judecă acuma cetitorule ! cit 
au fost trecerea scaunului împărătesc din Roma în Ţarigrad? adecă au dat prilej 
ca Roma, stăpîna neamurilor şi doamna lumei, să fie roaba varvarilor» 7 . 

Dacă la început urmăreşte Bizanţul aproape an de an şi se opreşte la eveni
mente şi personalităţi însemnate, trecînd mai uşor peste unele de mică importanţă, 

el se depărteilză de acestea la jumătatea secolului XIV şi mai revine doar din cînd 
în cînd şi numai în măsura în care faptele sau persoanele sînt legate prin ceva de 
ţările române. De asemeni, nu poate fi complet nepăsător faţă de anul 1453. li preo
cupau cele întîmplate pe pămîntul românesc în vremea cînd Transilvania era cîr
muită de Iancu de Hunedoara. Istoricul român care uitase de vreun secol să mai 
amintească de cele petrecute în Ţarigradul despre care scrisese alît de mult, incit 
dădea impresia la un moment dat că nu scrie Hronicu Românilor, ci pe a bizantinilor, 
se opreşte ca şi cînd atunci ar fi aflat de dureroasa întîmplare: «slabă veste! pentru
că prin luarea Ţarigradului de turci s-au strîns cu lotul împărăţia străbunilor noştri, 

6. Gheorghe Şincai, Hronlca: Românilor, I, p. 107. 
7. Ibidem, I, p, 115. 
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carea ei, cu multă vărsare de sînge, dară cu mai multă clreplate, o cîştigase pre 
sama noastră, a românilor, ca pre sama unor nepoţi, nu pre sama grecilor, carii fără 

vreo cădinţă şi numai prin viclenşug, au răpştit împărăţia, ba încă şi numele de la 
noi, căci grecii nu sint romani de viţe, precum sînt românii» 8• 

Se vede clar că el considera de mult căzulă «împărăţi,a slrăbunilor noştri», iar 
acum numai «s-au stins cu totul» şi întrucît pe bizantini de la un timp îi socoteşte 

greci şi uzurpatori ai numelui de pofl,aio~, nu vede în Bizanţ decît o împărăţie gre
cească. Regretă căderea definitivă a împărăţiei străbune, dar gîndindu-se că odată 

cu ea n-au căzut romanii, strămoşii noştri adevăraţi, ci bizantinii, pe care el îi vede 
greci, parcă are şi o mulţumire. Cu totul altfel s-a pronunţat la căderea Romei şi 

a Imperiului Roman de Apus în 476: «acesta e anul cel de jele, în care Roma, birui
toarea neamurilor şi stăpîna lumei, căriia asemenea n-au fost, nu iaste, nici va fi, 
aşa au căzut, cit nu s-a mai sculat, nici se va mai scula mai mult» 0 • Roma este atît 
de prezentă în Hronică, încît Şincai făcînd o reflexie asupra căderii Constantinopo
lului stabileşte o paralelă: «precum au fost Roma veche, domnitoarea lumii, zidită de 
Romul şi împărăţia ei, urzită de Avgust chesariul, iară perdută de Romul Avgustulul, 
locma aşa s-au zidit Roma noao sau Ţarigradul, de Const,antin cel Mare şi s-au perdll't 
de Constantin Paleologul (după ce ,au stat în mare cinste şi vîlfă, ani 1123), ca să se 
plinească că de acel,aş nume au fost şi urzitorii cetăţilor acestora» 10. Iar atitudinea 
lui faţă de Bizanţ reiese şi mai clar din însemnarea făcută pentru anul 1455, unde 
arată că «mîndria grecilor, bine că cu doi ani mai nainte căzuse supt jugul turcilor, 
supt carele încă gem, tot n-au încetat, ci în anul de-acum s-au strămutat în simonia 
ce pînă astăzi domneşte între ei» 11. 

Desigur, autorul nostru, pe lingă vederile sale, mai avea un motiv în plus să 
fie potrivnic grecilor. Şincai scria într-o vreme cînd Moldova şi Ţar,a Românească 
se găseau sub fanarioţi, iar o dată ce pe bizan.\inii din ultimele veacuri de existenţă 
a imperiului ii socoteşte şi-i numeşte «greci», nu putea să-i privească altfel decît pe 
grecii contemporani lui. Este deosebire între orientarea lui Dimitrie Cantemir şi cea 
a lui Gheorghe Şincai, în această privinţă. Cantemir socoate pe români urmaşi ai 
romanilor şi numai ai romanilor, dar întrucît grecii considerau barbare toate popoa
rele afară de ei, el îi socoa,te pe romani urmaşi ai grecilor din Troia, prin asta voind 
să dovedească şi originea nobilă ,a românilor, ei neputînd fi socotiţi barbari, chiar 
şi la originea lor îndepărtată. Pentru aceasta susţinea el că dacii şi populaţia băşti

naşă au fost exterminaţi 12. Şincai merge pe aceeaşi linie ,a originii romane pure, 

dar aceasta fiind cea mai nobilă origine, nu numai că-i de neconceput să facă o 

apropiere cu grecii, dar le contestă bizantinilor însuşi numele de «roman» pe care ei 
l-au purtat totdeauna, intrucît numai românii aveau dreptul la acest nume. Şi creşti

nismul, românii nu-l puteau primi decît în forma romană. «Nu românii au luat cre

dinţa lui Hristos de la gothi sau de la sloveni, ci gothii sau slovenii s-au luminat 
prin români» 13, iar cinel v,a vorbi de creştinarea slavilor, va spune că Chirii şi Me

todie, apostolii lor, erau «diaoşi români» şi încă «dintră colonii lui Traian», acest fapt 

8. Ibtdem, II, p, 35. 9. Ibidem, I, p. 142, 10. Ibidem, II, p, 36. 11. Ibidem, p, 37. 
12. Vezi Dimitrie Cantemir, Hronicul vechimei a romano-moldo-vlahilor, ed. Gr. G. To

cilescu, Bucuresci, 1901, p. 13-15. Vezi concepţia lui Cantemir prezentată mai clar la P. P. Pa
naitescu, Dtmttrte Cantemir, viaţa şi opera, Bucureşli, 1958, p. 240-244. 

I:J. Hrontca Romlinilor, r, p. 70. Vezi şi D. Popovici, Studii literare, I, Literatura' rom/inii 
ln epoca «lumtntlor», Cluj, 1972, p. 224. 
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împiedicîndu-i a se supune patriarhului Folie, care era grec, fără vreo legătură cu 
Tr,aian şi colonii lui Traian 14 . Problema este vrednică. de luat în seamă şi pentru 
timpul cînd este pusă., dar şi pentru că. Şincai are dreptate cînd vorbeşte de creşti

narea românilor. Cil priveşte originea sfinţilor Chirii şi Metodie, ea este încă dis
cutată pînă astăzi lă_ 

Şinca1, care mai face unele greşeli în datarea evenimentelor, este foarte exact 
cînd vorbeşte de Sinoadele ecumenice : «soborul cel dintîiu a toată lumea, la Nichea, 
în care sobor au fost de fală 318 ss. părinţi», pentru «sfada carea se pornise între 
Alexandru, patri,arhul, şi Arie preotul, amîndoi ai Alexandriei din Eghypt», deoarece 
«Marele Constantin, dupii ce au rămas singur împărat», pe lingă toate binefacerile 
făcute creştinilor, «nici cu atîta s-au îndestulat, ci dragostea şi unirea între creştini 

a o ţinea s-au silit» 10. Sub «Marele Theodosie ( ... ) s-au strîns întîiaş dată la Tari
grad sobor ecumenic sau a toată lumea, care sobor în rînd între cele ecumenice iaste 
al doilea» pentru că «s-au rădicat asupra Sfîntului Duh spurcatul Evnomie cu ai sa1 
şi vrea a-l micşora» 17 ; aici Şincai greşeşte pentru că ereziarhul pnevmatomah a fost 
Macedonie. ,lmpărălia Răsăritului «mai fericiolă ar fi fost de nu o ar fi turburat eresul 
lui Nestorie» împotriva cărui.a «avgustul Theodosie al doilea au strîns al treilea sobor 
ecumenic în Efes» 18. «Avgustul Marchian ( ... ) au strîns soborul al patrulea ecumenic 
în Calchidonia» pentru condamnarea «eresului» lui «Evtiche, arhimandritul din Ţ-ari

grad», care «cu atît.a rîvnă s-au pornit asupra lui Nestorie, oarele învăţa că în Dom
nul nostru Is. Hs. sînt doao feţe, una dumnezei-ască, alta omenească, cit însuş s-au 
aluneca,t în mai mare prăpaste, pentrucă vrînd să arete că în Domnul Hs. numai o 
faţă i.aste şi aceaia dumnezeiască, firile aşa le-au amestecat, cit firea cea omenească 
mai pre urmă o-au mutat în cea dumnezeiască» 19• Apoi «s-au ţinut al doilea sobor în 
Ţarigr,ad, ce au fost al cincilea ecumenic, la care s-au strîns 160 de arhierei, denpre
ună cu Vigi!ie, papa de la Roma, pentru trei capete sau lucruri» 20. 

Tot în Ţarigrad «s-au ţinut şi ,al şeselea sobor ecumenic ( ... ) carele şi trullan 
se numeşte», în care sinod «afară de alte aşezămînturi, s-au afurisit monothelitele» 21. 

In fine, împărăteasa Irina «au adunat al doilea sobor !,a Nichea, care, intre soboa
rele ecumenice, au fost al şeptelea» şi la care «s-au afurisit iconoclastele şi s-au 
întărit cinstea sîntelor icoane» 22• Nu se observă nici un atac La adresa Bizanţului 

-cind vorbeşte de sinoadele ecumenice şi de mirare este că nu aminteşte nimic de 
rolul împăratului Justinian la sinodul al cincilea ecumenic şi de presiunile asupra 
papei Vigiliu. 1In schimb, Şincai vorbeşte de sinodul anotifotian din 869-870 de la 
Constantinopol ca de «al optulea sobor ecumenic» 23, aşa cum il consideră pină astăzi 
Biserica Romei. 

Hronica Românilor nu omite nici un împărat bizantin atita timp cit se ocupă 
de Bizanţ, chiar dacă mai întîlnim unele inexacutăţî în datarea domniilor şi eveni
mentelor. Vorbeşte de fiecare bazileu, cu simpatie sau nesimpatie, de unii vorbind 

mai muH, cînd domnia este îndelungată, de allii numai în treacăt, dar nici unul nu 

este trecut cu vederea. Chiar şi pretendenţii la tron şi luptele dintre aceştia şi im-

14. Vezi Hrontca Romdnilor, I, p. 250 ; D. Popovici, op. ctt., p. 224. 
15. A se vedea Pr. Prof. Ioan Rămureanu, unsprezece secole de la actlvttatea misionara 

a sftnţtlor Chtrtl şi Metodfe, în «Ortodoxia•, XIX (1967), p. 17-18. 
16. Vezi Hronica Romdnitor, I, p. 68--u9. 17. Ibidem, p. 101-102. 
18. Ibtdem, p. 1.20-121. 19. Ibidem, p. 130-131. 20. Ibidem, p. 167. 
21. Ibiclem, p. 204-205. 22. Ibiclem, p. 228. 23. lbtdem, p. 253-254. 
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păraţi sînt pomenite, unele chiar pe larg. Despre Teodosie II (408-450), cu toată 

îndelungata lui domnie, vorbeşte puţin, dar de evenimentele împărăţiei din timpul 
său, de războaiele purtate de imperiu cu barbarii şi de tulburările din Apus, cauzate 
de aceiaşi barbari, nu are puţine de spus. Nu spre Teodosie II se îndreaptă însă apre
cierea autorului nostru, ci spre Pulheria, sora împăratului, căreia la o vîrstă tinără 

«s-au încredinţat» împărăţia Răsăritului şi «carea foarte cu înţelepciune au oblăduit 

şi cu aceaiaş înţelepciune au crescut şi pe frate-său». Cînd «Pulheria avgusta», care, 
«pentru multele dosădzi ce suferea de la Evdochia, cumnată-sa», a plecat de la curtea 
imperială, «<lucindu-se ia, i-au dus dinpreună şi norocul» împăratului. Revenirea 
Pulheriei la curte la chemarea împăratului care-şi îndepărtase împărăteasa, s-a făcut 
în speranţa, «că cu întoarcerea eii i se va înturna şi norocul, care îl avuseseră mai 
nainte», zice Şincai, iar la moarte este numită «sînta Pulheria» 24 • 

Pe Anastasie (491-518) nu-l vede bine pentru monofizitismul său şi tulburările 

în imperiu pe acest motiv, iar 518 este «anul cel fericit, întru carele mai vîrtos Resă
ritul s-au mîntuit de împărăţia il!i Anastasie, celui fără nici o credinţă», prin venirea 
lui Justin I (518-527) pe tron. Domnia lui Justinian (527-565) este prezentată cu 
toate războaiele şi cuceririle, fără vreo referire la politica religioasă a împăratului 

şi se pare că Şincai intenţionat nu a prezentat-o, pentru a nu fi pus în situaţi.a de 
a-l dezaproba. Dar nici nu-i prezintă războaiele, cuceririle şi înfăptuirile cu înflăcă
rare, ci sobru, obiectiv. 

Purtarea lui Justinian faţă de Biserică şi mai ales fată de papalitate nu putea 
fi aprobată de Şincai, dar trebuie să ne amintim admiraţia autorului pentru Roma şi 

romanitate. Impăratul Justinian a avut mereu conştiinţa majestăţii imperiale romane 
de odinioară; a înfăptuit opere măreţe şi durabile, i-ar pentru acestea i se scuză ati
tudinea avută chiar şi faţă de papi. «Zică cine ce vrea despre avgustul Justinian cel 
dintîiu, pentrucă au ţinut supt regulă pre toţi arhiereii, încă şi pre patriarcii Romei, 
dară eu însumi zic, nu din mine, ci din avtorii pre carii am cetit, că Justinian, dintră 
toţi împăraţii Resăritului, numai singur se află, carele maestatea romanilor nu numai 
în timpul său o au ţinut, cîştigînd îndărăpt Africa şi Italia, ci pînă în vremea noastră 
o au întemeiat cu legile ... Afară de aceasta, cetăţi şi oraşe încă atîtea sau au zidit 
sau au dires, cite altul nici unul» 25 . Românul, mîndru de originea sa nobilă romană, 
a învins pe teologul unit şi format la Roma, iar istoricul a putut să treacă cu vederea 
ceea ce nu-i convenea sau să împace obiectivitatea cu subiectivitatea, cînd a simţii 

nevoia să-şi motiveze atitudinea. Focas (602-610), «tyrannul» care a poruncit uci
derea împăratului Mauriciu (582-602), după ce asistase la moartea celor cinci fii ai 
săi, iar mai tîrziu a«potopit» pe împărăteas.a Constantina cu cele trei fiice, de teamă 
«ca nu cumva se-I afurisească patriarhul Ţarigradului pentru uciderea împăratului 

Mavrichie, au scris la patriarhul Romei». Cu toate că în acea scrisoare se dă «patriar
hului Romei» titlul de «ecumenic, adecă preste toţi patriarcii şi arhiereii besericei», 
Gheorghe Şincai regretă păstrarea acestui titlu de către papi zicînd : «Batăr de nu l-ar 
fi ţinut! pentrucă titulul aceşta au stricat dragostea între resăriteni şi între apuseni» 26. 

Eroul Heraclie (610-641). cel care s-a războit cu perşii şi arabii, «cum au fost 
vrednic de laudă întru început, pentru evlavia sa, aşa au fost vrednic de hulă, în 
sfîrşit, pentru eresul monothelitelor, pre carii apărîndu-i, pre Dumnezeu l-au miniat 
şi pornit asupra sa» 27 , iar Constans II (641-668) este şi mai rău apreciat «pentru 

24. Ibtdem, p. 115-132. 
27. Ibtdem, p. 197-198. 

25. Ibidem, P. 169-170. 26. Ibidem, p. 189-190. 
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apărarea eresului monothelitelor şi pentru alte fapte necuvioase» 28, pe cînd Constantin 
IV Pogonatul (668-685) a fost «vrednic de toată lauda, pentrucă nu numai cele tur
burate prin tată-său, Constantin II 29 , le-au îndreptat, ci pre monothelite încă i-au 
frînt, întorcînd pacea besericei lui Hristos». Justinian II (685-695 şi 705-711) nu 
poate fi apreciat pentru ceva, şi Gheorghe Şincai îl condamnă pentru că a adăugat 
«rele la rele», iar împăratul Filippikos Bardanes (711-713) «în zădar s-au nevoit spre 
apărarea monothelitelor şi stricarea ortodoxilor» şi el «au putut simţi că împărăţiile 
prin eresuri nu numai nu se întăresc, ci mai vîrtos se slăbesc» 30• 

Iconoclasmul este urmărit în ambele sale faze. Leon III Isaurul (716-740), urmînd 
exemplul califului Iezid, «dă groaznică poruncă ca sîntele icoane se nu se mai cin
steasd\ şi pre neascultătorii de dinsa, adecă pe creştinii cei pravoslavnici, foarte îi 
goneşte şi năcăjeşte» 31 . Acesta a mers pînă la uciderea cinstitorilor de icoane, iar fiul 
său Canstantin V Copronim (740-775) a mers mai departe cu iconoclasmul, adunînd 
un sobor de 338 de episcopi, «în care sobor cinstea sîntelor icoane s-au osîndit» 32• 

Este vorba de sinodul de la Hierei.a din 754. Şi sub Leon IV (775----780) continuă ico
noclasmul pînă i-a pus capăt împărăteasa Irina prin sinodul VII ecumenic. Despre 
ico.noclasrnul în a doua fază sub împăraţii Leon V Armeanul (813-820) şi Teofil 
(829-842) nu mai aminteşte nimic, ci ajungînd la moartea acestuia din urmă şi venirea 
pe tronul imperial a lui Mihail III (842-867), istoricul Şincai arată că împărăteasa 

Teodora, mama împăratului minor, «iarăş au pus la loc cinstea sîntelor icoane». Creş
tinarea lui Boris (Bogorie) «craiul bulgarilor şi al românilor» 33, numit Mihail la botez, 
o consideră a se fi întîmplat în 846, pe cînd 864 este anul adevărat. Rivalitatea dintre 
Roma şi Ţarigrad pentru bulgari se termină cu supunerea de către împăratul Vasile I 
Macedoneanul (867-886) «Scaunului patriarcesc din Ţarigrad», de atunci Bulgaria ră
mînînd «pricina deşdinării» Bisericii lui Hristos. Patriarhul Folie, deşi grec şi apărător 

al credinţei răsăritenilor împotriva apusenilor, «care lucrau în foarte mare pizmă l-au 
adus şi pizma s-au îngroşat prin cuprinderea Bulgariei». El care «răpisă Scaunul pa
triarcesc», este recunoscut totuşi de Şincai ca «prea învăţat şi pricepea toate mai mult 
şi mai bine decît toţi carii au trăit pe vremea lui». Trecerea definitivă a Bulgariei 
de la Roma sub Constantinopol este regretată, pentru că «românii mai fericiţi ar fi 
fost de s-ar fi supus patriarciei din Roma, precum s-au fericit alte neamuri» 3•. 

Aşa cum nu simpatiza suveranii din Bizanţ, nici pe cei germani, care stăpîneau 
Apusul, Şincai nu-i vedea bine. Un exemplu grăitor este anul 911 cînd a murit împă
ratul Apusului, Ludovic Copilul (900-911) şi crede în mod eronat că atunci a murit 
şi bazileul Leon VI (886-912). Această eroare îl face să mărturisească : «minunat dll 

au fost acesta, pentrucă amîndoi împăraţii au murit întrînsul». 

Impăratul Roman I Lekapenos (920-944) este înfăţişat în luptele cu bulgarii, 

duşmani vechi ai imperiului; sub el însă apar şi primele atacuri ale ungurilor, nu
miţi «turci» de Şincai. Roman II (959-963) n-a făcut altceva decît luînd cîrmuirea 

împărăţiei să o încredinţeze lui Iosif Brîngas, şi el «s-au dat desmierdărilor şi beu-

28. Ibidem, p. 201. 
29. Este vorba de Constans II (641-668) pe care Şincai îl numeşte cind Constante II, cind 

Constantin II. Acest Constans II este fiul lui Constantin III (mort la 25 mai 641), primul succesor 
al lui Heraclle şi fiu al Evdokiei-Fabia. Vezi A. A. Vasillev, Histotre de l'Empire byzantln, t. I, 
Paris, 1932, p. 255-256 ; N. Iorga, Istoria vieţii bizantine, trad. Maria Holban, Bucureşti, 1974, 
p. 206. 30. Hronlca Romdntlor, I, p. 213-214. 31, Ibidem, p. 217. 

32. Ibidem, p, 218. 33. Vezi Ibidem, p. 246-249. 34. Ibidem, p. 252-253. 
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turei». Nicefor II Focas (963-969) şi Ioan Tzimiskes (969-976), deşi impăra\i cu fapte 
de vitejie nu atrag aten\ia lui Gheorghe Şincai, prin ceva deosebit, fiindcă ne aflăm 
în perioada cind el nu mai vedea în Bizanţ nimic roman, iar în bizantini nişte «greci». 
Vasile II Bulgaroclonul (976-1025) după luptele cu uzurpatorii Bardas Scleros şi Bar
clas Focas, este prezentat în luptă cu bulgarii pină Ia distrugerea aces,tora. Pină acum 
a infi\ţişat cu destule amănunte şi cu atenţie istoria Bizanţului, dar după Vasile II a 
cărui moarte o fixează Ia 1026 în Ioc de 1025, începe a vorbi din ce în ce mai puţin 
de impări\\ia Ri\săritului, nereţinindu-i atenţia nici măcar anul 1054. De acum va stă
rui asupra istoriei ungurilor şi a bulgarilor, dar şi de ei se va depărta cind îşi va 
putea permite să se ocupe numai de istoria românilor. Comnenii sint amintiţi în luptă 
cu pecenegii, cumani, unguriii, normanzii pe care Şincai ii numeşte «longobarzi» 35, i,ar 
ei sin,[ tot mai mult împăraţi ai grecilor. 

Răscoala vlaho-bulgarilor sub conducerea fraţilor Petru şi Asan împotriva bizan
tinilor şi întemeierea celui de al doilea ţarat bulgar, se bucură de multă atenţie. Ro
mânii, fiind uniţi cu bulgarii, erau părtaşi Ia victoriile bulgarilor împotriva Bizanţului. 
Ţarii sînt numiţi crai ai bulgarilor şi românilor, din acest motiv istoria bulgarilor face 
parte integrantă din Hronică ; învăţatul .ardelean regretă trecerea Bisericii bulgare 
sub Constantinopol şi toată simpatia o are pentru bulgari. Iar originea românească a 
fr,a ţi lor asăneşti este încă un motiv să privească cu toată simpatia la anul 1186 cind 
bulgarii şi românii de-a dreapta Dunării au jefuit mulit «pre romani (greci)». Iar cind 
minia împăratului Isac II Anghelos (1185-1195) l-a făcut să vină pentru a-i pedep-;i 
pe răsculaţi, a trebuit să fugă cu oşti cu tot spre Ţarigrad, învins 38• Apariţia Impe
riului latin de Răsărit nu-I mai bucura pe Şincai, intrucît latinii aceştia nu erau ade
văra\ii romani de odinioară, ci «italianii, frîncii şi germanii», care uitîndu-şi datoria 
de cruciaţi încep «a vărsa singele creştinesc, în Ioc de cel păgînesc», şi la 12 aprilie 
120-1 «au cuprins Ţarigradul», punînd împărat pe Balduin de Flandra. Dintre împăraţii 
ele I.a Niceea, Ioan III Duca Vatatzes (1222-1254) şi Teodor II Lascaris (1254-1258) 
se bucură de mai mult[1 atenţie în Hronică, ultimul întrucît a fost şi biruitorul bulg,a
rilor. Dintre Paleologi vorbeşte de Mihail VIII (1259-1282), Andronic II (1282-1328) 
şi Andronic III (1328-1341), dar numai în ceea ce priveş,te luptele cu bulgarii sau 
legăturile de rudenie cu tarii bulgari. Cu Ioan VI Cantacuzino se termină cercetarea 
istoriei bizantine, aşa cum am mai aminti.t. De acum şi pînă la 1453 apar foarte puţine 
dale şi nume bizantine şi numai cind au vreo legătură cu Ţările Române. Nici unirea 
Bisericilor de Ia Floren\a nu este menţionată de Gheorghe Şincai. 

In legătură cu cele de pînă acum mai remarcăm faptul că Şincai nu pomeneşte 
cuvîntu) «papa», cum era firesc şi cum ne-am fi aşteptil!t, ci mereu zice «patriarhul 
Romei», după cum permanent zice «Ţarigrad» pentru Constantinopol. Cuvîrutul «bizan
tin» pentru imperiu, împărat sau locuitorii acestui imperiu, de asemeni nu-i folosit nici
odată, ci găsim «împărăţia romanilor a «Ţarigradului», ,a «Răsăritului», Bizantinii sînt 

numiţi «romani» fării vreo rezervă pînă la anul 708, cînd Şincai foloseşte prima oară 

expresia «turma cea romaicească» şi precizează că de acum împăraţii Ţarigradului 

nu mai sînt numiţi de mulii autori «ai romanilor», ci «ai romaichilor», şi continuă au
toru) nostru că «grecii, fără ajutoriul românilor n-au putut moş,teni gloria sau slava 

strămoşilor noştri» '17. Şi mai afirmă că grecii «fără cădinţă s-au numit şi se numesc 

romani, numai din acea cauzii, pentrucă mai pre-urmii au apucat şi repus împără\ia ro-

35. Ibidem, p. 337. 36. Vezi Ibidem, p. 343-344. 37. Ibidem, p. 212-213. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



o ,, 13IZ.4NŢUL 1N HRONICA LVI CH1WRGHE ŞINCAI 555 

manilor, cea de la răsărit» 38. Din secolul XII tot mai mult îi numeşte pe bizantini 
«greci» sau găsim cazuri cînd scrie «romani» şi, în paranteză «greci». Intîlnim şi cazul 
cînd cHează din Nicetas Chonia•tes un text unde scrie «romanii» pentru începutul se
colului XIII, însă Şincai adaogă că trebuia scris «grecii», dacă i-ar fi lăsat mîndria 
pe greci «se-şi ţină numele şi să nu-şi schimbe neamul» 39. In acelaşi timp foloseşte 

denumiri ca: «romei», «împărăţia romeilor», «împăr,atul romeilor», dar nu cu sensul 
de roman, ci de grec. Cinel vorbeşte de ţarul bulgar Ioniţă Caloian (1197-1207) că 
răzbuna cele ce făcuse bulgarilor Vasile II Bulgaroctonul şi se numea «Romeocton», 
Şincai precizează că-i potrivită •aceastii denumire, fiindcă «Romanocton» nu se putea 
numi, nefiind grecii romani» 40_ 

Şine.ai este nemulţumit de istoricii bizantini care schimbă numele popoarelor. 
Aslfel, noi românii din stînga Dunării, deşi «grecii ne-au poreclit scythe şi comani, 
tot de-un neam sîntem cu românii cei de-a dreapta Dunării» 41 . Hronica Românilor şi 

a mai mullor neamuri, operă de mari proporţii se bazează pe o bogăţie de informaţii 
c,are depăşeşte tol ce s-a scris în literatura noastră istorică pînă la apariţia ei 42• Au
torul a utiliza.t multe cronici străine, tipărite şi în manuscris, cronici şi izvoare ro
mâneşti, i.ar ceea ce ne interesează mai mult este că a folosit pentru istoria Bizanţului 
autorii bizantin în original. Ei sînt baza documentării, iar aHe izvoare sînt secun
dare. Chiar dacă întrebuinţarea izvoarelor nu este totdeauna critică, trebuie să ne 
gindim că scrie într-un secol al erudiţiei de paradă, cu titluri de cărţi inutile, fără a 
se face deosebire între izvoare, fiecare citind cit mai muJ.t pentru plăcerea sa, iar 
Şincai poartă şi el amprenta vremii sale 43• Autorii bizantini folosiţi de Şincai sînt 
mulţi, el scriind ca un istoric modern, cu onestit-ate ştiinţifică. Citează autorul şi pentru 
operă cînd este una singură, iar cînd sînt mai multe o indică pe cea folosită la 
locul potrivit, spune şi pagina sau măcar capitolul. Amintim autorii bizantini de care 
s-a folosit Şincai în Hronicu sa : Gheorghe Acropo!Hul, Ioan Cantacuzino, Cedrenus, 
Nicetas Choniates, Ioan Cinnamos, Ana Comnena, Ducas, Gheorghe monahul, Laonic 
Halcocondil, Leon Gramaticul, Constantin Manases, Nicefor p.atriarhul, Nicefor Gre
goras, Pachymeres, Constantin Porfirogenetul, Procopie de Cezareea, Scylitzes, Gheor
ghe Sfrantzes, istoricul Socrates, Sozomenos, Silvestru Syropulos, Teofan, Teofilact 
Simocata, Zosimos. Ne-am fi ,aştept,at să folosească ediţii mai apropiate de el. dar 
confruntarea textelor dovedeşte că a preferat Corpus Byzanlinae Historiae sau By
zanlina de la Luvru, colecţie apărută la Paris între anii 1645-1711. Bun cunoscător 
ele l,atineşte în primul rînd, dar şi de greceşte, chi·ar dacă nu în egală măsură, a putut 

face cunoşlinţă directă cu izvoarele bizaruline şi Hronicu ne oferă la tot pasul texte 

din all'torii bizantini în foarte bună traducere 44
• 

Şincai a folosit, cum era firesc, şi izvoare româneşti. Cantemir, ilustrul nostru 

învăţat, era un mare înaintaş al său, Şcoala ardeleană avea admir,aţie pentru opera 

lui, iar Şincai n uputea face altfel. Ei se apropie prin strădania de a scrie istoria nea
mului românesc, a tuturor românilor, deşi superiorita,tea lui Cantemir este evidentă 

în muJ.te privinţe, el iubind ştiinţa pentru ştiinţă, fără ,a i se pwtea contesta în ace-

38. Ibidem, p. 342. 39. Ibidem, p. 375. 40. Ibidem, p. 378. 
41. Ibidem, p. 344 şi 380. 
42. vezi şi Ovld Densuşianu, Literatura rom4nă modernă, voi. I, ed. III, Bucureşti, 

1929, p, 48. 
43. N. Iorga, Istoria literaturtt rom4neşti, voi. III, partea I, ed. II, Bucureşti, 1933, p. 230; 

ct. Ovid Densuşianu, op. cit., p. 48-49. 44. Manole Neagoe, op. ctt., p. LXXXI. 
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laşi timp iubirea de neam. Pe Şincai însă «îl interesa un lucru : neamul său, depăr

tatul, gloriosul, eternul său neam roman, de la Roma lui Romul pînă la românii îm
păratului Francisc şi ai sultanului» 45 • ln Hronicu sa, Şincai citează trei opere ale 
lui Cantemir : Istoria Imperiului Otoman, V ia/a lui Constantin Cantemir, şi Descrierea 
Moldovei 46 , lui fiindu-i tributar, mai -ales în susţinerea că literele latine au fost în
locuite la noi după unirea de la Florenţa (1439) 47• Cantemir scrisese Hronicul ve
chimei a romano-moldo-vlahilor şi este greu de explicat de ce nu apare cunoscut de 
Şincai, mai ales că un manuscris al Hronicului se găsea la Blaj, iar în secolul XVIII 
acesta a fost copiat în Transilvania de mai multe ori. Numai Samuil Micu îl citează, 
iar Şincai şi Maior, deşi este greu de crezut că nu l-au cunoscut, nu-l pomenesc 48• 

Şincai, istoricul cu o uimitoare informaţie, triplă faţă de a lui Cantemir în Hronic, nu 
se poate crede să nu fi cunoscut această lucrare, indispensabilă pentru Hronicu lui, 
mai ales că nu-i era greu s-o găsească. Şi coincidenţa multor puncte de vedere dă 
a înţelege cunoaşterea Hronicului, dar poate că tocmai gelozia, dorinţa lui Şincai de 
a scrie primul întreaga istorie a românilor l-a determinat să-l facă trecut cu vederea. 

Hronicu Românilor şi a mai multor neamuri, .aşa cum se prezintă în întregime, 
rămîne o lucrare apreciabilă pentru documentarea, scopul, căldura, întinderea şi me
sajul de adînc patriotism. Ea are mai degrabă ,aspectul unei «vaste colecţiuni de ma
terial informativ, care încă îşi păstrează importanţa în parte 40 , iar textele greceşti 

Şi latineşti traduse de autor şi -astăzi pot fi consultate cu folos. Prin «deosebita abun
denţă a materialului, prin perspectiv.a sa istorică şi geografică largă, prin înalta ei 
tinută ideologică, ar fi putut reprezenta în cultura noastră un monument de demon
straţie» 50

• Nenorocul a fost tipărire.a ei cu multă întîrziere de la scriere. Autorul, în 
munca sa de cercetare de o viaţă, a fost copleşit de materialul documentar, iar lipsa 
unor capitole de sinteză se observă 51 , ca şi stilul mai puţin atrăgător. Chiar de ar 
fi voit să le aibă în vedere şi pe acestea, poa,te că nu era în măsură să le reali
zeze. Şincai a putut totuşi să-şi impună personalitatea în opera sa, iar felul cum pri
veşte Bizanţul este o dovadă grăitoare în acest sens. 

45. N. Iorga, op. ctt., p. 237. 46. Cf. Ibidem, p. 2Z9. 
47. Vezi Dimitrie Cantemir, Descrierea Moldovei, trad. Gh. Guţu, editura Academiei, Bucu

reşti, 1973 ; Gheorghe Şinca!, Hronica Romanilor, I, p. 70 şi 603 ; A se vedea Pr. Prof. Ioan Ră• 
mureanu, Creştl.nismul la romani fn opera lui Dimitrie Cantemir, în «Studii Teologice .. , XXV 
(1973), p. 629-630 ; Victor V. Grecu, Şcoala ardeleand şi unitatea Zimbit romane literare, Tlml• 
şoara, 1973, p. 75-80 ; George Pascu, Istoria' lite1·aturii 1·omdne din seco[u[ XV III, voi. III, Epoca 
lui Clain, Şinca! şi Mai.or, Iaşi, 1927, p. 67. 

48. Vezi George Pascu. Viaţa şi opere[e lui D. Cantemir, Bucureşti, 1923, p. 83-84; Idem, 
Istoria literaturit romane din seco[u[ XVIII, p. 63-68. Vezi analiza Hronicului lui Cantemir 
la P. P. Panaitescu, op. cit., p. 227-253. 49. D. Popovici, op. cit., p. 227. 

50. Mircea Tomuş, op. cit., p. 200-201. 51. Cf. Ibidem, p. 201. 
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SITUAŢIA CANONICĂ ŞI JURIDICĂ A CAPELELOR 
ŞI PARACLISELOR ÎN BISERICA ORTODOXĂ* 

Cultul, sub toate formele şi aspectele, aşa cum s-au conturat de-alungul evo
luţiei vieţii bisericeşti, este un element slructural cu caracter soteriologic al Bise
ricii creştine, căci prin el Biserica transmite membrilor ei, clerici şi credincioşi, harul 
divin sfinţitor, necesar mînluirii. Primele adunări creştine, după înălţarea Mînluito
rului Hristos la cer şi după Pogorîrea Sfîntului Duh, au avut caracter prin excelenţă 
cultic. Credincioşii, în frunte cu ierarhia, se adunau nu pentru ,a se organiza în 
sens juridic, a legifera etc., ci pentru ,a participa la săvîrşirea sfintei liturghii şi a 
se ruga. Biserica primară are deci un pronunţat caracter cultic şi acesta este nu
cleul vieţii bisericeşti, din care se va dezvolta ulterior, organismul Bisericii. 

Inseparabil legată de săvîrşirea cultului este noţiunea de lăcaş de cult, de 
loc special destinat săvîrşirii cultului, şi pentru ,aceasta sfinţit şi binecuvîntat. Lo
caşurile de cult fac parte din bunurile bisericeşti ; importanţa lor este de netăgă

duit pentru activitatea publică a Bisericii. în general bunurile bisericeşti se împart 
în două categorii, după distanţa lor : bunuri sacre şi bunuri comune. Bunurile 
sacre sînt bunurile care prin sfinţire şi binecuvîntare sînt destinate cultului divin. 
Ele sînt inalienabile - extra comcrcium. Din aceaslă categorie fac parte : locaşurile 

de cult (catedrale, biserici, paradise, capele, case de rugăciuni etc.) odoare şi veş

minte bisericeşti, ciirţi de ritual, cimitire ele. Din categoria bunurilor comune fac 
parte acele bunuri care sînt afectate între\inerii bisericilor şi a slujitorilor lor şi 

cele pentru îndeplinirea celorlalte scopuri ale Bisericii 1. Bunurile comune sînt alie
nabile - in comercium. Locaşurile de cult sau bisericile sînt deci bunuri bisericeşti 

sacre, şi ele sînt de mai multe feluri : biserici parohiale şi filiale, biserici de cimi
tir, fundaţionale, izolate paradise şi capele, catedrale, biserici de mînăstiri şi bise
rici din străinătate 2. în lucrarea de faţă ne vom ocupa numai de două din ,aceste 
calegorii de biserici, care, aşa cum au luat naştere şi s-au impus în viaţa cultică şi 

organizatorică .a Bisericii, au o destinaţie specială. 
Apariţia capelelor şi paracliselor. - Capelele şi paradisele sînt locaşuri de 

cult, de dimensiuni restrînse, care deservesc o anumită categorie de membri ai 
Bisericii, în condiţii deosebite de timp şi de loc. Din punct de vedere liturgic, în 
ele nu pot fi săvîrşite decît anumite slujbe religioase, şi numai în c,azuri excep
ţionale, cînd autoritatea bisericească consideră necesar, serviciul divin regulat şi 

uneori chiar public. Deci în principiu, în capele şi paradise nu se poate săvîrşi 

serviciul divin public şi regulat 3. Din punct de vedere sacramental, nu există ni.ci 

• Lucrarea, susţinută !n cadrul cursurilor de doctorat in Teologie, a fost intocmită sub în
drumarea Domnului Prof. Iorgu D. Ivan, care a dat şi avizul de publicare. 

1. Statutul pentru organizarea şi funcţionarea Bisericit Ortodoxe Romdne, art. 169 ; Regu
lamentul pentru administrar"a averilor bisericeşti, art. 2, !n Legiuirtie Btsertct! Ortodoxe Ro
mdne sub Inalt Prea Sfinţitul Patriarh Justinian, 1948-1953, Bucureşti, 1953, p. 43, 345. 

2. Statutul pent1-u organizarea ... , art. 172. 
3. c. Dron, Canoanele. Text şi interpretare, voi. II, Bucureşti, 1935, p. 173, 177 ; Fernand 

Cabrol, Henry Leclercq, art., Chapelle, în «Dictionnaire d'Archeologie chretienne et de Liturgie»-, 
tome II, part II, Paris 1936, col. 2360 ; New Catholic Encyc!opedia, Washington, 1967, voi. X, p. 714. 
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o deosebire între această categorie de loc,aşuri de cult şi celelalle ccJtcgorii, de
oarece capelele şi paradisele trebuie să îndeplinească aceleaşi condiţii canonice şi 

cultice pentru funcţionare. Apariţia capelelor şi paracliselor este legată de ,apariţia 

primelor locaşuri de cult ale creştinilor, deci de perioada de început a creştinis

mului. La început, adunările de cult ale creştinilor, care avea un pronunţ,at carac
ter sinagogal, se ţineau fie în oase particulare (Fapte II, 46-47), cu uşile încuiate 
de frica iudeilor (Ioan XX, 19), fie, mai rar, chi,ar sub cerul liber (Fapte XVI, 13). 
Uneori slujbele erau oficiate în casa episcopului, ceea ce dovedeşte că episcopul 
poseda o locuinţă, care era folosită şi pentru săvîrşirea serviciului divin 4• 

Dacă în Noul Testament întîlnim cuvînlul «biserică», acesta nu se referă la 
locaşul de cult, ci la adunarea credincioşilor 5• La începutul epocii persecuţiilor, 

Biserica creştină nu a avut locaşuri de cult independente, şi deci nici capele şi para
clise deoarece ele puteau fi cu greu ascunse împăraţilor persecutori, care urmăreau 
confiscarea sau distrugerea lor. In ,această perioadă de timp Biserica creştină a avut 
îndeosebi bunuri mobile, care puteau fi ascunse cu uşurinţă 0. Au exis.tat totuşi lo
caşuri de cult, mai cu seamă în casele particulare şi ,tocmai acestea sînt prototipul 
capelelor şi al paradiselor care, începînd cu sfîrşitul secolului II şi începu·tul se
colului III, cînd sînt menţionate cu sigur,anţă locaşurile de cult, se vor înmulţi 

lot mai mult 7• Deşi în plină epocă •a persecuţiilor, cînd Biserica creştină era soco
tită religio il!icita, şi tratată ca atare, ea a putut totuşi să aibă locaşuri de cult. 
La început loc,aşurile de cult erau puse pe numele unor proprietari particulari, cle
rici şi mai cu seamă laici, şi se transmiteau prin testament, deoarece autoritatea 
romană nu se interesa dacă testatorul sau moştenitorul făcea parte dintr-o asociaţie 
ilicită cu caracter religios sau laic. Era mai uşor, în această perioadă, să testezi, 
in condiţii legale unei persoane decît unei asociaţii ilicite. Totuşi, acest procedeu, 
deşi legal, presupunea destule riscuri, deoarece se putea întîmpla c·a proprietarul 
legal să treacă la păgînism, să cadă în erezie sau apostazie, şi în ,acest fel folosirea 
de către creştini ,a locaşului de cult devenea nesigură, chiar imposibilă, fără oa, 
pentru remedierea situapei, să fi putut fi invocată protecţia legii 8• 

La fel de nesigură. era şi folosire.a unei ficţiuni legale, adică substituirea adu
nărilor creştinilor şi deci şi a locaşurilor de cult, colegiilor romane - collegio fu

neraticia, sau collegio Lenuiorum - care erau îngăduite şi ocrotite de legea romană 

şi se bucurau de mai multă libertate, dată f,iind importanţa socială a acestora. ln 

acest caz, autoritatea romană putea foarte uşor să descopere caracterul lor creştin, 

Şi deci să le interzică sau să le desfiinţeze prin confiscarea bunurilor. Mai întîi 

pentru că aceste colegii erau foarte puţine la număr, pe cînd adunările creştinilor 

deveneau din ce în ce mai numeroase. ln al doilea rind, pentru că ele erau formate 

4. L. Duchesne, Histoire ancienne de l'Eg!lse tome I, troisieme edition, Paris, 1923, p. 50, 
529 ; B. Cireşanu, Tezaurul liturgic al sfintei Biserici creştine ortodoxe de Răsărit vol. II, 
Bucureşti, 1911, p. 147 ; F. Cabrol, H. Leclercq, op. cit., tome rr, part II, col. 2359 ; L. F. Jehan, 
Dictionnaire des origines du christianisme au histoire des trois premieres siecles de l'Eglise 
chretlenne, Paris 1856, col. 143. 5. B. Cireşanu, op. cit., voi. II, p. 56. 

6. Iorgu D. Ivan, Bunurile bisericeşti tn primele şa'se secole, Situaţia lor juridică şi ca-
nonică, Bucureşti, 1937, p. 18-19. • 

7. Ibidem, p. 37 ; Auguste Rivet, Le regime ,des biens de l'l"glise avant Justinten, Lyon, 
1891, p. 5 ; F. Cabrai, H. Leclercq, op. ctt., tome III, col. 421. 

8. Iorgu D. Ivan, op. cit., p. 38 ; A. Rivet, op. cit., p. 6 : L. Duchesne, op. cit., p_ 382 ; 
Paul Allard, Le Christianisme et l'empire romain de Neron a Theodose, Paris, 1897, p. 87. 
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din puţini membri, iar creştinii erau într-un număr destul de mare. La toate acestea 
se mai adaugă şi repulsia creştinilor faţă de unele practici ,ale acestor societăţi"· 

In primele 11:rei secole, Biserica creştină a posedat capele şi paradise şi în general 
bunuri bisericeşti, ca societăţi religioase, cu toate că nu avea o recunoaştere legală 
şi nici temei juridic pentru dreptul de proprietate. Aceasta a fost posibil datorită 

atitudinii de toleranţă a unor împăraţi faţă de religia creştină, şi datorită unor 
perioade de pace, cînd creştinii se puteau organiza şi săvîrşi cultul în locaşurile 

lor proprii. Tocmai de aceea istoria menţionează desele confiscări ale acestor cate
gorii de bunuri de unii împăraţi persecutori '"· 

Dupii unii autori, capelele şi par,aclisele au apărut mai întîi în mediul rural, 
cu toale cii primele biserici creştine apar la oraşe. Cînd creştinismul pătrunde şi lu 
sate, creştinii de aici trebuiau să vină la bisericile din oraş pentru a asista la sluj
bele religioase. Cu timpul îinsă, pentru considerente practice, şi-au construit la ţară 
capele, care, datorită situaţiei, oapătă şi funcţii publice. Totuşi, la marile sărbători 

ei erau obligaţi să vină la biserica din oraş. Mai apoi, aceste capele devin inde
pendente şi se transformă în biserici de ţară cu org,anizare parohială 11. Aceasta a 
fost situaţia, mai cu seamă în Apus, unde datorită împrejurărilor favorabile apar 
mai devreme biserici particulare precum şi capele, pentru că în Apus creştinismul 

a avut cu deosebire caracter urban. Cînd asupra oraşului se abătea persecuţia, creş
tinii fugeau la ţară unde zideau şi bisericuţe pentru cult 12. într-o formă mai bine 
definită şi într-un număr mai mare, capelele şi paradisele apar după edictul de 
toleranţă de Ia Milan (313), cînd, atit canoanele cit şi legile împăraţilor, se ocupă 
cu reglementarea situaţiei lor. 

Din timpul persecuţiilor, ba chiar, mai mult, în timpurile de început ale creşti

nismului, cind autoritatea episcopului se putea impune mai greu faţă de preoţi, s-au 
produs unele neregu],arilăţi în privinţa zidirii, funcţionării şi conducerii capelelor 
şi paradiselor 13, Din această cauză adunările din casele particulare încep să de
genereze, apar din ce în ce mai mult adunări creştine ilegale, îndeosebi eretice şi 

schismatice 1-1_ Aceste reuniuni au fost favorizate mai cu seamă şi de existenţa ca

pelel~r şi paradiselor, acestea fiind zidite pe domeniile unor particulari şi uneori 

puse pe numele acestora, s-a crezul că ele aparţin particularilor şi deci nu s-a mai 
recunoscut autoritatea episcopului 15. De aceea, Biserica, chiar înainte de anul 313 

şi mai ales după aceea, a căut,at să înlăture aceste abuzuri, prin hotărîri canonice 
îndreptate împotriva acestor reuniuni cultice ilicite (can. 58 Laodiceea; can. 6 Gan

gr.a; can. 9 Cartagina). Prin canoane şi apoi prin legiuiri ale împăraţilor bizantini 
s-a fixat regimul canonic şi juridic al acestor locaşuri de cult, cu privire la con-

9. Iorgu D. Ivan, op. cit., p. 48 ; L. Duchesne, op. cit., p. 385 ; A. Rivet, op. cit., p, 20 ş.u. 
10. Iorgu D. Ivan, op. cit., p. 55 ; A. Rivet : op. cit., p. 6, 8 ; L. Duchesne, op. cit., 

p, 386-387. 
11. New Catholtc ... , voi. III, p. 452 ; A. Şaguna : Compediu de drept canonic al une-1 sfntel 

soborniceşti şi apostoleşti Biserici, ed. nr, Sibiu, 1D13, p. 183 ; Alletz, Dtctionnaire des conciles, 
Paris, MDCCCL, p. 515, col. I. 

12. Iorgu o. Ivan, op. cit., p. 58 ; Paul Thomas : Le droit de propriete des laiques sur 
Ies eglis,es et le patronage laique au moyen dge, Paris, 1906, p. 11. 

13. Nicodim Milaş, Canoanele Bisericii Ortodoxe in,soţite de comentarii, trad. de N. Po
povici şi U. Kovincici, Arad, 1930, voi. I, partea I, p. 232. 

14. B. Cireşanu, op. cit., voi, II, p. 148 ; N. Milaş, op. cit, voi. II, partea II, p. 44. 
15. Iorgu D. Ivan : op. ctt., p. 58. 
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diţiile de zidire, de funcţionare, cu privire J,a slujbele religioase care pot fi săvîr

şite, Ia personalul derioal şi Ia proprietatea şi administrarea capelelor şi paradiselor. 

Cine şi în ce condiţii poate zidi capele şi paradise. - Capele şi paradise poate 
zidi orice creştin cleric, mirean sau monah; fireşte, cel ce doreşte s[1 zidească ca
pelă sau paraclis nu poate face acest lucru fără să îndeplinească anumite condiţii. 

Aceste condiţii sînt cuprinse atît în canoanele Bisericii Ortodoxe, cit şi în legislaţia 

bizantină dată după libertatea religioasă de Ia anul 313. în principiu, canoanele 
opresc adunările cultice ilegale, precum şi construirea de locaşuri de cult, capele, 
şi paradise, fără ştirea şi aprobarea episcopului local (can. 31 apost.; 4, IV etc.; 5 An
tiohia ; 10 Cartagina). Măsura aceasta a fost necesară, deoarece unii membri ai 
Bisericii refuzau supunerea faţă de episcopul local şi căutau să întemeieze altar 
separat, fără ca pentru aceasta să aibă aprobarea episcopului. Practica ,aceasta dă

unătoare, care se strecurase în viaţa Bisericii încă din vremea persecuţiilor, a tre
buit să fie combătută, deoarece se puteau strecura foarte multe abuzuri, îndeosebi 
eretice sau schizmatice. In al doilea rînd, mulţi din cei ce voiau să zidească c,apele 
sau paradise nu aveau cele de trebuinţă pentru a Ie termina şi înzestra cu toate 
cele necesare funcţionării, incit acestea rămîneau impracticabile (can. 17, VII etc.). 
In fine se întîmpla ca cei ce zideau aceste locaşuri, deşi aveau aprobarea epis
copului, să refuze ulterior dependenţa locaşului cu tot ce îi aparţinea de episcopul 
local, fiind socotit uneori chiar proprietatea lor (can. 10, IV etc.; 1, 1-11 Const.). De 
aceea, episcopul local, înainte de a îngădui zidirea unei capele sau a unui paraclis 
trebuia să constate dacă doritorul are mijloace necesare să termine lucrarea, dacă 
Ie înzestrează cu toate mijloacele necesare pentru asigurarea întreţinerii locaşului, 

cultului şi personalului clerical, şi dacă noul looaş rămîne dependent de episcop, 
ca autoritate supremă în eparhia s-a. Dacă toate aceste condiţii erau îndeplinite 
episcopu! săvîrşea o rugăciune şi fixa sfînta cruce, semn că lucrarea de zidire putea 
să înceapă 10. Legislaţia bizantină se ocupă mai amănuntit de această problemă, 

stabilind regimu] juridic al construirii şi funcţionării capelelor şi paradiselor. Ast
fel, legea lui Va!entinian II şi Teodosie I din anul 388, opreşte reuniunile cultice 
eretice «în biserici publice sau particulare» 17 . Legea este dată împotriva apolina
riştilor, dar se înţelege de la sine că acest fel de adunări, în biserici publice sau 
particulare erau permise creştinilor care aveau aprobarea episcopului. Prin această 
lege se face distincţia - pe care o găsim de altfel şi mai înainte - între bisericile 
publice şi bisericile particulare, arătînd deci existenţa a două categorii de locaşuri 
de cult; biserici publice, destinate cultului divin public şi biserici particulare des
tinate nevoilor religioase ale unor particulari 18. 

O altă lege, avînd evident aceeaşi cauză : abuzurile ereticilor, este legea lui 
Honoriu din anul 404, prin care se interzic adunările pubÎice ilegale, precum şi 
săvîrşirea slujbelor «în afară de biserici, în case particulare» 19• Legislatia lui Jus
tinian, în special Novelele sale, se v,a ocupa mai amănuntit de această problemă, 

fiindcă pe vremea lui numărul capelelor şi paradiselor crescuse foarte mult. Pentru 

16. Sintagma atentam!, I, 117 : ,,&Ei 'tO'I OiiAo'l'tO: EU'X.'t~pto'I ~ E'X.'X.AlJaio:'I 'X.'tiao:1, &10:H

'fEOQE 7tEpÎ 'tOU'tO'I -r<ji 't~~ 1t6AE(I)~ E7tlO'X.6mp ••• OU'I Eul~ 7tlJpiho:t O'tO:Upo'I". 
17. Codex Theodosianus, ed. de Gustavus Haenel, Lipsensis, 1842, liber XVI tlt. V (col. 

1553) : «Colligendarum congregationum vei in publicis ,·el in privatis eccleslis, careant facultate». 
18. Iorgu D. Ivan, op. cit., p. 59. 
19 . .-corpus Ju1is ctvi!ts, Rudolfus Schoell, Berolini, MCMLIV, voi. II, I, 3, 15 (pag. 20) : 

"conventlcula llllcita extra ecclesiam in privatis aed.ibus celebrari prohibemus». 
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a curma abuzurile, Justinian înăspreşte legile date de înaintaşii sa1. El va stabili 
condi tiile în care pot fi zidite locaşurile de cult fără de a înlătura posibilitatea ca 
particularii să poiltă ridica capele şi paradise 20• Incă prin novela V (an 535) Justi
nian interzice construirea de mînăstiri fără aprobarea episcopului locului, care la 
începutul construcţiei face rugăciunea şi înfige sfînta cruce 21 . Tendinţa de a-şi 
ridica biserici particulare se întîlnea mai cu seamă Ia călugări, care au avut la în
ceput o independenţă mai mare, degener,ată în indisciplină 22• De aceea canoanele 
sinod. IV ec. încearcă să-i aducă Ia ascultare şi să-i pună sub jurisdicţia episcopu
lui 23

- Pe aceeaşi linie se înscrie şi novela V a lui Justinian care dovedeşte că ,abu
zurile au continuat şi după sinodul IV ecumenic. Prin novela 67 (an 538) Justinian 
fixează amănunţit condiţiile în care cineva poate construi mînăstiri, biserici, capele. 
De altfel în motiv,area novelei (prefaţă) se spune clar că este dată pentru că nu 
se punea multă grijă cind era vorba de zidirea locaşurilor de cult. Potrivit acestor 
novele, nimeni nu poate să înceapă zidirea unei biserici sau a unui paraclis mai 
înainte ca episcopul cetăţii să facă rugăciune şi să înfigă sfînta cruce 21 . Episcopul 

trebuia să constate în preai>abil dacă viitorul edificiu va fi înzestrat cu toate mij
loacele necesare pentru funcţionarea lui şi numai după aceea va îngădui începerea 

lucrării 25, căci unii nu urmăreau să zidească biserici ortodoxe, ci «case nelegiuite 

de pierzanie» 00 . Prin aceste dispoziţii Justinian a îngăduit particularilor să zidească 

capele şi paradise, dar a condiţionat zidirea de aprobarea episcopului. urmărindu-:;;e 

deci ca noile locaşuri de cult să se afle sub autoritatea bisericească. Dar nici dis

poziţiile acestor novele nu au fost întrutotul respectate, deoarece încă o novelă se 
ocupă de această problemă. Prin novela 131, cap. VII, (an 545), Justinian nu face 

altceva decit să repete dispoziţiile din novela 67, cap. I 27 . Prin aceste hotărîri, se 

stabilesc definitiv condiţiile de zidire a unui paraclis sau a unei capele. De această 

problema, se va ocupa îndeosebi sinodul VII ecumenic prin canonul 17, cu referire 

Ia aceiaşi călugări nesupuşi autorităţii episcopale. Prin toate aceste hotărîri s-a 
stabilit, deci, că pentru zidirea unei capele sau a unui paraclis, este necesară apro

barea episcopului; acesta trebuie să constate că doritorul are posibilităţi materiale 

pentru terminarea lucrării, întreţinerea locaşului şi a personalului clerical necesar. 

De asemenea noul locaş de cult trebuie să rămînă sub autoritatea episcopului. Dacă 

toate aceste condiţii sint îndeplinite, episcopul aprobă începerea lucrării, săvirşind 

rugăciune şi fixînd sfînta cruce 28. 

20. Iorgu D. Ivan, op. cit., p. 61. 
21. Corpus Juris ... , voi. 111 (•Novellae--), novela V, cap. I, p. 28--29. 
22. Iorgu D. Ivan, op. ctt., p. 67. 
23. A se vedea comentariul la can. 4, IV ecum. : sintagma atentan.4, 11, 226 ; N. Milaş, 

op. ctt., voi. I, par. 11, p. 194 ş.u. ; Charles Joseph Hefele, Htstoire des concl!es d'aprfts les do
cuments ortgtnaux, tome II, p. II, Paris, 1908, p. 780-782. 

24. Corpus Jurts ... , voi. III (•Novella*), novela 67, cap. I (p. 334) : « ... negue monasterium, 
neque eccleslam, neque orationts domum inclpere aedificare, antequam clvltatls deo amabll1s 
eplscopus oratlonem in loco faciat et crucem figat•. 25. Ibidem, novela 67, cap. II. 

26. Ibidem, novela 67 cap. I : «nec orthodoxarum eccleslarum, sed lllicltarum speluncarum 
11edlficatores flunt ... 

27. Ibidem, novela 131, cap. VII, p. 65î: «Si quis autem voluerit fnbricare venerabile ora
torium, aut monasterium non aliter lncohandam fabricare, nlsl locorum sanctlsslmus eplscopus 
oratlonem !bi recerit et venerabilem fixerit crucem ... 

28. Sintagma ateniana, I, 117; A. Şaguna, op. ctt., p. 191 ; P. Allard, op. ctt., p. 8-10. 
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De cite feluri sini capelele şi paraclisele. - în izvoarele dreptului canonic, 
bisericile particulare, categoria mare din care fac parte capelele şi paradisele, sînt 
menţionate cu diferite numiri: EUX't~pLov, n:poaEU't~pLov, oho~ n:poaEuXij~, EUX't1Jplov ohou~, 
fLap'tupLov, sau în Apus : basilicula privata, oratorium, capella, martyria etc. 20

• 

Toate acesle denumiri, sinonime dacă le raportăm la categoria din care fac 
parte, au regim comun canonic şi juridic ; ele indică lotuşi unele deosebiri cu pri
vire la locul unde se află, sau la situaţia lor ele clădiri independente, sau biserici 
particulare de sine stătătoare. 

Par,aclisele şi capelele au fosl împărţite după autoritatea, persoana, sau grupul 
de persoane în serviciul căruia sau cărora se află. a) Capele şi parac/ise imperiale 
şi regale, întîlnite în perioada de înflorire a imperiului bizantin şi după aceea, ,aU.t 
în Răsărit cit şi în Apus. Chiar în timpul lui Constantin cel Mare, găsim la palatul 
lui un fel de «capelă imperială» şi după el la toţi împăraţii creştini. Cu timpul 
cape:a imperială se lransformă înlr-o instituţie care făcea parte din curtea impe
rială cu întreg ceremonialul ei, care aş,a cum este cunoscut era foarte dezvoltat, 
dată fiind iubirea împăraţilor bizantini pentru fast 30. Şi în Apus a fost aceeaşi 

situaţie, cu deosebire.a că aici personalul clerical al capelelor, mai numeros ca în 
Răsărit, ocupi\ şi importante funcţii civile 31. 

b) Casele şi parac/isele episcopale. - Au fost clădite încă din vechime pe lingă 
catedrale, în clădirile unde rezida episcopul, sau arareori independente, pentru ne
voile religioase ale episcopului, alunei cînd aceştia nu putea merge la biserica ca
tedrală ai. Patriarhul Ierusalimului Ioan cel Milostiv, mustrînd pe credincioşii oare 
părăseau biserica înainte de terminarea sfintei liturghii, le spune că el s-a deranj-al 
să vină în biserică pentru ei, căci îi era foarte uşor să rămînă în capela episcopală 33. 

Cu toate că la început episcopul era obligat să fie slujitorul permanent al bisericii 
principale din eparhia sa, avînd la un moment dat chiar p-arohie, totuşi mai tîrziu 
cînd activitatea lui devine mai intensă, se putea servi de capela episcopală şi 
mergea la biseric,a catedralii numai atunci cînd, din diferite motive, prezenţa lui 
aici era necesară. 

c) Capele şi paraclise particulare. - Acestea aveau o situaţie speci-ală şi toc
mai de aceea majoritatea c,anoanelor şi a legilor bizantine se referă de obicei nu 
mai la această categorie de paradise. Obiceiul construirii de capele şi paradise 
particl'iare este vechi : Sfîntul Ioan Gură de Aur îndeamnă şi recomandă construirea 
de capele în casele celor care au posibilităţi, urmînd ca acestea să aibă preoţi şi 
diaconi pentru slujbă şi educarea copiilor 34_ Prin secolele V-VI, numărul acestora 
era foarte mare, majoritatea lor se afla pe proprietăţile unor bogătaşi, indepen
dente de parohie, cu personal clerical propriu, supus însă autorităţii episcopului. ln 
raporturile dintre personalul clerical al capelelor, episcop şi proprietarul locului 
unde se afla capela s-au isoa-t o serie întreagă de conflicte generînd tot felul de 
abuzuri : fie independent,a personalului clerical al capelelor şi paracliselor de epis-

29. B. Cireşanu, op. c:it., p. 148 ; F. Cabrol, H. Leclercq, op. cit., tome II, 1Par. II col. 2360 ; 
Sintagma ateniană, I, 117; II, 372, 581 ; New Catltolic ... , voi. III, p. 452. 

30. F. Cabrol, H. Leclercq, op. cit., tome III, col. 409-411 ; B. Clreşanu, op. ctt., p. 149. 
31. R. Naz : Dictionnaire de droit canonique, publie sous la dlrectlon de ... tome III, fasc. 

XV, col. 522. 32. B. Cireşanu, op. cit., tome III, col. 425. 
33. F. Cabrai, H. Leclereg, op. cit., tome III, col. 425. 
34. Sfîntul Ioan Gură de Aur : «In acta apostolorum», horn. 18, P. G., LX, 147. 
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copul propriu, fie pretenţia dreptului de proprietate asupra capelei, revendicat de 
proprietaru) locului pe care era clădită capela ~i pretenţia dreptului de discplină 

asupra personalului clerical a) c,apelelor. De fiecare dată Biserica a luat măsurile 

necesare pentru curmarea abuzurilor. 

ci) Au avut de asemenea capele şi paradise: instituţiile de asistentă socială 

ale Bisericii, cimitirele, mînăstirile, şcolile de învăţămînt teologic etc., toate acestea 
puse în legătură şi sub autorilalea instituţiei respective avînd însă ca autoritate 
supremă pe episcop. 

Conditii canonice pentru Iuncţionarea capelelor şi paracliselor. - Potrivit prin
cipiului canonic al unitălii de conducere în Biserica Ortodoxă, capelele şi para
clisele se află sub jurisdiclia canonică a episcopului eparhial. în aces,t scop, al 
unităţii în conducerea vie\ii religioase din eparhie, membrii ierarhiei datorează ascul
tare faţă de episcop (can. 30 ap.); lot lui îi este încredinţată îndrumarea şi supra
vegherea chivernisirii întregii averi bisericeşti (can. 38 ap.; 22, IV ecum. etc.). De
pendenl-a de autoritatea episcopului este condilie fundamentală şi pentru par,acli
sele şi capelele din eparhia sa, ca să poată funcţiona canonic şi legal. Acestei de
pendenţe i se dă mai întîi expresie, aşa cum am arătat, prin faptul că nimeni nu 
poate zidi astfel de locaşuri de cult fără aprobarea prealabilă a episcopului. ,în al 
doilea rînd, prin faptul că acestea trebuie să fie sfinţite de episcop, dacă ele în
deplinesc condiţiile canonice. în al treilea rînd, prin faptul că personalul clerical 
care va oficia, trebuie să fie numit şi hirotonit de episcop, cîteoda,tă la propunerea 
ctitorului, dar numai dacă cei propuşi îndeplinesc condiţiile canonice cerute can
didaţilor la hirotonie. 

Pentru ca un paraclis sau o capelă să fie sfinţită de episcop se cer aceleaşi 

condqii canonice ca Ia oricare alt locaş de cult: exislenla moaştelor şi a Sf. Anti
mis. Ele trebuie să aibă, de asemenea toate obiectele necesare săvîrşirii cultului 35• 

Existen~a moaştelor sub sfînta masă, este un obicei creştin din timpul persecuţiilor, 

cînd, pe lingă bisericile clin oraşe, mai existau şi biserici zidite pe mormintele 
martirilor. Deşi mai puţine ca număr, acestea din urmă se răspîndesc lotuşi repede 
datorită numărului mare de martiri ; de aceea şi unele canoane se referă Ia acest 
fel de biserici, îngăduind construirea şi folosirea lor numai dacă se află pe mor

mîntul, sau pe vreo rămăşiţă a martirului, s,au în locul de origine al lui ( can. 83 

Cartag.) 3o_ Aşa se formează obiceiul ca bisericile să fie zidite pe mormintele mar
tirilor, sau cînd acestea nu existau se transportau moaştele martirilor cu cinste şi 

cu servicii liturgice, iar biserica respectivă lua numele (hramul) sfîntului respectiv. 

Obiceiul acesta devine o regulă generală, incit nu s-a mai permis zidirea de bise

rici fără fragmente clin moaştele martirilor 37 • 

Practica aceasta a fost observa-tă în mod const,ant pînă în epoca iconoclas

mului cînd, pe lingă lepădarea sfintelor icoane. s-a renunlat şi Ia practica biseri
cească a cinstirii sfintelor moaşte. Aşa încep să fie zidite biserici fără moaşte. De 

35. N. Milaş, Dreptul bisericesc oriental, traducere făcută cu învoirea autorului după edi
ţia II germană de Dim. I. Cornilescu şi Vasile S. Radu, Bucureşti, 1916, p. 464 ş.u. 

36. Hefele, op. cit., tome II, par. I, p. 129 ; N. Milaş, Canoanele ... , voi. II, pair. I, p. 247-248. 
37. L. Duchesne, Origines du culte cltn?tien. Etudes sur la litu-rgie latine avant Cltarle

magne, Paris, 1925, cinquieme edi\ion, p, 422--424 ; largu D, Ivan, op. cit., p. G5 ; N. Milaş : 
Dreptul bisericesc ... , p. 465. 
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aceea, can. 7 al sin. VII ecum. opreşte cu pedeapsa caterisirii pe episcopul care 
sfinţeşte biserica fără sfintele moaşte 38 . Ca urmare a acestei situaţii, pentru a fi 
înlăturată orice îndoială asupra existenţei moaştelor sau chiar îndoieli asupra sfin
ţirii unei biserici în condiţii canonice, s-a introdus antimisul, care devine obliga
toriu pentru sfinţirea bisericii au. Obligaţia aceasta o găsim şi în decretul patriar
hului Luca ( 1156-1169) cu privire la episcopul care face slujbă în biserică nesfin
ţită. •0. Antimisul se sfinţeşte de episcopul locului şi se dă tuturor bisericilor; fără 

acesta nu poate fi oficiată sfînta liturghie. ln fine, o altă condiţie pentru funcţio

narea capelelor şi paradiselor, de data aceasta de ordin jurisdicţional, este aceea 
ca existenţa şi funcţionarea lor să nu tulbure ordinea şi activitatea parohiei pe te
ritoriul căreia se află. Capelele şi paradisele nefiind locaşuri de cult pentru unele 
unităţi teritoriale bisericeşti şi nefiind destinate serviciului divin public ele nu tre
buie să deservească decît categoria de credincioşi pentru care sînt destinate şi în 
condiţiile canonice şi liturgice fixate de episcop. Istoria cunoaşte cazuri de conflict 
între parohie şi capelă sau p,araclis, în special cind acestea aparţineau unor par
ticulari. Situaţia aceasta a fost posibilă mai cu seamă în Apus unde, datorită drep
tului de patronat, capelele particulare s-,au suprapus parohiilor, devenind chiar pe
ricol pentru ele. ln competiţia dintre parohie şi capelă, Biserica a protejat întot
deauna parohi,a deoarece aceast,a face parte integrantă şi necesară din organismul 
Bisericii, în timp ce capela poate să lipsească. fără ca mîntuirea creştinilor să fie 
periclitată 41. 

Ce slujbe religioase pol li săvîrşile în capele şi paraclise. - Din punct de 
vedere liturgic, deosebirna dintre o biserică de parohie şi o capelă sau un paraclis 
constă în aceea că în biserica parohială se oficiază serviciul divin public şi regulat 
la care pot să participe toţi membrii comunităţii respective, pe cînd în capelă sau 
în paraclis nu se oficiază, în principiu, serviciul divin public şi nu pot participa 
decît o anumită categorie de creştini (can. 59, VI ecum. numeşte bisericile paro
hiale «bisericile cele pentru toată lumea»). Din epoca persecuţiilor, reuniunile litur

gice se făceau în case particulare. De aceea acest cult degenerează şi treptat i s-au 

impus unele restricţii, sau uneori a fost interzis. 

Astfel, Fericitul Augustin interzice săvirşirea cultului în case particulare 42• ln 

general Sfinţii Părinţi au redus numărul de slujbe care erau îngăduite să fie oficiale 

în capele şi paradise, pentru ca proprietarii acestora să nu se deosebească de cei
lalţi membri ai Bisericii, deci se luau măsuri împotriva deosebirilor de clasă 43• 1n 
principiu, nu s-a îngăduit săvîrşirea slujbelor în capele şi paradise fără ştirea epis

copului (can. 6 Gangra; 10, VII ecum.); şi aceasta, pentru ca episcopul să poată 

38. Hetele, op. cit., tome III par. II, p. 782. 
39. stntagma atenia-n.c!, II, 371-372 : ,,81a -rou-ro 1ap, ro, ~Ol-XEv, E1tEvo~671aav -xai d iiv

'tl1J.iva1a, -xai 1ivov'tal 1tapa-rciiv "XCZ'ta Xwpav ,ip XlEpEWV -xa6' ăv, -xatpbv 1tOlOUGl v sv6poVlGfLOV 
h-xA71a[a,, scp'w -ri6ila6al aimi Ei, -ra, a1la, -rpadCa, 'tOl'I EIJ"X't7jp{wv", cf. N. Milaş, Canoane
le ...• voi. I, par. II, 395-396 ; Iorgu D. Ivan, op. cit., p. 66 ; c. Dron, op. ctt., voi. II, p. 277. 

40. Sintagma ateniană, II, 581 : ,,-xai ~-xouaEv, .:,, 'tlI "(lVOfLEVCZ 1tapa -rciiv 1IpXtEpiiwv 1I'l'tl
fL!va1a -xa6'ov -xa1p6v -xa61iipwa1, vaou 1IVE-ra1, 8dlofLEVa Ei, Eu-x-r71p[ou, oi-xou,". 

41. Asupra conflictului dintre parohie şi capelă în Apus, a se vedea R. Naz, op. ctt., 
tome III, p. 15 (col. 523-524) ; P. Thomas, op. cit., p. 54-55 ; F. Cabrai, H. Leclercq, op. ctt., 
tome III, col. 418-419. 

42. Fericitul Augustin : «In oratoria praeter orandi et psallendi cultum nlhil penitus 
agatu,r», apud B. Cireşanu, op. cit. ; p. 148, nota 4. 43. A. Şaguna, op. ctt., p. 191-192. 
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controla întreaga lor activitate. Canoanele interzic savirş1rea botezurilor în para
clise (can. 59, VI ecum.; 12 I-II Const.) precum şi a sfintei liturghii (can. 31, VI 
ecum.; 58 Laod.; 12 I-II Const.). Săvîrşirea lor este totuşi permisă, dar numai 
cu aprobarea episcopului (can. 31, VI ecum.). 

Prin novela 58 împăratul Justinian opreşte oficierea sfintei liturghii şi a Sfin
telor Taine în biserici particulare 44, iar prin novela 131, cap. VIII interzice săvîr

şirea Sfintelor Taine de clerici care nu sînt supuşi jurisdicţiei episcopului locului 4•. 

Dar aceste dispoziţii ale împăratului Justinian au fost abrogate de împăratul Leon 
Filozoful, motivînd că toate ereziile s-au stins 48• Scopul pentru care Biserica a oprit 
săv!rşirea unor slujbe a fost deci prevenirea reuniunilor cultice eretice, care în 
aceste condiţii puteau fi foarte greu controlate de episcop. în practică, atunci cînd 
episcopul constată că funcţionmea unei capele sau a unui paraclis nu comportă 

nici un risc permite săvîrşirea tuturor slujbelor, sau alte ori, pentru interese supe
rioare bisericeşti chiar serviciul divin regulat şi public. 

Personalul clerical al capelelor şi paraclise/or; numărul şi în/retinerea sluji
torilor. - Principiul ascultării canonice a preotului şi diaconului de episcopul ep-ar
hial este un principiu fundamental pentru reglementarea relaţiilor dintre slujilorii 
bisericeşti sacramentali, bazat pe deosebirea harică dintre ei şi pe principiul uni
tăţii de conducere (can. 39 ap.). Indiferent de poziţia pe care preotul sau diaconul 
o ocupă în organismul Bisericii, din punct de vedere jurisdicţional, indiferent de 
autoritatea imediat[! în serviciul căreia se află, preoţii şi diaconii au ca autoritate 
pe episcopul locului. De aceea personalul clerical al capelelor şi paradiselor se 
află sub jurisdicţia canonică a episcopului eparhial. Şi totuşi, jurisdicţia canonică a 
episcopului asupra acestei categorii de slujitori sacramentali este întrucîlva deose
bită de aceea asupra preo\ilor de parohii, dală fiind şi situaţia specială a capelelor 
şi paradiselor. Personalul clerical al capelelor şi paradiselor a fost La început 
format din cler care deservea exclusiv aceste locaşuri de cull, mai ales atunci 
cînd acestea aparţineau unor particulari sau în cazul capelelor imperiale şi regale 47 . 

La această concluzie ne duce rnnonul 6 al sin. IV ecum., care, oprind hirotoniile 
absolute, hotărăşte ca un preot să fie hirotonit pe seama unei biserici. sau unei 
mînăstiri sau unui «paraclis mucenicesc». Datorită acestei situaţii şi mai cu seamă 
datorită neînţelegerilor dintre fondatorii capelei şi episcop, ca autoritate, cu privire 

la dreptul de proprietate a locaşului, preoţii slujitori ai acestor locaşuri puteau 
foarte uşor refuza ascultarea cuvenită episcopului şi în acest fel scăpau de sub ju

risdicţia lui. In fala acestei situaţii Biserica a restrîns drepturile fondatorilor cu 

privire la numirea personalului clerical la capele şi paradise, salvînd astfel prin

cipiile ei canonice foarte precise în această privinţă. Astfel, can. 4, sin. IV ecum. hotă
răşte ca clericii caselor de săraci, ai mînăstirilor (pentru cii la început călugării 

nu erau şi clerici sau ieromonahi) 4" şi clericii paradiselor muceniceşti să rămînă 

44. Corpus Juris .... voi. III («Novellae»). novela 53. p. 31'1-315 : «Omnlbus enlm lnterdi
cimus ... in domibus suis habere quosdam quasi orationum donos, et in his sacra celebrare 
mysterla. Sed si quidem domos ita sinplicitec aliqui habere putant oportere ln suis sacras 
orationis videllcet sollus gratia el nullo celebrando penilus horum quae sacri sunt minister!!, 
hoc els permitimus». 45. Ibidem, p. 657. 

46. F. Cabrol, H. Leclercq, op. cit., voi. III, col. 426. 
47. Iorgu D. Ivan, op. cit., p. GG ; F. Cabrai, H. Leclercq, op. ci!., voi. III col. 409, 413, 415. 
48. Hefele, op. cit., voi. III, ,part. II, p. 788. 
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sub autoritatea şi ascullarea episcopului din fiecare cetate. Hotărîrile acestea se 
extind şi asupra monahilor şi chiar asupra laicilor, care apartineau acestor biserici. 
Contrar can. 4, 6 sin. IV ecum., împăratul Justinian, prin novela 131, nu mai în
găduie ca personalu! clerical al capelelor şi paracliselor să formeze un cler aparte, 
ci să fie format din clerul bisericii publice, se înţelege. supus episcopului locului 41. 

In perioada iconoclastă, ca urmare a slăbirii disciplinei bisericeşti, unii preoţi pă

răseau parohiile lor, şi mergeau mai cu seamă la Constantinopol, făcind aici slujbe 
în capelele şi paraclisele unor bogătaşi, fără ştirea şi încuviinţarea episcopului. 
Aceştia se îndeletniceau chiar cu activităţi incompatibile cu slujirea preoţească, 

ceea ce este oprit de canoane (can. 6, 83 ap. etc.). De aceea, can. 10 al sin. VII 
ecum., pentru a curma această neorînduială interzice acestor preoţi să slujească 

fără aprobarea episcopului, iar în cazul cind episcopul le dă această aprobare, nu 
au voie să se ocupe, în afară de serviciul liturgic, decit cu educatia copiilor şi a 
casnicilor din casa bogătaşilor 50. Prin toate aceste hotărîri s-a stabilit ca perso
nalul clerical al capelelor şi paracliselor să depindă de episcop ca autoritate su
premă, care îl numeşte, ii hirotoneşte, bineînţeles dacă îndeplineşte conditiile ca
nonice cerute candidatilor la hirotonie •1. Tot episcopul este acela care stabileşte 

competenţa sa, atit în ceea ce priveşte activitatea cultică, cit şi ln ceea ce pri
veşte îndatoririle sale fată de episcop, ca autoritate supremă, şi faţă de instituţia 

sau grupul de credincioşi în serviciul cărora se află capela sau paraclisul. Cu pri
vire la numirea lor mai trebuie menţionat faptul că în cazul capelelor şi paraclise
lor unde există şi se exercită dreptul de ctitor, aceştia pot recomanda persoanele 
care vor să slujească în ctitoriile lor 52. Numărul clericilor de la capele sau para
clise a variat de la caz la caz, hotăritoare fiind tot aprobarea episcopului, în funcţie 
de nevoile reale ale acestor locaşuri de cult. lntretinerea lor este obligaţia celor 
ce întemeiază locaşul; de altfel, aceasta era una din conditiile esen!ial-prealabile 
de care trebuia să se convingă episcopu[ înainte de a da aprobarea ( can. 17, VII 
ecum. ; 4, IV ecum.,, etc.) sa_ 

Cine posedă şi administrează capelele şi paraclisele. - Problema proprietăţii 

capelelor şi paracliselor, a apărut pe de o parte datorită situatiei speciale în care 
s-a aflat Biserica în vremea persecuţiilor, iar pe de altă parte, datorită existenţei 

categoriei de biserici particulare, care au fost revendicate în chip de proprietate 
personală de către fondatori. Principiu canonic şi normă generală în Biserioa Orto

doxă este că episcopul este chivernisitorul averii bisericeşti şi canoanele dau o 

deosebită atentie acestui lucru ( can. 38, 41 ap. ; 22, 26, IV ecum. ; 35, VI ecum. ; 11, 
12, VII ecum. etc.), dar nici acesta singur ci cu iconomi aleşi în fiecare eparhie 

(can.: 11, VII ecum.). 

Cit priveşte posesia acestora, ele nu puteau fi proprietate particulară în sens 

juridic, deoarece locaşurile de cult, cu tot ce le aparţine în mod necesar, sînt bu

nuri cu caracter sacru. Tocmai acest caracter de sfintenie împiedică, în sens pro-

49. Corpus Juris ... , voi. m (cNovellae .. ). novela 131, cap. VIII, p. 657. 
50. Belele, op. cit., loc. cit., p. 783. 
51. Iorgu D. l\·an, op. cit., p. 66 ; N. Milaş, Dreptul Bisericesc ... , p. 2.11 ş.u. 

52.. Iorgu D. Ivan, ibidem ; N. Milaş, op. cit., p. 441. 
53. Iorgu D. Ivan, ibidem, p. 62 ; F. Cabrol. H. Lecl~q. op. cit., tome m, col. 417--418 ; 

Corpus Jurls ... , voi. III («Novellae~), novela 67, cap. II, p. 345 ; B. Cireşanu, op. ctt., voL II, 
p. 149. 
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priu, exercitarea dreptului de proprietate particulară asupra lor. Sub aspect juridic 
ele sînt proprietatea obştii creştine sau a Bisericii respective în cadrul unităţii bise
riceşti autocefale sau autonome. Chiar dacă uneori s-a recunoscut dreptul de pro
prietate al ctitorului respectiv, ele s-au aflat permanent sub îndrumarea Bisericii, 
iar atunci cind era vorba de înstrăinare, nu era permisă decît unor credincioşi or
todocşi. în caz contr;ir Biserica le revendica pentru ea. Astfel problema proprietăţii 

şi administrării capelelor şi paradiselor se pune în cadru general al proprietăţii 

bunurilor bisericeşti cu caracter sacru. 

Cînd s-a dat libertatea religioasă şi s-a organizat Biserica, datorită faptului 
că unele locaşuri de cult erau construite pe proprielălile unor particulari, pentru 
a fi ferite de rigorile legii din timpul persecuţiilor, s-a crezul că acestea apartin 
particularilor refuzîndu-se deci controlul şi supravegherea episcopului : aşa apare 
noţiunea de biserică particulară şi biserică publică""· Se pare că însuşi Constantin 
cel Mare ar fi admis ca bisericile şi obiectele de cult să apartină unor persoane 
particulare 55• De altfel, legislaţia bizantină şi canonică arată că existau biserici 
particulare, dar de aici nu se poate trage concluzia că ele erau proprietatea par
ticularilor în sens juridic. Impăraţii Honoriu şi Arcadiu dau în anul 398 o lege 
din care se vede că existau biserici în vilele marilor proprietari 541. Ca o reactie 
împotriva abuzurilor, legile de mai lirziu vor stabili principiul inalienabilităţii bu
nurilor bisericeşti consacrate. în anul 470 împăralii Leon şi Anlhimius opresc în
străinarea bunurilor bisericeşti imobile 57• Legislalia lui Justinian înăspreşte dispo
ziliile împăraţilor înaintaşi cu privire la dreptul de proprietate asupra bisericilor şi 

capelelor. Cu toate acestea, nici el nu înlătură posibilitatea ca particularii să poată 

zidi biserici şi capele. Printr-o lege din anul 529, Justinian opreşte ca obiectele 
care apaflin cultului să fie vîndute, ipotecate, sau date în gaj 58 . Exact aceeaşi sus
piziţiune, cu referire însă La bunurile imobile ale Bisericii, va fi luată prin novela 
VII (an. 535) 50. Novela 58 (an. 537) ara,tă că existau destule locaşuri de cult în 
case particulare; fără a le interzice, prin această novelă se condiţionează funcţio

narea lor de aprobarea episcopului. Prin aceste legi, Justinian înlătura abuzurile 
care se făceau cu privire Ia dreptul de proprietate asupra bisericilor şi capelelor, 
căci cel care întemej.a un astfel de locaş, trebuia să treacă, prin episcop, pe seama 
Bisericii tot ce afecta noului locaş. Totuşi Biserica a îngăduit fondatorilor să se 
bucure de unele drepturi în administr,area bisericilor şi capelelor. Este ceea ce in 
Biserica Ortodoxă este cunoscut sub numele de dreptul de ctitor (can. 1, sin. I-II 

Constantinopol) 00• 

De multe ori se întîlnesc tranzacţii între fundatori şi autoritatea bisericească 

pentru restrîngerea drepturilor de ctitor, pentru că foarte mulii nu ridicau locaşuri 

de cult din pietate, ci pentru motive de cîştig. De aceea, drepturile şi prerogativele 
ctitorilor se stabilesc prin actele de fundaţie. Abuzurile însă au continuat şi în 

Răsărit, dar mai cu seamă în Apus, unde din secolul XI apare reglementat juridic 
dreptul de patronat 11. Tocmai aceste abuzuri au determinat canonul 1 al sin. 1-11 

de la Constantinopol. Acest canon opreşte zidirea minăstirilor fără şlirea episcopu-

54. Iorgu D. Ivan, op. cit., p. 58-59. 55. A. Rivet, op. cit., p. Z-3. 
56. Codex Theodosianus, liber XVI. tit. n, c. 33 (col. 1501-l.5!12). 
57. Corpus Juris ... , voi. II, I, 2, 14 (p. 13). 58. Ibidem, voL II, I, 2, 21 (p. 16). 
59. Ibidem, voi. m (cNovellae•), p. 48 ş.u. 60. Iorgu D. lvan, op. cit., p. 62 ş.u. 

61. P. Thomas, op. cit., p. 11 (prefaţă). 
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lui. Cel ce zideşte mînăstire, nu are voie nici să o vîndă, nici să o testeze, şi nici 
să aşeze egumen pe sine sau pe altul fără ştirea episcopului : «căci dacă cinev,a nu 
poate fi stăpîn ţeste cele ce le-a dăruit unui om, cum se v,a admite a se răpi stă

pînirea asupra celor ce cineva le consfinţeşte şi le dedică lui Dumnezeu». In mod 
clar, se poate constat.a că nu există dreptul de proprietate sau patronat, ci numai 
dreptul de ctitor, reglementat în conformitate cu principiile canonice, prin actul de 
întemeiere. Potrivit acestui act, ctitorul se bucură de unele drepturi şi prerogative, 
care nu au fost întotdeauna aceleaşi, dar care in general constau din: grija 
ctitorului pentru locaş, întreţinerea lui şi ,a personalului clerical, şi prerogativa 
de a recomanda numele acelora care să slujească, numirea şi hirotonia fiind dreptul 
episcopului. Dreptul de ctitor nu rezultă din dreptul de proprietate; el este numai 
o concesie pe care Biserica o face ctitorului, şi el încetează atunci cînd ctitorul 
n•1-~i îndeplineşte obligaţiile înscrise în actul de fundaţie 02• In Apus, lucrurile se 
petrec tocmai invers : se impune de timpuriu dreptul anticanonic de patronat şi 

rlreptul de proprietate particulară. De aici au decurs o serie întreagă de abuzuri : 
administrarea abuzivă şi rapace a locaşului, neascultarea de episcop, vînzarea, în
străinarea, testarea lui ca dotă, etc. 03. 

Pe baza celor spuse pînă acum se poate conclude că: paradisele şi capelele 
în Biserica Ortodoxă sînt în posesia şi se administrează de autoritatea sau grupul 
de membri ai Bisericii în serviciul cărora se află, avînd însă ca autoritate supremă 
pe episcop, care aprobă zidirea şi funcţionarea, numeşte personalul clerical deser
vent, stabileşte restricţii sau prerogative de orice natură pe seama lor, în confor
mitate cu interesele bisericeşti. Prin actul de sfinţire sau prin punerea antimisului 
pe sfînta masă, ele devin proprietatea Bisericii, şi se administrează de către aceasta, 
în conformitate cu normele generale de administrare a bunurilor bisericeşti cu ca

racter sacru. Datorită caracterului lor sacramental, ele sînt scoase din categoria de 

bunuri alienabile, şi cu atît mai mult ele nu pot să aparţină unor particulari 61 . 

Situaţia capelelor şi paracliselor în Biserica Ortodoxă Română. 

Avînd o existenţă şi organizare multiseculară, Biserica Ortodoxă Română a 

fost în situaţia de a avea şi capele şi paradise. Descoperirile arheologice au dat la 

iveală resturi de bazilici particulare de tip creştin elenistic sau roman, ceea ce do

vedeşte c[1 încă de timpuriu am avut astfel de locaşuri de cult. în general, ele s-au 
bucurat de regimul canonic şi juridic al locaşurilor de cult, regim care a avut la 

bază principiile canonice cu aplicare şi valabilitate în întreaga Ortodoxie. 

Potrivit orînduirii sociale şi tradiţiilor locale, cînd domnitorii şi boierii dis

puneau de moşii întinse, secole de-a rîndul, aceştia construiau şi biserici de enorie, 
dar aveau şi rnpele în cadrul caselor şi palatelor particulare. Dar regimul canonic 

şi legal al capelelor şi paradiselor din ţara nostră, pare mai bine conturat prin 

Legea clerului mirean din 1893 şi Regulamentul pentru aplic-area acestei legi din 
anul 1906. După dispoziţiile acestor două legiuiri «paradisele şi bisericile particu-

62. Asupra dreptului cte elitar în Biserica Ortodoxă vezi : N. Milaş, Dreptul bisertcesc ... , 
p. 439 ş. u. ; Idem Canoanele ... , voi. II par. I, p. 301 ş.u. ; Iorgu D. Ivan, op. cit., p. 64 ş.u. ; A. Şa
guna, op. cit., p. 258 ş.u., etc. 

63. Iorgu D. Ivan, op. cit., p. 64; F. Cabrai, H, Leclercq, op. cit., voi. III, col. 418-420. 
64. I. S. Berdnieov, Curs de drept bisertcesc, tradus de episcopul de Huşi Silvestru Bă

lănescu, Bucureşti 1892, p. 505 ş.u. : N. Milaş, D1·eptul bisericesc ... , p. 425 ş.u. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



13 CAPELELE ŞI PARACL/SELE 1N BISERICA ORTODOXA 56Y 

lare» nu fac parte din parohii, deci au situaţia de biserici independente fără orga
nizare parohială (Legea clerului ... , art. 1, al. b; Regulamentul ... , art. 2) 65• 

Posibilitatea de a se zidi paraclis sau biserică particulară este condiţională de 
obliga\ia să le asigure suficiente venituri pentru întreţinerea lor şi a personalului ; 
construirea se face cu autorizaţia Sfîntului Sinod şi a Ministerului Cultelor şi In
strucţiunii (Legea clerului ... , art. 6 al. b, g; Regulamentul ... , art. 15). Personalul 
clerical al acestora poate fi format din clerul parohiei sau din cler propriu, perma
nent şi independent de parohie. ln acest din urmă caz el trebuie întreţinut de cel 
ce are capela sau paraclisul. De asemenea, el este dependent de episcopul epar
hial, hirotonit şi numit de acesta la recomandarea ctitorului şi în înţelegere cu mi
nisterul de resort. (Legea clerului ... , art. 6, al. g, h; art. 16, al. a, h; Regulamen
tul ... , art. 17, al. b, c, d). Activitatea cultică a lor se află sub nemijlocita suprave
ghere a episcopului (Legea clerului ... , art. 16, al. b, d). Paradisele şi bisericile par
ticnlare pot fi înstrăinate de ctitor sau de moştenitorul acesluia. înstrăinarea nu se 
poate face decît unei persoane de religie ortodoxă ; în caz contrar bisericile res
pective «cu toate privilegiile şi bunurile lor» rămîn ale statului şi se alipesc paro
hiei din care fac parte (Legea clerului ... , art. 6 al. c; Regulamentul ... , art. 10 al. a). 

Prin reorganizarea Bisericii Ortodoxe Române din anul 1925, capelele şi para
disele au păstrat aceiaşi situaţie canonică şi juridică. Statutul Bisericii Ortodoxe 
Române din 1925 împărţea paradisele în trei categorii : de reşedinţe, la bisericile 
principale şi de sine stătătoare (la închisori, în armată sau în localuri particulare). 
Ele erau pendinte de autoritatea în serviciul căreia se aflau şi aveau ca -autoritate 
supremă pe episcop, care numea pe preol la propunerea consiliului eparhial 00. 

Legiuirile actuale, operă ,a Prea Fericitului Patriarh Justinian, se ocupă de ase
menea de situalia capelelor şi a paracliselor. Reproducem integral textele din legiu
irile actuale, din care rezultă clar situaţia actuală, c-anonică şi juridică a capelelor 
şi paradiselor. 

«Din punct de vedere al destinaţiei sale, averea bisericească cuprinde : bunuri 
sacre şi bunuri comune. 

Sînt bunuri sacre cele care prin sfinţire sau binecuvrntare sînt destinate cul

tului divin, cum sînt: locaşurile de cult (catedrale, biserici, paradise, capele etc.) ... » 
(Regulament pentru administrarea averii bisericeşti, art. 2, al. a, b) 07 • Cu privire Ia 
schimbarea, grevarea şi înstrăinarea averii bisericeşti acelaşi Regulament spune : 

«Bunurile sacre şi preţioase, oricăror instituţii bisericeşti ar aparţine, sînt ina

lienabile şi imprescriptibile, şi, ca atare, nu pot fi schimbate, grevate, înstrăinate, 

urmărite sau sechestrate» ( art. 29 -al. a). 

Cu privire la clasificarea şi situaţia bisericilor particulare, capelelor şi para

cliselor, Slalutul Bisericii Ortodoxe Române spune : 

«O bisericii. particulară, imediat după sfin\irea ei, trece în proprietatea şi folo

sinţa eparhiei, cu tot terenul şi clădirile afectate ei şi cade sub dispoziţiile pre-

65. Textul acestor două. legiuiri, la Chiru C. Costescu, Colecţie de legi, regulamente ... , 

Bucureşti 1916, p. 214 ş.u. 

66. Idem, Statutul şt Legea pentru organizarea Bisericii Ortodoxe Romdne, Bucureşti, 

1925, p. 108. 
67. Legiuirile Bisericii Ortodoxe Romdne sub 1. P. s. Patriarh Justinian, Bucureşti, 

1953, p. 345. 
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zenlului Sialul, ţinîndu-se, bineînţeles, seama de actele de fundaţiune. Eventualele 
condiţii Lestament,arc contrare acestui Sialul se vor considera nule» (art. 177). 

«Afară de paradisele de la reşedin\e sau biserici principale, mai sînt şi para
clise de sine stătătoare. Acestea sînt pendinte de autoritatea în serviciul căreia 

stau, avînd însă c,a autoritate supremă bisericească pe episcop» (art. 179). 

Cu privire la construirea locaşurilor de cult: «Bisericile de orice categorie 
se pol ridica numai cu învoire.a şi binecuvîntarea episcop:ilui, fie că se clădesc din 
nou, fie că se transformă dintr-un alt edificiu» (Sialului Bisericii Orlocloxe Române, 

art. 180). 

«Săvîrşirea serviciului divin într-un paraclis particular fără ştirea şi consim
ţiimînlul episcopului se va considera ca neascultare de autorităţi şi se v,a pedepsi 
ca atare» (Regulamenl ele disciplină, art. 24) 08• In afară de aceste dispoziţii de 
principiu, edifioatoare numai prin reproducerea lor, legiuirile ,actu,ale, mai prevăd 

că şcolile teologice ale Bisericii Ortodoxe Române au capele şi paradise pentru 
nevoile religioase şi prnctica studenţilor şi elevilor. 

Trebuie menţionat şi faptul că Biserica Ortodoxă Română are capele şi în 
străinăt-ale; ele sînt proprietatea şi se administrează ele Biserioa noastră însă ţinînd 

seama de regimul legal al cultelor din ţara respectivă. 

Din cele expuse pînă acum, se poate contura cu uşurinţă situaţia canomca şi 

juridică a capelelor şi paracliselor. Ele sînt supuse acelui-aşi regim ca şi locaşurile 

de cult, în general, cu privire la condiţiile de zidire, funcţionare, dependenţă de 
episcop. Cit timp există în ele antimis, prezenţa acestuia dă caracter de sfinţenie 
imobilului, chi-ar dacă capela respectivă nu este sfinţită ca orice biserică. Din punct 
de vedere sacramental, nu există nici o deosebire între ele şi cele],alte categorii de 
biserici, în sensul cl1 nu le lipseşte nici un element care le-ar putea priva de pu
terea sfinţitoare. Dacă totuşi se face o deosebi-re între ele, aceasta este condiţionată 
de considerente jurisdic [ionate. Nefiind în serviciul vreunei unităţi teritoriale biseri
ceşti, ele există în cadrul unei parohii, clar existenţa lor independentă nu trebuie să 
tulbure ord.inea parohiei şi nici s[1 se suprapună ei. De aceea, c-apelelor li s-au impus 
unele reslric\ii cu caracter cultic, restric\ii care nu au fost totdeauna aceleaşi. In 
acest fel, în planul iconomiei bisericeşti, importanf,a lor este mai mică decît aceea 
a bisericilor parohiale, un.it[1[i de bază şi deci esen(iale în organismul Bisericii. 

68. Ibidem, p. 45, 57-59, 354. 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



DIN CRONICA ŞI ACTIVITATEA 
INSTITUTELOR TEOLOGICE 

I n memoria m: PROF. NICOLAE DOBRESCU (1874-1914) 

Jn cursul lunii iulie din acest curgător an, 1974, se împlinesc, în ziua de 20, o 

sută de ani de la naşterea, în 1874, şi în ziua de 10, şaizeci de ani de la moartea sa, în 

anul 1914, lui Nicolae Dobrescu, cel dintîi profesor de Istoria Bisericii Ortodoxe Ro

mâne de la fosta Facultate de teologie din Bucureşti. Cu acest prilej, chiar şi aşa, 

ca temporar conducător al acestei catedre din cadrul Institutului teologic de grad uni

versitar din Bucureşti, socotesc că este firesc lucru să arăt, pe scurt, în cele ce ur
mează, cum a luat fiinţă această catedră şi să pun înaintea cititorilor cîteva date 

despre primul ei titular, al cărui rost în cultura noastră teologică şi istorică a fost, cum 

se ştie, la vremea lui, elogios apredat. 

ln perioada de început, - timp de mai bine de două decenii -, la fosta Facul

tate de teologie din Bucureşli, n-a existat o catedră de istoria Bisericii Române. în 

«Proiectul de lege pentru înfiinţarea unei Facultăţi de teologie», întocmit în anul 1881, 

se prevăzuse numai că între «ştiinţele» ce se vor preda în facultate va fi şi «Istoria 

bisericească cu privire specială la Biserica română» (art. 4). Prin catedra de istorie 
bisericeasc[1, ţinută, între alPi, de profesorii Barbu Constantinescu, Ghenadie Enă

ceanu, Dr. N. Nitzulescu şi Dragomir Demetrescu, s-au pus înaintea studenţilor şi su

mare date din Ist<Hia Bisericii Române. Această situaţie a durat pînă în anul 1898, cînd 

a luat fiinţă un «curs» de Istoria Bisericii Române, suplinit pentru un timp de profe

sorul de patrologie, în acea vreme, C. Chiricescu şi apoi de profesorul I. Cornoiu. 

Regulamentul Facultăţii din anul 1899, pentru prima dată prevedea şi o catedră 

de Istoria Bisericii Române cu «începerea anului (şcolar) 1899-1900». Ea urma «a fi 

ocupată de către un agregat». La interven\ia, pe care, în ianuarie 1900, Facultatea u 
făcut-o la Ministerul Instrucţiuni Publice şi Cultelor ca «să publice concurs de ,agre

g,aţie», acesta răspundea că «n-are fonduri pentru această catedră», aşa că înfiinţarea 

ei a rămas, şi pe mal departe, un simplu deziderat. ln octombrie 1902, decanatul Fa
cultăţii cu aprobarea unanimă a consiliului profesoral a cerut din nou aceluiaşi minis

ter ca de la I octombrie 1903 să prevadă în buget «plata cuvenită unui ,agregat de 

Istoria Bisericii Române, dar tot fără rezultat. Mai apoi, în anul 1904, Ştefan Dinu
lescu, «doctor în teologie şi absolvent al facull[1ţilor de Filozofie şi Drept», în scris, 

ruga Sfîntul Sinod să intervină la minister ca să se «înfiinţeze pe lingă F,acultatea 

noastră de Teologie un post de profesor agregat pentru Istoria Bisericească a româ

nilor». InaHul for, în şedinţa sa din 22 octombrie 1904, a hotărît ca «suplica în ches
tiune» să fie înaintată Ministerului Instruc(iuni Publice şi Cultelor spre «a decide cele 

ce va crede de cuviinţă». 
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Pe la începutul anului 1905 Decanatul Facultăţii a îndreptat către acelaşi mi
nister o nouă adresă, cu rugămintea ca în viitorul buget ce începea la 1 aprilie, să se 
prevadă şi «agregaţia de care este vorba în Regulament, de Istoria Bisericii Române». 

Această intervenţie şi-a ajuns scopul, căci către sfîrşitul aceluiaşi an, 1905, ca
tedra de Istoria Bisericii Române d2 la Facultatea de teologie din Bucureşti era deja 
înfiin\ată, de vreme ce în ziua de 12 octombrie din acel an, ea putea fi cerută Sfîntului 
Sinocl pentru suplinire - «chiar şi fără onorar» - de acelaşi Şt. Dinulescu. Acesta, 
în «suplica» sa, afirma că in acel timp, această catedră nu mai era «unită cu cea de 
Istorie bisericească universulă», ci forma «o catedră aparte». în acelaşi timp, el ruga 
Sfîntul Sinod să-l recomande Ministerului pentru suplinire şi totodată, să ceară aces
Luia scoaterea ei Ia concurs, aşa cum «au fost scoase şi celelalte catedre votate deo
dată cu ea». Cererea lui, însă, ca şi ale ,altora, n-a fost satisfăculă. 

Pînă Ia urmă, precum se va vedea mai jos, această nouă catedră de la Facul
tatea de Teologie din Bucureşti a fost încredinţată lui Nicolae Dobrescu, care, astfel. 
a devenit întîiul profesor de Istoria Bisericii Române de la această facultate. 

Nicolae Dobrescu a fost fiu de ţăran. S-a născut la 20 iulie 1874 în satul lui 
Popa Radu Şapcă, în Celeiul Romanaţilor. Ca înfăţişare, era «voinic şi frumos la chip» 
şi «la firea lui om de cuvînt, din stîncă tăiat». Tatăl său se chema Dobre D. Diaconu, 
dar lui în şcoala primară i s-a făurit numele de familie Dobrescu, după numele de 
botez al tatălui. Un urmaş al acestui Dobre D. Diaconu, preotul Florea I. Diaconu, 
nepotul său de fiu, în anul 1954 păstorea satul Celei. 

Cursul primar, Nicolae Dobrescu l-a urmat în satul de naştere, iar pe cel se
minarial la Seminaru) Central din Bucureşti, între anii 1888 şi 1896. Doi ani mai 
tirziu, în 1898, el a absolvit şi «cursul liceal». Din matricolele şcolare, se constată 

că la Seminar el, întotdeauna, în toate cele opt clase, a promovat pe locul al 
doilea, de cele mai multe ori după colegul său Georgescu Nedelea, ajuns apoi preot 
şi profesor în Alexandria Teleormanului, şi că la Istoria bisericească a avut nota 
maximă, iar la limbile clasice note foarte bune. Şi-a trecut examenul de diplomă în 
sesiunea iunie 1896 cu nota medie 8,88 (diploma nr. 7 din 29 iunie 1896). 

După absolvirea seminarului, a studiat la Facultăţile de Teologie şi de Litere 
ale Universităţii din Bucureşti, a locuit la Internatul teologic din Capitală şi cîtva 
timp a fost secretar la Şcoala normală de băieţi a Societătii pentru învăţătura po
porului român. In anul 1902, cu lucrarea: M. Miniucius Felix, apologia «Octavius», 
tradusă în româneşte şi prezidată de o schiţă biografică şi de un studiu critic intro
ductiv, prezentată ca teză de licenţă, a devenit licenţiat al Facultăţii de teologie din 
Bucureşti - diploma nr. 2746 din 11 iulie 1902. Şi tot în ,acest an, el a absolvit şi 
Facultatea de Litere - certificatul nr. 226 din 24 octombrie 1902. 

Ca student în teologie, în anul I 902 el a primit premiul Hi\el, acordat de Uni

versitatea din Bucureşti pentru lucrareu «Starea Bisericii Române de la 1850 pînă la 
1894 inclusiv», - tipăritii apoi, cu alt titlu, în anul 1905 -, fixată de Consiliul pro
fesoral al facultăţii pentru concursul acelui an în vederea decernării acestui premiu. 

In toamna aceluiaşi an, 1902, Nicolae Dobrescu, fire stăruitoare şi cu vădite în
clinări spre cercetările istorice, prin concurs, a dobîndit o bursă de la Stat, cu care 

urma să plece în străinătate, pentru a studia în special Istoria Bisericii Române. Pen

tru desăvîrşirea sa în această specialitate, el a ales Universitatea din Viena, unde 

pe atunci la Facultatea de Litere «strălucea profesorul de istorie Constantin Jirecek 
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{1854-1918), de origină cehă, adînc cunoscător al istoriei balcanice şi bizantine». 
In afară de aceasta, în Viena se aflau arhive pline de documente privitoare la tre
-cutul politic şi bisericesc al românilor şi aici mai studiaseră şi alţii înaintea lui. 

In înalta şi vestita instituţie de cultură vieneză, Nic. Dobrescu a «ascultat 
-cursurile lui Jirecek şi ale altor istorici şi filologi. Aci şi-a dat examenele de doc
torat în Filozofie cn specialitatea principală «Istoria». Examenele au fost precedate 
de o dizertaţie scrisă, în limba germană, intitulată : Anliinge der Kirchenorganisalion 
in der rumanischen Fiirstenthiimern. Această dizertaţie a fost bine primită de pro
fesorul Jirecek, pentru că autorul ei folosea direct, nu prin a doua mină şi nu frag
mentar, documentele Patriarhiei ecumenice privitoare la începuturile de organizare 
a Bisericii române. Ele erau publicate încă din anul 1862 în colecţia Acta Patriar

chatus Constantinopolitani, originalele lor păstrîndu-se în Biblioteca Curţii din Viena». 

Deosebit de aceasta, în timpu! studenţiei sale în Capitala imperială, Nicolae 
Dobrescu, spre deosebire de alţii care au zăbovit mai mulţi ani aici, cînd obliga
ţiile şcolăreşti i-au îngăduit, a cercetat cu stăruinţă vestitele arhive din acest oraş 
şi a copiat numeroase acte şi documente privitoare la istoria românilor. Mai apoi, 
întors în ţară, el a folosit parte din ele, tipărindu-le în lucrarea sa în legătură cu 
stăpînirna austri-acă în Oltenia, iar parte, cele privitoare la domnia lui Constantin 
Brîncoveanu, le-a publicat împreună cu profesorul Const. Giurescu în anul 1907. 

O astfel de muncă a desfăşurat el în vara anului 1903 şi la Budapesta, unde 
.a adunat de prin arhivele de aici o seamă de acte privitoare mai ales la istoria 
bisericească a românilor de peste munţi şi a publicat unele din ele în paginile re
vistei «Luceafărul» de acolo. 

In anul 1905, cu dizertaţia în limba germană amintită mai sus, Nicolae Do
brescu, la Universitatea din Viena, şi-a luat doctoratul în Filozofie, specialitatea 

Istoria. Diploma, purtînd data 3 aprilie 1905, i-a fost echivalată de Facultatea de 

Litere din Bucureşti cu doctoratul în istorie. 

După trecerea doctoratului la Viena, Nicolae Dobrescu a plecat la Cernăuţi, 

unde a ascultat cursurile de istorie de la Facultatea de teologie şi a cercetat bogata 
bibliotecă a ,acesteia. Cu «ştirile adunate de aici şi din alte biblioteci, a refăcut 

dizertaţia de doctorat, prelungind înapoi studiul pînă în secolul al XI-iea; a stu

diat întemeierea celor dintîi mînăstiri din Muntenia şi Moldova; a descris viaţa şi 

lucrarea Sfîntului Nicodim de la Tismana şi a adăugat ştirile ce se găsesc privitoare 
la preoţii şi bisericile din jumătatea a doua a veacului al XIV-iea». Acest studiu. 

purtînd acum titlul: lntemeierea milropoliilor şi a celor dintii mînăsliri din tară, 

a fost prefaţat la 12/25 aprilie 1905 în Viena şi s-a tipărit în revista Biserica Orto

doxă Română, an. 29 (1905-1906). în acelaşi an, 1905, el, fiind la Budapesta, a tipărit 

o culegere de articole de ale sale, publicate prin diferite reviste, căreia i-a dat 

titlul: Fragmente privitoare Ia Istoria Bisericii Române. Această lucrare, dimpreună 

cu alta înfă\işînd viaţa bisericii româneşti între anii 1850 şi 1895, apărută tot în 
anul 1905, deci ambele cu material specific de Istoria Bisericii Române, a fost bine 

primită. şi recenzată «cL1 laude» în paginile revistei Biserica Ortodoxă Română. Re
cenzentul, Prof. P. Girboviceanu, în aprecierile sale elogioase, s_cria că, în acel timp, 

- august-septembrie 1905 -, era aşteptat să se întoarcă în ţară «acest bine pre
gătit tînăr pentru o catedră de Istoria Bisericii Române». 

S. T. - 7 
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Intr-adevăr, în toamna anului 1905, Nicolae Dobrescu a venit în ţară. Sosirea 
Jui Ia Bucureşli a căzut tocmai în momentul cînd, precum s-a arătat, Ia Facultatea 
de teologie, s-a înfiinţat catedra de Istoria Bisericii Române şi cînd ea a şi început 
a fi solicitată de cîţiva dornici de ,a ajunge neapărat profesori universitari După 

St. Dinulescu, amintit mai sus, Ia 12 decembrie 1905, prin Rectoratul Universităţii 

G. M. Ionescu, «bacalaureat în ştiin\e şi litere, licenţiat în Litere şi Filozofie, licen
\iat în Teologie şi membru al Societăţii Geografice Române» ceruse şi el să ţinii 

Ia Facult,a,tea de teologie un curs liber şi gratuit de Istoria Bisericii Ortodoxe Ro
mâne, acest lucru îl solicitase din nou şi St. Dinulescu. La 22 februarie 1906, de
canatul Facultăţii de teologie le va răspunde că nu li s-au aprobat cererile, de
oarece «in curînd, catedra din nou înfiinţată de Istoria Bisericii Române se va 
ocupa de un titular». 

fotr-adevăr, în Monitorul Oficial nr. 26 din 28 februarie 1906 «s-a public-at 
vacantă catedra de Is,toria Bisericii Române de la Facultatea de Teologie din Bucu
reşti» şi s-a instituit concurs pentru ocuparea ei. In termenul legal, prin minister, 
s-au înscris la concurs patru candidaţi : G. M. Ionescu şi St. Dinulescu, pomeniţi 

mai sus, D. Stănescu, «absolvent ,al seminarului inferior de la Rîmnicul Vî!cea, 
absolvent al cursului superior al Seminarului Central din Bucureşti, licenţiat al 
Facultăţii de teologie din Bucureşti, profesor de religie, cu titlul definitiv Ia liceul 
Matei Basarab din Capitală şi defensor eclesiastic pe lingă «Casa Bisericii», şi Nico
lae Dobrescu, care, Ia 22 aprilie 1906, depunea Ia Minister, - înregistrată la nr. 
24.691 din 22 aprilie 1906 -, următoarea cerere: 

«Pe baza studiilor, titlurilor şi lucrărilor menţionate şi anexate la alăturatul 

memoriu (în dublu exemplar), subsemnatul fost bursier al Ministerului Instrucţiunii 

Publice pentru a se specializa în studiul Istoriei Bisericii Române, vin prin aceasta 
cu cel mai profund respect a Vă ruga să binevoiţi a dispoza ca să fiu înscris prin
tre cei care candidează la catedra de Istoria Bisericii Române de la Facultatea de 
Teologie din Bucureşti. 

Primiţi, Vă rog, Domnule Ministru, asigurarea prea osebitei mele consideraţiuni. 
Dr. Nicolae Dobrescu 

Str. Cazărmii 35, Bucureşti». 

Cererea de faţă era însoţită de un cuprinzător memoriu, pe care, pentru datele 
ce aduce cu privire Ia întîiul profesor de Istoria Bisericii Române de la Facultatea 

de Teologie dini Bucureşti, îl vom insera aci în întregime. Iată-l: 

«Memoriu de studiile, titlurile şi lucrările candidatului Nicolae Dobrescu: 

A. Studii1 şi titluri 

1. Absolvent al cursului seminarial de 8 clase de la Seminarul Central din 

nucureşti (cf. anexa 1). 

2. Licenţi-at în Teologie de la Facultatea teologică a Universităţii din Bucu• 

re şti ( cf. anexa 2). 

3. In octombrie 1902 obţine, prin concurs o bursă de la Ministerul Instrucţiunii 
Publice şi Cultelor pentru studiul Istoriei Bisericii Române (cf. anexa 3). 

4. Timp de doi ani urmează Ia Universitatea din Viena, printre alte cursuri 
specificate mai de ,aproape in alăturat,a: Meldungsbuch (cf. anexa 4) şi cursurile de 
Istorie bisericească de la Facultatea Teologică aulică (cf. pag. 8) i în fine cursurile 
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de Istoria bisericească şi de istoria dogmelor de la Facultatea teologică protestantă 

(cf. anexa 5) a acestei Universităţi. 
5. Timpul rămas liber, în afară de orele de prelegeri şi mai ales vacantiile 

le-a utilizat făcînd cercetări J,a arhivele din Viena şi din Budapesta şi culegînd 
preste 1000 de documente inedite, toate referitoare la Istoria Bisericii Române (Nu 
s-au anexat aici din cauza voluminozităţii şi a greutăţii i stă însă cu ele oricînd şi 

ori unde la dispoziţiunea celor în drept, dacă doresc să le examineze). 
6. Obţine diploma de doctor în Filozofie de Ia Universitatea din Viena (cf. 

anexa 6). Trateazii ca subiect al dizertaţiunei o cestiune din Istoria Bisericii Ro
mâne şi anume : Die «Anfiinge der Kirchenorganisation in der rumănischen Fiirste11-
thiimern» = «Inceputurile organizaţiunii bisericeşti 1n principatele române», iar Ia 
examenele or.ale profesorul Jirecek îl examinează şi din istoria bisericească a po
poarelor ortodoxe: români, sîrbi, bulgari, greci, ruşi etc. 

7. După obţinerea doctoratului urmează timp de un an la Facultatea teologică 
din Cernăuţi, între alte cursuri, istoria bisericească (universală) şi Istoria Bisericii 
bucovinene (cf. anexa 7). 

B. Lucrări 
1. Studii de Istoria Bisericii Române contemporane. I Istoria Bisericii din Ro

mânia (1850-1895) - este parte.a I dintr-o lucrare premiată de Universitatea din 
Bucureşti cu premiul Hilel (cf. anexa 8). 

2. Fragmente privitoare la Istoria Bisericii Române, Budapesta 1905. 
3. Diferite articole de Istoria Bisericii Române, publicate prin revistele : Bise

rica Ortodoxă Română, Convorbiii literare Transilvane etc. 

4. Intemeierea mitropoliilor şi a celor dintîi mlndstui din ţară, Bucureşti, 1906. 
5. Istoria Bisericii Române din Oltenia în timpul ocupaţiunii austriace (1716-

1739), cu 220 acte şi fragmente inedite extrase din arhivele din Viena. Lucrarea se 
publică de Academia Română i e în curs de tipărire ... ». 

Primind cererile şi memoriile celor patru candidaţi, Ministerul Instrucţiunii 

Publice şi Cultelor, Ia 2 mai 1906, Ie-a trimis Sfîntului Sinod cu rugămintea, ca «in 
conformitate cu prevederile Legii asupra învăţămîntului secundar şi superior şi a 
Regulamentului pentru numirea docenţilor, agregaţilor şi profesorilor universit,ari ... 
să se pronunţe asupra valorii lucrărilor prezentate» şi să-I «înştiinţeze de rezuHat». 

,In şedinţa din 4 mai 1906, Sfîntul Sinod a trimis această adresă la Comisia 
sa de petiţiuni, compusă în ,acel timp din : episcopul Gherasim al Romanului şi ar
hiereii Sofronie Craioveanu şi Nifon Ploieşteanu, acesta din urmă ca raportor. Co
misia, prin raportul său din 7 mai 1906, ,a recomandat pentru ocuparea catedrei, 
aci pomenite, pe profesorul D. Stănescu, defensor eclesiastic. A doua zi, 8 mai 1906, 
în şedinţa sa, Sfîntul Sinod a aprobat «în unanimitate» această recomandare şi, l,a 
18 mai 1906, cu adresa nr. 100, a comunic•at Ministerului Instrucţiunii Publice şi 

Cultelor hotărîrea ce luase. Acest-a însă nu i-a dat curs imediat. 
Incepînd de Ia 12 mai 1906, discuţii în legătură cu ocuparea acestei catedre 

s-au purtat şi în Consiliul profesor.al al Facultăţii de teologie din Bucureşti. Deşi 

ele s-au prelungit pînă în toamnă, totuşi n-au dus la nici un rezultat şi la 15 no
iembrie 1906 s-a propus ţinerea unui concurs de agregaţie. 

Intre timp, însă, datorită «mai ales profesorilor de istorie de Ia Facultatea de 
Litere din Bucureşti - în frunte cu Nicolae Iorga -, care cunoşteau bine pregă
tirea lui Nicolae Dobrescu şi care «urmăreau numai binele învătămîntului univer-
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sitar şi al ştiinţei», deocamdată chiar în acea toamnă din anul 1906, pe data de 1 
noiembrie, ministrul Cultelor şi Instrucţiunii Publice, N. Vlădescu, l-a însărcinat pe 
acesta cu suplinirea catedrei de Istoria Bisericii Române de la Facultatea de Teo
logie din Bucureşti. 

Aşa, cu multe greutăţi, a pătruns în învăţămîntul universitar bine pregătitul 

Nicolae Dobrescu, care, în mintea celor ce au avut norocul sa-1 urmeze, sau sa-1 
asculte cursurile, a lăsat amintirea unui «profesor învăţat, muncitor şi luptător 

cinstit şi hotărît pentru adevăr şi dreptate». 
!n această calitate, de profesor suplinitor Nicolae Dobrescu a funcţionat la 

catedră timp de un an de zile, anul şcolar 1906--1907. 
In acest timp, Ministerul, pe temeiul avizului senatului Universităţii din Bucu

reşti şi al «Colegiului Facultăţii de Teologie» s-a convins pe deplin de justeţea mă
surii ce luase cu aproape un an mai înainte şi în luna lui mai din anul 1907 a de
finitivat numirea lui Nicolae Dobrescu la catedra de Istoria Bisericii Române de la 
Facultatea de Teologie din Bucureşti, făcîndu-1 agregat defini,tiv. La 11 mai 1907, 
răspunzînd Sfîntului Sinod la adresa acestuia nr. 100 din 18 mai 1906, amintită mai 
sus, el îl încunoştiinţa de această hotărîre, scriindu-i : 

«Cu adresa Inalt Prea Sfinţiei Voastre nr. 100 din 18 mai 1906 ne faceţi cu
noscut că Sfîntul Sinod în şedinţa de la 18 mai 1906, în vederea raportului Comi
siunii de Petiţiuni, a aprobat în unanimita,te concluziile raportului Comisiunii prin 
care se recomanda dl. D. Stănescu ca profesor la catedr,a de Istoria Bisericii Române 
de la Facultatea de teologie din Bucureşti; 

Avînd în vedere însă că acest aviz nu este valabil, deoarece nu este bazat 
pe cercetarea amănunţită şi motivată a tuturor lucrărilor prezintate de toţi can
didaţii; 

Avînd în vedere pe de altă parte avizul Senatului Universităţii din Bucureşti 
unit cu Colegiul Facultăţii de Teologie, prin care este recomandat dl. Nicolae 
Dobrescu spre a fi numit agregat definitiv la numita catedră pe temeiul lucrărilor 

sale, conform art. 69, lit. d din Legea invăţămîntului secundar şi superior; 
Considerînd apoi că art. 71 din Legea citată ne dă dreptul de a face noi de-a 

dreptul numirea la o catedră universitară în cazul cînd recomandările nu se fac în 
regulă şi în termenele legale. 

Pe toate aceste motive, avem onoarea a Vă face cunoscut că am recomandat 
Majestăţii Sale Regelui pe dl. Nicolae Dobrescu spre a fi numit agregat definitiv 
la catedra de Istoria Bisericii Române de la Facultatea de Teologie din Bucureşti 

şi Majestatea Sa a binevoit a aproba această numire cu Inaltul Decret nr. 2260 din 
9 mai 1907». 

Pus în faţa acestei situaţii, care era cea mai firească şi cea mai folositoare 
pentru învăţămîntul teologic de atunci, Sfîntul Sinod, în şedinţa din 14 mai 1907, a 
luat act de numirea definitivă a lui Nicolae Dobrescu la catedra de Istoria Bisericii 
Române de la Facultatea de teologie din Bucureşti. 

In toamna ce a urmat, la 3 octombrie 1907, acesta şi-a deschis cursul cu o 
lecţie despre felul «cum înţelege să trateze istoria. Metoda va fi cea genetică, adică 
va urmări cercetarea şi expunerea sistematică a dezvoltării ce a luat Biserica creş

tină în viaţa poporului român în tot timpul şi în tot locul. Pentru înfăptuirea acestei 
concepţii istorice, urmează ca cercetarea istorică să fie sprijinită pe izvoare; aceste 
izvoare trebuie privite cu ochii criticii care înlătură erorile şi restabileşte ade-
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vărul istoric; faptele istoriei, sprijinite pe izvoare adeverite, trebuie explicate după 
înlănţuirea lor cauzală şi expuse sistematic formînd un întreg unitar». Deosebit de 
aceasta, «în -această lecţie îndrumătoare el anunţa că va ţine cursuri expozitive 
ex cathedra de Istoria Bisericii române, iar în lecţLlle practice de seminar va căuta 
să ajute pe studinţi în ucenicia lor ştiinţifică. De pe amvonul Universităţii se cade 
să fie propovăduită ştiinţa care caută adevărul şi care frămîntă problemele cultu
rale şi sociale ale poporului». 

Şi el şi-a ţinut cuvîntul dat. Unul din elevii lui, înfăţişînd mai apoi activitatea 
de profesor a «maestrului» său, a scris - între altele - şi următoarele: «Viaţa lui 
se desfăşura între catedră, bibliotecă şi odăiţa de lucru. Prelegerile universitare erau 
bine documentate şi limpede scrise. Urmînd procedeul vestitului său profesor C. 
Jirecek, el nu vorbea liber de pe catedră, ci citea lecţia întemeiată pe izvoare sigure 
şi cărţi bune... Studenţii lu,au note la lecţie, dar notele lor erau incomplete şi une
ori greşite ; de aceea profesorul cerea să controleze el notele destinate litografierii 
cursurilor: deci altă muncă de profesor». Supraveghea cu atenţie lecţiile practice 
de seminar în care se făceau exerciţii de paleografie, tîlcuire de documente şi re
cenzii de studii noi istorice. Indica bibliografie pentru subiectele de istorie încredin
ţate pentru studiu studenţilor; le controla apoi «ca plan de compoziţie şi ca expu
nere stilistică». Se apropia de studenţi cu căldură şi-i îndruma. Pentru îndeplinirea 
tuturor acestor sarcini, <inoul profesor îşi rînduia metodic viaţa. Ca un ceasornic, 
dimineaţa, strîngea material în biblioteca Academiei Române şi după amiază la 
Arhivele Statului ; seara şi noaptea erau închinate coordonării şi redactării mate
rialului adunat. Urmarea a fost că prelegerile şi lecţiile de seminar erau mereu 
bine pregătite, iar articole şi studii apăreau tot mai dese în reviste, de unde cu 
grijă erau extrase pentru înlesnirea cititorilor». 

ln plus, Nicolae Dobrescu, după moda apuseană, unde îşi desăvîrşise pregă

tirea, a imprimat mai multă viaţă seminarului de Istoria Bisericii Române şi a pus 
început Bibliotecii •acestuia. Prin grija sa, se obţin fonduri de la Minister şi Casa 
Şcoalelor pentru procurarea de cărţi şi la stăruinţa sa Petre Gîrboviceanu, fos,tul 
său profesor de seminar, ajuns acum în fruntea Casei Bisericii, şi Academia Română 
dăruiesc Bibliotecii Internatului teologic colecţia revistei Biserica Ortodoxă Română 
şi, respectiv, Documentele din colecţia Hurmuzaki. 

Deosebit de toate acestea, Nicolae Dobrescu avea şi «un plan de studii şi de 
publicare. Plănuia să cerceteze temeinic, pe secole, Istoria Bisericii Române şi să o 
aducă la cunoştinţa publicului pe calea tiparului : studiase şi tipărise în anul 1906 
Istoria Bisericii Române în secolul al XIV-iea. :ln anul 1907, va publica începutul 
secolului al XV-iea în Moldova. ln anul 1910, publică întreg secolul al XV-lea şi 

începutul secolului al XVI-lea. ln anul şcolar 1910-1911, a sup!'avegheat litogra
fierea cursului său universitar de Istoria Bisericii Române, cuprinzînd secolele 
XVI-XIX. Mai înainte, în anul 1905, publicase secolul al XIX-lea, iar în anul 1906: 
Istoria Bisericii din Oltenia sub ocupaţia austriacă (1716-1739). Văzînd slăbiciunea 
manualelor şcolare, Nicolae Dobrescu îşi face timp să întocmească un manual de 
Istoria Bisericii Române pentru clasa -a VI-a secundară, publicat în anul 1912; mai 
dezvoltat, acest manual se tipăreşte tot în anul 1912 de Casa Şcoalelor pentru 
clasa a şaptea de seminar. Pe patul durerilor, în luna iunie din anul 1914, Nicolae 
Dobrescu cercetează manualul său de Istoria bisericească de la 1054 pînă astăzi 

pentru seminarii. Aceste manuale şcolare, ceie mai bune în domeniul lor, s-au tipărit 
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dup:ă aceea de mai multe ori pînă în anul 1937, sub numele unui "'nespecialist» 
(pr. I. Mihălcescu), numai rare ori făcîndu-se amintire şi de adevăratul lor autor. 

La 1 octombrie 1912, Nicolae Dobrescu dimpreună cu alţi trei profesori de 
teologie, a încept1t a edita «Revista Ortodoxă», care avea să apară «la două luni 
odată» şi care era menită să fie «catedra de unde să putem vorbi ct1 toată lumea 
asupra chestiunilor religioase». In paginile ei, el a inserat multe din articolele sale 
şi şi-a aşternut multe din gînduri, menite, toate, să contribuie la propăşirea şi în
florirea Bisericii Ortodoxe Române. 

Activitatea lui Nicolae Dobrescu trece şi dincolo de catedră. El «iese în pu
blic ţinînd conferinţe de popularizare a istoriei bisericeşti, fie la cursurile de vară 
de la Vălenii de Munte, fie la societăţi ct1lturale. Mai mult încă, are tăria să arate 
în scris lipsurile legii privitoare la alegerea de mitropoliţi şi episcopi, iar prin 
studiile sale canonico-istorice ajută la înfăptuirea legii Consistorit1lui bisericesc su
perior din anul 1909». 

După mai bine de palru ani de funcţionare ca agregat definitiv la catedră, 

Nicolae Dobrescu, la 1 iulie 1911, a fos,t înălţat la gradul de profesor. A păstrat 

această ultimă calitate pînă la moarte. 
Felurita activii-ale şi temeinicele studii, date la iveală, au adus profesorului 

Nicolae Dabrescu nu numai stima şi preţuirea studE>nţilor teologi şi a preoţilor do
ritori de propăşirea vieţii bisericeşti din ţară, ci şi pe cea a unor înalte instituţii 

de cultură din patria noastră. Academia Română, de pildă, la 11 mai 1913, l-a ales 
membru corespondent, iar «Liga Culturală» l-a primit în rîndul celor ce activau !:n 
cadrul ei. 

Toată această activitate s-a întrerupt însă pe neaşteptate. încă din toamna 
anului 1913, Nicolae Dobrescu s-a simţit bolnav şi n-a mai putut veni la cursuri. 
«Nemiloasa boală a cancerului» pe încetul şi cu mari suferinţe i-a mistuit «trupul 
voinic, sfîrşindu-1 în chint1ri groaznice în ziua de 10 iulie 1914», cînd încă nu îm
plinise 40 de ani. .Insoţit doar de pu\ini din cei ce-l cunoşteau şi-l preţuiau - fiind 
zile de vacanţă -, a fost dus şi înmormîntat la Cimitirul Belu din Bucureşti. 

Mormîntul său, purtînd nr. 97, se află în figura 83 a acestui cimitir. Este des
tul de simplt1. Nu are placă de marmură sau piatră deasupra. 'În schimb este stră

juit la cap de o înaltă cruce de ,marmură, fără nid o podoabă, fixată într-un pos
tament de piatră. Pe faţa dinspre mormînt crucea are săpat următorul text: «Nico
lae Dobrescu profesor universitar, decedat la 10 iulie 1914, în etate de 39 ani. Ru
gaţi-vă pentru el». 

De jur împrejur, mormîntul este mărginit de o ramă de piatră cu şase stîlpişori. 

Prin plecarea înainte de vreme din această viaţă a lui Nicolae Dobrescu, Fa
cultatea de teologie din Bucureşti şi ştiinţa istorică română pierdeau un element 
de mare valoare. Deplîngînd acest prematt1r sfîrşit, N. Iorga scria că în Nicolae Do
brescu «ştiinţa românească pierde pe unul din reprezentanţii săi cei mai de seamă 
din generaţia tinără» şi ,afirma că învăţămîntul lui era «serios şi fecund». Cuvinte 
de regret pentru pierderea sa şi de apreciere asupra operei sale s-au scris cu acel 
prilej în paginile ziarului «Neamul românesc» al lui Nicolae Iorga, ale revistei 
«Biserica Ortodoxă Română», ale «Revistei ortodoxe» şi ale multor alte periodice 
bisericeşti şi de specialitate. 

La citeva luni după decesul său, biblioteca seminarului de istoria Bisericii Ro
mâne de la Facultatea de teologie din Bucureşti se îmbogăţea cu zestrea de cărţi 
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a lui Nicolae Dobrescu, pe care aces-ta, la moarte, i-o lăsase. Prin aceasta el îşi 

dovedea ataşamentul faţă de acest seminar, căruia ii dăduse viaţă şi pe care îl con
dusese cu deosebită competenţă. 

In legătură cu acest act al profesorului Nicolae Dobrescu, trebuie menţionat 

aci şi un alt fapt amintitor al numelui lui. Este vorba de «Fondul Nicolae Dobrescu» 
de la aceeaşi facultate, creat în următoarele împrejurări. .în ziua de 6 decembrie 
1915, cu prilejul slujbei de pomenire ce s-a săvirşit pentru el în capela fostului se
minar Central din Bucureşti, s-a hotărît strîngerea de fonduri pentru ridicarea unui 
bust la mormintul său din :Cimitirul Belu. In acest scop, s-a constituit un Comitet 
de iniţiativă în frunte cu profesorul I. Mihălcescu, s-au lansat liste de subscripţie, 

s-a adunat o parte din fondul necesar şi s-a şi început lucrarea de sculptorul Gh. 
Dimitriu din Bucureşti. Primul război mondial a stricat însă totul. 

După război, comitetul a decis continuarea acţiunii, a convenit ca bustul să fie 
aşezat în cancelaria Universităţii din Bucureşti şi a lansat din nou «liste de sub
scripţie cu apeluri cit mai stăruitoare şi repetate». S-a aduna,t chiar un fond, neîn
destulător însă, pentru acoperirea costului lucrării. 

Din această pricină, comitetul a renunţat la bust şi a socotit că este mai ni
merit ca, cu suma adunată, să se «formeze un fond cu numele «Nicolae Dobrescu», 
din venitul căruia să se dea mici premii la seminarul de istoria Bisericii Române 
- specialitatea răposatului». 

Aşa a luat fiinţă, în cadrul fostei Facullăţi de teologie din Bucureşti, «Fondul 
Nicolae Dobrescu», care a păstrat vie în memoria profesorilor şi a studenţilor amin
tirea luî Nicolae Dobrescu şi din care s-au ,premiat cele mai bune lucrări de se
minar sau de licenţă cu subiect din ogorul istoriei Bisericii Române. 

Acesta a fost şi astfel a trecut prin această viaţă Nicolae Dobrescu, repetăm, 
intîiul profesor de istoria Bisericii Române de la Facultatea de teologie din Bucu
reşti. La 40 de ani de la moartea lui, unul din foştii săi elevi făcea asupra sa aceste 
aprecieri : «Nicolae Dobrescu a fost un profesor bun şi un apărător al dreptăţii. 

N-a făcut parte din cler, căci i s-a părut că mai bine poate apăra Biserica, rămînînd 
mirean. Era creştin practicant, cerceta slujbele bisericeşti, se spovedea şi se împăr

tăşea. A muncit încordat, a iubit munca şi a preţuit pe oamen.ii muncitori. Stăruitor 
in îndeletnicirea lui, cerea şi studenţilor muncă pentru pregătirea examenelor şi a 
lucrărilor de seminar. Lăuda pe studenţii sîrguincioşi, se bucura de lucrările temei

nice ale candidaţilor la licenţă care luau subiecte din Istoria Bisericii Române. A 
trecut ca un profesor care ar fi cerut studenţilor la examene cunoştinţe precise şi 

amănunţite. Să nu se uite însă că lecţiile lui erau precise, sprijinite pe izvoare bune 
şi limpede expuse. Aceasta înlesnea învăţarea şi reţinerea lor. Oricum, studenţii 

inteligenţi şi sirguincioşi l-au preţuit şi i-au regretat pierderea timpurie, mărturii 

slînd cuvintele lor tipărite după moartea lui». 

Nicolae Dobrescu este regretat şi azi, căci dacă ar mai fi lrăit, în mod sigur 

că, cu puterea lui de muncă, cu priceperea şi cu dragostea faţă de trecutul nostru 
bisericesc, ar fi ajuns desigur să dea Bisericii Ortodoxe Române istoria ei completă. 
sistematică şi sprijinită pe izvoare sigure, aşa cum lucra el, pe care aceasta încă 

o aşteaptă. 

* 
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Pentru cei patruzeci de ani de viaţă şi pentru cei aproape opt ani de învă

\ămînl, Nicolae Dobrescu, faţă de alţii, a scris destul de mult. ln cele ce urmează, 
vom încerca să înfăţişăm bibliografia scrierilor sale : 

1. M. Minuciu Felix, Apologia Octaviu, tradusă în româneşte şi precedată de 
o schiţă biografică şi de un studiu-critic introductiv. Teză de licenţă. Bucureşti, 1907, 
76 + 2 pagini (Prefaţa datată: Bucureşti 18 nov. 1901). 

2. Un document referitor la Biserica din Oltenia 1n timpul ocupaţiunii austriace, 
în revista «Biserica Ortodoxă Română» 27 (1903-1904), p. 749-754 (datat: Viena, 
oct. 1903). 

3. Un arhiereu grec mitropolit la românii din Ardeal, în revista «Biserica Orto
doxă Română», 27 (1903-1904), p. 887-900 (datat: Viena, nov. 1903). 

4. Un episcopat românesc în secolele XI şi XII, în rev. «Convorbiri literare», 39 
(1905), p. 575-576. 

5. Fragmente privitoare la Istoria Bisericii Române, Budapesta, Institutul tipo
grafic «Luceafărul», 1905, p. 82 + 2. Dare de seamă favorabilă de Prof. P. Gîrbovi
ceanu în rev. «Biserica Ortodoxă Română», 29 (1905-1906), p. 614--615. 

6. Studii de istoria Bisericii Române contemporane : I Istoria Bisericii din Ro
mânia (1850-1895), Bucureşti 1905, p. 206. Lucr-area este dedicată lui Nicolae Iorga, 
«ilustrul său profesor» şi este datată: Viena, 7/20 dec. 1904. Ea fusese premiată în 
anul 1902 de Universitatea din Bucureşti cu marele premiu «Hilel» şi «nu este nici 
astăzi învechită». Dare de seamă elogioasă de Prof. P. Gîrboviceanu în revista «Bise
rica Ortodoxă Română», 29 (1905-1906), p. 615-616. 

7. Intemeierea mitropoliilor şi a celor dintîi m1năstiri din ţară, Bucureşti, Tipo
grafia Cărţilor Bisericeşti, 1906, p. 128. Dedicată profesorului său, Dimitrie Onciul 
şi cu prefaţa datată: «Viena, 12/25 aprilie 1905». A apărut mai întîi în revista «Bise
rica Ortodoxă Română», 29 (1905-1906), numerele din lunile februarie-mai de unde, 
s-a «reprodus» in extras. «Lucrare temeinică, numai în parte învechită». 

8. Istoria Bisericii Române din Oltenia în timpul ocupaţiunii austriace (1716-
1739), cu 220 acte şi fragmente inedite culese din arhivele din Viena, Bucureşti, Edi
ţia Academiei Române, 1906, p. 385. 

9. Un memoriu al mitropolitului Atanasie, Bucureşti 1906, p. 7. Extras din re
vista «Convorbiri Literare», 40 (1906), număr jubiliar, p. 620-624. 

10. Contribuţiuni la istoria Bisericii Române în secolul al XV-iea, Bucureşti 1907, 
P. 42. Publicat întîi în revista «Convorbiri Literare», 40 (1906), p. 976-986; 1042-
1057 şi 41 (1907), p. 408-415. Se ocupă aci mai ales de Biserica moldoveană (ierarhii
mitropoliţi ?e la Iosif pînă la Gheorghe) (1511 ). 

11. Episcopul Melhisedec (schiţă), Bucureşti 1907, p. 12. Publicat întii în rev. 
«Convorbiri literare», 41 (1907), p. 978-987. Articol prilejuit de comemorarea a 15 
ani de la moartea (1892) acestui erudit episcop român. 

12. Documente şi regeste privitoare la Constantin Brîncoveanu, Bucureşti 1907, 
P- L + 434 + 2. Lucrarea, avînd o «introducere», a fost publicată împreună cu 
profesorul C. Giurescu. 

13. Lecţia de deschide re a cursului de Istoria Bisericii Române, ţinută în ziua 
ele 3 noiembrie 1907, Bucureşti 1908, p. 20. Publicat întîi în rev. «Convorbiri literare», 
41 (1907), p. 1221-1238 şi extras în 1908. 

14. O privire istorică asupra Calendarului bisericesc, Vălenii de Munte 1908, p. 
13 + 3. Extras din Calendarul Ligei Culturale pe anul 1908. 

15. Deiec/uosita/ea alegerii episcopilor şi mitropoliţilor la noi. Studiu istoric
critic, publicat întîi în ziarul « Viitorul», Bucureşti, 1909, p. 31. O critică a preve
derilor Legii organice din 1872 privitoare la alegerea mitropoliţilor şi episcopilor. 

16. fn cheslia modificării Jegii sinodului. Lămuriri canonico-istorice asupra sino
dului şi asupra organizaţiunii bisericeşti din Biserica Orlodoxă, Bucureşti, 1909, p. 
47 + 1. ln prefaţă autorul arată că articolele din această broşură au fost publicate 
mai întîi în ziarul «Viitorul» (Bucureşti, 1909). 

17. Rolul Bisericii în lrecutuJ românesc, Bucureşti, 1909, p. 21. Publicat întîi în 
rev. «Convorbiri literare», 43 (1909), p. 630-648. 

18. Mitropolilul Andrei Şaguna, Bucureşti, 1909, p. 19. Extras clin rev. «Convor
biri lilerare», 42 (1908), p. 554-570. 
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19. Mitropolitul Anania, în rev. «Păstorul ortodox» (Piteşti), 8 (1909), p. 400-
415. Articolul semnat «un anonim», după stil şi metodă de lucru, este însă al lui 
N. Dnhrescu. 

20. Din Istoria Bisericii Române.· Secolul al XV-lea. Studiu istoric, Bucureşti-
1910, p. 178. Publicat întîi în rev. «Bis. Ort. Rom.», 33 (1909-1910) şi 34 (1910-1911). 

21. Introducerea creştinismului la români (Lecţie ţinută la Universitatea popu
lară din Vălenii de Munte în iulie 1909), publicată în broşura Cursurile de vară din 
Vălenii de Munte Anul al doilea (1909). Vălenii de Munte, Editura tipografiei Nea
mul Românesc, 1910, p. 93-125. 

22. Reprezentanţii a două curente în Biserica din Ţara Românească la începu
tul sec. XVI: patriarhul Niion, mitropolitul Maxim, mitropolitul Macarie, în rev. 
«Convorbiri literare», 44 (1910), p. 348-364. 

23. Viata şi faptele lui Antim Ivireanul, mitropolitul Ungrovlahiei, Bucureşti, 
Biblioteca Societăţii «Steaua», nr. 20, 1910, p. 120. Dare de seamă favorabilă de prof. 
P, Gîrboviceanu, în rev. «Bis. Ort. Rom.», 34 (1910-1911), p. 479-480. 

24. Istoria Bisericii Române, sec. XIV-XIX, Curs litografiat, Bucureşti 1911-
1912, p. 383 + 176 + 232 + 606 + 104. 

25. Timpu] şi împrejurările creştinării noastre. Conferinţă ţinută la 12 dec. 1912, 
publicată în: Pentru mintile şi inimile ostaşilor noştri. Conferinţe ţinute elevilor 
şcoalelor militare de infanterie. Seria II-a. Decembrie 1912, Bucureşti, Editura «Re
vistei Infanteriei», 1912, p. 25---42. 

26. Episcopia greco-maghiară, în «Revista Ortodoxă», 1 (1912-1913), nr. 5---6 
(februarie-martie 1913), p. 170-177. 

27. Episcopie nouă în Dobrogea sau transformarea unei episcopii existente ?, în 
«Revista Ortodoxă», 2 (1913-1914). nr. 1 (oct. 1913), p. 6-9. 

28. Posturi de conferenţiari la Facultatea de Teologie în «Revista Ortodoxă», 
2 (1913-1914), nr. 1 (oct. 1913), p. 18-21. 

29. Biblia în româneşte. Cum ar trebui editată azi, în «Revista Ortodoxă», 2 
(1913-1914), nr. 2 (noiembrie 1913), p. 38-41. 

30. Chestia bisericească din Bucovina în timpul din urmă în «Revista Orto-
doxă», 2 (1913-1914), nr. 3 (dec. 1913), p. 76---82. ' 

31. Istoria Bisericii Române pentru clasa a VI-a secundară, Bucureşti, 1912, 
p. 142 + 2. 

32. lsloria Bisericii Române, întocmită pentru clasa a V II-a de seminar, Vă
lenii de Munte, 1912, p. 267. Publicată de Casa Şcoalelor. 
. _33. Istoria Bisericească. II. De la 1054 pînă astăzi, întocmită conform programei 
1n vigoare pentru clasa VI-a de seminar, Bucureşti (Casa Şcoalelor), 1914, p. 416. 

34. Organizarea Bisericii bulgăreşti, în rev. «Bis. Ort. Rom.», 38 (1914-1915), 
p. 468-483. 

35. Istoria Bisericii Române pentru clasa VI-a secundară; Ed. II revăzută da, 
I. Mihălcescu, Bucureşti 1921, p. 128. 

36. Isloria Bisericii Orlodoxe Române, întocmită pentru clasa a VII-a de se-_ 
minar, ed. U, Bucureşti (Casa Şcoalelor), 1922 (pe copertă: 1923), p. 286 + 2. 

37. Isloria Bisericii Române, revăzută, completată şi adaptată programei pentru, 
clasa a IV-a normală de pr. I. Mihălcescu, Bucureşti 1926, p. 82. • 

38. Isloria Bisericii Române penlru clasa a V I-a secundară, ed. IV, revăzută de_ 
preotul Ioan Mihălcescu, Bucureşti 1926, p. 112 + 2 (Ediţia III-a a apărut în anul. 
1923,! N-am văzut exemplare). 

39. Răspuns la memoriul episcopului Gherasim al Romanului, Bucureşti, 1909,. 
41 p., semnat : «Un laic iubitor de cele sfinte» şi lucrat dimpreună cu profesorul 
I. Mihălcescu. Studiul poartă drept motto următoarele cuvinte: «Non quis, sed quid». 

40. Recenzii: Netzhammer Raymund, Axiopolis. Ein Besucs, in einer Martyrer
stadt, în rev. «Convorbiri literare», 42 (1908), p. 614-615. Raymund Netzhammer, 
Der Bau der rumănisch-unierten Kirche in Bukarest 1910, în rev. «Bis. Ort. Rom.»,· 
33 (1909-1910), p. 1190-1193. 

41. Cronica bisericească (externă). ln «Biserica Ortodoxă Română», XXXIII 
(1909-1910). p. 943-946: Biserica Ortodoxă în Balcani şi în Antiohia, p. 1072-1075. 
Biserica Rusă şi propaganda papislă. O mişcare în Biserica Orlodoxă din Serbia ; 
p. 1179-1182 : Biserica Ortodoxă în Serbia, Bosni-a, Dalmaţia şi Muntenegru ; p. 
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1416-1428: Patriarhia Ierusalimului, patriarhia Antiohiei .. ln «Biserica Ortodoxă Ro
mână», XXXIV (1910-1911), p. 111-115; Criza din palriarhalul Ierusalimului; p. 
472-474; Iniiintarea unei Case a Bisericii în Grecia, p. 708-710: Din Palriarhia 
Alexandriei, din Grecia, din Peninsula Balcanică ; p. 942-951 : Din Biserica Rusiei . 

.tn «Revista Ortodoxă», 1 (1912-1913), nr. 5-6 (februarie-martie 1913), p. 196-
199: Noua lege sinodală a Bisericii sîrbeşli din Carlovitz, p. 199-200: Noua lege 
a clerului de mir din Muntenegru; p. 200-201 : Concurs la ocuparea parohiilor 
(penlru Serbia); p. 201: Propaganda ortodoxă în Japonia: Nicolae Japonski; an. 2 
(1913-1914) nr. 2 (noiembrie 1913), p. 56---57; Grecia: Propunerea de a supune Bise
rica din Grecia Patriarhiei de Constantinopol; p. 57 : /nlinderea jurisdicţiei Patriar
hiei de Alexandria; p. 57: Intre grecii şi arabii din Patriarhia Ierusalimului. 

In revista «Păstorul Ortodox .. (Piteşti), 10 (1911), p. 177-182: Apropiere între 
Patriarhie şi Exarhatul bulgar. 

Bibliografie : DosaTele nr. 113, 114, 115, în Arhiva Sfîntului Sinod. Prof. on. T. G. Bulat, 
contribuţii la istoricul Facultdţii de Teologie... din Bucureşti, în «Biserica Ortodoxă Română„ 
LXXV (1957), p. 1071-1212 ; N. Iorga, t Nicolae Dobrescu, în «Bulletln de !'Institut pour l'etude 
<le !'Europe sud-orientale», 1 (1914), nr. 6 (iunie), p. 124-125 ; G(îrboviceanu), P., t Profesorul 
N. Dobrescu, în «Biserica ortodoxă Română .. , xxxvm ,(1914), p. 383-386 ; (Diac. N. M. Po
pescu?), Cel ce nu mai este: t Nic. Dobrcscu, în •Revista Ortodoxb, 2 (1913-1914), nr. 10 
(sept. 1914), p. 287-290; Ic. Şt. Gh. Leu, Fondul ~Nicolae Dobrescu». Dare de seamă în revista 
-«Biserica ortodoxă Română», nr. n, XLI (1923), nr. 14 (512), p. 1065-1066. Preotul Niculae M. 
Popescu, Niculae Dobrescu (1875-1914), în «Mitropolia Olteniei», VI (1954), p. 627~35. 

Pr. Prof. N. ŞERBANESCU 

IULIAN ŞTEFĂNESCU (1880-1937) 

Au trecut peste trei decenii şi jumătate de la stingerea din viaţă a bizantinis
tului român Iulian Ştefănescu şi numele său apare tot mai rar şi numai în studii de 
·strictă specialitate, care pun în lumină, cînd împrejurările o cer, unele din roadele 
muncii sale competente şi de o desăvîrşită probitate ştiinţifică şi rezultatele ei ne
ştirbite de scurgerea vremii, într-un cîmp de activitate sever şi arid, ocolit cu grijă 

de spiritele facile, dornice de succese grabnice în rîndurile unui public mai puţin 

exigent. După ce, la moartea învăţatului, cîteva necroloage 1 au dat mărturie de 
cunoşlinţele, rîvna şi neobişnuitele însuşiri morale ale celui ce ne părăsea, uitarea 
a cuprins pe încetul numele şi strădaniile regretatului bizantinist. Dacă, acum, în
cercăm să o înlăturăm măcar în parte, o facem şi din încredinţarea că Iulian Ştefă
nescu a reprezentat mai mult ca oricine liniile proprii de dezvoltare ale bizantino
logiei româneşti la începuturile sale, fără să se fi numărat printre ctitorii acestei 
discipline, în România, şi nici printre creatorii care să fi rămas consacraţi prin im
portanţa descoperirilor sau prin numărul publicaţiilor lor. 

In primul rînd, Iulian Ştefănescu a fost un filolog. Volumul dat la lumină cinci 
ani după dispariţia sa şi care cui>rinde, strînse laolaltă, cu grijă şi pietate, toate 
studiile sale atîl de puţine la număr şi publicate, la răstimpuri, în una şi aceeaşi 

revislă - are drept titlu Opere istorice 2• Să ni se îngăduie să socotim că alegerea 
titlului nu este cea mai fericită şi că articolele cuprinse sînt mai degrabă ale unui 
filolog decît ale unui istoric. Prin formaţie, dar şi prin preocupările pe care le-a 

1. Le-am notat la finele articolului meu : Iulian Ştefănescu, publicat în «Hrisovul», I 
·(1941), p. 481. 

2. Iată pagina sa de litiu : Biblioteca Revistei istorice rom4ne lli, Iulian Ştefăneszu, 

,Opere istorice. Ediţie îngrijită de D. Bodin, cu o prefaţă de Constantin Giurescu, Bucureşti 1942. 
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cultivat pînă la capătul vieţii, alcătuitorul lor era un filolog, desigur în concepţia 

largă a termenului, care include interesul pentru istoria literaturii vechi şi, în ge
nere, şi pentru anume aspecte din istoria vechii noastre culturi. Şi acum ne vom 
lămuri de ce Ştefănescu este reprezentativ pentru începuturile bizantinologiei româ
neşti. La începuturile constituirii sale ca ştiinţă, în ultimele decenii ale secolului 
trecut, bizantinologia a însemnat o ramură crescută pe trunchiul venerabil al filo
logiei clasice europene şi care numai treptat şi-a ciştigat autonomia, neîncetînd nici 
atunci să rămînă o disciplină filologică. Prima catedră universitară de bizantinistică 

din Europa, a fost cea de filologie bizantină creată la Miinchen 3, în 1892. Un an mai 
tîrziu, A. Papadopulos-Kerameus, care şi-a ciştigat atitea merite în legătură cu pro
blemele elenismului în România, a fost primul docent de filologie medio şi neogreacă 

la universitatea din Petersburg. 1n 1895, W. Pecz, titularu! catedrei de filologie cla
sică la universitatea din Budapesta, a primit sarcina să ţină şi prelegeri de filologie 
medio şi neogreacă. Aceste preocupări au revenit, de la început, şi posturilor didac

tice corespunzătoare înfiinţate la Bucureşti: în 1906 - o conferinţă - apoi în 1915, 

o catedră. Primii învă(aţi români cu preocupări de bizantinologie, un C. Erbiceanu, 

N. G. Dosios, un C. Litzica, un D. Russo, au fost filologi sau - dacă ne referim la 

cel dintîi - un teolog cu vădite înclinaţii filologice. 

Preocupările de catalografie, absolut indispensabile în faza de constituire la noi 
a bizantinologiei ca disciplină autonomă, precum şi editările de texte literare, docu

mente sau inscripţii, în care s-au distins toţi cei mai sus amintiţi, constituie activi

tăţi filologice, în sensul, măcar, pe care un Benedetto Croce îl dădea termenului. 

Vom mai adăuga, în sfîrşit amănuntul că, în 1928, cind cel ce semnează aceste rîn

duri păşea ca student în universitatea din Bucureşti, postul didactic ocupat de re

gretatul nostru dascăl Dem. Russo, era o catedră de filologie bizantină, încadrată în 

secţia de filologie modernă a Facultăţii de litere de pe atunci 4. Strălucita excepţie 

pe care a constituit-o activitatea de istorie a,l Bizanţului. desfăşurată de N. Iorga, 

se lămureşte dacă ne gîndim că ilustru\ învăţat considera istoria Imperiului de Ră

sărit ca un capitol - desigur de un special interes - din istoria universală, pe 

care o trata ca pe un tot unitar. Ca Istoria Imperiului otoman sau diferitele istorii 

ale propriului său popor, cele două istorii ale Imperiului bizantin, pe care le da

torăm lui N. Iorga", nu reprezintă stenograme sau prelucrarea vreunui curs univer

sitar, pe care nu ştim să-l fi consacrat, vreodată, în îndelungata sa carieră didac

tică, exclusiv lumii bizantine. 

Bizantinologia ca o disciplină prevalent istorică s-a încetăţenit abia mai tirziu 

în învăţămintul nostru universitar, în legătură cu informaţiile izvoarelor bizantine 

asupra originilor poporului nostru, a primelor formaţii politice de la Dunărea de Jos 

şi a începuturilor vieţii noastre de stat, în stînga Dunării. Cît priveşte contribuţiile 

3. Vezi K. Krumbachet,Geschtchte der byzantinischen Literatur, ed. a ll-a Miinchen, 189'7, 

o. 1140. 
4. Marin Popescu - Spineiti, contribuţtt la istoria învăţămîntulut superior. Facultatea de 

Filozofie şt Litere din Bucureşti, de la fnceput pînă ln prezent, Bucureşti, 1928, p. 177. Vezi şi 

tbtdem, p, 45--46 - raportul din 1911 al conferenţiarului C. Litzica, despre situaţia studiilor 

de filologie bizantină la Universitatea bucureşteană, în anii 1906--1911. 
5. Mă refer la : a) The Byzantine Empire, London, 1907 şi b) Histoire de la vie byzantine, 

Empire et ctviltsation, t. r-m, Bucureşti, 1934, 
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filologice ale lui Iorga, în înţelesul folosit de noi mai sus, consacrate Bizanţului şi 

grecităţii postbizantine, nu mai e nevoie să stăruim asupra importanţei şi volumului 
lor în literatura noastră de specialitate. Nici ele nu sînt însă legate de activitatea 
propriu-zis didactică a marelui savant, care rămînea în primul rînd un istoric. 

Aceste precizări, care sperăm să nu fie de prisos pentru cei ce vor să se orien
teze în istoria bizantinologiei româneşti, lămuresc, credem, sensul activităţii de filo
log a regretatului învăţat căruia îi închinăm aceste pagini, dar fac în acelaşi timp 
dintr-însul şi un vrednic reprezentant al unei direcţii constante urmate de eleniştii 

români cu preocupări de bizantinistică, atît în universitate cit şi în afara univer
sităţii. 

Un alt aspect propriu şcolii româneşti de bizantinologie, şi pe care Iulian Şte
fănescu l-a reprezentat cu distincţie, este înglobarea în bizantinistică a lumii gre
ceşti post-bizantine a acelui «Bizanţ de după Bizanţ», căruia toţi bizantiniştii români 
i-au consacrat cea mai mare parte a cercetărilor lor. Formele bizantine nu cedează 
locul pe care-I ocupaseră în cîteva din sectoarele vechii culturi româneşti decît 
către sfîrşitul sec. al XVIII-iea şi rămăşiţe ale influenţei greceşti sînt prezente, cum 
este ştiut, şi mai tîrziu, în primele decade ale veacului următor. Filologul, specialist 
în limba şi cultura medio-greacă, trebuie dar să fie un bun cunoscător şi al limbii 
şi literaturii neo-greceşti. In afară de aceasta, simbioza culturală româno-greacă, 

pe care o parte din societatea ţărilor româneşti a practicat-o vreme de cîteva veacuri, 
cere bizantinistului român o cunoaştere adîncită a vechii noastre culturi şi a spi
ritualităţii care domină în epoca amintită, 

Şi sub acest raport Iulian Ştefănescu, prin ceea ce a putut publica şi poate -
mai cu seamă - prin bogata experienţă comunicată învăţăceilor săi sau celor ce-i 
solicilau sfatul, se dovedeşte un adevărat maestru şi vrednic reprezentant al unei 
direcţii a studiilor elenice din România, pe care am încercat să o schiţăm. 

In sfîrşit - şi aici Ştefănescu este un adevărat anticipator, - nici unui bizan
tinist care vrea să adînce-ască vechea noastră cultură nu-i este îngăduit să ignore 
limba şi cultura popoarelor slave-ortodoxe cu care ne învecinăm. Regretatul învăţat 
şi-a dat seama Ia vreme de tot ceea ce lipsea, sub acest raport, altor colegi de 
breaslă care s-au bucurat şi în timpul vieţii şi după moarte de un nume mai ră

sunător decît al său, Nu ştim cînd a început să deprindă vechea slavă bisericească 

şi medio-bulgara, pe de o parte, slavo-rusa pe de alta, sau cînd s-a iniţiat şi în 
limbile slave moderne ale popoarelor ale căror învăţaţi au dovedit interes şi price
pere pentru cultura bizantină. Fapt este că, în scrierile sale, Ştefănescu se dovedeşte 

un neobişnuit de adînc cunoscător al limbii slave sub aspectele pe care Ie-am indicat. 
Putem afirma că nici un învăţat român contemporan nu era atît de bine înarmat ca 
eJ pentru a cerceta cu toată rigoarea trebuincioasă raporturile culturale româno
bizantine efectuate prin mijlocirea literaturilor medievale sud-slave sau prin bogata 
literatură teologică rusă din secolele XVI-XVIII. 

S-ar părea că lui Iulian Ştefănescu i se deschideau, astfel perspectivele celei 
mai rodnice activităţi ştiinţifice într-un domeniu esenţial al literaturii române vechi, 
aflat într-o hotărîtoare dependenţă de cultura bizantină. Imprejurări dureroase au 
făc~1t, însă, ca rezultatele dobîndite de munca fără preget a neuitatului învăţat să 

rămînă totuşi firave : Ştefănescu venise prea tîrziu într-un cîmp de cercetări extrem 
de exigent, obligaţiile sale didactice i-au lăsat prea puţine răgazuri pentru munca 
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sistematică pe care şi-o organizase cu o admirabilă luciditate, şi, în sfîrşit, o moarte 
fulgerătoare l-a doborît tocmai cînd, în deplinătatea pregătirii sale împlinite relativ 
tîrziu - şi, desigur nu din vina sa - capătă în sfîrşit recunoaşterile publice şi ră

gazurile trebuincioase pentru a se consacra sarcinilor majore pe care şi le propusese. 

* 
Dacă opera tipărită a lui Iulian Ştefănescu stă la îndemîna oricui, şi poate fi 

relativ uşor străbătută, recunoscîndu-i-se de cei ce au calitatea să-l judece admira
bilele sale merite, viaţa învăţatului elenist ne este mult mai puţin cunoscută. Necă
sătorit, fără urmaşi, rudele sale mai apropiate sau mai îndepărtate, care puteau 
aduce mărturii asupra adolescenţei şi tinereţii sale, s-au stins de mult. O moarte 
năpraznică a răvăşit iremediabil actele personale pe care Ştefănescu le va fi păstrat 

la sine pînă în ziua morţii. Viaţa - sub atitea raporturi exemplară - a acestui 
savant de o rară discreţie nu poate fi reconstituită decît cu mari lacune. ,Împreju
rările au făcut să mă număr printre elevii mai apropiaţi ai săi şi să-i stau în preajmă 
în ultimii ani de viaţă. Din ceea ce am putut afla din destăinuirile sale, din spusele 
unora dintre colegii lui, care au rămas adînc îndureraţi de sfîrşitul său neaşteptat, 

am alcătuit, la 4 ani de la despărţirea noastră, o evocare pe care îmi îngădui s-o 
folosesc astăzi 6, după mai bine de 30 de ani, încredinţat că mă străduisem atunci, 
să dobîndesc cit mai multe ştiri sigure despre viaţa şi cariera fostului meu dascăl. 

La acestea se adaugă şi puţinele date ce· le-am mai aflat în -anii următori. E drept 
-că, în 1933, Iulian Ştefănescu îşi imprimase un Memoriu de titluri şi lucrări, alcătuit 

însă dintr-o singură pagină, probabil cel mai lapidar în formulare din cite s-au al
cătuit vreodată 7• Dintr-însul, în afara celor trei lucrări tipărite pînă atunci, nu 
aflăm decît numerele diplomelor şi adreselor de numire pe care le primise în cursul 
anilor şi ele atît de puţine la număr! 

Iulian Ştefănescu era bucureştean .. în anii în care l-am cunoscut locuia într-o 
-casă care-şi mai păstrează înfăţişarea pe care i-am ştiut-o cu 45 de ani în urmă, 

în apropiere de Foişorul de Foc. E probabil să-şi fi făcut aici, în Bucureşti, studiile 
secundare. Licenţa în filologia clasică a obţinut-o în 1903, dovedindu-se mai ales 
un excelent latinist. După obişnuitul examen de capacitate, e numit profesor se
cundar cu titlu provizoriu în 1904, căpătîndu-şi definitivatul 4 ani mai tîrziu. Dacă 
nu toţi anii petrecuţi ca dascăl de limba latină în provincie, în orice caz pe cei mai 
mulţi şi i-a petrecut la vestitul liceu «Unirea» din Focşani, ilustrat pe atunci de 
profesori care au onorat învăţămîntul nostru secundar, înainte şi după primul război 
mondial, cum au fost viitorul academician Const,antin Moisil, Dimitrie Dimiu şi alţii. 

După război, nu ştim la ce dată, Ştefănescu se transferă în Bucureşti. 

Cînd l-am cunoscut preda limbile latină şi franceză la Seminarul Central din 
Capitală, înconjurat de o foarte caldă preţuire din partea colegilor şi însoţit pînă 

tîrziu după moarte de aducerea aminte mişcată a foştilor învăţăcei. Anii de profe
sorat ai lui Ştefănescu au fost rodnici. De pe atunci începuse să-şi alcătuiască o 
bibliotecă de specialitate dintre cele mai frumoase din cite am văzut. în vacanţele 
,de vară, pînă la izbucnirea marelui război, Ştefănescu întreprindea, cu mijloace pro
-prii, mici călătorii de studii, mai ales în Europa Centrală, şi mărturisea că i se în-

6. Vezi nota 1 pe mai sus. 
7. Iulian Ştefănescu, Memoriu de titluri şi lucrări. «Cartea Românească», Bucureşti, 1935. 

Broşura cuprinde, in arara paginii de titlu, una pagină nenumerotată. 
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găduia să frecventeze unele seminarii universitare care-şi prelungeau activitatea 
m11i adînc în miezul verii. 

•ln august 1914, izbucnirea primului război mondial i-a grăbii întoarcerea în 
ţară şi el îşi amintea şi de tulburarea pe care a adăugat-o acestei situaţii, vestea 
mortii lui Pius al X-lea care a zguduit pe catolicii din Austro-Ungaria, care călăto
reau cu eJ în vagoanele tixite de cale ferată. Drumurile în ţările de limbă germană 
îi sporiseră cunoaşterea acestei Jimbi care se adăuga la practica atîlor alior Jimbi 
moderne. Nu ştim dacă, în această vreme, s-a orientat, pentru un timp, spre Jimba 
gotă, în care se iniţiase temeinic. Stabilirea sa, după război, în Bucureşti i-a schim
bat, însă, definitiv orientarea studiilor. lntr-un oraş cu bibliotecile şi mijloacele de 
lucru pe care le avea Bucureştiul, era firesc ca profesorul cu o atît de limpede vo
caţie spre filologie să năzuiască la un doctorat şi anume în filologia clasică, în 
care-şi dobîndise, cu ani în urmă, licenţa. Se gîndea la o teză despre Esop. Prietenul 
său Nicolae Cartojan îl pune însă în legătură cu Demostene Russo, titularul cate
drei de filologie bizantină al Facultăţii de litere, care-i schimbă definitiv proiectele 
de studii. Russo, care-şi pierduse pe primul său asistent, mistuit de boală, se gîndea 
la un înlocuitor şi alegerea s-a oprit asupra lui Ştefănescu. Memoriul său, amintit, 
ne arată că numirea s-a făcut pe ziua de 1 octombrie 1924 cind el depăşise vîrsta 
de 44 de ani. Asistent l-am apucat 4 ani mai tirziu, cînd i-am urmat lecţiile. După: 

o tradiţie, bănuiesc, arhaică, ce nu-şi mai afla perechea în universitate, Ştefănescu 
îşi însoţea profesorul - la catedră - la cursurile acestuia, şi scria pe tablă nu
mele proprii mai dificile care reveneau în cursul citit de Dem. Russo. La seminariile 
profesorului asista tăcut şi relua - la seminariile lui proprii cu studenţii - tradu
cerile din lirica neogreacă la care dascălul său ţinea atît de mult, împletind inter
pretările cu noţiuni de gramatică a limbii greceşti populare. 

La cele două funcţii pe care le acumula - de profesor în învăţămîntul semi
narial şi de asistent universitar, Iulian Ştefănescu a mai adăugat una care meri'.ă 
să fie amintită. ln toamna aceluiaşi an, 1924, Constantin Moisil, ajuns de curînd 
director genera] al Arhivelor Statului, ia iniţiativa înfiinţării unei şcoli de ştiinţe 

ajutătoare ale istoriei care trebuia - păstrînd desigur toate proporţiile - să meargă: 
pe urmele celebrei Ecole des Charles, din Paris; urma deci să creeze arhivişti pa
leografi, iar, puţin mai în urmă, şi experţi grafologi. Primul grup de 6 profesori ai 
Şcolii, în frunte cu Constantin Moisil, sini numiţi la 1 noiembrie 1924 şi printre ei, 
c1lături de Nicolae Cartojan, Constantin Marinescu, Pelre Cancel şi Ion Vlădescu, 

se află şi Iulian Ştefănescu. Cu excepţia lui Constantin Moisil, care rămîne în frun
tea Şcolii pînă la pensionarea sa în 1940, ceilalţi dascăli care au ctitorit şcoala, au 
o activitate care durează de la cîteva Juni (Constantin Marinescu), la cîţiva ani. Toţi 
erau şi membri ai Corpului didactic universitar şi promovările lor, mutările sau spo
rurile de sarcini în ocupaţia lor de căpe.tenie, i-au făcut să părăsească şcoala înain
tea lui I. Ştefănescu. Acesta, cu vocaţia lui nedezminţită de fidelitate, a rămas pro
fesor de paleografie greacă pînă la încetarea lui din viaţă, adică peste mai bine de 
12 ani. Primele serii de arhivişti, care au deprins de la el rudimentele scrisului şi 

gramaticii neogreceşti, au păstrat aceleaşi amintiri, ca şi numeroşii săi elevi din 

alte institulii, despre cunoştinţele lui, tăinuite parcă de o neobişnuită modestie, tonul 
său sfătos, pătruns de indulgenţă şi de umor, răbdarea sa plină de tact şi de căldură 
umană. ln organizarea de atunci a Şcolii, cînd profesorii primeau o îndemnizaţie 
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cu un caracter mai degrabă simbolic, desigur că munca didactică nu putea fi îm
povărătoare. Oricum, conştinciozitatea lui Ştefănescu nu-l cruţa de eforturi pe care 
şi le impunea din respectul constant păstrat atît disciplinei, cit şi auditorilor, în 
genere elemente mature şi cu studii superioare. 

Cîţiva ani mai tîrziu, din 1935, Ştefănescu a ocupat pentru un răstimp mai 
scurt un post de paleograf în Secţia de manuscrise a Bibliotecii Academiei Române, 
unde am lucrat o scurtă bucată de vreme alături. Excelent cunoscător al scrisului 
neogrecesc era folosit pentru rezumarea documentelor greceşti din volumele care 
trebuiau descrise în cel de al 4-lea torn al Catalogului manuscriselor româneşti, care 
fusese pus în lucru 8. 

Am stăruit asupra acestor îndeletniciri uitate ca să fac să se înţeleagă suma 
de eforturi atît de împrăştiate la care a fost supusă sănătatea, care - curînd -
s-a dovedit şubredă, a lui Iulian Ştefănescu. 

Să nu se creadă că aceste ocupaţii destul de numeroase, îl cruţau pe învăţatul 
care trecuse de «jumătatea drumului vieţii noastre», de strădaniile muncii de ca
binet, în frumoasa bibliotecă pe care nu a încetat să şi-o îmbogăţească. Mai ales 
în primii ani de colaborare cu un dascăl de exigenţă proverbială, a lui Dern. Russo, 
Iulian Ştefănescu va trebui să depună eforturi considerabile pentru a-şi împrospăta 

şi mai ales a-şi completa ceea ce învăţase cu peste 20 de ani în urmă pe băncile 
secţiei de filologie clasică a vechii Universităţi din Bucureşti. Iată ce scriam eu 
însumi despre el în 1941 : 

«Adînca probitate intelectuală a lui Ştefănescu îi spunea că, deşi fost student 
la greacă al Universităţii noastre, nu cunoştea cum ar fi vrut o limbă de surprin
zătoarea bogăţie a limbii eline. După manuale germane, la cei peste 40 de ani ai 
lui, îşi revede şi-şi sporeşte cunoştinţele cu nesfîrşite teme şi retroversiuni, pe care 
singur şi le îndrepta, apoi, în caiete cu grije întocmite. îi trebuia să cunoască Jimba 
medie şi mai ales neogrecească. Şi de data aceasta, porneşte cu acelaşi tineresc 
curaj, ia lecţii de limba vorbită, citeşte - cu condeiul în mină - istoria grecească 
a elegantului stilist Paparrhigopulos şi ajunge, în ciţiva ani, să se numere printre

cei mai buni cunoscători, la noi, ai limbii greceşti în toate fazele dezvoltări ei, pinii 

în zilele noastre. 

Aceste neobişnuite daruri trebuiau să fie folosite după cuviinţă de disciplina· 

noastră, care întilneşte rar asemenea însuşiri, unite cu o atît de aleasă rîvnă. Cu 
pătrunderea sa cunoscută, Russo îi încredinţează una din cele mai dificile terne din 
cite puteau fi propuse unui cercetător al culturii greco-române: problema crono
grafelor româneşti de care se ocupase el însuşi, croind drumul pentru viitorii cer
cetători. Un bizantinolog însemna prea puţin pentru un atît de covîrşitor cirnp de 
cercetare. Era nevoie în acelaşi timp de un cunoscător temeinic al vechii culturi 
româneşti, de un istoric al întregului ei domeniu sacru şi profan, de un iniţiat în 
hagiografie şi în cele mai felurite probleme ce ţin de disciplinele teologice. Cu 
aceeaşi nedezminţită, senină stăruinţă Iulian Ştefănescu ajunge în ciţiva ani cel mai 
calificat cercetător în acest cimp de lucru pe care avea să-l cultive pînă în ultima, 

lui zi» 9• 

8. Datele sint luate din revista «Hrisovul••, 1 (1941), p. 502. Vezi şi p. 522. 
9. Art. cit., p. 479--480. 
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Cronografele româneşti alcătuiau, însă, un subiect de cercetare, care, potrivit 
rcu planul amplu şi cu metoda minuţioasă de lucru a regretatului învăţat, nu putea 
'fi elucidat, aşa cum dorea el, numai în cîţiva ani. împins şi de obligaţii profesio
nale, I. Ştefănescu a fost sfătuit şi s-a hotărît pînă la sfirşit, trecut de 52 de ani 

•cum era, să-şi treacă teza cu o lucrare de sine stătătoare - desigur - dar ieşită 

•din lunga lui practică a cronografelor şi a cărţilor de cult pe care le cercetase în 
,legătură cu ele. Este vorba de Legenda despre Sfîntul Constantin în literatura ro
.mână, lucrare datorită căreia îşi dobîndeşte, la 3 decembrie 1932 cu cea mai înaltă 

:menţiune, doctoratul în filozofie şi litere, în faţa unei comisii prezidată de decanul 
Facultăţii, C. Rădulescu-Motru, şi alcătuită din profesorii: Dem. Russo, N. Cartojan, 
·C, Giurescu şi P. P. Panaitescu. Lucrarea, de mică întindere - nu atingea nici 50 
de pagini ale «Revistei Istorice Române», unde fusese publicată cu puţin înainte, 

-a uimit prin cunoştinţele sale neobişnuite. «Lumea ştiinţifică românească - scriam 
eu în rîndurile de pioasă aducere aminte pe care i le-am închinat - descoperea 
un cunoscător de o uluitoare erudiţie în tot ceea ce privea cărţile de ritual ale 
Ortodoxiei, orientîndu-se, deopotrivă de uşor, în textele vechi româneşti, greceşti 

sau slave, cu o documentare bibliografică surprinzătoare, pe care o folosea o minu
nată inteligenţă critică, stăpînă pe o exprimare limpede şi sigură» 10• N. Iorga, însuşi, 
care avea rezerve faţă de revista în care Ştefănescu îşi publicase teza, nu a ezitat 
să recunoască într-însa «o lucrare de o rară bogăţie bibliografică şi de o critică 

deosebit de atentă» 11. 

Cu asemenea recunoaşteri, cu o activitate pilduitoare, nu numai în învăţămîn
tul secundar, dar şi în cel superior, şi la anii săi care depăşiseră de mult vîrsta ti
nereţii, Iulian Ştefănescu avea dreptul la un post didactic care să-i îngăduie să 

împărtăşească studenţilor cunoştinţe pentru care ei în zadar s-ar fi adresat altcuivd. 
Jntre timp, învăţatul bizantinist a mai dat la lumină două valoroase studii asupra 
cărora vom reveni. Totuşi au trecut cîţiva ani pînă s-a putut crea pentru el o con
ferinţă de studii bizantine, prin transformarea conferinţei, rămasă vacantă, de limba 
Şi literatura italiană, In toamna anului 1936, Iulian Ştefănescu îşi putea, în sfîrşit, 
începe un curs al său, în faţa unui mănunchi de studenţi. Dem. Russo îi încredin
ţase o temă care nu putea fi decît pe placul noului dascăl : era vorba de prezen
tarea cărţilor de cult ale Bisericii Ortodoxe, care au jucat rolul cunoscut în istoria 
vechii literaturi româneşti, dar care se cereau cercetate sistematic, în izvoarele lor 
greceşti şi în traducerile lor sud-slave. Bănuiesc că era prima treaptă pe care Iulian 
Ştefănescu dorea să-şi conducă studenţii, înlăturînd ezitările şi confuziile unora 
dintre bibliografii şi istoricii noştri literari mai vechi. De aici, de pe pămînt sănătos, 
se putea trece la cercetarea legăturilor culturale şi spirituale greco-române, cu toţi 

sorţii de izbîndă pe care-i poate chezăşui o metodă sigură, călăuzită de cel mai 

viu simţ critic. 
In acelaşi timp, Ştefănescu îşi continua cercetările sale răbdătoare asupra cro

nografelor care-i aduseseră, în ultimii ani, neaşteptate greutăţi, Aceste voluminoase 
compilaţii de literatură universală, răspîndite în limba română în secolul al XVII-iea, 
nu se află decit în parte - în mare parte, e drept, - în ţară, unele dintre ele fiind 
de mult consemnate în biblioteci publice sau particulare de peste hotare. Mijloacele 
de reproducere mecanică de acum patru decenii nu ofereau siguranţa şi facilităţile 

10. Ibidem, p, 481. 11, Vezi •Revista istorică», 18 (1932), p. 79. 
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celor de azi. Trebuia să se recurgă la împrumuturi de manuscrise, care implicau de
mersuri deseori delicate şi oricum anevoioase. Iulian Ştefănescu îşi cîşligase, însă, la 
vîrsta pe care o atinsese, şi fără să-şi piardă rîvna şi gustul pentru studiu, un soi de 
.senină resemnare. Işi asigura mereu prietenii că este aproape de sfîrşit şi încercase 
redactări succesive, măcar a unei părţi din lucrarea care trebuia să fie opera majoră 
a vieţii lui. Una din aceste redactări, executată, cred, cu ciţiva ani înaintea morţii. 

am descoperit-o intre hîrtii!e rămase de pe urma sa şi, înminată de mine revistei 
unde-şi publicase studiile, a putut vedea lumina tiparului şi aduce servicii cercetă
torilor, deşi e departe de a fi însemnat ultimul cuvint al marelui învăţat în investi
gaţiile sale fără sfîrşit. Poate că se va fi gîndit la o nouă limitare, măcar provizorie. 
aşa cum procedase şi cu lucrarea sa de doctoral - a întreprinderii ciclopice pe care 
şi-o asumase, pentru a avea mulţumirea de a-şi vedea opera imprimată în timpul 
vieţii. «Cu puterile destinului, însă, nu se poate încheia o înţelegere veşnică», spunea 

:poetul, «şi nenorocirea păşeşte repede» 12. -Inainte de a-şi încheia primul an de curs 
universitar, în mai 1937, Iulian Ştefănescu cădea răpus de una din cele mai fulgeră
toare şi nemiloase boli. Lăsa în urma lui, între altele, o splendidă bibliotecă de spe
-cialitate, care a revenit, prin bunăvoinţa familiei, Seminarului Central din Bucureşti, 
pe care l-a slujit pînă aproape în preajma morţii, şi Seminarului de bizantinologie 
-al Universităţii, care a reţinut şi o parte din fişele şi conceptele lui, cu numeroa5e 
pagini din redactările sale, asupra cărora revenea mereu, cu o netulburată stăruinţă. 

Nu ştiu dacă am dreptul să vorbesc, gîndindu-mă la dascălul meu, de un destin 
patetic. Pentru cine I-a cunoscut pe Iulian Ştefănescu, cu bonomia sa surîzătoare, cu 
-calmul lui desăvîrşit, cu o vocaţie a resemnării neumbrită de regrete, cu epicureismul 
lui discret, ideea însăşi a patosului trebuie înlăturată cu energie. Şi totuşi, nu poţi 

rămîne netulburat faţă de ceea ce a fost lipsit de armonie în destinul său, ca şi în 
atîtea altele, de altminteri. Ajuns prea tîrziu să lucreze într-un domeniu. care era 
adevărata sa vocaţie şi unde putea ajunge un mare maestru, doborît de prea multe 
îndeletniciri în anii care trebuiau închinaţi împlinirii sale, pentru care se pregătise 

-cu o neegalabilă stăruinţă, răpus în chipul cel mai neaşteptat, după ce nu-şi sfîrşise 

nici măcar primu( său an de conferenţiar Ia Universitate, la o virstă cînd mai pulea 
avea, înaintea sa, ani mulţi şi prielnici de lucru, în preajma trecerii Ia catedra maes
trului său, care - cu drept cuvînt - îşi pusese într-însul toate nădejdile. 

Am amintit de actul de pietate pe care revista în care-şi publicase toate studiile 
l-a fiicut, Ia cinci ani de la dispariţia sa, strîngîndu-i laolaltă articolele sale, prece
date de o caldă prefaţă şi de portretul dascălului, astăzi aproape uitat, şi urmată de 
rezumatele, în limba franceză, care însoţeau - în revistă - contribuţiile publicate, 
precum şi de un excelent indice. 

Nu avem intenţia să rezumăm un volum care - de treizeci de ani - e în mii
nile cercetătorilor şi care a adus însemnate servicii, mai cu seamă cunoscătorilor 

vechii culturi româneşti şi ai legăturilor greco-române. Cîteva amănunte asupra lui 
poate că nu sînt, totuşi de prisos. 

Din cele cinci studii care-l alcătuiesc, cel din urmă, neterminat şi publicat ele 
asemenea în postum, înainte de a fi cuprins în volum, ocupă loc aparte în opera 
regretatului cercetător. Titlul dat de redacţia «Revistei istorice române» articolului este 
Manuale şi dicţionare greco-rom

0

âne. Sînt încredinţat că el este rodul anului de lucru 

12. Vezi de pildă, vechile indicaţii ale lui Dem. Russo, Studii istorice greco-romdne, 

Bucureşti, 1939, p. 99-100. 
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petrecut de I. Ştefănescu în secţia de manuscrise a Bibliotecii Academiei Române, 
despre care am amintit mai sus. Alături de munca cu care fusese încredinţat şi pe 
care o îndeplinea cu conştiinciozitatea sa obişnuită, Ştefănescu şi-a găsit timp să 

cerceteze şi manuscrisele de vocabulare, dialoguri greco-române, manuale de con
versaţie şi, evident, dicţionare. Poate că îndemnul la alcătuirea unei atari lucrări 

să-i fi venit deopotrivă de Ia Dem. Russo. Intr-adevăr, acesta prefaţase în 1935 Dic
ţionaru] greco-român, al lui Hector Sarafidi 13. Prefaţa poartă titlul: Un cuvînt despre 
lexicografia greco-română şi numără numai cinci pagini, dar, ca orice lucrare a lui 
Russo, aduce date noi şi sugestii preţioase. Lucrarea - din nefericire - neterminată 

a lui Ştefănescu este concepută pe un plan mult mai vast şi autorul - cu acrivia sa 
cunoscută - nu se mulţumeşte cu identificarea şi descrierea lucrărilor pe care le 
urmărea, dar restabileşte, unde este cu putinţă, şi izvoarele lor. ln acest scop Ştefă
nescu a folosit şi un mare număr de publicaţii lexicografice din biblioteca maestrului 
său, pe care bineînţeles, le citează. Ultima lucrare analizată este dicţionarul manu
scris greco-român al lui Iordache Go!escu, în opt volume, care, de atunci încoace, a 
mai atras atenţia lexicografilor noştri. 

Cit priveşte celelalte patru studii. acestea sînt toate legale de problema crono
grafelor româneşti. Cel mai întins dintre ele, despre care am mai pomenit şi pe care 
I-am găsit între hîrtiile lăsate de renumitul nostru profesor, a primit, din partea re
vistei, titlul, desigur potrivit: Cronografele româneşti: tipul Danovici, partea I-a. Din 
nefericire, caietul cuprindea doar conceptul uneia din cele cîteva redacţii provizorii 
pe care I. Ştefănescu nu pregeta să Ie reia, Ia răstimpuri, îmbunătăţindu-le şi comple
tindu-le cu tot ,ceea ce propriile descoperiri sau studii ale altor cercetători apărute 

intre timp, aduceau ca elemente utile pentru desăvîrşirea lucrării sale capitale. După 
avizul cercetătorilor celor mai competenţi de azi, lucrarea lui I. Ştefănescu aduce încă 
servicii esenţiale şi, pentru unele codice dispărute, cum este vestitul Cronograf al lui 
Mihai Eminescu, ajuns în posesia lui I. A. Rădulescu-Pogoneanu şi apoi dispărut. de
scrierea lui I. Ştefănescu rămine o mărturie de neînlocuit. 

Lucrarea sa de doctorat, Legende despre Siîntul Constantin în literatura română 
poate fi socotită cea mai desăvirşită dintre publicaţiile bizantinistului român, între 
altele şi fiindcă se numără printre cele trei studii apărute în timpul vieţii autorului şi 

supraveghiată de el, pînă în clipa cînd a văzut lumina tiparului. Se înşeală cine 
socoate că titlul acoperă în întregime cuprinsul neobişnuit de bogat al cercetării. 

Istoricul literaturii vechi româneşti - interesat de figuri ca Dosoftei, mitropolitul 
Moldovei, logofătul Radu Greceanu sau Damaschin al Rîmnkului i cercetătorii vechiu
lui tipar românesc, liturgiştii noştri, preocupaţi de evoluţia textelor cărţilor de cult 
ale Bisericii Ortodoxe Române, pentru a nu mai pomt?ni de cei ce lucrează în dome
niul legăturilor spirituale greco-române sau chiar ruso-române (se vorbeşte în amă
nunt de Dimitrie al Rostovului şi de Celi-Mineiul său), - vor găsi în acest excep
ţional studiu, materiale, precizări şi rectificări, detalii nebănuite, toate -adunate în ju
rul urmăririi unei legende, din vremea pătrunderii ei - prin Biserică - în veche11 
literatură românească, pînă, Ia începutul veacului nostru. 

Intinsele cunoştinţe ale lui Iulian Ştefănescu în domeniul literaturii hagiografice 
şi al legăturilor de cultură - de data aceasta - greco-slave, se descoperă şi în stu
diul care-i urmează, de o inegalabilă precizie şi de o forţă de demonstraţie, care îşi 

13. Dr. Hector Sarafidi, Dtcţtonar greco-romdn. cu o prefaţă de Dern. Russo, profesor la 
Universitatea din Bucureşti, Constanţa, 1935. Prefaţa lui Russo cuprinde p. lll-Vlll. 
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împrumută parcă stringenţa logică din domeniul ştiinţelor exacte. Ne referim la Viaţa 
Sfintei Paraschiva cea Nouă de Matei al Mirelor publicată prima dată în 1933. 

ln sfîrşit, de un interes mai specia,} şi mai limitat în acelaşi timp este articolul 
său din 1934, Epopeea lui Mihai Viteazul în lumea greco-rusească, în secolii XV li şi 

XV III. Fără să aducă elemente noi la cunoaşterea vieţii şi faptelor eroului nostru na
ţional, cercetarea lui Iulian Ştefănescu, prilejuită de descoperirea unui text în limba 
slavo-rusă, referitor la Mihai Viteazul, în manuscrisul unui cronograf din biblioteca 
conventului Schottenkloster din Viena, nu e lipsită de interes. Pe lingă determinarea 
influenţei hotăritoare a lui Stavrinos, cronicarul grec al epocii lui Mihai, asupra tex
tului din cronograf, farima de care marele nostru voievod s-a bucurat în lumea veci
nilor noştri slavi din nord reprezintă un fapt pus mai întîi în lumină de I. Ştefănescu. 
Cit priveşte editarea critică a textului original, însoţită de o traducere românească, 
ele sînt un model de precizie filologică, pe care-l poate invidia orice slavist. 

Fireşte că aceste merite ale regretatului cercetător se cunoşteau. Numai că, ele 
se dezvăluiau şi se dezvăluie încă unui număr prea restrîns de specialişti. Punerea 
în lumină, pentru un cerc mai larg de cititori, a vieţii şi activităţii unui dascăl care 
a onorat deopotrivă bizantinologia şi istoria vechii culturi româneşti, cît şi studiile 
teologice şi care a slujit cu cinste atît învăţămîntul laic cit şi pe cel religios, ni s-a 
părut că stă între datoriile de neînlăturat ale unuia dintre tot mai rarii foşti ucenici, 
rămaşi în viaţă, ai neuitatului profesor. 

Prof. ALEXANDRU ELIAN 
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PREOT PROFESOR PETRE VINTILESCU 

l. Dale biografice. - Unul dintre iluştrii reprezentanţi ai strălucitei pleiade de 
profesori din epoca de glorie a fostei Facultăţi de Teologie a Universităţii din Bucu
reşti, Lr,ansformată (din 1949) în actualul Institut Teologic Universitar din Bucu
reşti, a fost şi Pr. Prof. Petre Vintilescu, de curînd trecu,t în lumea drepţilor (12 

iunie 1974). 

Acesta a văzut lumina zilei la 25 septembrie 1887, în comuna Căteasca, din 
sudul judeţului Argeş (la 17 km. sud-est de Piteşti), ca al doilea dintre cei şase copii 
ai preotului Marin Vintilescu, coborîtor şi el dintr-o veche familie preoţească. Co
pilul Petre s-a distins de timpuriu prin rîvna sa la învăţătură, printr-o seriozitate 
prematură, ca şi prin voinţa şi ambiţia sa de a învăţa carte. După ce a început 
şcoala primară în comuna natală, continuînd-o într-o comună apropiată şi sfîrşind-o 

în oraşul Piteşti, unde tatăl său căuta pe cei mai buni învăţători, a intrat în semi
narul preoţesc de trei ani de la Curtea de Argeş în anul 1900, iar după desfiinţarea 
acestuia a trecut la seminarul Centrat din Bucureşti, pe care l-a absolvit în 1907, 
distingindu-se îndeosebi la studiul limbilor dasice. înscriindu-se la Facultatea de 
teologie din Bucureşti, a terminat-o în 1911, obţinînd titlul de licenţiat în teologie. 
In acelaşi an se căsătoreşte cu Stana-Elena, fiică de preot, şi este numit preot la 
o modestă parohie de ţară din sudul judeţului Argeş (Răteşti-Furduieşti), unde se 
distinge de la început prin activitatea sa pe teren religios şi social, înfiinţînd, între 
altele, o bine organizată şi prosperă bancă populară, menită să îmbunătăţească ni
velul de viaţă şi condiţiile de muncă ale enoriaşilor şi care era vestită pe regiune. 
Meritele sale în activitatea pastorală îl avansează peste trei ani (1 aprilie 1914) ca 
preot ajutător la biserica «M,aica Precista» din Piteşti, de unde, peste alţi trei ani. 
esle transferat ca paroh al bisericii Sf. Ioan Botez5.torul din aceeaşi localitate (! oc
tombrie 1917). Incă din 1915 i se încredinţează diferite sarcini în administraţia fostei 
episcopii ,a Argeşului ; este, rînd pe rînd, membru şi apoi preşedinte al Consisto
riului eparhial, revizor eclesiastic, pratoiereu al Argeşului de Jos, consilier cultural 
al episcopiei, dind suflet şi prestigiu, prin scrisul său, revistelor eparhiale «Adevărul 
bisericesc» şi «Păstorul ortodox». Concomitent, funcţionează şi ca profesor de re

ligie în învăţămîntul parti<cular, apoi în învăţămîntul mediu şi profesional de stat, 

la Şcoala Normală şi Liceul de fete din Piteşti (între 1919 şi 1928), îndeplinind tem
porar şi sarcina de director al Internatului de elevi al Societăţii clerului «Frăţia» 

dn Eparhia Argeşului şi pe cea de director al Şcolii normale de băieţi din Piteşti. 

Sarcinile numeroase pe care le îndeplineşte în ,această vreme nu îi slăbesc 

însă avîntul spre cultură. In puţinele ceasuri libere, pe care i le îngăduie activi

tatea de preot-paroh, cea de profesor şi cele din administraţia bisericească, preotul 

P. Vintilescu citeşte cu nesaţ, sacrificîndu-şi din odihna nopţii şi din răgazul le

gitim al zilelor de sărbătoare, pregătindu-şi lucrările de la cursurile de doctorat în 

Teologie, pe care le urmează între 1924-1926, şi obţinînd titlul de doctor în Teo-
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logie al Universitălii din Bucureşti, Ia 30 iunie 1926 (nola «magna cum laude»), cu 
teza intitulată Cu/tu/ şi ereziile (Piteşli, 1926, 180 p. in 8). 

Apreciat mai ales de cei doi corifei ai învăţămîntului nostru teologic de atunci 
-Pr. I. Popescu-Mălăieşti şi Pr. I. Mihălcescu - cărora ucenicul şi apoi colegul le-a 
păstrat o adîncă recunoştinţă în tol restul vieţii, proaspătul doctor a fost numit pro
fesor agregat la catedra de Liturgică şi Pastorală de Ia Facultatea de teologie din 
Bucureşti, la 1 februarie 1928, pe baza concursului susţinut mai înainte (dec. 1927), iar 
Ia 1 aprilie 1931 a fost avansat titular. Concomitent cu numirea ca profesor univer
sitar este transferat şi cu postul de preot Ia biserica «Sf. Voevozi» din Bucureş,ti. unde 
şi-a continuat, pînă La 1 decembrie 1940, activitatea pastorală cu strălucite roade, în 
mijlocul unei parohii formată în cea mai mare parte din intelectuali. ,Intre 1 ianuarie 
1932 şi 1 august 1933, avînd concediu de Ia catedră, a îndeplinit şi funcţia de supe
rior al oapelei române din Paris. A fost membru al Senatului Universităţii din Bucu
reşti (1937-1939), prodecan al Facultăţii de teologie, apoi decan al ei în două rînduri 
(1 decembrie 1938-1 octombrie 1940 şi septembrie 1946-decembrie 1948), păstrînd 
această demnitate şi după transformarea facultăţii în actualul institut teologic (pînă 
la 21 ianu,arie 1949). 

In iunie 1935 a fost membru al delegaţiei Bisericii Ortodoxe Române la confe
rinţa româno-ortodoxă-anglicană, care a avut loc atunci, Ia Bucureşti, iar în iulie 
1948 a făcut parte din delegaţia Bisericii noastre, condusă de Prea Fericitul Patriarh 
Justinian, Ia Conferinţa interortodoxă de Ia Moscova, unde a avut cuvin! hotărîtor 
în formularea hotărîrii acestei Conferinţe in legătură cu problema calendarului şi a 
datei sărbătoririi Paştilor în Ortodoxie. 

In 1950 a fost pensionat de la catedră, pentru limită de vîrstă, dar a continuat 
să activeze ca preşedinte al Consistoriului Central Bisericesc, din 1954 pînă în 1966, 
fiind ales şi numit de trei ori Ia rînd în această funcţiune. Continuă totodată să scrie 
studii serioase în domeniu] specialităţii sale teologice, nedepunînd condeiul pînă în 
ultimele zile de viaţă. 

Inima sa de părinte şi de soţ a fost străpunsă de sabia durerii pentru dispariţia 
timpurie a singurului său fiu, Petre, mort în 1969 în vîrstă de numai 49 de ani, iar de 
curînd prin decesul distinsei şi vrednicei sale soţii, preoteasa Stana-Elena, care i-a 
fost tovarăşă credincioasă de o viaţă, scutindu-I de grijile gospodăriei şi ajutîndu-1 
să-şi consacre toate puterile sale de muncă activităţii didaclice de la catedră şi scri
sului teologic. îndeosebi această grea pierdere I-a afectat profund, grăbindu-i sfîrşitul; 
s-a stins din viaţă în noaptea de 11 spre 12 iunie 1974. A fost prohodit în biserica 
Sf. Elefterie şi apoi îngropat în cripta familiei din cimitirul Sf. Vineri-Griviţa din Ca
pitală, în ziua de 13 iunie 1974. 

2. Personalitatea şi opera. - Ridicat de la ţară, Pr. Petre Vintilescu a urcat, 
treaptă cu treaptă, pînă la culmile cele mai înalte ale vredniciilor preoţeşti şi ale in
văţămîntului nostru teologic, impunîndu-se numai prin muncă necontenită şi prin 
rnerile proprii şi onorînd în chip exemplar toate funcţiile şi sarcinile care i s-au 
încredinţat, prin împlinirea conştiincioasă ,a datoriei. Se pare însă că, dintre toate 
acestea, ,aceea pe care a iubit-o cel mai mult şi căreia i-a închinat cea mai mare 
parte a puterilor sale de lucru şi a talentelor cu care a fost înzestra1, a fost cea de 
profesor şi de ostenitor pe tărîmul ştiinţei noastre teologice. 

Venirea sa la catedra de Liturgică şi Pastorală a fostei Facultăţi de teologie din 
Bucureşti a inaugurat o etapă nouă în evoluţia liter,aturii noastre liturgice de după 
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primul război mondial. însăşi teza sa de doctorat - Cultul şi ereziile (PHeşti, 1926) 
- recomanda pe tînărul ei autor ca pe un liturgist înzestrat cu apreciabile calităţi 

de om de studiu : pasiune pentru cercetare, bogăţie de informaţii şi documentare, 
obiectivitate şi spirit critic, scrupulozitate şi meticulozitate în cercetarea izvoarelor 
şi în mînuirea metodei ştiinţifice de lucru, sobrietate şi nivel academic în forma de 
expunere. La curent cu tot ceea ce apăruse pînă atunci mai bun în literatura litur
gică ,apuseană (îndeosebi franceză şi germană), titularul acestei catedre a ridicat teo
logia liturgică românească la un înalt nivel ştiinţific. Bun cunoscător al limbilor cla
sice (greaca şi latina), Pr. Prof. Petre Vintilescu a dat o atenţie specială studiului 
izvoarelor patristice ale istoriei cultului creştin, dezvoltînd - atît în prelegerile de 
la catedră cit şi în publicaţiile sale - latura cea mai deficitară de pină atunci a 
studiului nostru liturgic : cea istorică. Dar numeroasele sale lucrări ating toate dome
niile de investigaţie ale disciplinei liturgice : bibliografia şi izvoarele ei, rînduiala 
serviciilor divine (probleme de practică liturgică şi de tipic), istoria şi explicarea cul
tului creştin, filologia liturgică, -arta religioasă din serviciul cultului, viaţa liturgică 

a Bisericii şi diferitele aspecte ale vieţii sociale ş.a.m.d. 

Studiile de specialitate (Liturgica şi Pastora1a) sint numeroase. Vom aminti aci 
numai pe cele principale. Seria lor începe cu volumul, deja amintit, Cultul şi ereziile 
(Piteşti, 1926, 180 p. in 8), care constituie teza de doctorat a autorului; e o temeinică 
demonstrare a raportului strîns oare există între învăţătura de credinţă (dogmă sau 
doctrină) de o parte şi formele externe ale cultului religios de alta şi care s-a văzut 
mai ales în încercările ereziarhilor de a-şi strecura învăţăturile greşite in cultul bise
ricesc, determinînd reacţia conducerii Bisericii pentru apărarea dreptei credinţe în
deosebi prin bogata şi splendida imnografie introdusă treptat în serviciul cultului 
ortodox. 

In 1927 s-a tipărit Sacrificiul religios ca principiu al Liturghiei. - Studiu dog
malico-Jilurgic (78 p.), o luminoasă expunere apologetică a poziţiei doctrinare orto
doxe în ceea ce priveşte caracterul de jertfă al slujbei liturgice şi valoarea ei reli
gioasă şi soteriologică, în opoziţie cu doctrinele protestante. Diplice sau pomelnice 
(Piteşti, 1926, 34 p.) şi Două imne îngereşti în Liturghie: imnul hieruvimic şi imnul 
serafimic (Piteşti, 1927, 74 p.) sînt alte două studii de istorie a cultului, apărute în 
această epocă, de mai mici proporţii, dar remarcabile prin v-aloarea lor ştiinţifică. 

,In 1929 a apărut Misterul liturgic (120 p.), lucr,are în care sînt combătute tezele 
protestante extremiste, care susţineau descendenţa tainelor creştine (îndeosebi botezul 
şi Euharistia) din misterele religioase păgîne. Peste un an au apărut /ncercări de is
toria Liturghiei, I. Liturghia creştină în primele trei veacuri (Bucureşti, 1930, 136 p. 
in 8, extras din revista «Studii Teologice»), în care autorul urmăreşte, pe baza iz
voarelor de informaţie oferite de literatura patristică din primele trei veacuri, evo
luţia cultului creştin în general şi îndeosebi a Liturghiei din această perioadă, pînă 
la apariţia riturilor liturgice. 

Preotul în faţa chemării sale de păstor al suiletelor. - Capitole de Teologie 
Pastorală indirectă (Bucureşti, 1934, 295 p.) este prima parte a cursului de Pastorală 
ţinut de autor la Facultatea de teologie, în primii săi ani de profesorat. Cuprinde o 
introducere despre noţiunea, materia Pastor,alei şi împărţirea ei, disciplinele înrudite 
şi auxiliare, după care urmează capitole privitoare la preoţie şi la persoana preo
tului, cu toate calităţile care i se cer spre a fi un bun păstor de suflete (vocaţie, 

viaţă religioasă, cultură, moralitate, viaţă familială normală etc.). Nedepăşit pînă as-
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tăzi, acest util manual de Pimenică ortodoxă a fost continuat, puţin mai tîrziu, cu 
lucrarea despre Parohia ca teren de dezvoltare a spiritualilălii creştine (Bucureşti, 

1937, 32 p. în 8, extras din revista «Studii Teologice»), un savant _studiu despre parohie 
ca teren de activitate pastorală a preotului şi despre importanţa ei pentru vitalitatea 
şi destinul Bisericii în general. 

Despre poezia imnografică din cărţile de ritual şi cintarea bisericească (Bucu
reşti, 1937, 490 p.), una dintre lucrările fundamentale ale autorului, reprezintă cea mai 
bună sinteză despre formele poeziei imnografice întrebuinţată în cărţile noastre de 
cult, ca text al cîntărij bisericeşti, sub diverse denumiri (tropare, stihiri, canoane, 
condace etc.) ; ea depăşeşte cu mult, ca bogăţie de informaţie şi ca nivel ştiinţific, 

monografia similară mai veche, a cardinalului catolic J. B. Pitra (Hymnographie de 
J'Eglise grecque), care apăruse ex-act cu 70 de ani mai înainte. 

Spovedania şi duhovnicia (BucureşLi, 1939) este cea mai voluminoasă dintre mo
nografiile de specialitate publicate de Părintele Prof. Petre Vintilescu ( 423 p.) şi tot
odată una dintre cărţile cele mai utile pentru activitatea pastorală a preoţilor de 
enorii şi a părinţilor duhovnici din mînăstiri. Prezentînd sistematic diferitele laturi 
ale sarcinii de duhovnic a preotului, ea cuprinde preţioase îndrumări despre modul 
cum trebuie să procedeze acesta pentru a face din taina spovedaniei mijlocul cel 
mai eficace de pastoraUe individuală a credincioşilor. Scrisă pe baza vechiului exo
mologhitar (manual de spovedanie) grecesc al Sfîntului Nicodim Aghioritul, intitulat 
Carte foarte folositoare de suilet (tradus şi tipărit şi la noi, în numeroase ediţii), dar 
utilizind şi toată literatura teologică ortodoxă şi apuseană, mai veche şi mai nouă, 

asupra subiectului, lucrarea aceasta rămîne un manual clasic în materie, scris J.a un 
înalt nivel ştiinţific, dar util şi lesne de consultat pentru toţi cei răspunzători de în
drumarea duhovnicească a sufletelor creştine pe cărările virtuţii şi ale mîntuirii. 

Liturghiile bizantine privite istoric în structura şi rinduiala lor (Bucureşti, 1943, 
156 p. in 8, resume fr,ani;:ais en appendice) reprezintă una dintre lucrările de maturi
tate didactică şi ştiinţifică a autorului. Urmărind, pe bază de manuscrise şi ediţii cri
tice, textul şi rînduiala (ritualul) liturghiei ortodoxe, cu evoluţia şi variantele lor de 
la origini pînă la forma definitivă din Lilurghierul de astăzi, acest studiu este mult 
superior, ca valoare şi metodă ştiinţifică de lucru, celui similar al liturghistului apu
sean Placide de Meester (Genese, sources el developpements du texte grec de la Ji
turgie de Saint Jean Chrysoslome, Roma, 1908), mai ales că utilizează în plus noile 
materiale de informaţie, publicate între timp de profesorul grec P. N. Trembela, în 
preţioasa sa lucr,are Dumnezeiasca Liturghie după manuscrisele din Atena (în gre
ceşte, Atena, 1935). 

In sfîrşit, Liturghierul explicat (Bucureşti, 1972, 384 p. in 8) este, în ordinea cro
nologică, ultima mare lucrare a savantului liturgist, publicată sub formă de volum 
şi totodată o încununare de culme a studiilor închinate de el cărţii principale a slujbei 
preoţeşti. Reluind o parte din materialele privitoare la istoria Liturghiei, publicate 
mai înainte în volumul Liturghiile bizantine privite istoric şi adăugind explicarea sim
bolică şi doctrinară (dogmatică) din operele mistagogilor clasici, greci şi bizantini. 
ai liturghiei (Sfîntul Chirii al Ierusalimului, Sfintul Maxim Mărturisitorul, Teodor dP 
Andida, Gherman al Constantinopolului, Simeon al Tesalonicului, Nicolae Cabasila_ ş.a.), 
studiul acesta, impunător prin erudiţia şi scrupulozitatea metodei de lucru a auto
rului, a fost publicat mai întîi partial, în capitole separate, în diferite numere ale 
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revistei «Biserica Ortodoxă Română», ulterior reunite în volum, cu unele adaose şi 

prelucrări. Osebit de valoarea ei teologică, opera aceasta de apogeu a ilustrului nos
tru liturgist prezintă şi o mare utilitate practică, pulînd servi ca izvor de informaţie 
pentru preoţi în predicile şi catehezele lor pentru explicarea Liturghiei ortodoxe, care 
rlevin din ce în ce mai necesare şi mai dorite de credincioşii noştri. 

Au rămas, din nefericire, nestrînse în volum, capitolele unui Curs de Istoria 
artei creştine, publicate, sub titlul general : Elemente de istoria ariei creştine. Partea 
intiia : Arhitectura religioasă creştină, în mai multe numere din revista «Biserica Or
todoxă Română» (an. 1966, nr. 1-2, 3-4 şi 5-6; an. 1967, nr. 1-2, 9-10 şi 11-12; 
an. 1968, nr. 1-2). Deşi redact,at mai de mult şi pe temeiul unei bibliografii astăzi 

învechite, totuşi, cursul acesta constituie încă şi azi o sinteză utilă pentru doritorii 
de a cunoaşte istoria locaşurilor de cult şi stilurile arhitecturii bisericeşti răsăritene 

şi apusene. 

Dintre cursurile ţinute la catedră au rămas netipărite, dar fiind multiplicate prin 
opalogr,afiere, două volume: a) Principiile şi fiinţa cullului creştin-ortodox. - Curs 
de Liturgică Generală sau Introducere în studiul Liturgicii (litografiat în 1940 de asis
tentul Ene Branişte, 269 p. in 8) şi b) Istoria Liturghiei (litografiat în două edilii: una 
ele acelaşi, în 1940, alta în 1948, 343 p.). 

O mare parte dintre studiile de Teologie practică, cu conţinut liturgic, pastoral, 
omiletic şi canonic, au fost publicate sub forma de articole izolate, prin diferitele 
reviste bisericeşti, la care autorul a colaborat, atît înainte de 1950 (dat.a ieşirii sale 
la pensie) cit şi după aceea, unele dintre ele apărînd şi sub forma de extrase. Spi
cuim dintre acestea doar cîtev,a titluri, şi anume pe cele mai interesante pentru preoţi: 
Taina pocăinfei (în «Păstorul ortodox», Piteşti, 1911, nr. 8-9 şi 10-11); Preotul în 
literatura noastră (în revista «Adevărul bisericesc», 1916, nr. 23-24 şi în broşură se
parată); Improvizaţia în predică (în «Buletinul Eparhiei Argeşului», 1927, nr. 5-6); 
Păstrarea Stinlei Impărtăşanii pentru cei bolnavi (în «Biseric,a Ortodoxă Română», 

1928, nr. 6) ; Sacerdoţiul creştin. Pregătirea şi rolul său social (în «Adevărul biseri
cesc», Piteşti, 1923, nr. 1); Valoarea socială a Liturghiei (în «Studii Teologice» s.v., 1931, 
nr. 1); Troparul Ceasului al treilea în rinduiala epicJesei (în «Biserica Ortodoxă Ro
mână», 1937, nr. 1-2); Trupul şi Sîngele Domnului din Sfînta lmpărlăşanie (extras 
clin aceeaşi revistă, 1937, nr. 5-6); Culoarea vinului pentru Slînta Euharistie (în 
ibidem, 1941, nr. 1-2); Liturghia în viaţa românească (ibidem, 1943, nr. 4-6); Cin
tarea poporului în biserică în lumina Liturghierului (ibidem, 1945, nr. 9); Funcţiunea 
eclesioJogică sau comunitară a Liturghiei (ibidem, 1946, nr. 1-3); Preotul în oficiul 
său de liturghisilor (ibidem, 1929, nr. 6); Darurile de jertfă ale creşlinuhri (în «Dumi
nica ortodoxă», nr. 22 din 25 ianuarie 1931); Primirea şi oprirea de Ia Sfînta Jmpărlă
şire (în k<Biserica Ortodoxă Română», 1938, nr. 11-12); Considerntiuni în legătură cu 
îndreptarea calendarului (în «Ortodoxia», 1949, nr. 1); Funcţiunea calehelică a Litur
ghiei (în «Studii Teologice», 1949, nr. 1-2); Spovedania, mijloc de pas/oraţie indivi
cluală (ibidem, 1949, nr. 9-10); Binaţia Liturghiei (ibidem, 1950, nr. 3-6); Ora sau 
vremea din zi pentru săvîrşirea Liturghiei Darurilor mai nainle sfinţite (ibidem, 1952, 
nr. 1-2); Slînta lmpărtăşire în spiritualitatea creştină (ibidem, 1953, nr. 5-6); Con
lerinţa română ortodoxă-anglicană de la Bucureşti în iunie 1935, privită în cadrul 
lemelor ei sacramenlal-Jiturgice (în «Biserica Ortodoxă Română», 1959, nr. 2) ş.a. 

Intre publicaţii merită să fie amintite şi manualele pentru învăţămîntul religios 
din şcolile secundare de odinioară, printre care Morala creştină (cinci ediţii, la Pi-
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teşti între 192:i şi 1928), şi, Istoria Bisericii Ortodoxe Române (în colaborare, Bucureşti, 
1930). 

La aceasta se adaugă un mare număr de articole ocazionale, cuvîntări şi predici, 
recenzii şi note bibliografice, însemnări ş.a., risipite prin diferite reviste bisericeşti 

eparhiale, mai ales în epoca dintre cele două războaie mondiale. 

Netipărite au rămas numeroase studii, comunicări, referate, predici, cuvintări oca
zionale, articole omagiale şi însemnări memoriale autobiografice, care însumează la
olaltă multe sute de pagini mari şi pe care autorul le-a strîns cu mare grijă, în ul
timii ani ai vieţii, le-a pus în ordine, le-a broşat şi le-a dăruit bibliotecii Institutului 
teologic din Bucureşti, împreună cu exemplare din volumele şi extrasele tipărite. Din
tre acestea merită să fie amintite: Combaterea superstiţii/or de către preot (35 p. 
caiet, 1927); Problema naţională şi rezolvarea ei democratică în ţara noastră (confe
rinţă pentru cursurile de îndrumare a preoţilor, 1949); Lectura preotului şi cărţile re
ligioase ca instrument pastoral (1949, 31 p. coală dact.) şi Chestiunea validităţii hiro
toniilor anglicane (60 p. coală dact., studiu întocmit la cererea Prea Fericitului Patriarh 
Justinian). 

Jntre strădaniile fecunde şi realizările multiple din activitatea, aşa de variată 
şi de bogată, desfăşurată de Pr. Prof. Petre Vintilescu în slujba Bisericii Ortodoxe 
Române timp de peste o jumăla,te de veac, se înscrie la loc de frunte revizuirea Li
turghierului românesc, cartea de slujbă cea mai necesară preoţimii noastre în oficiul 
din biserici. Această revizuire, care rămîne exemplară pentru toţi diortositorii căr

ţilor noastre de ritual, a fost pregătită cu grijă, ani de-a rîndul, încă de la începutul 
activităţii didactice de J.a catedră, prin cercetarea amănunţită a variantelor de texte 
din vechile ediţii ale Liturghierului românesc, consemnate în lucrarea Contribuţii la 
revizuirea Liturghierului românesc. Proscomidia şi Liturghia Slintului Ioan Gură de 
Aur. - Studiu şi text (Bucureşti, 1931, 157 p. in 8), lucrare urmată apoi de altele, cu
prinzind studiul critic al variantelor locale (regionale) din ritualul liturgic, ca de ex. 
cea intitulată Insemnăii pentru o nouă ediţie a Liturghierului (Bucureşti, 1947, 56 p. 
in 8). Pe baza unor astfel de lucrări preliminarii, ca şi a celorlalte studii ştiinţifice 

ale textului şi ritualului Liturghiei ortodoxe, menţionate mai înainte, Pr. Prof. Petre 
Vintilescu a intreprins, în colaborare cu Prea Fericitul Patriarh Justinian, revizuirea 
fundamentală şi integrală a Liturghierului românesc; prima ediţie revizuită a apărut 

în anul 1965 şi a fost retipărită de două ori pînă acum (1967 şi 1974). Îmbunătăţirea 

traducerii româneşti a textului s-a făcut pe baza celor mai bune ediţii critice ale tex
tului original (F. E. Brightman, Eastern Lilurgies, Oxford 1896 şi P. Trembela, Cele 
trei Liturghii, după manuscrisele din Alena, Alena, 1935), luîndu-se totodată în consi
derare şi versiunile intermediare, în paleoslavă, din Liturghierele diferitelor Biserici 
ortodoxe ale popoarelor neoslave (Slujebnicul rusesc, bulgăresc, sîrbesc etc.), precum 
şi variantele cele mai bune din traducerile şi ediţiile vechi ale Liturghierului româ
nesc. Totodată, formularul liturgic a fost completat cu îndrumări noi şi bogate de 
tipic, clare şi precise, care lipseau din ediţiile anterioare şi care indică mai ales preo
jilor începători cum să procedeze în unele amănunte de ritual lăsate pînă aci în seama 
practicii şi a rutinei (momentele şi rîndui,ala cădirilor, ritualul vohodurilor, închiderea 
şi deschiderea uşilor împărăteşti şi a dverei, variaţia unor imne şi rugăciuni în cursul 
anului liturgic, rînduiala slujbelor în sobor şi a slujbei oficiată de preot singur, fără 
diacon etc.). S-a adoptat, de asemenea, o nouă orînduire a cuprinsului acestei cărţi, 

mai sistematică şi mai logică, cu titluri noi, mai clare şi mai bine plasate decît în 
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edqiile anterioare. Toate acestea f.ac din noul Liturghier românesc - rezultat al unei 
fericite colaborări dintre experienţa şi practica de fost preot de enorie a Prea F_erici
tului Patriarh Justinian de o parte şi erudiţia savantului liturgist de alta - cel mai 
îngrijit, mai complet şi mai bine pus la punct dintre toate Liturghierele aflate astăzi 
în uz în diferitele Biserici ortodoxe naţionale. 

Rareori un profesor a fost mai profund ata5at de specialitatea sa şi mai devotat 
·muncii profesionale de la catedră, pe care a servil-o cu pasiune, consacrîndu-i tot 
timpu! disponibil şi toate puterile de lucru. Pr. Prof. Petre Vintilescu a fost la vremea 
sa şi va rămîne încă mult timp de aci înainte cel mai reputat liturgist ortodox, iar lu
•crările sale ştiinţifice vor rămîne exemple de erudiţie şi de competenţă în materie. 

Ca om, cel prezentat în această sumară schiţă bio-bibliografică a fost şi a rămas 
toată viaţa sa un exemplu de cinste şi corectitudine ireproşabilă, un om al muncii 
şi al datoriei, un caracter integru şi inflexibil, care a supărat poate cîteodată suscep
tibilitatea unora sau a păgubit interesele altora dintre contempor,ani, dar n-a pactizat 
niciodată cu necinstea, minciuna şi inconsecvenţa. 

Ca profesor, a avut reputaţia unui magistru sever şi riguros nu numai cu alţii 

ci în primul rînd cu sine însuşi, cîteodată aspru cu unii dintre studenţii săi. dar tot
deauna drept, obiectiv în aprecieri, de o ireproşabilă ţinută academică în comportare 
şi de o exigenţă exemplară în împlinirea datoriei. Dar aceia dintre foştii săi studenţi, 

care am avut privilegiul de a trăi mai mult în preajma sa, de a munci alături de 
dînsul şi de a ne apropia mai mult sufleteşte de dînsul, am gustat deseori bucuria de 
a descoperi, cu surprindere, ce comoară de sensibilitate discretă, de bunătate şi deli
•cateţă sufletească, de înţelepciune şi1 de distincţie se ascundea sub chipul atît de serios 
şi de grav în aparenţă_ Clipele ac~lea, scurte şi rare, erau pentru noi ca acele zile 
însorite şi calde, care te consolează şi te răsplătesc cu prisosinţă pentru anotimpuri 
întregi cu cerul ,acoperit de nori. 

Personalitatea şi opera scrisă a Părintelui Prof. Petre Vintilescu vor rămîne în
·scrise pentru totdeauna, la loc de frunte, în galeria reprezentanţilor celor mai aleşi 

-ai clerului Bisericii Ortodoxe Române, ai învăţămîntului religios din ţara noastră şi 

ai ştiinţei teologice ortodoxe, cărora le datorăm admiraţie, respect şi cinstire şi a că

ror muncă trebuie să o continuăm cu aceeaşi rîvnă ca şi ei, spre progresul şi presti
•giul Bisericii şi al Patriei. 

Pr. Prof. ENE BRANIŞTE 
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Pr. Dr. V. Costin, 'H X01t'tLX'I) Aa.'tpe[a. ev ao1xp[aeL 1tpoi; 't'l)Y Aa.'tpeuiv 't,yj<; 
âpBoM~oo 'ExxA71aLcii; (Cultul Bisericii Copte în comparaţie cu cultul 
Bisericii Ortodoxe). Teză de doctorat în teologie, Atena, 1972, 103 
p. in 8°. 

Teza de doctorat a Părintelui V. Costin (azi vicar al Episcopiei Oradiei), a fost 
tipărită cu cheltuiala mînăstirii Pentelis din Atena şi e închinată Prea Fericitului Pa
triarh Justinian. Ea se deschide cu un prolog scurt (p. 9-11 ), în care autorul expune 
motivele pentru care a ales acest subiect pentru teza sa de doctorat, făcînd apoi con
sideraţiuni de ansamblu asupra cultului Bisericii Copte, care se caracterizează prin 
pecetea adîncă a monahismului egiptean şi prin influenţele primite din partea Bise
ricii Ortodoxe greceşti, ceea ce dovedeşte că legătura spirituală dintre cele două Bi
serici, în care s-a divizat creştinătatea vechiului patriarhat al Alexandriei, nu s-a 
întrerupt de fapt nici după despărţirea lor formală. 

Capitolul I, intitulat Observaţiuni generale (p. 19-22), cuprinde un scurt istoric 
aJ Bisericii Copte, o expunere sumară asupra învăţăturii ei dogmatice şi a situaţiei 
ei actuale, încheind cu constatarea că între cultul Bisericii Copte şi cel al Bisericilor 
calcedoniene există nu numai deosebiri, ci şi numeroase asemănări şi puncte comune. 

Capitolul II este intitulat Cultul Bisericii Copte faţă de monofizitism şi de Sino
dul al /V-lea ecumenic (p. 23-29); aci se precizează că Biserica Coptă a condamnat 
monofizitismul exagerat al lui Eutihie, după care în persoana lui Hristos firea ome
nească ar fi fost absorbită de cea dumnezeiască pînă la dispariţie; dar Copţii nu ad
mit nici definiţia dogmatică a Sinodului al !V-lea ecumenic, adică doctrina ortodoxă; 
ei recunosc existenţa celor două firi, dumnezeiască şi omenească, înainte de unire, 
precum şi unirea lor, fără amestecare şi fără alterare (schimbare), dar după unirea 
lor în Hristos nu mai sînt două firi care s-ar putea separa, ci o singură fire. Cu alte 
cuvinte, teologii copţi refuză să întrebuinţeze termenul de 11:p6aw11:ov (persoană, ipos
tas), ci păstrează tot pe cel de cpuat~ (natură, fire), pentru a exprima fiinţa unică a 
lui Hristos Cei întrupat. Doctrina coptă se reflectă şi în unele din imnele Bisericii 
Copte, dintre care Părintele V. Costin citează cîteva 6Eo'to-x.Eta (imne în cinstea Maicii 
Domnului); dar ceea ce e mai grav pentru unitatea creştină este că Biserica Coptă 
cinsteşte ca sfinţi pe unii dintre corifeii monofiziţi, condamnaţi de Sinodul al IV-iea 
ecumenic sau de sinoadele posterioare, ca de ex. Dioscur, Sever al Antiohiei, ş.a. 

Cap. III se ocupă cu Factorii care au contribuit la evoluţia cultului copt. Intre 
aceştia, autorul enumeră geniul specific al poporului egiptean şi condiţiile lui de 
viaţă, influenţa masivă a mînăstirilor, înrîuririle ritului liturgic ortodox grecesc, ca 
şi a altor rituri ( ca cel sirian). 

Al patrulea capitol e consacrat Ariei bisericeşti în general şi locaşurilor de cult 
(p. 37-43). După informaţii, destuJ. de schematice şi sumare, despre arta coptă şi 
monumentele ei mai de seamă din trecut, se face o bună descriere a tipului actual 
cel mai răspîndit al locaşului de cult la Copţi (a se vedea planul unei biserici copte 
de la P. 43, reprodus din lucrarea lui O. H. E. Burmester, The Egyplian or CopUc 
Church ... Cairo, 1967, p. 18, fără să se indice sursa). 

Despre Anul liturgic, calendarul, sărbătorile şi posturile Bisericii Copte autorul 
vorbeşte în capitolul al cincilea al tezei (p. 45-54), subliniind doar ce este comun şi 
ce este deosebit între cele două rituni liturgice (cel copt şi cel bizantin) în acest do
meniu. Sub acelaşi unghi sînt înfăţişate în continuare Slujbele Laudelor zilnice ale 
Bisericii Copte (p. 55-62), insistîndu-se mai ales asupra slujbei vălului (perdelei) şi 
a tămîierii de dimineaţa şi de seara. care sînt specifice Bisericii Copte. 

Capitolul VII, intitulat Dumnezeiasca Liturghie (p. 63-70), aminteşte, pe scurt, 
originea liturghiei Bisericii Copte (numită a Sfîntului Chirii al Alexandriei), cu cele 
trei anafore ale ei, apoi descrie sumar rînduiala acestei liturghii, sesizînd părţile co-
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mune cu rinduiala liturghiei ortodoxe. E regretabilă confuzia sistematică între noţiu
nile şi termenii de avaq,opa şi AEL'toop1ta, confuzie pe care, de aHfel, o fac şi litur
giştii greci, ca şi unii liturgişti apuseni. 

In capitolul VIII se tratează despre slujbele sfintelor taine şi ale ierurgiilor, 
sub Litiul, modest, de Observaţiuni Ja săvîrşirea sfintelor taine şi la principalele ierurgii 
(p. 71-87). Şi aci sînt notate cu grijă elementele comune dintre cele două rituri litur
gice în acest domeniu, ca şi deosebirile principale. Dintre ierurgii se vorbeşte numai 
despre slujba înmormintării, cea a sfinţirii Mirului şi cea a plecării genunchilor din 
Duminica Rusaliilor, care, ca şi la noi, este de fapt slujba Vecerniei zilei de luni după 
Rusalii. 

Capitolul IX, cu titlul Consideraţiuni generale asupra cultului Bisericii Copte, 
în comparaţie cu cultul ortodox (p. 89-100), cuprinde enumerarea unor trăsături ge
nerale ale cultului copt în comparaţie cu cel bizantin: importanţa rugăciunii şi a 
cultului public în viaţa religioasă a credincioşilor, structura identică a rînduielii li
turghiei şi ideea comună de ,jertfă, care stă la baza ambelor liturghii (cea coptă şi 
cea bizantină), caracteru! eshatologic al cullului, evlavia adîncă de care este stră
bătut întreg cultul, rolul important al diaconului ca slujitor al cultului, ş.a. 

Un scurt capitol final, cu titlul de Concluzii (p. 101-103), încheie textul lucrării, 
recapitulind pe scurt micile diferenţe şi numeroasele asemănări şi puncte comune din
tre cultul Bisericii Copte şi cel ortodox, care se explică atît prin fondul comun al 
cultului uniform al Bisericii nedespărţite, dinainte de secolele V-VI, cit şi prin in
fluenţele exercitate de cultul bizantin asupra celui copt, după despărţirea Bisericii 
Copte de celelalte Biserici răsăritene. Se conchide că diferenţele din domeniul liturgic 
nu constituie impedimente în calea refacerii unităţii celor două Biserici. 

Lista bibliografică a lucrărilor folosite, listă care se află pusă în fruntea volu
mului (p. 16-18). cuprinde 91 titluri de lucrări exclusiv străine (cele mai multe în 
limba engleză), omiţînd unele izvoare citate în cursul tezei. Ne surprinde că lista a 
putut apare cu atîtea lipsuri şi neglijenţe in redactare (menţiuni incomplete, inexacti
tăţii, repetiţii ş.a.). 

Era de dorit să se dea informaţiuni, cit mai sumare, şi asupra altor sectoare ale 
cultului Bisericii Copte, despre care lucrarea Părintelui V. Costin nu spune nimic, 
ca de exemplu : vasele şi veşmintele liturgice, cărţile de slujbă, imnografia ş.a. 

Cu toate că lucrarea prezintă unele mici deficienţe (afirmaţii discutabile, negli
jenţe în redactare, tratare inegală ca extensiune şi profunzime a diferitelor compar
timente ale cultului Bisericii Copte, ş.a.), ea se remarcă îndeosebi prin spiritul de 
conciziune, această mare calitate de a spune mult în cuvinte puţine. Valoarea şi im
portanţa ştiinţifică şi ecumenistă a acestei lucrări, apreciată de profesorii referenţi 
de la Facultatea de Teologie din Atena, este indiscutabilă. Ea constituie, de fapt, cea 
dintîi lucrare de sinteză asupra cultului unei Biserici Vechi Orientale, scrisă pînă acum 
de un teolog ortodox. Dacă din punct de vedere ştiinţific, teza Părintelui V. Costin 
este depăşită de unele lucrări similare. scrise pină acum (ca cea de O. H. E. Burmes
ter, menţionată mai înainte), în schimb ea este net superioară altor lucrări de sinteză 
cu acelaşi subiect, prin preocuparea ei ecumenistă, deoarece, precum am văzut, stu
diul cultului Bisericii Copte este făcut conslant prin referire la cel ortodox, ses,izîndu-se 
la tot pasul analogiile, similitudinile şi punctele de contact dintre cele două rituri litur
gice, care constituie o platformă comună între Bisericile respective. Destinată să de
monstreze unitatea de origine şi de esenţă care leagă cultul Bisericii Copte de cultul 
Bisericilor de rit liturgic bizantin, teza Părintelui V. Costin prezintă nu numai o 
certă valoare ştiinţifică, ci şi o mare utilitate teoretică şi practică in purtarea dia
logului dintre Bisericile ortodoxe calcedoniene şi cele necalcedoniene, dialog care 
are prioritate în preocupările ecumeniste ale Bisericii noastre ca şi ale întregii creş
tinătăţi ortodoxe de azi. 

Tipărirea traducerii româneşti a tezei de doctorat a Părintelui Dr. V. Costin, cu 
unele mici îmbunătăţiri care se impun, va aduce o contribuţie inedită şi de mare va
loare la literatura noastră teologică, menită să constituie un serios temei ştiinţific 
aJ activităţii ecumeniste a Bisericii noastre, în dialogul teologic cu Bisericile Orientale 
necalcedoniene. - (Pr. Prai. Ene Branişte). 
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«Im m anu e 1», A semi-anual bulletin of religious thought and resear
chin Israel, Number 1, Summer 1972, Jerusalem, 109 p. 

«Immanuel» este revista publicată de către Asociaţia de studii ecumenice teo
logice din Ierusalim în colaborare cu Departamentul religiilor comparate, din cadrul 
Universităţii ebraice şi cu Comitetul interreligios din Israel. 

Apariţia ei este justificată chiar în foaia de titlu, cu dorinţa de a servi unei cit 
mai bune cunoaşteri şi apropieri între cele două mari religii prezente pe pămîntul 
sfint: creştinismul şi iudaismul. Acestui scop îi sînt subordonate toate prezentările, 
în engleză, a cărţilor, articolelor şi publicaţiilor, majoritatea în ebraică, care vizează 
dialogul plănuit şi care datorită limbii în care sînt scrise rămîn inaccesibile repre-
2entanţilor şi credincioşilor celeilalte părţi angajate. 

Cărţile prezentate sint încadrate în limitele celor patru mari rubrici, pe care 
redacţia Ie-a orinduit într-acest chip : I. Biblia ebraică (va cuprinde toate cărţile 
şi publicaţiile legate de conţinutul, studiul. interpretarea şi critica textului Tanachului, 
cum i se zice Vechiului Testament în limba ebraică). 2 Noul Testament şi iudaismul 
contemporan. 3. Relaţiile iudeo-creştine în trecut şi prezent. 4. Viaţa religioasă con
temporană în Israel. 

Comitetul de redacţie este alcătuit din cărturari evrei şi creştini, cite doi pen
tru fiecare din cele patru rubrici. Menţionăm aici numele lor: a) Prof. Benyamin 
Uffenheimer şi prof. Jeques-Raymond Tournay; b) prof. David Flusser şi dr. Michael 
Krupp ; c) prof. Zeev W. Falk şi Michael de Goedt; d) Zvi Yaron (Zinger) şi Gabriel 
Grossmann. 

Iată acum şi cuprinsul primului număr : 
I. Biblia ebraică: l. Prof. Benyamin Uffenheimer: Some Ieatures ol modern 

jewish Biblie research. Autorul se preocupă aici de prezentarea unora dintre cei mai 
de seamă cercetători evrei ce s-au remarcat în domeniul studiului Bibliei. Intre 
aceştia, un loc de cinste îl ocupă Rabi Şlomo Iţhachi (Rashi), care a trăit intre anii 
1040-1105 şi care a lăsat posterităţii un celebru comentar Ia Biblie. Contemporan cu 
el a fost Abraham lbn Ezra (1093-1167) din Spania, filolog versat în ebraică şi arabă. 
Opera lui, care de asemenea vizează cuprinsul Vechiului Testament este importantă 
şi prin observaţiile istorico-critice pe care Ie face asupra textului sfint. 

Comentariul lui Nachmanides (1195-1270) Ia Pentateuh este însemnat prin fru
museţea literară a expunerii, ca şi prin profunzimea ideilor conţinute. Demne de re
marcat sînt şi numele lui Moşe Mendelssohn ( 1729-1786). şi Samuel David Luzatto 
(1800-1860) care s-au preocupat de explicarea Pentateuhului şi cărţilor profetice. 
Acesta din urmă. mai ales, poate fi socotit primul comentator modern al Bibliei şi tot
odată primul iniţiator al unui dialog fructuos cu reprezentanţii şcolilor creştine din 
acel timp. 

Cu Zunz, Geiger, ,Zacharia Frankel şl Graetz ne apropiem de timpurile noastre. 
Dacă scrierile primilor trei nu s-au bucurat de o prea largă răspîndire, cele ale lui 
Graetz (Comentarii la Psalmi, Cîntarea Cîndtrilor, Eclesiastul şi Istoria evreilor din 
timpurile străvechi, pînă în zilele noastre) au devenit bine cunoscute nu numai în 
lumea iudaică ci şi în cea creştină. Intre cei care i-au continuat preocupările se nu
mără Yehuda Leib Peretz, Micha Joseph Berdyczewski şi Arnold Ehrlich (1848-1919), 
autorul lucrării Randglossen zur hebraischen Bibel (6 volume) cu bogate note critico
filologice asupra textului biblic. 

Alte nume de comentatori şi critici biblici din prima jumătate a secolului nos
tru sînt: Avraham Cahana (1878-1946), S. Krauss, M. Z. Sega! (care a scris şi o gra
matică a limbii ebraice talmudice), Simon Bernfeld (cu lucrarea Introducere istorico
literară în Sfînta Scriptură apărută la Berlin, în 1904). H. N. Torczyner, semitolog 
vestit, fost profesor de limba ebraică la Universitatea din Ierusalim, autorul unor va
loroase lucrări privind Biblia, istoria şi filologia ebraică, Eliezer Ben-Iehuda 
(1855-1922), părintele limbii ebraice moderne, David Moshe Umberto Cassuto (ţ 1950) 
cu comentariile sale la Geneză şi Exod, apărute în 1949 şi respectiv 1951 şi Yehezkel 
Kaufman, binecunoscut prin cele 8 volume ale lucrării sale monumentale Toledoth 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



602 NOTE BIBLIOGRAFICE 

Ha 'emuna ha'ysraelilh (Istoria credinţei dsraelite), apărute intre 1937-1956. Prezen
tarea se încheie cu cîteva aprecieri asupra operei lui Martin Buber (a cărui traducere 
în germană a Bibliei este mult lăudată), precum şi asupra strădaniilor celor două mari 
centre universitare din Israel (Ierusalim şi Tel-Aviv) de a promova şi dezvolta preo
cupările legate de Biblie şi studiile orientale în general. Un rezultat al acestor stră
danii îl constituie desigur Enciclopedia Mikrait (Enciclopedia biblică), lucrare ini
ţiată de către învăţaţii evrei ai generaţiilor trecute, continuată şi îmbogăţită de cei 
ai generaţiei prezente. Pînă în momentul de faţă au apărut din ea 6 volume, iar altele 
două erau şi ele definitivate. 

Tot în cadrul primei rubrici se include şi prezentarea lucrării «Studiile biblice 
şi sulurile din deşertul iudaic» (Ierusalim, 1971) a profesorului Iacob Liver, fost pre
şedinte al Departamentului de Studii biblice în cadrul Universităţii Tel-Aviv. Este 
vorba de adunarea într-un singur volum a studiilor pe care acesta le-a publicat între 
1953-1969 în diferite periodice din Israel. Este consemnată părerea autorului potrivit 
căreia descoperirile făcute, în apropierea coastelor nord-vestice ale Mării Moarte, sînt 
de o importanţă cu totul deosebită, ele imprimînd un nou impuls studiilor asupra vas
tului domeniu al istoriei biblice. 

O altă lucrare recenzată este a profesorului Zakharia Kallai, intitulată Triburile 
lui Israel - un studiu istorico-geogralic al Bibliei. Autorul a pornit, în expunerea 
operei sale, de la cercetarea aprofundată a cuprinsului cărţii Iosua, recurgînd şi la 
mărturiile puse la îndemînă de săpăturile arheologice făcute în tot ţinutul străve
chiului Canaan. 

Cu rezumatul articolului Observaţii lingvistice asupra termenului «edah» (colec
tivitate) din documentul preoţesc (P) de Dr. Avi Hurvitz se încheie rubrica primă a 
revistei de care ne ocupăm. 

Rubrica următoare este cea intitulată: «Noul Testament şi iudaismul contem
poran». Prima lucrare prezentată aici este cea a profesorului Efraim E. Urbach, lnţe
lepţii - concepţiile şi credinţa lor, publicată la Ierusalim în 1972, din care aflăm că· 
numele acesta este aplicat figurilor reprezentative ale iudaismului rabinic, care au 
trăit începînd cu epoca Macabeilor şi pînă în timpul cuceririlor arabe, deci într-o 
perioadă de aproximativ 800 de ani. Intre cei la care se face referire amintim pe 
Hilel, Şamai, Gamaliel şi Iuda Ha'nasi, patru personalităţi care au activat în vremu
rile imediat premergătoare şi următoare începutului religiei creştine. 

Şi cartea profesorului Shmuel Safrai Am Israel bimei ha'bait ha'şeni (Poporul 
Israel în perioada celui de-al doilea templu), Tel-Aviv, 1970, recenzată în continuare, 
vizează în chip direct vremurile neotestamentare, prin înfăţişarea cadrului istoric, 
social-politic şi religios în care au apărut şi activat Mintuitorul şi Sfinţii Apostoli 
şi în care s-au pus bazele tinerei Biserici în lumea iudaică.',: 

Urmează apoi o scurtă prezentare a unor articole publicate în diverse reviste, 
în care se ating probleme de genul celor amintite mai sus. Aşa este articolul profe
sorului David Flusser, Fariseii, saducheii şi esenienii 1n comentariul Ia Naum, des
coperit la Qumran, precum şi cel semnat de profesorul Menahem Stern, Menţiunile 
lui Strabo despre evrei. 

De un interes aparte se bucură rubrica : «Relaţiile iudeo-creştine în trecut şi azi». 
Sînt cuprinse aici recenziile la următoarele cărţi şi articole : Prof. Chaim Merchavia, 
Biserica şi literatura talmudic-midraşică, Ierusalim, 1970; prof. Uriel Tal, Un nou 
cadru al dialogului iudeo-creştin (Ierusalim, 1969) şi Canon Peter Schneider, Dialogul 
iudeo-creştin. 

Ultima rubl'ică este, aşa cum am arătat « Viaţa şi gîndirea religioasă contempo
rană în Israel». Cărţile şi studiile recenzate aici sînt: Meir Orian «Concepţia lui 
Buber despre Hasidism», Dr. Moşhe Schwarcz, Locul lui Franz Rosenzweig în filo
zofia iudaică, Un simpozion despre şabath (fără autor), prof. Ze'ev Low, Observarea 
şabathului azi ; prof. Ze'ev W. Falk - Statutul femeii 1n legislaţia religioasă iudaică 

etc. 
Revista se încheie cu un glosar cu cîţiva termeni specifici religiei mozaice a 

căror explicare deschide calea către cunoaştere şi colaborare. - (D. Abrudan). 
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J.-Alfred Mor r i n, Les deux derniers des Douze : Simon le Zelote et 
Judas Iskarioth, în «Revue Biblique», publiee par l'Ecole pratique 
d'etudes bibliques, LXXX (1973), no. 3, p. 322-358. 

Studiul a fost pregătit, în anul şcolar 1971-1972, la «Ecole Pratique des Hautes 
Etudes» în cadrul unui seminar condus de Prof. Oscar Cullmann, şi constituie o siste
matică prezentare a tuturor ipotezelor emise pînă în prezent în legătură cu problemd,. 
mult discutată în ultima vreme, despre «atitudinea Mîntultorului faţă de revoluţio
narii din vremea Sa», în cadrul căreia numele ultimilor doi ucenici dintre Cei doispre
zece - Simon Zelotul şi luda Iscariotul - au jucat (îndeosebi primul nume) un rol 
deosebit) de mare. 

Ţinuta sintetică a expunerii şi analizării tuturor ipotezelor şi părerilor emise 
in cadrul demonstraţiei studiului face cu neputinţă prezentarea pe scurt a acestui 
valoros şi deosebit de folositor studiu, care trebuie cunoscut în întregime. De aceea 
în această notă bibliografică ne vom rezuma doar la prezentarea schematică a con
ţinutului acestui studiu . 

.In prima parte autorul se ocupă îndeaproape de Simon Zelotul, urmărind să pre
cizeze feluritele forme de zeloţi care au activat în veacul I d. Hr. în viaţa poporului 
iudeu: - zelotismul înainte de recensămîntul lui Quirinius (anul 6 î.d.Hr.); - zeloţii 
din perioada imedi,at premergătoare războiului iudaic (anii 6-66, adică în vremea 
Mîntuitorului şi a Apostolilor); - zeloţii din vremea războiului iudaic (anii 66-70). 

In continuare, autorul studiază în chip aprofundat aceste feluri de zelotism, ur
mărind, în paragraful zelotismul înainte de recensămintuJ lui Quirinius, la început 
aspectele biblice ale problemei ( «Eu sînt Dumnezeu zelos» ; - .. zeloţii pentru Dum
nezeu, pentru Templu şi pentru Lege»). Apoi cercetează «Fenomenul zelot la Filon 
Alexandrinul, pentru ca să se oprească pe larg asupra zeloţilor din timpul procura
torilor romani (6-66 d. Hr.), analizînd îndeaproape: un text din opera Sfîntului Ipolit, 
Combaterea tuturor ereziilor (IX, 26) şi şapte texte din Noul Testament (Matei X, 4 
şj: Marcu III, 18; Luca VI, 15 şi Fapte I, 13; Fapte XXI, 20; Fapte XXV, 3; Gal. I, 14). 

Din analizarea făcută în aceste paragrafe autorul conclude că zelotismul dina-
inte de războiul iudaic nu constituia o acţiune politică sau revoluţionară; ci dome
niul propriu aJ activităţii zeloţilor îl constituia execuţia iudeilor care se dovedeau 
infideli faţă de Lege, pentru purificarea poporului sfînt ( «Socotim că: «Cel ce varsă 
sîngele unui nelegiuit este asemenea celui ce aduce jertfă», dicton pe care Mîntui
torul l-a combătut energic, citind textul din Oseia (VI. 6) : «Milă voiesc, nu jertfă» 
(Matei IX, 13; XII 7) . 

.In ultimul paragraf - Zeloţii din vremea războiului iudaic -, autorul demon
strează că încă din vremea Macabeilor, zeloţii au manifestat o atitudine de bună
voinţă deosebită faţă de romani, mai ales după ce luda Macabeul a devenit aliat al 
romanilor şi a obţinut de la Iuliu Cezar dreptul pentru iudei de «a trăi după obiceiu
rile lor». Abia cînd unii procuratori n-au respectai politica lui Cezar faţă de iudei, 
cînd Caligula (37-41) a pretins să-i fie aşezată statuia în Templu şi îndeosebi repri
mările nesocotite ale iudeilor de către Florus (64--66), atunci ardoarea religioasă a· 
iudeilor s-a manifestat sub forma gesturilor politice antiromane. 

Aşadar, devine evident faptul că între zeloţii din timpul războiului iudaic şi ze
loţjj din vremea Mintuitorului există o deosebire de esenţă ; că Simon Zelotul sau 
Canaaneul (nume derivat de la termenul ebraic «qane» - zelos) nu era un partizan. 
politic, ci zelul său era identic cu cel manifestat de Saul din Tars ; şi că prezenţa 
lui Simon Zelotul între Cei doisprezece ucenici nu poate constitui nici un fel de ar
gument pentru susţinerea presupuselor afinităţii revoluţionare ale Mîntuitorului cu 
acţiunile antiromane ale iudeilor. 

In partea a doua, autorul se ocupă îndeaproape de Iuda Iscariotul, analizind 
foarte amănunţit diferitele ipoteze şi păreri emise, de la Origen pină -astăzi, în legă
tură cu precizarea sensului adevărat al numelui «Iscariotul», care însoţeşte ca o po-
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·reclă numele lui Iuda. Sînt cercetate toate posibilitătile de provenienţă a acestui 
,nume, cele legate de locul geografic, de ocupaţie, de caracter, de înfăţişare; cele 
·legate de etimologie, de transcriere din aramaică ş.a. Pentru explicarea acestor po
recle acordate lui Iuda, trebuie ţinut seama că de fiecare dată cînd este vorba de 
Iuda în Noul Testament se subliniază că el «trebuie să predea», ori că «el este cel 
,ce L-a predat», ca traducere a termenului «iaskar iothe». 

Iar dacă se ţine seama şi de faptul că zeloţii dinainte de războiul iudaic erau 
·(ca şi Sau! din Taras) «inchizitori nemiloşi ai iudaismului, care, urmărind purificarea 
poporului sfînt, persecutau pe cei infideli faţă de Lege, şi îi predeau Sinedriului, de
vine limpede că «Iuda, care avea să-L predea», a fost un zelot. Ceea ce confirmă 
şi titulatura «Iuda Zelotul», întîlnită în unele manuscrise vechi (semnalată de Prof. 
O. Cullmann) şi faptul că este aşezat la s.{Lrşilul listei Celor doisprezece, împreună 
cu Simoru Zelolul. 

Aşadar sensul expresiei «lscariotul» leagă pe Iuda nu de sicarieni ( asasini), care 
aveau un scop politic în activitatea lor, ci ii apropie de zeloţii care erau minaţi în 
activitatea lor numai de scopuri religioase în sinul iudaismului însuşi, urmărind pe 
blasfematorii lui Dumnezeu şi pe infractorii la Lege, pe care îi predau autorităţii su
perioare religioase a poporului - Sinedriul. 

In aplicarea zelului său, Iuda Iscariotul a căzut victima felului său de a înţelege 
zelul său pentru litera Legii, şi a devenit denunţătorul care a predat Sinedriului pe 
Iisus Hristos, ale Cărui cuvîntări şi gesturi ii scandalizaseră în integrismul zelotis
mului său. In atitudinea lui Iuda Iscariotul s-a aflat puţin mai tirziu şi Saul din Tars. 
fosă în vreme ce Iuda Iscariotul a rămas prizonierul literei care înăbuşe Duhul şi 
a ajuns Ia disperare, Saul din Tars a descoperit pe adevăratul Iisus, pe drumul Da
mascului, şi a devenit un om nou, trecînd de la domnia literei care ucide, la domnia 
harului, care l-a dus la credinţa şi la iubirea oare mintuieşte în Iisus Hristos. 

A. V 6 6 b u s, Decouverte du commentaire de Moşe bar Kepha sur 
l'Evangile de Mathieu, în «Revue Biblique», publiee par l'Ecole pra
tique d'etudes bibliques, LXXX (1973), no. 3, p. 359-362. 

Dezvoltarea exegezei în Biserica Siriană Occidentală a atins apogeul prin ope
rele lui Moşe bar Kepha, care, dotat cu o mare putere de creaţie, a îmbrăţişat în 
exegeza sa întreaga Sfîntă Scriptură. ln exegeza sa el se întemeia pe operele exe
getice patristice în limba siriacă (Efrem Sirul, Filoxene de Mabbourg, Iacob de Serug, 
Iacob de Edesa şi David bar Panlos), ca şi pe operele exegetice patristice în limba 
greacă, traduse în siriacă (Eusebiu de Cezareea, Ioan Gură de Aur, Chirii al Ale
xandriei şi Grigorie de Nisa). 

Din opera vastă a lui Moşe bar Kepha s-a păstrat însă o foarte mică parte. Des
coperirile unor manuscrise au îngăduit cunoaşterea parţială şi a comentariului lui 
Moşe bar Kepha la Evanghelia după Matei (la ultimele capitole, manuscris din veacul 
al XI-iea - al XII-iea) şi fragmente din comentarii la alte cărţi din Vechiul şi Noul 
Testament. 

Descoperirea cu aproape 20 de ani în urmă a manuscrisului (cu sigla Ms. Mardin 
Ort. 101) care cuprinde comentariul la Evanghelia după Matei ( de la cap. XIII, 57, 
pînă la XXVI, 10 în scriere proprie veacului al XIII-iea - al XIV-iea) a făcut cu 
putin\ii reconsliluirea aproape în întregime a Comentariului la Evanghelia după Matei. 
In continuare autorul prezintă din punct de vedere grafic şi istoric Ms. Mardin Ort. 
101, aflat în proprietatea arhiepiscopului de Mardin. 

Din punct de vedere exegetic manuscrisul prezintă importanţa că Moşe bar Kepha 
a folosit un text evanghelic care prezintă afinităţi caracteristice cu textul vechi sirian 
al Sfintei Scripturi (numit Vetus Syra), ceea ce poale fi de mare ajutor pentru identi
,ficarea textului biblic. 
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S. Doc k x, Lieu et date de J'Epître aux Philippiens, în «Revue Biblique» 
publiee par l'Ecole pratique d'etudes bibliques, LXXX ( 1973), no. 
2, p. 230-246. 

Problema locului şi datei Epistolei către Filipeni a dat naştere la o vastă litera
tură, după ce în 1900, A. Lisco (în Vincula Sanctorum) a susţinut ipoteza că Epistola 
a fost trimisă filipenilor din Efes, împotriva tezei tradiţionale care susţine că Epistold 
a fost trimisă din Roma. 

Problema s-a complicat şi mai mult după ce exegeza modernă a contestat uni
tatea Epistolei, socotind că pasajul IV, 10-20 constituie o scrisoare de mulţumire, se
parată de cuprinsu! principal al Epistolei şi pentru aceasta, autorul se ocupă mai 
intîi de «Compoziţia literară a Epistolei către Filipeni», arătind că Episto:a cuprinde : 
I. un «bilet» de mulţumire: IV, 10-20, căruia i s-a înlăturat adresa şi salutarea (cind 
a fost introdusă în textul Epistolei); 2. Epistola principală : I, 1-II, 30; IV, 21-23; 
3. un postscriptum: III, 1-IV,9. lnsă problema datării Epistolei nu a fost influenţată 
de lipsa de unitate a textului. 

Apoi autorul se ocupă pe larg de: «Locul de unde a fost expediată Epistola că
tre Filipeni», analizind în chip amănunţit argumentele împotriva tezei că Epistola a 
Jost trimisă din Roma: rapiditatea cu care parvin ştirile din Filippi la locul unde se 
afla Apostolul Pavel, şi invers ; distanţa geografică şi distanţa temporală ; necores
pondenţa intre situaţia în care se afla Apostolul la Roma şi situaţia descrisă în Epi
stolă ; faptul că în Epistola către Filipeni Pavel nu se numeşte «Apostol», ca şi în 
Epistolele către Tesaloniceni, scrise înainte de Epistola I către Corinteni. 

Autorul trece la analizarea argumentelor care se opun ipotezei care susţine că 
Epistola a fost trimisă din Efes: la Efes Apostolul Pavel strîngea ajutoare pentru 
sfinţii clin Ierusalim (de care nu vorbeşte în Epistolă) şi ca atare nu putea primi pen
tru sine, aflîndu-se la Efes, ajutor din partea filipenilor; Apostolul Pavel se temea să 
nu fie în scurt timp condamnat la moarte, ceea ce nu putea avea loc cit timp era la 
Efes, unde ii răminea posibilitatea apelării la Cezar; Faptele Apostolilor nu pomenesc 
de şederea Apostolului Pavel în închisoare la Efes. 

In continuare autorul prezintă şi analizează argumentele pe baza cărora el sus
ţine ipoteza trimiterii Epistolei către Filipeni din Corint: şi la Corint exista un pro
consul, şi deci şi un pretoriu şi oameni ai casei Cezarului; Corintul se afla la distanţă 
apropiată de Filippi ca şi Efesul; fuga Apostolului din Tesalonic spre Bereea, şi apoi 
spre Atena şi iernarea la Corint explică de ce filipenii nu au putut ajunge la el decit 
după reluarea călătoriilor regulate, pe mare; la Corint din cauza lipsurilor Apostolul 
a trebuit să muncească şi numai datorită ajutorului trimis de filipeni el a putut să 
renunţe la lucru şi să se dedice propovăduirii; Epistola către Filipeni este contem
porană cu Epistolele către Tesaloniceni; după Fapte XVIII, 9-10, se poate admite că 
Apostolul Pavel a putut să se afle închis şi la Corint, închisoare de care vorbeşte 
Epistola către Filipeni şi care ar fi avut loc în primul an de şedere a Apostolului la 
Corint, la puţină vreme după deschiderea drumului pe mare, spre mai-iunie anul 50. 

ln ultimul paragraf, intitulat lnlăn/uirea /aptelor, autorul încadrează într-o isto
risire unitară şi cursivă evenimentele activităţii misionare a Apostolului Pavel înce
pînd din luna mai anul 49, cind el pleacă din Antiohia spre Filippi, folosind datele 
din cuprinsul Epistolelor către Tesaloniceni, Filipeni, către Corinteni şi din Faptele 
Apostolilor. 

Această documentată «înlănţuire a faptelor» identifică momentul în care fraţii 
din Macedonia au ajuns cu ajutorul lor la Apostolul Pavel - la începutul şederii 
lui Ia Corint (II Cor. XI, 9) - cu momentul în care Epafrodit şi cei ce-l însoţeau au 
întîlnit din nou pe Pavel (Filip. IV, 10) - dup[1 fuga lui de la Tesa\onic şi de la Be
reea şi după pauza de iarnă la Corint - şi cu momentul în care Apostolul Pavel, la 
începutul şederii sale la Corint, a fost întărit (aflîndu-se probabil în închisoare) prin
tr-o viziune de noapte (Fapte XVIII, 10). 

In baza acestei demonstraţii, autorul conclude că: «ipoteza care propune ca loc 
de trimitere a Epistolei către Filipeni Corintul este mult mai plauzibilă decît ipoteza 
care propune ca Joc de trimitere, Roma ; şi este pe tot atît de veridică, dacă nu mai 
mult decît ipoteza care propune ca loc de trimitere a Epistolei către Filipeni, Efesul». 

s. Ţ. ;;- 9 
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Pierre Ben oit, NouvelJe note sur Ies fragments grecs de la Grote 7 de 
Qumran, în «Revue Biblique» publiee par l'Ecole pratique d'etudes 
bibliques, LXXX (1973), no. 1, p. 5-12. 

In prezentarea primei note a lui Pierre Benoit asupra fr,agmentelor greceşti din 
Grota 7 de la Qumran, în care demonstra netemeinici,a identificării în fragmente a 
unor pasaje din Evanghelia după Marcu şi din Epistola lui Iacob (vezi «Studii Teolo
[Jice», XXV (1973), nr. 9-10, p. 773-774), arătam că Pierre Benoit îşi rezerva drep
tul să revină asupra acestei probleme în cazul cînd Jose O'Callagan va publica cele 
două studii anunţate, în care urma «să identifice în fragmente pasaje din alte cărţi 
noulestamentare : Fapte, Romani, I Timotei, II Petru». 

Şi cum O'Callagan a publicat articolele făgăduite (I Tim. 3, 16; 4, 1, 3 en 7 Q4., 
în «Biblica», LIII (1973), p. 362-367; şi Tres probables papiros neotestamentarios en 
la cueva 7 de Qumran, în «Studia papyrologica», XI (1972), p. 83-89) în care con
tinuă tentativa sa de ,a identifica în fragmentele greceşti de la Qumran următoarele 
texte noutestamentare: I Tim. III, 16; IV, 1, 3 (propunînd datarea la sfîrşitul vea
cului I - începutul veacului II); Fapte XXVII, 38 (datat la jumătatea veacului I); 
Marcu X, 17 (datat spre jumătatea veacului I); Rom. V, 11-12 (datat Ja jumătatea 
veacului I); II Petru I, 15 şi Marcu VI, 48. 

Pierre Benoit : - socollnd că ipoteza lui O'Callagan nu îndeplineşte cerinţele 
obligatorii pentru a fi admisă şi anume : 1. ca lecturile propuse să fie în chip suficient 
garanlate ; 2. ca restituirea versetelor întregi pornind de la cîteva litere să fie dove
dită în chip temeinic ; 3. ca să nu pretindă admiterea unor potriviri• de neîngă
duit cu ortografii sau variante neateslate - su1;une unei amănunţile cercelări 
critice, pe textul original al fragmentelor aflate în Muzeul Rockfeller din Ierusalim 
pasajele : 7Q4 (în care O'Callagan identifică textul din I Tim. III, 16; IV, 1, 3) ; 
7Q6, 2 (pentru Fapte XXVII, 38); 7Q7 (pentru Marcu XII, 17), 7Q9 (pentru Rom. 
V, 11-12); 7Q10 (pentru II Petru I, 15) şi 7Q15 (pentru Marcu VI, 48). 

Din această cercetare foarte amănunţită, Pierre Benoit constată că identifi
cările făcute de O'Callagan sînt total neîntemeiate. După toate probabilităţile frag
mentele greceşti din Grota 7 de la Qumran trebuie să conţină texte din Septua
ginta (cum se vede din ,analiza fragmentului 7Q7) sau din vreo carte apocrifă (ca 
pentru fragmentele 7Q3 şi 7Q19). 

Pentru a identifica în aceste fragmente texte din cărţile noutestamentare mai 
lîrzii (Fapte; I Timotei; II Pelru) este nevoie de dovezi temeinice, ca nume pro
prii şi expresii specifice. Ceea ce nu se înlîlneşte în aceste fragmente. Literele des
cifrate din fr,agmentele studiate se pretează la tot felul de combinaţii, iar uneori 
sînt greşit citite, şi deci nu pot constitui argumente în favoarea ipotezei, pe care 
O'Callagan n-a demonstrat-o «deoarece - după regulile criticii sănătoase - acu
mularea de dovezi îndoielnice nu creează certitudinea şi nici măcar probabilitatea». 

C. Spic q, Note sur p.op<j)'fl dans Ies papyrus et quelques inscriptions, 
în «Revue Biblique» publiee par l'Ecole pratique d'etudes bibliques, 
LXXX (1973), no. 1, p. 37-44. 

Traducerea termenului fLOP'f~ (formă distinctivă sau caracteristică) prin «chip» 
(imagine, icoană) în textul din Filipeni II, 6-7 («Care fiind în chip de Dumnezeu, 
n-a socotit o răpire ... , ci s-a golit pe Sine, luînd chip de rob ... ») n-a supiirat, întrucîl 
se aprecia că „fLopcp~" şi „d ~w'I" au sens a lîl de apropiat, incit puteilu fi socotitL· 
sinonime. • 

ln realitate termenul «morphe» are sensuri mult deosebite în raport cu «icoană, 
chip», după cum se poate constata din texte greceşti clasice şi elenistice, dar m,1i 
ales clin papirusuri şi inscripţii, care n-au fost ţinute în seamă decît în parte. 

De ,aceea autorul socoteşte folositoare cercetarea acestor mărturii ale limbii 
populare greceşti, cea pe care o folosea şi Sfîntul Apostol Pavel, pentru a clelerminil 
sensul în care este folosit «morphe» în Filipeni II, 6-7. 
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Din analizarea unor texte biblice (Tobie I, 13; Dan. I, 9, 15; Isaia XLIV, 13), 
texte clasice (din Theognis, Pindar, Ptolomeu, Homer, Polybiu), texte din inscripţii 
şi papirusuri şi din Hermes Trismegistul; texte noutestamentare (Marcu XVI, 12; 
IX, 2; Matei XVII, 2; Rom. XII, 2; II Cor. III, 18), - autorul demonstrează că 
termenul «morphe», are semnificaţii mult mai largi decît «icon». 

Astfel «morphe» înseamnă: statură, formă, condiţie (de existentă), trăsătură, apa
renţă exterioară, aspect (cel mai adesea frumos); adică în aceste sensuri ale ter
menului «morphe» este suficient atestată ideea de reprezentare, de reproducere, de 
asemănare, fără a fi vreodată echivalentă cu sensul de «imagine» pentru car~ limba 
greacă are un alt termen: «icon», care poate desemna ceva asemănător, însă acest 
ceva este totdeauna neschimbător, în timp ce «morphe» desemnează ceva în chip 
esenţial schimbător. 

De aceea autorul socoteşte că «forma» este aspectul variabil pe care-l îmbracă 
un lucru care în firea lui rămine neschimbător; iar imaginea, «chipul», fiind ceea 
ce apare ca manifestare sensibilă a ceea ce este nevăzut, abstract, nu poate cores
punde expresiei µ.opcp~ 8Eou din Filipeni II, 6 (comparat cu Coloseni I, 15). Pentru 
aceasla autorul susţine traducerea termenului «morphe» prin condiţie care exprimă 
felul dej a fi al unei persoane. 

In acest fel lextul din Filipeni II, 6-7 are sensul că: Fiul, aflîndu-se în con
diţia de existenţă a lui Dumnezeu, s-a golit pe Sine trecind în condiţia de existenţă 
a robului. 

Chronique archeo/ogique, în «Revue Biblique» publiee par l'Ecole 
prntique ci'etudes bibliqucs de Jerusalem, LXXX (1973), no. 3, p. 
396-422. 

Continuînd prezentarea periodică a rezultatelor săpăturilor arheologice efectuate 
ele echipe reprezentînd diferite şcoli şi societăţi arheologice din toa.tă lumea, clupă 
rapoartele succinte şi însoţite de material ilustrativ, pe care conducătorii de echipe 
le trimit redacţiei revistei, rapoarte pe care redacţia le traduce în limba franceză şi 
le orînduieşte ciupii localităţi, ori cronologic, revista «Revue Biblique» pune din 
nou la îndemîna celor ce studiază textul Sfintei Scripturi mărturii arheologice cari"'! 
fac cu putinţ[l înţelegerea mai corectă a textului biblic. 

Dup[l «Cronica arheologică» publicată în «Revue Biblique» no. 3/1972, p. 399-
430 şi no. 4,'1972, p. 571-604 şi prezentată de noi într-un număr anterior al revistei 
«Studii Teologice», vom prezenta în continuare în chip succint rapoartele cu pri
vire la siipăturile efectuate în diferite localităţi din teritoriul Palestinei. Iată aceste 
rapoarte: 

- Raportul lui Anthony E. Marks asupra săpăturilor efectuate de Expediţia 
Universităţii Metodiste în Negev central, continuînd săpăturile din 1972, la Roş Ein 
Mor, la Roş Horeska şi la Abu Salem. 

Bogăţia materialului descoperit îndreptăţeşte pe raportor să propună continua
rea săpăturilor arheologice şi în 1974. 

- Raportul semnat de Monique Lechevallier şi de Jean Perrot asupra săpă
turilor efectuate de către Misiunea arheologică frnncez[l în Israel (continuînd pe 
cele din 1972), la Beisamoun-Mallaha, în partea de apus a lacului Houleh. Rezulta
tele săpăturilor din 1973 (obiecte de piatră, felul de construire şi obiceiurile fune
rare) jus,tificii urcarea datării localităţii (îndeosebi de la Beisamoun) clin mileniul al 
şaselea în mileniul al şaplelea î. d. Hr. 

- Raportul semnat de Dr. Eliezer D. Oren asupra săpăturilor efectuate la Tel 
Sera' (Te/J esh-sharia), la nord de Negev sub -auspiciile Universităţii din Negev (la 
Beerşeba) cu asistenţa Institutului de arheologie al Universităţii ebraice din Ieru
salim, şi a unei echipe de studenţi din Israel, Anglia şi Fran(a, ca şi ele studenţi 
de la Universitatea din Negev. 

In timpul săpăturilor din 1973, Departamentele de geologie şi de geografie au 
incepu,t cercelăfi asupra împrejurimilor localităţii. 

Obiectele şi aşezările descoperite lasă să se înţeleagă că localitatea ar fi avut 
caracter cultic, iar discuţiile în legătură cu identificarea localităţii Tel Sera cu o 
localitate :biblică au înclinat spre localitatea biblică Ziklag (menţionată în Iosua 
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XV, 31 ), pe care datele biblice o socotesc «oraş în ţara filistenilor», sau cu numele 
arhaic «Negevnl crelanilor», ceea ce îndreptă(eşte concluziile trase din studierea 
malerialelor descoperite asupra legăturilor culturale ale locuitorilor vechii localităţi 
cu Egiptul spre sfirşitul veacului al XIII-iea î. d. Hr. şi cu ullimul val al «popoa
relor Mării». 

- «Raportul Prof. Y. Aharoni asupra celei de a patra campanii de săpături 
efectuate la Tel-Beerşeba, de Institutul de arheologie al Universităţii de la Tel Aviv. 

După săpăturile asupra fortificaţiilor cetăţii, săpăturile din această campanie 
s-au concentrat asupra regiunii din jurul porţii şi asupra centrului localităţii. Cera
mica din veacurile al XII-Jea-al XI-iea î. d. Hr. demonstrează că ocuparea loca
lităţii de către evrei ar fi început în vremea judecătorilor. 

- Raportul Dr. Joe D. Seger asupra celei de a ;noua campanii de săpături 
efectuate la Tel] Gezer sub auspiciile Uniunii ebraice a Colegiului biblic şi a Şcolii 
arheologice din Ierusalim, cu ajutorul financiar al «Smithsonian Institution» din 
Washington. Săpăturile s-au concentrat în două şantiere (VII - pe platoul central 
spre sud ; IV - în regiunea porţii interioare, numită «poarta de sud»), iar rezul
tatele impun aşteptarea rezultatelor din 1973, pentru a fi interpretate. 

- Raportul lui A. Mazar asupra celei de a cincea campanii de săpături efec
tuate (intre 15 iunie şi 15 septembrie 1972), la Tel Qasile, sub egida Societăţii isra
elile de explorări, a Muzeului «Haaretz» şi a Institutului Universităţii ebraice, cu 
ajutorul Municipalităţii din Tel Aviv şi al altor donatori. 

Săpăturile au lărgit cu încă 500 mp săpăturile din 1971 înspre nord şi au dus 
la descoperirea integrală a unui «templu filistean» construit după un plan cu totul 
deosebit de alte temple din regiune (Beth Shean, Lakkis), avînd puncte comune cu 
templul descoperit la Micene. In jurul templului au fost descoperite locuinţe cu mai 
multe camere. Iar obiectele descoperite justifică afirmaţia că distrugerea cetăţii de 
la Tel Qasile ar fi avul Joc în timpul cuceririi ei de către regele David. 

- Raportul Dr. J. Kaplan asupra săpăturilor efectuate in două campanii (în 
1970) la Jalla cu participarea studenţilor Universităţilor din Tel Aviv şi din liuusalim. 

- Raportul Dr. J. Kaplan asupra săpăturilor efectuale la Tel Aviv, în cartierul 
Kikar HiJJ aproape de abatorul municipal, unde s-au descoperit urme din epoca per
sană ; şi pe strada Hagolan. 

- Raportul lui E. Netzer asupra săpăturilor efectuate de Institutul arheologic 
a] Universităţii ebraice din Ierusalim şi de Serviciul Guvernămîntului militar al Iu
deii şi Samariei pentru probleme arheologice la poalele coiinei Herodium, asupra 
unui ansamblu arhitectural foarte vast. 

- Raportul Dr. Vassilios Tzaferis asupra campaniei de săpături întreprinse în 
numele Serviciului Guvernămîntului militar al Iudeii şi Samariei pentru probleme 
arheologice, cu finanţarea Patriarhatului grec ortodox de la Ierusalim, proprietarul 
Jocului situat la Beii Sahur, aproape de Betleem, la «Cîmpul păstorilor», Joc legat 
de Naşterea Domnului (Luca II, 8-18). 

Săpăturile au făcut posibilă urmărirea istoriei bisericii creştine construită pro
ba bi! în veacul al IV-iea, distrusă î11. veacul al VII-iea ; apoi transformată în mînăs
tire şi distrusă din nou în veacul al X-lea. In prezent Patriarhatul grec ortodox in
tenţionează să reconstruiască întreaga localitate. 

Douăsprezece planşe reproduc 20 de vederi de ansamblu a unor şantiere şi 
obiecte descoperite în timpul săpăturilor arheologice. - (Pr. Const. Gheorghe). 

J. S c h 1 os ser, Les jours de Noe et de Lot. A propos de Luc XVII, 
26-30, în «Revue Bibliqueio publiee par l'Ecole pratique d'etudes 
bibliques, LXXX (1973), no. 1, p. 13-36. 

Pasajul din Evanghelia după Luca XVII, 26-30 prezintă, în cadrul eshatologic 
aJ contextului, caracterul iminent al venirii a doua a Domnului, pentru a judeca 
lumea şi pentru a condamna pe cei păcătoşi. Ca argument al acestei iminenţe sint 
aduse evenimentele potopului şi al distrugerii Sodomei şi Gomorei : «Şi precum a 
fost in zilele lui Noe, aşa va fi şi în zilele Fiului Omului : mîncau, beau, se însurau, 
se măritau, pînă în ziua cînd a intrat Noe în corabie şi a venit potopul şi i-a pierdut 
pe toţi, 
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Şi cum a fost în zilele lui Lot : mîncau, beau, cumpărau, vindeau, sădeau, 
zideau. Iar în ziua în care a ieşit Lot din Sodoma, a plouat foc şi pucioasă. din cer 
şi i-a pierdut pe toţi. La fel va fi şi în ziua în care se va arăta Fiul Omului». 

Autorul, socotind că Evanghelistul Luca foloseşte acest argument biblic prin 
intermediul tradiţiei iudaice, care serveşte ca mijlocitor intre Vechiul şi Noul Tes
tc?ment, demonstrează cum s-a format în interpretarea iudaică schema în care eve
nimentele polopului şi al pieirii Sodomei constituie argument ilustrativ pentru in
tervenţiile punitive ale lui Iahve în istorie. Aceste două evenimente au fost aso
ciate cu alte texte în care Dumnezeu pedepseşte pe cei păcătoşi în tradiţia iudaică 
~i au căpătat caracter apocaliptic de judecată eshatologică. Cu deosebirea că dacă 
în cazul potopului este în chip discret manifestat şi aspectul pozitiv: mîntuirea, 
cazul pieirii Sodomei a constituit tipul definitiv conturat al cetăţii păcătoase şi al 
păcatului însuşi, tipu! judecăţii şi condamnării definitive pe care Dumnezeu o Im
plineşte în minia Sa. 

Urmărind demonstraţia sa, autorul se opreşte întîi la: I. - Tradiţia iudaică: 
argumente din Midraş, analizînd felul cum sînt înţelese judecata la pieire ca jude
cată exemplară, tipică ; cum este înţeleasă «ideea despre timpul acordat pentru 
pocăinlă» care este aspect propriu tradiţiei iudaice, targumilor; şi cum este înţe
leasă specificare.a păcatelor după interpretarea targumilor şi a altor texte din lite
ratura (apocaliptică) iudaică. 

In a doua parte a studiului, autorul, înfăţişează: II. - Schema tradiţională 
iudaică privitoare la anunţarea pedepsei, în care arată că, în scop parenetic, tra
dilia iudaică aducea texte din întreg Vechiul Testament ca argument pentru îndem
nurile la pocăinţă. Şi intre asemenea texte, evenimentele potopului şi al pieirii So
domei nu lipseau niciodată. 1n acest fel prezentarea contemporanilor lui Noe şi al 
lui Lot ca tip al păcătoşilor, recurgerea la potop şi la pieirea Sodomei ca la pe
depse exemplare, corespondenţa : nelegiuire-pedeapsă-anunţarea judecăţii, consti
tuiau temele principale ale schemei tradiţionale iudaice, aşa cum ele se întîlnesc 
şi în textele biblice: Sirah XVI, 4-12; III Maca bei II, 3-7 şi în Epistola II Petru 
!I, 4-10. Autorul analizează pe larg aceste trei texte biblice arătînd că în toate 
ideea generală de pedepsire este urmată de exemple ilustrative, în care pieirea 
Sodomei constituie un exemplu pentru generaţiile următoare. 

In urma acestei demonstraţii, autorul conclude că tradiţia iudaică recurgea la 
exemple din trecut îndeosebi în scopul parenetic de avertizare şi că, între argumen
tele exemplare de înfricoşare, potopul şi pieirea Sodomei se aflau pe primul plan, 
ajungînd ca, în timp, să fie socotite ca tip al condamnării la pieire definitivă prin 
care Dumnezeu loveşte pe cei răi, pe nelegiuiţi, pe păcătoşii care refuză să se po
căiască. 

In unele cazuri exemplele istorice sînt grupate în tradiţia iudaică în serie, dind 
naştere unei scheme destul de bine structurată, care cuprinde : pedepsirea unui 
individ într-o situaţie particulară (III Macabei II, 3 ş.u.); afirmarea generală des
pre pedepsirea celor nelegiuiţi (Sirah XVI, 4 ş.u.); pieirea pe care o vor îndura 
ereticii nelegiuiţi la judecata universală (II Petru II, 4 ş.u.). Dacă de fiecare dată 
contextul schemei poate fi diferit, totdeauna însă este vorba de anunţarea judecăţii 
şi a pedepsei care se va abate asupra celor păcătoşi. 

In perspectiva acestei scheme proprie tradiţiei iudaice, pasajul din Evanghelia 
după Luca, în interpretarea obişnuită, se caracterizează prin insistenţa asupra imi
nenţei sfîrşitului eshatologic, fără a stărui asupra certitudinii condamnării la pieire 
a celor păcătoşi. 

Andre Lema ir e, Le Sabbat ci J'epoque royale israelite, în «Revue Bi
blique», publiee par l'Ecole pratique d'etudes bibliques, LXXX 
(1973), no. 2, p. 161-185. 

Autorul îşi propune să cerceteze două aspecte legate de instituţia cea mai 
caracteristică a poporului israelit - sabatul - şi anume: felul cum era înţeles şi 
sărbătorit sabatul în epoca regalităţii; şi felul în care s-a ajuns la schimbarea în
ţelegerii sabatului în epoca robiei babilonice şi de după robia babilonică. 
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In prima parte - Sabalul în epoca regulilă/ii -, sînt ,analizate textele biblice 
din căr(i!e unanim recunoscute că aparţin epocii regalităţii: Amos VIII, 5; Oseea 
II, 13; Isaia I, 13; IV Regi IV, 23 şi IV Regi XI, 5-7-9. 

Din analizarea acestor cinci texte biblice reiese că: în epoca regalităţii insti
tuţii.I sabatului exista (ceea ce confirmă şi un «ostracon» datat din vremea regelui 
Iosia) ; că în epoca regalităţii sabatul era o sărbătoare de bucurie care se celebra, 
Ia diferite sanctuare locale din Palestina (Betel, Ghi!gal, Carmel, Ierusalim) . odată 
cu sărbătorile legate de fazele lunii ( «luna nouă» ori «luna plină» la jumătatea -
14-15 - a fiecărui Juni) şi că astfel înţeles sabatul din epoca regalităţii este diferit 
de sabctul din epoca de după robie, cînd sabatul sărbătorea ziua de odihnă în ziua 
a şaptea a fiecărei săptămîni. 

Pentru a preciza mai îndeaproape problema, autorul studiază instituţiile para
lele la popoarele din Orientul Apropiat vechi : în Mesopolamia unde se întîlnesc 
sărbătoarea numită «şabattum» ori «şapattum» şi sărbătorirea «zilelor primejdioase» 
(în care era interzis orice fel de activitate), fără legătură între ele, însă ultima în
cadrîndu-se în «ciclul săptămînal» ; în U garil, unde după descoperirile de la Ras
Şamra exista sărbătoarea «lunii noi» şi sărbătoarea de Ja «mijlocul lunii» sau a 
«lunii pline» ; în Fenicia, după inscripţii care angajează veacul al III-iea î. d. Hr., 
se serba «ca altădată» ziua «lunii noi» şi ziua «Junii pline», numită «keseh», ter
men întîlnit şi în Proverbe VII, 20 şi în Psalmul LXXXI, 4. 

Cercetarea instituţiilor paralele la popoarele Orientului Apropiat vechi con
firmă ipoteza că sabatul israelit în epoca regalităţii se sărbătorea odată cu sărbă
torirea «lunii pline», care era mult mai importantă decît sărbătoarea «lunii noi». 

Cercetînd şi etimologia termenului «sabat» : de la numele cifrei 7 : «şeba», ori 
de la verbul «şabat» - a înceta, •a se odihni (poziţia textului biblic); ori la verbul 
«sabab» - a mări, a creşte, a fi mare (în concordanţă cu luna plină), - autorul afir
mă că în epoca rega/ilăţii în Israel sabalul era sărbăloril în acelaşi timp cu sărbă
loarea «lunii pline», aşa cum şi cele mai importante sărbători israelite, Paştile (14-
15 Nisan) şi sărbătoarea Corturilor (15-23 Tişri) sînt fixate tot la «lună plină» (pro
babil şi sărbătoarea «Purim» - 14-15 Adar şi cea a ,demnelor pentru arderile de tot• 
- 14-15 Ab). 

1In partea a doua - Schimbarea concepţiei despre Sabat -, autorul demon
strează pentru ce şi cum a ajuns termenul sabat (legat de ciclul fazelor lunii) să 
fie aplicat în epoca postexilică zilei de odihnă, ziua a ş,aptea (din ciclul săptămînal). 

La început se face o analiză generală a contextului istoric al acestei schimbări 
de înţeles a sabatului, schimbare care presupune o răsturnare importantă în tradi
ţiile israelite, şi îndeosebi calendaristică. 

O astfel de răsturnare a avut loc la sfîrşitul veacului al VII-iea, cînd regatul 
Iuda a recunoscut suprematia Babilonului ;;;i, la 604, a schimbat în chip oficial ca
lendarul tradiţional israelit cu calendarul babilonean. ,ln continuare este prezentată 
formarea - în timpul robiei babilonice şi sub influenţa astrologiei babilonene - a 
calendarului sacerdotal israelit, care a fost impus în comunitatea iudaică postexi
Iică. în acest fel s-a schimbat şi înţelesul sabatului, trecînd de la desemnare,a săr
bătorii lunii pline, în fiecare lună, la desemnarea zilei de odihnă, în a şaptea zi din 
fiecare săptămînă. ln acest calendar sacerdot,al «s-a fixat un cadru cronologic pen
tru toate tradiţiile anterioare, ale Pentateuhului». Această transformare şi impunerea 
calendarului sacerdotal şi a s,aba,tului în înţelesul de ziu-a a şaptea (vezi Neemia, 
XIII) se explică şi prin «autoritatea pe care stăpînirea persană a acordat-o compila
ţiei sacerdotale de legi şi obiceiuri pentru comunitate.a iudaică». 

Cercetînd apoi sabatul în perspectiva poruncilor decalogului, autorul precizează 
că în afară de pasajele din Ieşire XX, 2-17 şi Deuteronom V, 22 (pasaje socotite 
a fi de redactare mai recentă şi care cuprind formula sabatului ca «ziua a şaptea») 
în Pentateuh se află şi alte pasaje care cuprind legi grupale în număr de zece, cum 
sînt Levitic XIX, 3-14 şi Levitic XIX, 26-36; Ieşire XXII, 8-26 (pasaje socotite 
de redactare mai veche şi care vorbind de sabat ori de «sabate» nu conţin nici o 
aluzie la repaosul din «ziua a şaptea»). Acest fapt confirmă «că a existat o evolu
ţie în concepţia israelită despre sabat», în sensul că «concepţia sacerdotală despre 
sabat, ca odihnii în ziua a şaptea, a înlocuit redactarea veche despre sabatul (sau 
sabatele) primitive, ca zile de sărbătoare închinate lui Iahve, şi celebrate în ziu,a 
lunii pline», 
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Intre formularea veche a sabatului şi formularea nouă a sabatului (ca ziua a 
şaptea), autorul aş-ază mărturiile din profeţiile. lui Ieremia (XVII, Hl-27), Iezechil 
(XX, 11, 13, 16, 20, 21, 24; XIIX, 17; XLVI, !'...-12) şi rartea finală a profeţiei lui 
Isaia (LVI, 2-6; LVIII, 13; LXVI, 23). Din analizarea succintă a acestor texte, con
statînd că Iezechil pare că «apără şi propune reînnoirea concepţiei vechi despre 
sărbătoarea sabatului», autorul conclude că aceste texte par a confirma faptul că 
sabatul înţeles ca odihnă în ziua a şaptea nu s-a impus decil după întoarcerea clin 
robia babilonică şi că a fost pus în aplicare de către Ezclra şi Neemia. 

La sfîrşitul acestui studiu întemeiat în chip esenţial pe analizarea textelor 
biblice, ţînîncl seama de rezultatele săpăturilor arheologice referitoare la viaţa po
poarelor din Orientul Vechi, autorul formulează astfel concluziile la care a ajuns: 

- Primitiv, sabatul era în Israel sărbătoarea lunii pline, iar observarea lui 
făcea parte din obiceiurile religioase cele mai vechi codificate în dec-aloguri. 

- In epoca regalită tii israelite, celebrarea sabatului consta în chip esenţial în 
adunarea la diferite sanctuare din ţară pentru aduceri de arderi de tot şi ele jertfe 
ele pace într-o atmosferă sărbătorească. Această concepţie despre sabat pare că a 
durat pină la întoarcerea din robia babilonică. 

Schimbarea concepţiei despre sabat a fost lega,tă de schimbarea calenclaruiui 
şi a fost favorizată de răsturnarea social-culturală provocată de robie. 

- Concepţia despre sabat ca zi de odihnă în ziua a şaptea s-a inspirat pro
babil din instituţia «zilelor primejdioase» din viaţa babilonenilor. Această concepţie 
nu este atestată decît «în redactarea sacerdotală a Pent,aleuhului». 

- Concepţia nouă despre sabat ca zi de odihnă în ziua a şaptea a fost impusă 
după întoarcerea din robia babilonică, datorită valorii juridice pe care autorităţile 
Imperiului persan au recunoscut-o «Legii» (în redactarea sacerdotală făcută începînd 
cu sfîrşitul veacului al VII-iea î. d. I-Ir.) ca normă ele viaţă pentru Io ale comuni
tăţile iudaice din Imperiul persan. 

• 
Cu toate că studiul îşi întemeiază demonstraţia pe redactarea sacerdotală a 

Penlaleuhului (ca eco'.1 al teoriei despre cele patru izvoare în redactarea Pentateu
hului), socotim totuşi că ţinut~ generală a studiului şi concluziile ce reies clin de
monstraţia lui pol fi primite ca utile (mai ales clin punct de vedere informativ), 
pentru cititorii ortodocşi. Mai ales că teologia ortodoxă admite că în cuprinsul Pen
tateuhului sînt conţinute numeroase anacronisme, ca şi un mare număr de texte 
istorice şi legislative poslmozaice, şi că Pentateuhul în forma sa actuală, şi îndeo
sebi în părţile legislative, constituie produsul unei îndelungi dezvoltări. 

M. E. Boi s mar d, Aenon, pres de Salem (Jean III, 23), în «Revue 
Biblique» publiee par l'Ecole pratique d'etudes bibliques, LXXX 
(1973), no. 2, p. 218-229. 

Precizarea geografică a celor două localităţi menţionate în textul : «Şi boteza 
~i Ioan în Enon, aproape de Salem, că erau ,acolo ape multe şi veneau mulţi să se 
boteze» (Ioan III, 23) a dat naştere la mai multe ipoteze. 1n veacul al IV-iea a fost 
precizată ipoteza (întemeiată pe tradiţia bizantină, şi -admisă de cei mai mulţi) 
clupă care aceste două localităţi s-ar fi aflat «la opt mile sud de oraşul Scitopolis», 
adică pe valea Iordanului la 12 km spre suci de Beisan, unde şi astăzi curg multe 
pîr-aie mai mult sau mai Pl\ţin abundente în apă, cu toate că în această regiune nu 
se întîlnesc localităţi care să amintească numele Enon ori Salem. 

O allă ipoteză (propusă ele E. Robinson în 1857, şi ele E. R. Conder în 1882 şi 
reluatii şi dezvollată de W. F. Albright în 1924, şi apoi de Cameron Mackay în 
1!)48, cl 2 Paul Winter, în 1957, de J. A. T. Robinson în 1959 şi ele F. M. Abel în 
1!)38 şi 1!)52) propune localizarea lui Enon la Ain Fâr'ah în centrul Samariei, la 
12 km nord-est ele vechiul Sichem şi ele actuala Napluza. 

In • legii tură cu numele Enon, care este transcrierea în greceşte a termenului 
cramaic ce înseamnă izvoare, autorul arată că locul numit astăzi «kirbet Ainun» 
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(ruina Izvoarelor) ar putea fi acel loc numit Enon (sau Izvoare) în vremea· Mîntui
torului şi situat lingă Sichem, ca locul cumpărat de Iacob (Fac. XXXIII, 18-19) 
pentru a construi, datorită izvoarelor'ide aci, cunoscutul «puţ al lui Iacob». 

In partea a doua - intitulată «Teologia istorisirilor» Evanghelistului Ioan 
despre activitatea lui Ioan Botezi'ttorut la Enon (Ioan III. 23 ş.u.) şi despre convor
birea Mîntuitorului cu femeia samarineancă (Ioan IV, 35-38) -, urmărind logica 
lăuntrică şi teologia acestor două istorisiri, dintre care prima serveşte de introdu
cere la a doua, autorul analizează mai întii «fundalul vechitestamentar al istorisirii 
convorbirii Mintuitorului cu samarineanca lingă puţul lui Iacob», punind în paralelă 
textul din Ioan IV (4, 6-7, 20-24, 28-30, 39-40 şi 31-32) cu textul din Facere 
XXIV (10-11, 13-14, 17, 26, 28-33). 

Din această comparare reiese că istorisirea evanghelică pare o tilcuire creş
tină ce foloseşte datele din Facere, vrînd să înfăţişeze - după înţelegerea vechi
testamentară a raporturilor poporului ales cu Dumnezeu ca raporturi matrimoniale 
- convertirea Samariei ca o nouă căsătorie a lui Dumnezeu cu poporul Său, care 
după dă rimarea Samariei {la 721) slujise zeilor păgini - reprezentaţi prin cei cinci 
bărbaţi ai femeii samarinence (Ioan IV, 16-18). Iar activitatea lui Ioan Botezătorul 
(pe care Evanghelistul Ioan o descrie aci a doua oară - prima dată în I. 28) înfă
ţişeazi\ rolul îngerului de care vorbeşte textul din Facere (XXIV, 7), adică Ioan bo
teza la Enon, pregătind misiunea Mîntuitorului în Samaria. In acest fel localizarea 
Enonului în Samaria devine logică şi necesară după teologia istorisirii. 

Trecînd la analizarea textului Ioan IV, 38 : «Eu v-am trimis să seceraţi unde 
nu v-aţi ostenit. Alţii s-au ostenit şi voi aţi intrat în osteneala lor», autorul îşi 
însuşeşte punctul de vedere al lui J. A. T. Robinson şi W. F. Albricht (care locali
zează Enon în centrul Samariei), care permite înţelegerea lui Ioan Botezătorul şi 
a ucenicilor săi ca acei «alţii» care se osteniseră prin propovăduirea lor in Samaria, 
unde sînt trimişi Apostolii să secere. 

Analizînd textul din Ioan IV, 35-38, autorul demonstrează că interpretarea 
coerentă a textului nu poate fi păstrată decît dacă se admite că «Enon lingă Salem», 
unde boteza Ioan, este localizat în inima Samariei. 

Augustin George, Le sens de la mort de Jesus pour Luc, în «Revue 
Biblique», revue publiee par l'Ecole pratique d'etudes bibliques, 
LXXX (1973), no. 2, p. 186-217. 

!n generat aghiografii Noului Testament proclamă unanim eficacitatea mîntui
toare a morţii Domnului Iisus Hristos, prin expresii felurite: a murit «pentru noi», 
ori «pentru păcatele noastre», ori asimilînd moartea Mîntuitorului cu sacrificiile Legii 
vechi, sau declarînd-o moartea expietoare a Mîntuitorului. 

De aceea, cercetătorii Noului Testament au încercat să-şi explice pentru ce 
Evanghelistul Luca, deşi vorbeşte des de moartea Mîntuitorului, totuşi nu afirmă 
eficacitatea mîntuitoare a ei şi nu spune nimic despre valoarea expietoare a ei. 
Cei mai mdţi cred că Evanghelistul Luca nu acordă morţii Mintuitorului caracter 
de răscumpărare; alţii cred că pentru Evanghelistul Luca moartea Mîntuitorului este 
un martiriu prealabil învierii. 

In orice caz, din punct de vedere istoric, este greu de explicat cum a putut 
Evanghelistul Luca să lase la o parte o idee atît de larg răspîndită în Noul Testa
ment şi mai ales cum s-a putut îndepărta de teologia ,Apostolului Pavel, căreia îi 
acordă )oe deosebit în Fapte ; iar din punct de vedere teologic cum se poate inter
pre!a t_acerea unui ~vanghelist asupra unui punct central in predica evanghelică, 
mcll sa se poată afuma că «Evanghelistul Luca a înlăturat teologia crucii in fa
voarea teo/ogei slavei». 

Autorul îşi propune să cerceteze îndeaproape gîndirea Evanghelistului Luca 
asupra morţii Mîntuitorului, analizînd mai întîi toate textele din Evanghelia lui şi 
din Faptele Apostolilor unde el vorbeşte de moartea Domnului ; şi apoi analizînd 
rezerva Evanghelistului Luca asupra eficacităţii ·mîntuitoare a Crucii; pentru ca 
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apoi să încerce sii. perceapă sensul pe care el îl dă morţii ca «ucidere a lui Hristos
şi ca «element al planului lui Dumnezeu». 

In primul paragraf, intitulat «Moartea lui Iisus în textele Evanghelistului Luca», 
sînt prezentate şi analizate (comparativ cu ceilalţi evanghelişti) 3 texle de Ia în
ceputul Evangheliei (li, 34-35; IV, 1-13 şi IV, 16-30) în care moartea Mîntuito
rului este înfăţişată ca «profeţie», ca «preludiu» ori ca «pregătire» ; 9 texte în care 
MîntuitoruJ «anunţă moartea Sa» ; şi 8 texte în care se face pregătirea pentru Patimi. 
Dintre aceste 20 de texte, 11 sînt proprii Evanghelistului Luca. 

Sînt analizate apoi textele din capitolele XXII-XXIII pe care Evanghelistul 
Luca le închină istorisirii Patimilor: 5 texte în care este înfăpşat rolul diferitelor 
personaje ale Patimilor; 13 texte cuprinzînd interpretarea pe care Mîntuitorul o 
dă Patimilor; 7 texte care cuprind aluzii scfr turistice la Patimi. Din aceste texte 
multe sînt proprii Evanghelistului Luca. 

Trecînd la analizarea textelor care înfăţişează «moartea Mîntuitorului în me
sajul Paştilor» în Evanghelie (cap. XXIV) şi în Fapte, autorul Ie grupează astfel: 
3 texte evanghelice referitoare la mesajul Paştilor; 6 texte din Fapte înfăţişînd pre
dica martorilor; şi textele care cuprind mărturii în faţa tribunalelor (6 texte); ru
găciunea Apostolilor persecutaţi (1 text); tîlcuirea făcută de Filip la textul din 
Isaia LIII ( 1 text) ; martiriul Sfîntului Ştefan ca chip al morţii Mîntuitorului (2 texte) ; 
cuvîntuJ Sfîntului Ştefan în faţa Sinedriului (1 text). 

In paragraful al doilea, intitulat «Rezerva Evanghelistului Luca asupra sensu
l 11i mîntuitor al morţii lui Hristos», autorul, recunoscînd că, cu toată această bogăţie 
de texte (foarte multe proprii), totuşi Evanghelistul Luca manifestă in chip evident 
rezervă în legătură cu sensul mîntuitor al morţii Domnului, încearcă să explice 
această rezervă urmărind îndeaproape mersul gîndirii Evanghelistului Luca mai întii 
în Evanghelie, apoi în Faptele Apostolilor, şi asupra felului în care el aplică pro
feţia lui Isaia (LIII) la Mîntuitorul. 

In urma acestei cercetări, autorul constată: - că Evanghelistul Luca afirmă o 
singură dată că Domnul a murit «pentru noi» in legătură cu încheierea unui Nou 
Legămînt (Luca XXII, 19-20); - că o singură dată spune că singele lui Hristos a 
slujit ca «expiere a Bisericii» (Fapte XX, 28); - că nu dă niciodată Crucii sens ex
piator şi nu pune niciodată Crucea în raport cu iertarea păcatelor; - şi că Evan
ghelistu] Luca recunoaşte foarte rar eficacitatea mîntuitoare a morţii Domnului, dar 
nu explică în ce fel ea ne mîntuieşte. 

In paragrafu] al treilea, intitulat «Uciderea lui Hristos», autorul, înainte de a 
prezenta felul în care Evanghelistul Luca încadrează moartea Mintuitorului in pla
nul lui Dumnezeu, prezintă felul în care Evanghelistul Luca înfăţişează efortul su
prem pe care-l face «răul» împotriva planului lui Dumnezeu, prin uciderea lui Hris
tos provocată de Satan care a mobilizat în slujba sa pe iudei şi pe păgîni. Evan
ghelistul Luca prezintă acţiunea ucigaşilor lui Hristos prin faptele lor, fără să se 
oprească asupra motivelor lor, astfel: principalii autori ai «crimei» «sînt iudeii», însă 
şi păgînii au un. rol în «drama Crucii». 

Oprindu-se asupra «sensului uciderii Domnului», autorul scoate în evidenţă fap
tul că Evanghelistul Luca socoteşte pe păgîni doar executanţi ai uciderii Domnului; 
însă iudeii (nu întreg poporul, ci locuitorii Ierusalimului cu conducătorii lor), acţio
nînd sub îndemnul lui Satan, cu toate că cunoşteau pe Dumnezeu şi planul Său pen
tru mîntuirea lumii, au refuzat pe înfăptuitorul mîntuirii. 

In paragraful al patru/ea, intitulat «Moartea lui Iisus în planul lui Dumnezeu», 
autorul demonstrează faptul că pentru Evanghelistul Luca moartea Mîntuitorului este 
un element al planului divin de mîntuire a lumii şi urmărind să discearnă etapele 
acestei semnificaţii în Evanghelie şi în Faptele Apostolilor, se opreşte asupra urmă
toarelor aspecte: - «patima Mîntuilorului, voinţă a lui Dumnezeu»; - «taina sufe
rintei lui Hristos» ; - «martiriul lui Hristos profetul»; - «sîngele lui Hristos, prin
cipiul Noului Legămînt» ; - «mîntuirea şi moartea lui Hristos», din care reiese că 
Evanghelistul Luca proclamă mintuirea în Iisus Hristos şi leagă strîns mîntuirea de 
învierea L_ui, ca eveniment esenţial în planul mîntuirii şi inseparabil de moarte, prin 
care Iisus a împlinit misiunea Sa de Hristos profet. 

In acest fel se constată că Evanghelistul Luca prezintă moartea Mîntuitorului 
într-un fel original, diferit de prezentarea pe care o fac ceilalţi agiografi noutesta-
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mentari, care insistă îndeosebi asupra eficacităţii mîntuitoare imediate a morţii pe 
care !\lin tui lorut a suferit-o «penlru păcatele noastre». 

Prezentarea mîntuirii legate de înviere, care la rîndul ei este «inseparabilă de 
moartea pe Cruce»; insistenţa asupr,a martiriului lui Hristos profetul (cu î_ntem7iere 
pe O interpretare proprie a textului Isaia LIII); tăcerea asupra caraclerulu1 expiator 
a; jertfei, manifestate de Evanghelistul Luca în Evanghelie şi în Faptele Apostolilor, 
se datorează mentalilălii sale greceşti şi faptului că el se adresa în special grecilor. 
I n adevăr pentru grecii din veacul I d. Hr. sacrificiul omenesc era ceva barbar, 
moartea nu putea avea valo·are expiatoare, iar predicarea lui Hristos răstignit le 
părea nebunie. (I Cor. I, 23). De -aceea Evanghelistul Luca pentru a prezenta moartea 
lui Hristos înlocuieşte jertfa şi expierea prin imaginea martiriului lui Hristos profetul. 

Aşadar, Evanghelistul Luca nu suprimă nici Crucea, nici tragicul Crucii. nici 
taina ei, uneori nici rolul ei mîntuitor, şi nci necesitatea pentru cei ce urmează pe 
Hristos de a-şi lua crucea şi a urma Mîntuitorului. Adică nu se poate susţine că 
Evanghelistul Luca suprimă teologia Crucii. El insistă, în chip propriu, asupra mîn
Luirii prin înviere, aspect care a constituit de la început o trăsătură fundamentală 
a mesajului evanghelic. 

Agnes S p y c k e t, Le culte du Dieu-lune a Tell-Keisan, în «Revue 
Biblique», publiee par l'Ecole pratique · d'etudcs bibliques:», LXXX 
(1973), no. 3, p. 384-395 .. 

Analizînd obiectele cu semnifioaţie cultică descoperite în timpul campaniei de 
săpături făcute la Tell-Keisan (în partea de nord a Palestinei, aproape de ţărmul 
Mării Mediterane, la înălţimea regiunii din nordul Mării Tiberiadei), la şantierul A, 
pentru dezvelirea temeliilor bisericii bizantine, autorul s-a oprit îndeaproape la stu
dierea unui «scarabeoid» din piatră neagră (perforat în sensul lungimii lui), care are 
gravat pe suprafaţa plană o semilună fixată în vîrful unui suport de lemn aşezat 
pe un piedestal cu picioare mici. 

De o parte şi de alt,a a motivului central se află două figuri în formă de romb, 
care ating în chip oblic faţa superioară a piedestalului. Aceste două figuri romboi
dale, în formă de vîrf metalic de lance, constituiau o enigmă, c-are a putut fi dez
legată numai prin compararea cu reprezentări analoge de pe obiectele descoperite 
prin săpături arheologice în diferite localităţi din Mesopotamia centrală şi de nord 
şi în regiunea Canaanului şi ~iriei. 

Rezultatele acestei acţiuni de comparare formează conţinutul prezentului stu
diu, care este însoţit : de planşa VII, care cuprinde reproducerea fotografică a patru 
obiecte similare descoperite în diferite localităţi; de 21 desene a obiectelor desco
perite în timpul săpăturilor arheologice din localităţi din regiunea precizată mai sus ; 
şi de o hartă a Mesopotamiei şi a Asiei Anterioare pe care sînt indicate localităţile 
în care au fost descoperite obiecte cultice asemănătoare cu scarabeoidul descoperit 
la Tell-Keisan, şi descris sumar mai înainte. Pe această hartă sînt indicate şase lo
calităţi în regiunea ,Canaanului (Tawilan, Tel1 Jemmeh, Gezer, Bet-Schan, Tel1 Kei
san şi Hazor), zece localită\i din regiunea Mesopotamiei centrale şi de nord şi a re
giunii din nordul Siriei (Zenojirli, Alep, Neirab, Yarmoa, Harran, Sulantepe, Tel1 
Galaf, Nimrud, Assur, Dura-europos) şi două localităţi în Mesopotamia de sud (Uruk 
şi Suza). 

Analizînd pă[!ile comune tuturor obiectelor cu reprezentări din cultul semilunii, 
şi părţile proprii, caracteristice fiecărui obiect din cele descoperite în spaţiul fixat 
în harta de care am vorbit, autorul afirmă că simbolurile ( atit comune cit şi cele 
caracleristice) conduc la localitatea Harran, centr.ul de cult al zeului asiro-babilo
nean al lunii - Sin -, cult adus în templul ridicat în cinstea zeului Sin la Harran, 
templu vechi şi restaurat de trei ori : de Salmanas•ar -al Iii-lea în veacul al IX-iea 
î. d. Hr., de Asurbanipa! în veacul al VII-iea şi de Nabonide în veacul al Vl-lea. 

Descoperirile din localitătile indicate, între care şi scar-abeoidul de la Tel1 Kei
san, au îmbogăţit iconografia semilunii şi au precizat limitele (în special orientale) 
ale difuzării cultului semilunii în prima jumătate a miliniului întîi î. d. Hr. (aşa cum 
o înfălişează harta). 
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B. Co u ro y e r, Origine des Pheniciens, în «ReVLte Biblique", publiee 
par l'Ecole pratique d'etudes bibliques, LXXX (1973). no. 2, p. 
264-274. 

ln acest al doilea studiu al său asupra problemei foarte dezbătute despre ori
ninea fenicienilor (primul studiu a fost publicat în «Revue Biblique», LXXVIII (1971 ), 
nr. I). autoru[ porneşte rle la ipoteza proprie prin care identifică numirea egipteană 
pentru desemm1rea «Pămîntului (lării) lui Dumnezeu» cu numirea folosită în textele 
de la Ugarit ( ars el), cu aceeaşi semnificaţie. Prin această identificare «Pămîntul 
(ţara) lui Dumnezeu (zeul El)», numire proprie pentru regiunea Munţilor Liban, se 
extinde şi asupra regiunii de pe ţărmul apusean al Mării- Roşii. 

Şi cum, în general, prin aceasti\ expresie «Piimîntui (lara) lui Dumnezeu (zeul 
El)» se înţelege teritoriu[ locuit de populaţiile semite care adorau pe zeul El (ve
chiul li), devine cu pulin\[1 urmărirea mi~Jrării acestor populaţii semite, între care 
loc de frunte ocupau canaaneo-fenicienii, din bazinul Mării Eritreii, în sud-vestul 
Peninsulei Arabiei, spre nord-vest (pe ţărmul răsăritean şi apusean al Mării Roşii); 
apoi spre nord: în Peninsula Sinai şi pe drumul ce pornea de la cornul de răsărit 
al Mării Roşii (golful Aqaba), prin depresiunea către Marea Moartă şi apoi pe Valea 
Iordanului pini\ în regiunea Munţilor Liban în Siria, cu aşezarea finală pe ţărmul de 
răsărit al Mării Mediterane, unde au construit oraşul Sidon. 

ln demonstrarea a,cestei ipoteze care conduce pe fenicienii semiţi din sudul 
Peninsulei Arabia pîn[1 în regiunea Siriei şi Libanului, autorul foloseşte îndeosebi 
rezultatele descoperirilor arheologice de la Ras-Şamra, cele de la Ugarit; datele din 
scriitorii vechi : Herodot, Strabon, Tucidide, Justin, Josef Flaviu ; texte biblice (în
deosebi Exateuhul); texte egiptene referitoare la dinastia a XI-a şi a XVIII-a ; pre
cum şi lucrări speciale asup'ra istoriei Orientului Vechi, dar mai ales lucrări special 
închinate interpretării documentelor descoperite prin săpături arheologice şi cele 
închinate interpretării textelor biblice. , 

.Jn analizarea critică a acestor izvoare, autorul urmăreşte pe fenicieni îndeo
sebi după credinţa lor în zeul «El», datorită căreia ţinuturile pe care le-au locuit 
vremelnic în timpul mişcării lor permanente spre nord au fost cunoscute sub numele 
de PămînluJ (ţara) lui Dumnezeu (zeul «El»). 

Pentru definitivarea ipotezei sale, autorul socoteşte necesară descoperirea pe 
această cale de migrare a sanctuarelor închinate zeului «El», pe c,are le-ar fi ridicat 
în timpul cit au locuit vremelnic în ţinuturile indicate mai înainte, populaţia semită 
canaaneo-feniciană. Autorul .făgăduieşte să dedice acestei terne ultimul său studiu 
despre originea fenicienilor. - (lo/1\ V. Georgescu). 

11. I. Pat sa v os, Intrarea în cler în primele cinci secole (,,'H etao8oc;; 
el~ 'tO\I xA'Yjpov XCX'tCX. 'touc;; 1tev'te 1tpOl'tOOc;; ă.twvcx~"), Atena, 1973. 

Lucrarea este de fapt teza susţinută la Facultatea de teologie din Atena, pen
tru obţinerea titlului de doctor în teologie. 

După cum ne mărturiseşte autorul lucrării în prolog, ceea ce l-a determinat 
să abordeze acest subiect a fost atît darea unui răspuns personal satisfăcător la 
această problemă ce-l frămînta, cit şi strădania lui de a pune, prin intermediul aces
tei lucrări, la dispoziţia candidaţilor la cler proveniţi de la FacuJt,atea de _te.ologie 
Sfînta Cruce din Brookline-Massachusetts (S.U.A.) elementele necesare unei rnţele
geri cit mai corecte a acestei probleme. 

Lucrarea are 270 de pagini şi se impune mai _,at~s pri_n struc!u!a metodică mo
dernă cu care este abordată tema, şi prin bogata b1bhografle folosita de autor. 

Prima parte a lucrării cuprinde trei capitole. ln pri~ul şi al doi_lea c'.apitol au~ 
torul tratează despre condiţiile intrării in cler conform izvoarelor drn pnmele trei 
secole şi anume: Noul Testament şi scrierile Părinţilor apostolici. Î:1 ce~. de al trei
lcil capitol autorul se ocupă de condiţiile intrării în cler conform m_?rturnl~r ad hoc 
uJc I'ilrintilor şi scriitorilor bisericeşti din secolele IV-V: Sfintul E.frem Sirul, Sfin-
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tul Atanasie cel Mare, Sfîntul Vasile cel Mare, Sfîntul Grigorie de Nazianz. Sfîntul 
Grigorie de Nisa, SfîntuJ Ioan Gură de Aur, Sfîntul Ciril al Alexandriei, Sfîntul Am
brozie al MediolanuJui, Teodor de Mopsuestia, Teodoret de Cir, Isidor Pelusiotul şi 
Fericitul Ieronim. 

Partea a doua a lucrării este alcătuită tot din trei capitole. In primul capitol 
vorbeşte despre condiţiile intrării în cler, prevăzute de canoanele sinoadelor seco~ 
Jelor IV şi V, cele ale sinoadelor din Ancira Ga!atiei (314), Neocezareea Pontului 
(315), Niceea (325), Sardica (343), Laodiceea (a II-a jumătate a sec. IV), Cartagina 
( 419) şi în fine cele ale sinodului IV ecumenic de la Calcedon ( 451 ). 

Capitolul al doilea este consacrat temei căsătoriei clericilor şi reglementării 
acesteia conform legislaţiei canonice a timpului. Sînt comenlate, în legătură cu această 
temă : canonul 33 al sinodului de la Elvira (306), 10 al Sinodului de la Ancira, 3 al 
sinodului II ecumenic, sau hotărîrile sinoadelor din Neocezareea Pontului (315) şi 
Gangra (plasat de autor între 340-370). 

Ultimul capitol ,aJ părţii a doua şi de fapt şi al lucrării, intitulat «Condiţiile 
intrării în cler în primele cinci secole pe baza izvoarelor cercetate», este în fond 
concluzia autorului la cele expuse mai-nainte. 

Autorul dovedeşte că e bine pregătit şi situat statornic pe poziţia ortodoxă. 
Ceea ce este de asemenea îmbucurător este faptul potrivit căruia concluziile emise 
nu sînt conservatoare, vetuste, ci elaborate prin prisma teologului modern de astăzi. 

Dat fiind că vîrsta intrării în cler, care constituie, cum se ştie, o primă con
di(ie, preocupă încă şi astăzi pe mulţi teologi ortodocşi - între aceştia şi pe cei 
români -, cred că este binevenit să prezentăm mai întîi, fie chiar şi succint, cele 
afirmate din punctul de vedere ortodox în legătură cu această îndatorire, precum 
şi, mai apoi, cu celelalte îndatoriri sau condiţii. 

Pînă în secolul IV, nu deţinem vreun text care să prevadă vîrsta canonică a 
intrării în cler. Abia la începutul secolului al IV-iea, la sinodul de la Neocezareea, 
prin canonul 11, se fixează, prin analogie cu vîrsta intrării în viaţa publică a Mîn
tuitorului, vîrsta de 30 de ani pentru preoţi -, vîrstă ce s-a impus şi de sinodul din 
Seleucia (410). Cu toate acestea, în practica Bisericii de Răsărit, după cum constată 
autorul, a existat întotdeauna o maleabilitate, o elasticitate cu privire la vîrsta in
trării în cler a celor ce doreau să devină preoţi ; o mai mare exigenţă observîndu-se 
la cei ce se recrutau pentru treapta de episcop, cărora li se fixa ca limită de vîrstă 
50 de ani. Cu toate acestea, găsim şi aici atîtea cazuri în care nu s-a respectat limila 
de vîrstă. O dovedesc din plin cazurile Sfîntului Vasile, Sfîntului Grigorie de Na
zianz, Sfîntului Ioan Gură de Aur, care au ajuns ierarhi pînă in 50 de ani. Ceea ce 
se cerea mai presus de toate era maturitatea în gîndire şi faptă a candidaţilor. 

Condiţiile spirituale impuse de Biserică candidaţilor la cler in primele cinci se
cole sînt credinţa, pregătirea intelectuală şi mor•alitatea. Cu privire la pregătirea in
telectuală a candidatului la preoţie, autorul arată că Sfinţii Părinţi din această epocă 
cereau candidaţilor la cler o aleasă pregătire intelectuală, cu toate că in privinţa 
naturii acesteia părerile lor difereau. 

Astfel, în timp ce Fericitul Ieronim prefera ca accentul acestei preqătiri să se 
)JUnă pe studii!~ b(blice ale candidaţilor, Ambrozie, dimpotrivă, pe cultura profană, 
Par _s~~ntuJ Vasile md_eosebi pe cultura clasică greacă. La început, notează autorul, 
cl_e~1c11. au fost autodidacţi, pentru ca de la sf!rşitul secolului II să-şi facă o pre
g·ati_re _m şc~li _c~tehetice şi teologice, cum au fost cea a Alexandriei, Cezareii Pa
Jes_tme1, Ant1oh1e1, Edesei şi Nisibei, sau în minăstiri, sub supravegherea directă a 
episcopului locului. 

Singura lucrare.a ce ne oferă detalii referitoare la pregătirea culturală a cle
rului din acea epocă este, după afirmaţia autorului scrierii Statuta Ecclesiae Anti
qua, o colecţie personalii a Bisericii din Apus din a II-a jumătate a secolului al 
V-lea, care, din păcate, se ocupă numai de pregătirea culturală a episcopilor. 

In epilogul lucrării, autorul accentuează faptul că epistolele pastorale ale Sfîn
tului Pavel au constituit baza condiţiilor intrării in cler în secolele următoare şi 
pînă astăzi. lucru care crerlem că era mult mai bine de tralat mai sus şi nu în epilog. 

Lucrarea se încheie cu un scurt sumar în limba engleză, catalogul bibliografic 
'ii labia de nume şi Jocuri. - (Doctorand Ioan V. Dură), 
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Beryl S m a 11 e y, Lo studio della Bibbia nel J'viedioevo, ed. Mulino, Bo
logna, 1972, XXVI + 564 p. 

Opera a fost scrisă original în engleză, prezenta traducere în italiană făcîndu-se 
după cea de a doua versiune engleză din 1952. 

Introducerea aparţine lui Claudio Leonardi (p. VII-XXVI) şi explică motivele 
apariţiei acestei cărţi, adică modalitatea istorică de a concepe Biblia în evul mediu, 
mai precis de la ultima epocă a Sfinţilor Părinţi pînă îîn anul 1300. Deci scopul volu
mului de faţii este acela de a arăt,a că în evul mediu în timp ce pe de o parte, studiul 
Bibliei se dezvolta către un sens literal şi istoric, pe de altă parte tindea să introducă 
gîndirea biblică în formarea culturală şi bisericească a oamenilor. 

Autorul prezintă opera în şase capitole. In cap. I se ocupă de ultima epocă a Pă
rinţilor Bisericii (p. 23-73), în capitolul al Ii-lea examinează studiul Bibliei în şcolile 
monastice şi în marile catedrale (p. 73-128). In capitolele al III-iea şi al IV-lea sînt 
analizaţi cei trei papi Victor (p. 129-166). apoi figura mai proeminentă dintre ei a 
lui Andrea din San Vittore (p. 127-276). Capitolul al V-lea este dedicat cîtorva maeştri 
ca Comestore, Cantore şi Ştefan Langton (p. 277-366). Capitolul al VI-lea este dedicat 
noilor metode care apar, în secolul al IV-lea, în studierea şi predarea Sfintei Scrip
turi. Volumul se încheie cu concluzii (p. 491-516) şi cu două apendice (p. 517-533) 
care lipseau ediţiei engleze. 

Deşi pentru cititorii italieni opera de faţă apare după aceea a lui De Lubac pri
vind evul mediu, ea are merite considerabile. Mai intîi, pentru faptul că arată cit de 
greşite erau prejudecăţile multora care, chiar şi astăzi, continuă să creadă că evul 
mediu a fost o epocă de obscurantism şi de ignoranţă. F,aptul capătă un reflex nou 
tocmai prin aceea că autorul reliefează deosebit de marea contribuţie a evului mediu 
la studiul şi importanta Sfintei Scripturi. Se arată că aceasta er,a o carte de şcoală 
prin excelenţă şi servea ca bază pentru teologii acelor timpuri. Mai mult, era o încu
nunare a celorlalte studii: arte, gramatică, retorică şi dialectică. Totuşi studiul Bibliei 
nu era un scop în sine, căci ştiinţa trebuia să ducă pe cel care studia la înţelepciune 
care consta în predarea cunoştinţelor religioase pentru a pregăti pe candidaţi J.a 
preoţie. Autorul. arată, apoi, că de studiul Bibliei au fost influenţate în evul mediu, 
mişcările de reformă bisericească şi religioasă. 

Un alt merit al autorului este acela că a arătat că încă din secolele al Xii-lea -
al Xiii-lea studiul biblic se specializează, adică începe să-şi fixeze metod,a şi sarcina 
sa specifică, diferite de acelea ale teologiei sistematice. 

Lucrarea Studiul Bibliei ln evul mediu a lui Beryl Smalley aduce o contribuţie 
de seamă la studiul exegezei medievale. 

Giuseppe B a r b a g 1 i o, Luigi C o m m i s a r i, Enrico G a 1 b i a t i, 
I Psalmi, ed. Morceliana, Brescia, 1972, 432 p. 

Cartea Psalmilor, una dintre cele mai mult folosite de credincioşii tuturor con
fesiunilor creştine, a primit prin opera de faţă în italiană o nouă traducere şi comen
tariu. Aspectul cel mai caracteristic al noii tr,aduceri - al cărei autor este profe
sorul Commisari - este acela că a reuşit să dea o traducere poetică, avînd în vedere 
că «Psalmii nu sînt numai o carte a Bibliei, cîntări antice dar mereu noi ale poporu
lui lui Dumnezeu în mers, ci ,aparţin şi literaturii universale» (p. VIII). Sub acest pro
fil, noua traducere a Psalmilor şi-a atins pe deplin scopul. Dacă se apreciază de citi
tori care înţeleg o operă poetică, sprinteneala versurilor, limpezimea limbii şi trans
parenţa gîndirii autorilor originali ai Ps,almilor, opera de faţă reprezintă o capodoperă. 
Aceasta cu atît mai mult cu cit cele mai recente traduceri ale Psalmilor în italiană 
ati în2ercat, nu to:1te cu aceJ.aşi succes, să apropie Psalmii de diferitele lor întrebuin
ţări în liturghie sau să-i păstreze cit mai apropiaţi de originalul ebraic. 

Traducerea realizată de profesorul Commisari este făcut conform originalului 
ebraic şi în aceasta a primit ajutorul profesorului Barbaglio, care a servit drept in
termediar între critica textuală şi arta traducătorului, şi al profesorului Galbiati din 
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Milano, unul dintre cei mai renumiţi biblişti italieni, care a vegheat ca tr.aducerea 
să fie întru totul conformă cu originalul. 

Introducerea generală a operei a fost scrisă de profesorul Barbaglio (p. IX
XXXII). ca şi coment,ariile la fiecare Psalm şi notele respective. Comentariile sînt 
deosebit de folositoare, mai ales prin criteriul scurtimii şi concentrării lor. Este cu 
atît mai remarcabil faptul că s-a observat acest principiu, dacă ne amintim ceea ce 
se scrie că «opera trebuia să aparii în mai multe volume, cu toate comentariile dorite» 
(p. VIII) adică biblic, patristic şi liturgic. 

D. J. Mc Cart h y, G. E. M e n de n ha 11, R. S rn e n d, Per una teo
logia del patto nell' Antico Testamento, ed. Marietti, Torino, 1972, 
160. p. 

Volumul de faţă adună trei monografii asupra teologiei Legămîntului Vechiului 
Testament de origini şi conţinut diferit. Prima este scrisă de D. J. Mc Carthy pentru 
cStuttgarter Studien» în 1966 şi are ca titlu Legămîntul lui Dumnezeu în Vechiul Tes
tament (p. 13-74) i a doua, scrisă de fapt chiar mai înainte de G. E. Mendenhall pen
tru «The Biblica! Archaeologist» în 1954 tratează despre Formele Legămintului în tra
cii/ia israeJită (p. 75-100) şi despre Vechea lege orientală şi Biblică (p. 101-122); cea 
ele a treia monografie aparţine lui R. Smend şi a fost publicată în «Theologische Stu
dien» din Zi.irich în voi. 68 şi ,avea ca titlu Formula alianţei (p. 123-154). Importanţa 
acestor trei monografii a determinat tr,aducerea lor şi în limba italiană. 

Datorită acestor studii s-a realizat o trezire a discuţiilor ştiinţifice asupra Legă
mîntului ca tratat sau alianţă, care stă în centrul religiei biblice. 

Mc_ Carthy, după ce prezintă istoria cercetărilor asupra acestui argument de la 
începutul secolului pînă în prezent, precizează semnificaţia Legămîntului în istoria 
poporului evreu şi deci în activitatea profeţilor. Prezintă apoi alte legăminte din re
ligia istorică a lui Israel, ,cel clin Sinai, din Sichem şi al lui Iosua, pentru a se opri 
mai mull asupra legămintelor din timpul iudeilor şi ,a Macabeilor şi pentru a încheia 
cu o confruntare între Lege şi Evanghelie. Studiul este completat de o introducere -
in care se face bilanţul cercetărilor asupra temei din 1966 pînă în prezent şi cu o 
bibliografie detailată, adiiugate ele edilorii italieni studiului iniţial al lui Mc Carthy. 

Mendenhall prezintă un sli:diu mai puţin întins, dar mai fundamental din punct 
de vedere i~toric, pentru că face o analiză a elementelor care compun pactul alian\ei 
în religia poporului iudeu şi a descoperit semnificaţi,a caracteristică a legii decalo
gului în contextul alianţei. 

Smend aprofundeazii conţinutul teologic al formulei alianţei biblice. 
Volumul ele faţă este util nu numai celor care se interesează de spiritualitatea 

Sfintei Scripturi ci şi celor preocupaţi mai ales de teologia acesteia. - (Cezar Vasiliu). 

Barry T i 11, The Churches Search for Unity, Harmond, Pelican, 1972, 
556 p. 

Lucrarea încearcă o evaluare a mişcării ecumenice luînd în considerare trei 
faze ale dezvoltării acesteia : fundamentul şi motivele mişcării, începutul mişcării şi 
fazele contemporane\. ale mişcării. 

Prima parte ,a lucrării tratează cauzele care au determinat iniţierea mişcării ecu
menice, folosind ca punct ele plecare unitatea ecumenică a Bisericii primare din pri
~ele patru secole şi a Bisericii divizate din secolul al XV-lea. Cea de a doua parte 
~ncearcii o prezentare a mişcării ecumenice din secolul al XIX-lea pînă în anul 1945, 
iar cea de a treia, care este de fapt şi cea mai lungă secţiune, face o prezentare a 
activi(ă\ii Consiliului Ecumenic al Bisericilor, punînd mai ales accentul pe negocierile 
de unire care au avut loc începînd din anul 1945. 

In general vorbind, lucrarea este foarte bună, deşi autorul are scăpări în ceea 
ce priveşte istoria misiunilor creştine şi mai ales pentru faptul că nu are o viziune 
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destul de clară a teologiei ortodoxe şi a celei romano-catolice, care, după felul în 
oare sînt tratate, par a fi în viziunea sa re,ligii sau teologii de mina a doua 

ln ceea ce priveşte mişcarea ecumenică, autorul reuşeşte să ne arate cu destulă 
eficienţă şi compatibilitate complexita1ea problemelor care se dezbat în cadrul acestei 
mişcări, precum şi greutăţile care obstaculează procesele de apropiere şi cunoaştere 
între Bisericile creştine. 

Robert Ha 1 e Christ and the Universe : Teilhard de Chardin and the 
Cosmos, Edited by Michael Meilach, O.F.M., Chicago, Franciscan 
Herald Press, 1973, p. IX+ 125. 

Autorul lucrării de foţ[1 încearcă să analizeze în profunzime concepţia despre 
Hristos a lui Teilhard de Chardin, rezumată în expresia «Trupul cosmic al lui Hris
tos». Contextul în care autorul tratează şi explică această expresie ne este deja cu
noscut din lucrările teologului şi filozofului englez Ian Ramsey (fost episcop de Dur
ham) - noţiunea modelelor şi a elementelor califioatoare. ,În acest context imaginea 
tradiţională de Trup trebuie să fie înţeleasă nu ca un simplu model imagine ci ca 
un model revelator, descoi:eritor care califică într-un mod adecvat şi este califi
cat J.a rîndul său de noţiunea de cosmic şi Hristos. Scopul unei astfel de gîndiri este 
de a ne introduce în, şi clarifica totodată relaţia misterioasă şi de nepătruns care se 
naşte între Hristos cel înviat şi univers. Astfel, expresia poate fi folosită ca un punct 
de plecare în aşa numita teologie a universului, care, după părerea acestui autor este 
de o necesitate stringentă dacă avem în vedere criza ecologică care confruntă în
lreaga omenire. 

Nu putem face o distincţie sau o separaţie clară între univers şi centrul lui 
hristic, sau mediul divin (milieu divin), după cum nu putem prezenta pe Hristos cel 
înviat ca fiind ceva aparte de Trupul său cosmic. Această interpătrundere ontologică 
este de fapt un rezultat logic al funcţiunii creatoare şi mîntuitoare a Logosului divin, 
a lui Hristos cel întrupat şi înviat, oare cuprinde în toată extensiunea şi adîncimea 
sa procesul evolutiv creaţional. Datorită relaţiei dintre Hristos şi procesul de creaţie. 
Hristos este considerat ca «suflet» al lumii în evoluţie; un element de unificare. 1n 
acest fel î11treg universul devine trupul lui Hristos cel înviat. 

Cartea, bine documentată, autorul folosind material doctrinal original bogat, se 
încheie cu un index pe probleem şşi nume. - (Remus Rus). 

L. M. De w ai 11 y, La part pris a J'Evangile (Philip., I, 5), în «Revue 
Biblique», publiee par l'Ecole pratique d'etudes bibliques, LXXX 
( 1973), no. 2, p. 24 7-260. 

După ce semnalează faplul că în cele numai patru capitole ale Epistolei către 
Filipeni termenu[ '1.0L"w"[a (şi cuvintele înrudite) sînt frecvent folosite, autorul se 
opreşte îndeaproape asuprn expresiei: sn:l 'tij '1.0L"w"[iţ UfL<Îl" El~ 'to eua11H1ov din 
capitolul I, 5, urmărind să arate ce amploare dă contextul termenului '1.0l"w"[a, în 
acest text, pe care traducerile în diferite Jimbi nu îl redau uniform, după cum arată 
autorul, reproducînd textul I, 5 după tr,aduceri!e franceze : E. Osly - J. Trinquet, Ma
redsous - Hauiecombe, Biblia de Jerusalem, traducerea din Bonnes Nouve/Jes uu
jourd'hui şi Biblia ecumenică. 

Pentru aceasta, autorul face la începu,t - în cadrul unui comentariu dezvoltat 
şi foarte bine documental - o aprofundată analiză lingvistică (morfologică şi sintac
tică) usupra conlextului Filipeni I, 5-7; precizează îndeaproape cadrul istoric în 
care a fost scris acest pasaj, pentru a putea apoi preciza amploare-a deosebită pe 
care o capătă în cadrul acestui conlext înţelesul termenului '1.0l.,,rov[a. 

Penlru în\elegerea mai limpede a demonstr-aţiei autorului, reproducem textul Fi
lipeni I, 5-7 (după Noul Testament, 1972): 
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«5. Pentru împărtăşirea voastră (pentru că -aţi luat parte, ediţia 1937) întru Evan
ghelie în ziua cea dintîi pînă acum. 
• 6. Sînt încredinţat de aceasta, că cel ce ,a început la voi lucrul cel bun îl va 
duce la capăt, pînă în ziua lui Hristos Iisus, 

7. Precum este cu dreptate să gîndesc astfel despre voi toţi, căci vă porl în inima 
mea, atît în lanţurile mele, cit şi în apărarea şi la întărirea Evangheliei pe voi toţi 
care părtaşi sînteţi la acelaşi har, cu mine». 

Jntemeiat pe demonstraţia făculă în comentariul său dezvoltat, autorul socoteşte 
că text,:! primei părţi a versetului 5 poate fi tradus: «Din pricina părţii pe care voi 
o lua\i (nu: aţi luat-o) la Evanghelie». 

Folosind prezentul «luaţi parte» autorul urmăreşte să nu restrîngă termenul 
-x.oL"ro"!a Ia un fapt trecut şi să arate că el este comun Apostolului Pavel şi corespon
denţilor săi - filipenii; să sugereze astfel aspectul dinamic şi activ al termenului 
-x.oL"ro"[a la Evanghelie, şi să racordeze iară greutate -x.01.,,rov[a din versetul 5 cu 
folosirea termenului în versetul 7: «luaţi parte la acelaşi har cu mine». 

ln adevăr vecinătatea expresiei din versetul 7 acordă o deosebită forţă expre
siei din versetul 5: cele două folosiri a termenului -x.oL"ro"[a se lămuresc una pe alta 
şi trebuie luate împreună cu versetul 6, în prezentarea dezvoltării operei evanghelice. 
Expresia din versetul 5 arată pe creştini în relaţie dinamică şi directă cu Evanghelia, 
în actul de primire, de trăire şi de răspîndire a ei. Expresi.a din versetul 7, în con
textul versetelor 6-7 pune în valoare acţiunea de mijlocitor a Apostolului Pavel, care 
le-a adus Evanghelia şi continuă să o predice; de aceea harul lui Dumnezeu este 
împărtăşit Apostolului Pavel şi, prin el, şi filipenilor. 

ln acest fel devine evident că cele două expresii (din versetul 5 şi din versetul 
7) au un conţinut foarte concret şi totodată şi spiritual, încît expresia din versetul 5 
nu poate fi redusă la o părtăşie a filipenilor la Evanghelie, care să constea în aju
toarele materiale trimise Apostolului Pavel (cum socotesc unii exegeţi), lăsînd la o 
parte credinţa comună în Evanghelie şi unirea tuturor în Hristos Mîntuitorul. care se 
degajează din pasajul atît de plin de sens al. versetelor 3 la 7 din capitolul I din 
Epistola către Filipeni. • 

ln adevăr acest pasaj - aşa cum reiese din studiul prezentat - este de o reală 
importanţă pentru urmărirea gîndirii Apostolului Pavel asupra «comuniunii» (partici
pării) tuturor la propovăduirea Evangheliei şi asupr-a credinţei în Hristos Iisus care 
uneşte pe toţi creştinii. - (Pr. Const. Gheorghe). 

Paul V erg he se, Die syrischen Kirchen, in Indien, Evangelisches 
Verlagscoerth (seria «Die Kirchen der Welt»), Stuttgart, 1974, 222 p. 

Cartea aceasta este în fond o introducere la dezvoltarea istorică şi la situaţia 
actuală a diferitelor grupe de creştini sirieni din India. Cuprinde douăsprezece capi
tole : şase au ca autor pe Pr. Prof. Paul Verghese, două pe Mitropolitul luhanon Mar 
Thoma, două pe Prof. C. P. Matheew, unul pe Pater Xavier Koodapuzha şi unul pe 
Dr. M. Thomas (în prezent preşedintele Comitetului central ,al Consiliului Ecumenic 
al Bisericilor). Deci autori aparţinînd mai multor confesiuni şi denominaţiuni creştine. 

Redăm cîteva idei din conţinutul volumului. 
Biserica creştină din India - odinioară una, datorită misionarilor apuseni, este 

astăzi fragmentată în 15 Biserici şi secte, const,ată Paul Verghese. Majoritatea creş
tinilo: din India ţin de Biserica Romano-Catolică, dar sînt sub două jurisdicţii, fiecare 
avînd propriul său ritual şi propria sa tradiţie liturgică. Există, cu alte cuvinte : 

I. - «ritul malabaric», care are credincioşii cei mai mulţi (două milioane) şi uti
lizează lilurghia est-siriană ;, are şi un cardinal la conducere • 

2. - «rilul malankar», cu credincioşi mai puţini şi d~ dată mai recentă (1930), 
despărţiţi de . Bis~rica Ortodoxă Siriană; utilizează liturghia vest-siriană; 

3. - «B1senca Ortodoxă Siriană» care este, după numărul credincioşilor, a doua 
ca mărime; 

4. - «Biserica Siriană Mar-Thoma», înfiinţată în urma mişcării de reformă litur
gică din Biserica Ortodoxă Siriană ; 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



NOTE BIBLIOGRAFICE 621 

5. - ~Biserica Siriană Anglicană», desprinsă pe la 1847 tot din Biserica Orto
doxă Siriană, s-a afiliat în 1947 nou-înfiinţatei «Biserici din India de sud» ; 

6. - «Biserica Răsăritului» care este o mică grupă de creştini nestorieni, odi
nioară romano-oatolici de rit malabar revoltaţi împotriva Vaticanului; 

7. - «Biserico din Thozhiyur» despărţită la începutul veacului al XIX-lea de 
Biserica Ortodoxă Siriană; 

8. - «Biserica Evanghelică Stîntul Thoma» despărţită în 1961 de Biserica Mar
Thoma; 

9. - «Biserica Anglicană de la Travancore - Cochin», fragmentată din Biserica 
din India de sud (Kerala). 

10. - O serie de diferite comunităţi protcslantc («Armata mînăstirii», «Fraţii Ply
moulh», adventişti, penlicostalişti, Ş.il.). Odinioară in permanentă ostilitate, azi, în urma 
qîndirii ecumeniste», pătrunsă şi în India, Bisericile de aici încep să se aprorie între
olaltă. Cei 35 cte episcopi ai celor şase Biserici episcopale din Kerala (romano-catolică, 
ortoctoxă, Mar-Thoma, Biserica din India de sud, Biserica Răsăritului şi Biserica din 
Thozhiyur) s-au asociat într-o «Confer'ntă episcopală» şi lucrează împreună pe teren 
social, pedagogic etc., iar cele trei seminarii teologice din Kottayama (romano-cato
lic, Mar-Thoma şi ortodox sirian) fac azi şi schimb de profesori întreolaltă. 

Una dintre importantele «probleme ecumeniste» ce preocupă azi pe teologii in
dieni este de ,a proba documentar formarea diferitelor grupări creştine din India, din
tr-un «germene comun». 

Intrebării dacă Apostolul Toma, unul dintre cei 12 ucenici ai Mîntuitorului. este 
întemeietorul «Bisericii Creştinilor lui Toma» nu-i posibil să i se dea un răspuns defi
nitiv, spune Prof. Pau[ Verghese, fiindcă lipsesc probe certe. Dar se poate considera 
că nimeni nu vorbeşte împotriva întemeierii acestei Biserici de către Sfîntul Apostol 
Toma şi apoi există şi probabilitatea ca ea să fi fost înfiinţată de el, căci toate indi
ciile mai curînd sprijină această ipoteză, <lecit s-o conteste. Legături comerciale au 
existat doar între India şi Răsărit cu un mileniu înainte de Hristos. Şi nu poate fi nici 
cel mai mic dubiu că Apostolul Toma ar fi putut ajunge, pe drumul acestora, în In
dia. Dar probele în, privinţa aceasta sînt foarte fragmentare şi au caracter de simple 
indicii. Cei mai vechi document de acest fel - Actele lui Toma - datează de pe la 
anul 200, din Edessa, centrul creştinismului sirian. După acest document, Apostolul 
Toma a plecat în India, după îndemnul Mîntuitorului, care i-a apărut în vis. Dar 
unde-i temeiul istoric al acestui document? ! Versiunea indiană a acestei tradiţii to
maniene datează de pe la anul 1600, fixată în scris de un monah, şi după ea, Apos
tolul Toma a plecat în anul 52 în India unde a încetat din viaţă prin moarte de mar
tir la Mylopore (Madras). Literatura creştină primară cuprinde multe indicii despre 
petrecerea Apostolului Toma în India. De pildă, după Sfîntul Efrem Sirul, sec. IV, 
osemintele Apostolului Toma se aflau atunci în Edessa, aduse din India, unde propo
văduise el Evanghelia şi primise moartea de martir. 

Invăţătura Apostolilor (Edesa, 250) menţionează «scrisori de-ale Apostolilor tri
mise din diferite locuri, intre ele şi ale Aposlolului Toma din India». După Sfîntul Ioan 
Gură de Aur mormîntul Apostolului Toma este cinstit în India asemenea mormîntului 
sfîntului Apostol Petru în Roma. Fericitul Ieronim .afirmă că Biserica din Indi,a a fost 
înfiinţată de Apostolul Toma. Există chiar o serie de volume - autorii lor sînt indieni 
- care cuprind «probe» pentru prezenţa Apostolului Toma în India. Dar istoricul 
obiectiv nu le poale recunoaşte caracter probatoriu. De acord sînt mai toţi istoricii că 
«tradiţia tomomiană», în substanţa ei, deşi nu în amănunte, are oarecare temei istoric. 
Cert este că existenţa unei Biserici creştine în India este binecunoscută în secolul 
IV. Şi toţi care au cunoştinţă de această Biserică atribuie Apostolului Toma înfiin
ţarea ei.. Şi nu există o ipoteză mai bună pentru explicarea originii Bisericii indiene 
- scrie P. Verghese - decît cea bazată pe tradiţia generală, potrivit căreia Apostolul 
Toma este întemeietorul acestei Biserici. Nimic nu se poate obiecta împotriva accep
tării că Sfîntul Apostol Toma a fost în India, că a propovăduit aici Evanghelia, că 
11 întemeiat Biserica indiană şi că a murit moarte de martir. Şi cit timp nu există alte 
mărturii privitoare la începuturile Bisericii în India sau privitoare la călătoriile şi 

viaţa Apostolului Toma, cel mai bun lucru este - scrie Prof. Paul Verghese - să se 
atribuie Apostolului Toma întemeierea Bisericii Creştine în India. 

S. T. - 10 
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Dat fiind că pma 1n secolul XIV, istoria Bisericii din India este învăluită în 
obscuritate, e deci, ,explicabil că datele ei sînt mult controversate. ln secolul XIV 
însă încep să apară relatări tot mai clare şi oarecum mai complete despre această Bi
serică, date de autori apuseni, îndeosebi monahi romano-catolici, căci Biserica Latină 
îşi începuse pătrunderea în Indi,a. Faptul acesta i-a făcut însă pe «Creştinii lui Toma» 
din India să-şi dea seama că Biserica lor îşi poate păstra independenţa numai stînd 
în relaţii cu ierarhii răsăriteni, independenţi de Roma. Şi cum creştinii indieni nu mai 
aveau de mult timp episcopi, s-au adresat patriarhului est-sirian din Bagdad şi acesta 
le-a hirolonit doi episcopi: Mar Thoma şi Mar Iuhanon şi astfel Biserica siriană din 
India a fost restabilită. Apoi secolul XVI marchează incepulul unei noi epoci în is
toria Bisericii din India. «Creştinii lui Toma» din India vin, adică, în urma cuceririlor 
colonialiste, în măsură mai mare în contact cu creştini vest-europeni. Iar aceştia fac 
propagandă de convertire la Biserica Romano-Catolică. Faptul acesta a generat multe 
frămîntări confesionale şi sciziuni în Biserica din India, lucru menţionat mai sus. 

Şi deşi mulţi credincioşi au trecut la Biserica Romano-Catolică, totuşi la sfîr
şilul secolului XVIII Biserica Ortodoxă Siriană mai avea peste 200.000 credincioşi. 
Dar, în urma unor schimbări politice, apar acum şi misionari anglicani, făcînd propa
gandă între credincioşii Bisericii Ortodoxe Siriene. Şi dacă, la început, relaţiile între 
ierarhii ortodocşi sirieni şi misionarii anglicani erau relativ bune, peste scurt timp 
ele s-au schimbat total, ortodocşii sirieni dindu-şi seama de propaganda misiona
rilor. Dar nici în cadrul Bisericii Ortodoxe Siriene nu era linişte. Interveneau mereu 
neînţelegeri cu caracter jurisdicţional, pentru ocupări de scaune episcop-ale, pentru 
bunuri bisericeşti ş.a. Abia după 1958 situaţia a început să se mai limpezească şi să 
liniştească. 

Un scurt capitol din lucrare se ocupă de tradiţia liturgică a Bisericii Ortodoxe 
Siriene, subliniind cele trei as ecte ale ei : 1. Actul euharistiei, central şi caracteristic 
pentru Biserică. Aceasta înseamnă participarea Bisericii la lucrarea de mîntuire să
vîrşită de Hristos, la întruparea Sa, la activitatea Sa învăţătorească şi de mijlocire 
pentru credincioşi. 2. Alte acte liturgice ale Bisericii care sînt în relaţii cu Euharistia: 
Sfintele Taine. 3. Serviciile divine ( «oficiile» liturgice, dezvoltate mai ales de mona
hism). Specialiştii sînt de acord în afirmarea că liturghia siriană cont nuă tradiţia ser
viciilor divine din Biserica primară din Ierusalim. Tradiţia liturgică siriană se împarte 
în: siriană răsăriteană şi sirană apuseană. Cea răsăriteană se orientează după prin
cipii nestoriene, iar cea apuseană urmează tradHii stabilite de primele trei s;noade 
ecumenice. Biserica siriană din India urmează in fond tradiţiei siriene apusene, fixate 
la Mosul şi Bagdad (Mesopotamia - Irak). ln Biserica Siriană se întrebuinţează şi li
turghia Sfîntului Iacov în cele trei versiuni : 1. Versiunea veche dezvoltată pînă în 
secolul V şi apoi rămasă neschimbată; 2. versiunea revizuită a lui Iacob din Edessa 
(ţ 708); 3. versiunE'a revizuită şi prescurtată de Grigorie Barhebrăns (t 1286). ln ge
nera! serviciile liturgice din Biserica Ortodoxă Siriană se caracterizează prin bogăţie 
şi varietate de cuprins. 

Azi, în epoca ecumenismului, cînd in toate părţile lumii se duc discuţii pentru 
refacerea unităţii Bisericii lui Hristos, care-i situaţia bisericească in India? Unele Bi
serici - nu toate - activează împreună în Conferinţa creştină din Kerala. Biserica 
Ortodoxă Siriană este membră a Consiliului Ecumenic al Bisericilor, dar nu s-a aso
ciat nici Conferinţei creştine naţionale din India şi nici Conferinţei Creştine din Ke
rala. Face impresia că urmăreşte înfăptuirea unei alianţe a tuturor Bisericilor Ortodoxe. 
Relaţii prieteneşti există între Biserica Mar-Thoma şi Biserica din sudul Indiei. Au 
şi «intercomun.iune ocazională», fac schimburi de preoţi, de predicatori. 

Discuţii neoficiale se duc şi între Biserica Mar-Thoma şi Biserica Ortodoxă Si
riană, dar nu s-a ajuns încă pînă la bunele relaţii prieteneşti. Care sînt relaţiile din
tre ortodocşi şi sirienii catolici? Episcopii lor apar împreună la sărbătoarea Naşterii 
Mîntuitorului şi în cadrul «Săptămînii de rugăciune pentru unitatea creştinilor». Dar 
numai atît? 

Oarecare relaţii există şi între ortodocşi şi «ritul Malabar». 
Mai trebuie menţionat că episcopii din Kerala au format o «Conferinţă a epi

scopilor». Alei se întîlnesc din cînd în cînd cei peste 30 episcopi : 15 ai celor trei ri
turi romano-catolice, 10 ai Bisericii Ortodoxe Siriene, 5 ai Bisericii Mar-Thoma, 1 al 
Bisericii nestoriene de Răsărit şi 1 al Bisericii din Thozhiyur; aceştia discută pro-
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bleme de interes general. De 10 ani există la Kottayama o grupă ecumenică neoficială 
pentru studiul problemelor sociale şi al problemelor ce despart Bisericile. La intîlnirile 
acestei gn·pe participă preoţi şi mireni din toate Bisericile. Grupa aceasta organizează 
anual în luna ianuarie «Săptămîna de rugăciune pentru unitatea creştinilor». De punc
tele de credinţă deosebitoare se ocupă şi Conferinţa creştină natională din India -
înfiinţată de Conferinţa episcopilor catolici - şi Biserica Ortodoxă Siriană. De aceeaşi 
problemă se ocupă şi subgrupa celor patru seminarii teologice din Ken.la : semina
rul Sfîntul Toma, seminarul Mar-Thoma, seminarul ortodox din Kottayama şi seminarul 
episcopal din Alwaye. Mai există în Kerala şi un «Consiliu al creştinilor», din care 
fac parte majoritatea Bisericilor necatolice şi neortodoxe. Acest Consiliu organizează 
diferite seminarii şi conferinţe ecumenice, adesea în colaborare cu creştinii ortodocşi 
şi romano-catolicii. 

O nouă epocă pentru Biserica creştină din India ar putea începe - scrie Prof. 
P. V. Verghese - prin împlinirea următoarelor patru condiţii: 1. in toate Bisericile 
trebuie să intervină o înnoire duhovnicească adevărată, căci azi ele s-au transformat 
în simple comunităţi care se iau la întrecere pentru întărirea puterii lor economice 
şi pentru prestigiu social. Trebuie să intervină o radicală înnoire în orientarea -acti
vităţii· Bisericilor; 2. trebuie intens.ficată activitatea teologică şi istorică. Nu sînt su
ficienţi specialişli pentru lămurirea ştiinţifică a problemelor teologice şi istorice pri
vitoare la Biserica din India. ln aceste domenii există încă multă neclaritate; 3. tre
buie intensificată pregătirea profesională a clerului : 4. Bisericile să lucreze împreună 
în măsură mai mare pe teren practic, bisericesc şi social. 

Lucrarea prezentată mai cuprinde o bibliografie bogată, apoi textul constituţiei 
Bisericii Ortodoxe Siriene Malankara şi regislrul Bisericilor din India, cu indicarea 
eparJ-,iilor, instituţiilor şcol,are şi aşezămintelor fiecăreia din ele. 

,ln rîndurile de mai sus am prezentat numai un concentrat rezumat al volumului 
Bisericile siriene din India. Istoria acestor Biserici este foarte complicată şi - după 
mărturia chiar a autorilor indieni a capitolelor ,acestei scrieri - are încă multe puncte 
neclarificate. 

Cu toate acestea, cartea de care ne-am ocupat este o lucrare de certă însemnă
tate şi utilitdte teologică. - (Prol. O. Bucevschi). 

Aristide B r un e 11 o, Luoghi santi cristiani della Turchia, în «Oriente 
Cristiano», X (1970), nr. 1 (Gennaio-Marzo), p. r'32-55. 

Turcia este ţara care, după Palestina, cuprinde între frontierele ei cel mai mare 
număr de locuri sfinte pentru istoria creşlinismului. Aici şi-a aflat Evanghelia pe 
primii ei adepţi şi tot .aici s-au format şi au înflorit cele dinlii comunităţi creştine. 
Autorul aminteşte ,cîteva nume: Antiohia, Efes, Smirna, Pergam, Tiatira, Sardica, Fila
delfia, Laodiceea, Iconium, Milet, Mira, nume pe care le afliim indicate în Faptele 
ApQstolilor. 

Jn aceste regiuni şi-au Mlat adevărurile creştine pe primii apărători, pe cei 
dintîi mucenici, pe primii Părinţi, doctori şi apologeţi. Autorul aminteşte pe Pavel din 
Tars, Policarp din Smirna, Papia din Ierapole, Grigorie de Nazianz, Nicolae din Mira, 
Eusebiu din CezarC'ea. Prin această sumară trecere în revistă a acestor nume, ne 
putem face o idee despre răspîndirea geografică la care a ajuns religia creştină, in 
Asia Mică, pe la finele secolului al III-iea. 

Autorul aminteşte şi de marile sinoade ecumenice de la Niceea, Calcedon, Con
stantinopol, Efes, toate ţinute în aceste ţinuluri autenlic creştine, care au pus bazele 
credinţei şi învăţăturii creştine în lume. 

Autorul işi propune să cerceteze mai întîi localităţile creştine neo-testamentare 
ale căror nume le găsim în Faptele Arostolilor. Continuă apoi cu cercetarea topogra
fică a localităţilor şi refacerea ierarhică a celor 42 scaune mitropolilane şi a celor 
470 reşedinţe episcopale ale căror nume le întîlnim adeseori în actele sinoadelor, in 
scrierile Sfinţilor Părinţi şi în literatura creştină orientală. 

ln continuare, autorul aminteşte cele 12 regiuni sau provincii amintite în Faptele 
Apostolilor şi în scrierile Aposlolilor şi cele 18 oraşe din Asia Mică amintite in 
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cărţile Noului Testament. La fiecare dintre acestea autorul arată poziţia geografică şi 
precizează pe cit i-a fost cu putinţă numele localilăţii sau al oraşului care cores
punde azi. Autorul arată pe scurt istoria acestor localităţi şi ce a mai rămas azi din 
vechile monumente creştine. 

In continuarea articolului, autorul aminteşte de scaunele mitropolitane ale Asiei 
Mici. Din informaliile bisericeşti care pot fi scoase din tra.diliile creştine, dar mai 
ales din numele episcopilor care au participat la primele Sinoade Ecumenice (Niceea 
325, Efes 431, Calcedon 451), se poate deduce că spre sfirşitul secolului al V-lea, 
existau în Asia Mică circa 40 scaune rnilropolitane cu un unmăr de 500 scaune episco
pale sufragane. Autorul aminteşte principalele reşedinle milropolitane, adăugind la 
fiecare poziţia geografică, evenimentele istorice şi situatia actuală. 

Acest studiu se continuă şi în nr. 2/1970 al revistei «Oriente Cristiano» şi este 
îmbogăţit cu o hartă indicînd amănunţit cele mai vechi comunităţi creştine menţio
nate în documentele veacului intîi. 

Studiul lui Aristide Brunello este rodul unor îndelungate cercetări şi studieri pe 
teren a tuturor acestor localităţi care sînt atît de scumpe creştinismului. - (Pr. Prof. 
Alexandru Moisiu). 

Chronique archeologique, în «Revue Biblique», publiee par l'Ecole pra
tique d'etudes bibliques de Jerusalem, LXXIX (1972), no. 3, p. 399-
430 ; no. 4, p. 571-604. 

ln revista «Studii Teologice», XXV (1973), nr. 7-8, p. 575-577, am prezentat 
cea de a doua dare de seamă pe care a făcut-o revista «Revue Biblique» (în numerele 
3 şi 4/1971) asupra rapoartelor săpăturilor arheologice efectuate în Palestina în anii 
1969 şi 1971, cu scopul de a iace cu putinlă ca cei ce se ocupă îndeaproape de tre
cutul Palestinei să poată fi \inuli la curent cu toale noile şi importantele descoperiri 
arheologice, care permit interpretarea corectă a textului biblic. 

Cea de a treia dare de seamă (publicată în numerele 3 şi 411972) prezintă 
traduse în limba franceză şi aşezate înlr-o anumilă ordine - rapoartele asupra 
săpăturilor arheologice efectuate in 24 de localităţi din Palestina, situate (după cum 
indică harta ce înso\eşte darea de seamă) între Marea Mediterană şi Iordan, de la 
nord de Marea Tibe_riadei pînă în cîmpia Negev, la sud-vest de Marea Moartă (doar 
două localităţi se află la est de Iordan şi Marca Moartă). 

Darea de seamă este însoţită de 20 de planşe (XXXV-XLIV şi XLVII-LVI) 
care cuprind ilustraţii ce reproduc materialul arheologic descooerit. 

Vom reda în continuare datele absolut indispensabile din temeinicele rapoarte 
prezentate în această dare de seamă, pentru a face cu putin\ă cunoaşterea sumară a 
preocupărilor mondiale de descoperire a trecutului Paleslinei. 

- Raportul D-rei M. Lechevellier asupra celei de a patra campanii de săpături 
efectuată între 28 iunie şi 12 august 1971 la aşezarea neolitică de la Abou-Gosh (două 
nivele), la nord-vest de Ierusalim în cadrul aclivităţii Centrului francez de Cercetări 
preistorice din Ierusalim. 

- Raportul Dr. Ofer Bar-Josef asupra săpăturilor efectuate, între 25 iunie şi 
7 septembrie 1971, la localitatea Ubeidiya (la sud de Marea Tiberiadei) sub auspi
ciile Academiei Nalionale de Ştiinţe, la care au participat studenţi americani, englezi, 
francezi şi israeliţi. 

- Raportul lui Anthony Marks asupra săpăturilor efectuate în 1971 de «Southern 
Methodist University» în centrul cîmpiei Negev fiind consacrate să continuie desco
perirea unor localită\i alese (în urma soadajului făcut în 1970) în apropiere de Avdat 
şi în Har Harit. Au fost localizate şi introduse în hartă 16 aşezări preistorice între 
Ein Agev şi Ein Zeeg: 12 aşezări din paleoliticul mediu, 3 din paleoliticul superior 
şi 1. din epipaleolitic. 

- Raportul lui Claire Epstein asupra săpătu_rilor efectuate, în 1971, cu prilejul 
amenajării unei noi şosele între Mara Tiberiadei şi înălţimile Golan, de către Serviciul 
de Antichităţi al Statului Israel. Tipurile caracteristice ale dolmenelor descoperite 
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în două cîmpuri apropiate (în regiunea Yahudieh şi în cîmpul Batra) diferă prin di
mensiunea tumulilor care înconjoară dolmenele şi prin relaţia unuia cu altul, ca şi 
prin modul de construire a acoperişului dolmenului. 

- Raportul lui Eric M. Meyers asupra celei de a doua camapnii de săpături efec
tuate, între 14 iunie şi 30 iulie 1971, la Khirbet Shema (Me>iron). Săpăturile au fost 
subvenţionate de «Sm;thsonian Instilution» şi !a executarea lor au participat mai 
multe institute, sub conducerea lui Robert J. Bull (de Ia «Abright Institute of Archaeolo
gical Research») şi Eric M. Meyers. 

- Raportul lui T. Tsaferis asupra săpăturilor sistematice efectuate în 1971, de 
către Departamentul de Antichităţi din Israel, la satul EI-Kursi (vechea Gherghesa) 
pentru degajarea integrală a bisericii bizantine şi a minăstirii din care făcea parte, 
descoperite in 1970 cu prilejul amenajării unei noi şosele la nord de Ein-Gev. 

- Raportul lui Pesah Bar-Adon asupra săpăturilor efectuale, din ianuarie ptnă 
in august 1971, în deşertul luc/eii aproape de Marea Moartă, intre Qumran şi En-Gcdi 
(cercetînd diferite grote, aşezări şi fortificaţii). 

- Raportul Dr. William G. Dever asu--ra celei de a opta campanii de săpături, 
intre 20 iunie şi 6 august 1971. la Gezer, cu ajutorul «Hebreu Union College Biblica! 
and Archaeological» şi al «Harvard Semitic Museum», sub direcţia Dr. W. G. Dever 
( de Ia « W. F. Albright Institute of Archaeological Research•) şi a Dr. Darrell Lance 
(de Ia «Colgale Rochester Divinity School•). Săpăturile aveau să continue în vara 
anului 1972 sub direcţia Dr. Seger. 

- Raportul lui A. Ben-Tor asupra săpăturilor efectuate, în aprilie-mai 1971, în 
zona industrială Halon de la Azor, de către Departamentul de antichităţi din Israel 
şi Institutul arheologic al Universităţii ebraice, pentru «salvareh unor morminte 
vechi, au fost descoperite în d.ouă morminte din epoca proto-urbană obiecte care in
dică folosirea mormintelor în veacurile al XXXIII-lea - al XXXII i. d. Hr. 

- Raportul lui M. Dothan asupra celei de a şaptea campanii de săpături efec
tuate, în august-septembrie 1971, Ia Tel-Ashdod. fiind subvenţionate de Serviciul de 
Antichităţi al statului Israel. pentru determinarea naturii aşezărilor de sub poarta de 
intrare în oraş, care aparţine stratului al zecelea stabilit a reprezenta situaţia loca
lităţii Ashdod în veacul al X-lea i. d. Hr. 

- Raportul lui S. Gutman asupra rezultatelor finale ale săpăturilor efectuate 
timo de doi ani ( 1970-1971) la Khirbet Sausiyeh pentru degajarea rămăşiţelor vechii 
sinagogi şi a cefar două curţi înconjurătoare, care au fost construite in cel puţin pa
tru faze şi a servit ca sinagogă pînă în veacul al IV-iea; iar după ruinarea ei a fost 
construită o mică moschee, care a fost părăsită în veacul al Xii-lea sau al XIII-iea. 

- Raportul lui Siegfried H. Horn asupra celei de a doua campanii de să„ături 
efectuate, în iulie-august 1971, la Heshbon în Iordania, sub patronajul «Andrew 
University» (Berrien Springs) în cooperare cu «American Center for Oriental Research 
d' Amman», cu participarea a 40 de tehnicieni străini, a studenţilor de Ia Universita
tea din Amman şi 2 funcţionari de la Serviciul de antichităţi din Iordania. In timpul 
săpăturilor au fost descoperite o biserică din epoca bizantină, un ostracon şi un im
portant mormînt bogat în obiecte. 

- Rapo1 tul lui Crystal-M. Bennet asupra săpăturilor efectunte, tn iulie-august 
1971, la Buseira, Ia sudul Iordaniei (probabil Bosra biblică, capitala Edamului), fiind 
subvenţionate de «British School of Archaeology of Jerusalem» cu contribuţia fi
naciară a numeroase instituţii engleze, ca «British Academy» şi British School». O schiţă 
prezintă partea celei mai vechi aşezări de la Buseira, aşa cum au fost precizate în 
urma săpăturilor. 

- Raportul Prof. I. Yadin asupra săpăturilor efectuate de Universitatea ebraică, 
in decembrie 1971 şi ianuarie 1972, Ia Megidc/o, pe terasa de nord-est şi la palatul 
(6000) la nordul aşezării. 

- Raportul lui Fanny Vitto ,asupra sărături'lor efectuale, în 1972, la Kirial Tiv'on 
(unde în cadrul unor lucrări de construcţii un buldozer sfărîmase acoperişul unei 
grote funerare), de căire Serviciile de antichităţi şi al muzeelor din statul Israel. 
Cimitirul descoperit îngăduie fixarea unui nou jalon în cunoaşterea statornicirii iu
daice tn Galileea după dărîmarea celui de al doilea Templu. 

- Raportul Serviciului de Antichităţi al statului Israel asupra campaniei de să
pături efectuate, incepind din noiembrie 1971, la Tel Burga, sub auspiciile Serviciului 
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de Antichităţi şi al Universităţii clin Tel Aviv, sub direcţia Dr. Moshe Kochavi şi 
Ram Gophna. 

- Raportul Dr. Ute Lux asupra săpăturilor efectuate, între 16 noiembrie 1970 şi 
15 iunie 1971, sub a11spicii\e «Deutsche Evangelische Institut fiir Altertumswissenschaft», 
la biserica evanghelică germană a Mîntuitorului din cartieru/ Maurislan din Jerusa/im, 
unde - sub absida principală - a fost descoperit un zid construit intre 68 d. Hr. şi 
domnia lui Adrian. 

- Raportul lui M. Broshi asupra săpăturilor efectuate, începînd din iulie 1971, 
in cartierul armean din Ierusalim, în locurile unde fuseseră construite palatul lui 
Irod, casa lui Caiafa, iar mai tîrziu un palat de către cruciaţi. 

- Raportul făcut de D. Barag, Y. Porat şi E. Netzer asupra săpăturilor efectuate 
de o echipă subvenţionată de Institutul de Arheologie al Universităţii ebraice, de 
Serviciul de Antichităţi şi de «Israel Exrloration Society», in martie-aprilie 1970 
şi decembrie 1971 - februarie 1972, la En-Gedi, unde în 1966 fuseseră descoperite 
resturile unui pavaj de mozaic, care aparţine unei sinagogi din epoca bizantină 
(veacurile al V-lea sau al VI-lea) distrusă de un incendiu la sfîrşitul acestei epoci. 

- Raportul lui Claire Epstein asupra săpăturilor efectuate sub aspiciile Servi
ciului de Antichităţi al Statului Israel, în toamna anului 1971, la Belii Shemesh, unde, 
cu prilejul unor lucrări de construcţie, fusese descoperită pe virful unei coline 
(la un km sud-est) resturile unei aşezări. care s-a dovedit a fi un loc de cult în aer 
liber, datat - după ceramica omogenă descoperită - de la circa 1750 i.d.Hr. 

- Raportul lui J. E. Worrell şi L. E. Toombs asupra celei de a doua campanii 
de săpături ef<>ctuate, în iunie-august 1971, la TeI/ EI-Hesi, unde mai fuseseră făcute 
săpături încă din 1890, şi unde în această camranie au fost descoperite : la baza 
acropolei, pe panta de sud, un enorm meterez de cărămidă, aparţinînd veacurilor al 
X-lea - al Xi-lea î.d.Hr. şi făcînd parte dintr-un sistem de apărare; o cameră sub
terană; un cimitir şi multă ceramică, !(:are a fost supusă unor studii speciale de 
către cercetătorii Universităţii luterane de la Waterloo. 

- Raportul D-nei Ruth Amiran asupra noii campanii de săpături efectuate, în 
1971, in două sectoare la santierul de la Te/ Arad. 

- Raportul Prof. Yohanan Aharoni asupra celei de a treia campanii de săpă
turi organizate de Institutul de arheologie al Universităţii din Tel Aviv şi efectuate, 
ln iulie-august 1971, la Tel Beersheva, avînd ca obiective: fortăreaţa romană, for
tăreata perso-elenistică (la sud-est de cea romană), zidurile de apărare ale !=etăţii, 
oraşul israelit (obiectiv prind-al), obidele de cult. 

- Raportul lui Moshe Kochavi asupra celei de a doua campanii de săpături 
efectmite, in iulie-august 1971, la Tel Ma/hala (Tel1 el-M'lh), continuînd săpăturile 
din 1967. Rezultatele săpăturilor au îngăduit studierea multilaterală a aşezării forti
ficate (aşezată la extremitatea de sud-est a liniei de forlificare de tip «hyksos» de la 
frontiera sudică a Palestinei) ln epoca paleolitică, în epoca bronzului mijlociu II 
şi în epoca israelită. 

- Raportul Dr. Guss W. van Beek asupra celei de a doua campanii de săpă
turi efectuate, în iunie-august 1971, la Tell Gemmesh, unde mai fuseseră făcute 
săpături in 1927 şi în 1970. La construcţiile degajate la Tel1 Gemmesh s-a desco·· erit 
pentru prima dată ln Israel aşa-numita «boltă in formă de leagăn» din cărămidă, 
care se păstrează în rămăşiţele a patru piese degajate şi continuă şi in partea ne
degajată, constituind aripa de nord a unei foarte mari construc\ii (pe care F. Peliie, 
în 1927, o socotea a fi fost «reşedinţa» d;nasl'ei a XXVI-a egipteană!-

- Raportul Serviciului de antichităţi asupra săpăturilor efectuate, in 1971, in 
regiunea Gaza, între Nuseirat şi Tel1 Ridan, la Umm-Amar şi Deir el-Balah (unde 
a fost degajat un sarcofag de ceramică, de tip egiptean) datat din veacul al XIII-lea 
i.d.Hr., intact şi încon;urat de ofrande). 

- Raportul Serviciului de Antichită1i asupa s.'ipăturilor efectuate, în toamna 
anului Hl71, ln cîmpia Negev, descoperind mai multe aşezări la Ramat Nafha şi la 
Rek.es N;,fha. 

- Rarortul Serviciului de Antichităţi asupra descoperirii făcute, în februarie 
1972, la sanc:tuarul .egiptean de la Timna, pe stînca de lingă sanctuar, în partea de 
nord, a unui desen cu restul unei inscripţii ieroglifice, reprezentînd pe faraonul Ramses 
<1l III-iea aducînd ofrande zeiţei Hathor. 
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- - Raportul Serviciului de Antichităţi asupra descoperii pe o faleză de la Eilat 
(lîngă Tanulat er-Radadi), pe drumul de carav,ane spre Arabah, a unei inscripţii egip
tene, care cuprinde numele faraonului Ramses al III-iea. 

- Raportul lui Isaac Beit-Arieh şi D. Gilead asupra săpăturilor efectuate, în 
octombrie 1971, la sud de Sinai. în valea Sheikh Nebi Sa/eh, pentru degajarea unei 
localităţi (reperate incă din 1968 de B. Rotenberg), cu construcţii de granit pe o în
tindere de aproape 20.000 m.p. 

Pere Gabriel P a t a c s i, Les voies de J'incorruptibilite selon la Tradi
tion des Peres, în «Contacts», revue franc;:aise de l'Orthodoxie, 
XXV-e annee, no. 82, 2-eme trimestre 1973, p. 112-134. 

Pornind de la faptul că definirea conştiinţei ca oglindă care nu face decît «să re
flecteze realitatea» stabileşte o dependenţă în sens unic a «formelor mai dezvoltate» 
ale fiintei în raport cu formele sale inferioare; şi că, în această perspectivă, distincţla 
dualizantă între «realitate» şi «conştiinţă» conduce la un monism extrem, care lasă 
inexplicabile valorile proprii umane, - deoarece «o conştiinţă care nu face parte din 
«real», este, în chip logic, echivalentă cu neantul,, -, autorul cercetează această pro
blemă în lumina părerilor Sfinţilor Părinţi (îndeosebi răsăriteni). 

în dezvoltarea studiului, autorul grupează materialul în următoarele paragrafe: -
Dubla oglindă ,a lui Dumnezeu; - Hristos, doctorul sufletelor şi al trupurilor noastre; 
- Un trup ţesut din virtuţi; - Spre o nouă lege a gravitaţiei. 

In demonstrarea sa, autorul socoteşte că în adevăr lumea reală are aspecte cor
porale şi spirituale, aspecte care sînt într-o stare de compenetrare şi de dependenţă re
ciprocă. Dacă sufletul este în chip efectiv o oglindă a trupului din punctul de vedere 
al cunoştinţei, din punct de vedere ontologic se poate afirma mai degrabă contrariul. 

Ajungînd la încheierea că sufletul şi trupul omenesc sint unite «fără împărţire şi 
confuzie», autorul se opreşte la formula clasică a Sinodului de la Calcedon asupra ma
teriei şi a spiritului : trupul posedă valoarea sa proprie dar nu independentă în raport 
cu valorile spirituale. Şi că trupul nu-şi află sensul existentei sale decît în armonie 
şi în unire cu realitatea deplină şi cu universul spiritual. Iar dacă fizica modernă atri
buie structurilor elementare ale materiei proprietăţi - ca de exemplu o oarecare «li
bertate», şi o natură antinomicii, ce încurcă imaginaţia şi caterioriile noastre de spaţiu 
şi de timp, fenomenele, care aparţin domeniului numit «parapsihologie» (fenomene re
cunoscute de altfel de ştiinţă), dovedesc capacitatea fiinţelor şi obiectelor corporale de 
«a se concretiza» în spaţiu şi în timp, fără a fi legate de acesta. 

Metropolite Maxi rn os de Sardes, Episcopat et primautes dans l'Eglise 
Orthodoxe, în «Contacts», revue franc;:aise de l'Orthodoxie XXV-e 
rească», revistă lunară de turism, III (1974), nr. 3. 

Mitropolitul Maximos al Sardelor, membru al Sfintului Sinod al Patriarhiei Ecu
menice, a publicat (în editura Institutului patriarhal de studii patristice de la Tesalo
nic), la sfîrşitul anului 1972, studiul istoric-canonic intitulat Patriarhatul ecumenic în 
Biserica Ortodoxii, din care revista «Contacts» publică în traducere franceză conclu
ziile acestui documentat studiu. 

Pornind de Ia adevărul că nu se poate da o definiţie limpede şi completă Bisericii 
din pricina esenţei sale şi a structurii ei sacramentale, şi pe de altă parte pentru că 
Biserica este o «cale» care poate fi doar trăită nu definită şi determinată, autorul pre
cizează că Apostolii au exercitat in tot timpul vieţii lor puterea spirituală acordată lor 
de Mîntuitorul, sfinţind ei înşişi, ori prin colaboratorii lor, la început preoţi şi diaconi 
iar mai tîrziu şi episcopi, care după moartea Apostolilor au îndeplinit funcţia supremă 
în Biserică. 

Funcţia episcopală este însă legată de comunitatea locală, în cadrul căreia epis
copul îndeplineşte nu atit funcţia de ordin misionar (ca Apostolii) ci funcţii sacra-
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mentale şi pastorale. După cum învaţă Sfintul Ignatie al Antiohiei, episcopul este 
«chipul lui Dumnezeu» şi reprezentantul Mîntuitorului în Biserica locală, fiind aşezat 
în pozi lia de înlîistătător al adunării cultice, îndeosebi euharistice şi de conducător 
al Bisericii locale de către Apostoli, ori de către colaboratorii săi. ln acest fel epis
copul deţine în Biserica locală oarecum «rolul de cap», reprezentînd pe Mîntuitorul. 
întemeietorul şi capul dumnezeiesc al Bisericii. De aceea episcopul este centrul 
şi capul unic al Bisericii locale, însă această autoritate este considerată în Biserică 
nu deasuprn Bisericii. Iar unitatea organică a episcopului cu Biserica locală, unitate 
trăită în Euharistie, face din episcop purtătorul acestei unităţi. 

Ţinînd seama că încă la începutul veacului al II-iea se socotea că episcopii 
«aşezaţi pînă la marginile pămîntului erau una in gindirea lui Iisus Hristos», se poale 
afirma că unitatea ansamblului Bisericii, unitatea ecumenică, nu constă într-o com
plementaritate a părţilor sau într-o majoritate democratică de persoane, ci constă 
în coincidenţa şi în identificarea reciprocă a Bisericilor locale între ele, in gîndirea 
lui Iisus Hristos; înlîi integrarea episcopală a Bisericii locale constituia baza unităţii 
Bisericii universale, pentru c5. episcopii participă la aceeaşi autoritate şi instituţie epi
scopală nu ca parte a unui întreg, ci ca expresie a întregului. 

Această concepţie despre unitatea în identitate, caracteristică primelor trei 
veacuri, continuă să constituie baza conştiinţei tuturor Bisericilor despre ec,•meni
citatea lor, care putea fi controlată prin criteriile continuităţii în timp de la originea 
lor apostolică, şi a identităţii în spaţiu prin aceeaşi credinţă şi viaţă creştină; adică 
pentru a fi socotită «catolică», universală, fiecare Biserică locală trebuia să se iden
tifice şi să trăiască in deplină comuniune cu celelalte. La aceste două criterii se 
adaugă elementul harismatic şi sacramental comun, incit verificarea «catolicităţii 
Bisericii» era în chip organic şi indisolubil legată de unitatea în Taina Euharistiei, care 
constituia «harisma adevărului» preoţiei. 

După aceste precizări, Mitropolitul Maximos răspuncle pe larg la întrebarea fi
rească : dacă toate Bisericile locale sînt Biserica «în plenitudinea ei», prin prezenţa 
euharistică a lui Hristos şi dacă toţi episcopii primesc, prin comuniunea sacramen
tală canonică, aceeaşi autoritate spirituală, cum se poate explica existenţa în Bise
rică a diferitor «primaturi» ? 

ln primul rînd, autorul precizează că, prin faptul că avea conştiinţa «plenitu
dinii» sale ca Biserică, fiecare Biserică locală nu se izola de unitatea şi identifi
carea reciprocă cu celelalte Biserici. Căci toate Bisericile locale, trăind aceeaşi rea
litate, trebuiau să depună ,aceeaşi mărturie a fidelităţii faţă de adevărul revelat 
(Sfinta Scriptură şi Sfînta Tradiţie). Incit «succesiunea apostolică» implică nu numai 
succesiunea de persoane (prin episcopi), ci şi succesiunea neîntreruptă a Adevă
rului crezut, mărturisit şi învăţat totdeauna în chip identic, adică succesiunea de cre
dinţă, de tradi\ie şi de învăţămînt bisericesc. 

Din aceasta reiese că nu toate Bisericile locale aveau legătura directă şi neîn
treruptă cu epoca apostolică; unele din Bisericile locale aveau această legătură în 
chip indirect, prin Bisericile locale care le înfiinţaseră şi care erau socotite Biserici
mame. De aceea Bisericile întemeiate de Apostoli şi care puteau dovedi fidelitatea 
mărturisirii lor faţă de Tradiţia apostolică, se bucurau de o poziţie privilegiată, căci 
la ele recurgeau Bisericile-fiice în problemele importante. 

Prin urmare «primatul» în această primă perioadă se exprima prin mărturisirea 
privilegiată a Bisericii-mame, in adunările largi de episcopi, adică în Sinoade locale 
prezidate de episcopul Bisericii-mame, şi care recurgeau «primatul de onoare al 
Bisericii-mame». Insă sinoadele nu au fost singurul factor în stabilirea «primatului» 
unor Biserici locale; trebuie avute in vedere: apostolicitatea acestor Biserici locale, 
importanţa politică a oraşelor lor de reşedinţă, întinderea activităţii lor misionare ; 
dar mai ales întrunirea episco,- ilor învecina li la hirotonirea unui nou episcop de către 
episcopul Bisericii-mame, care prezida această reuniune şi săvîrşea Taina hirotonirii 
noului episcop, care apoi aducea Jertfa euharistică, ceea ce semnifica «apostolicitatea 
!;:i comuniunea Bisericii locale (pentru care era hirotonit) cu celelalte Biserici locale». 

In acest fel îmbinarea onoarei de prezidare a Sinoadelor locale cu intiistătătoria 
şi participarea activă la hirotoniile de episcopi constituie axa dezvoltării organice 
a primatului de onoare şi conţinutul principal al primatului canonic administrativ 
al Bisericii-mame, de Ia care Bisericile-fiice primeau ierarhia, «canonul de credinţă» 
şi tradiţia apostolică; iar în organizarea statului în provincii, episcopul celei mai 
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vechi Biserici-mame a fosl numit mitropolit. Cu timpul, datorită acordării vieţii admi
nistrative bisericeşti cu viaţa administr~tivă de stat, «primalul mitropolitan» a ajuns 
să îmbrace o autoritate reală în cadrul Bisericii provinciale; incit mitropoliţii îm
preună cu sinoadele locale întrunite sub preşedinţia mitropoliţilor constituiau organele 
canonice deţinătoare reale ale adminstratiei bisericeşti în Biserica veche. Adică ad
ministrarea generală a unei regiun·i trebuia înfăpluilă cu parlicip;uea tuluror episco
pilor şi prin autoritatea specială ,a unuia dintre ei, al cărui scaun constituia centrul 
bisericesc provincial. 

In acelaşi fel se adunau mitropoliţii în jurul scaunelor celor mai vechi, sau în 
jurul scaunelor din capitalele politice, ,ai căror episcopi au fost numiţi «patriarhi», care 
se bucurau între mitropoliţi de aceleaşi privilegii de care se bucurau mitropoliţii între 
episcopi. Iar, datorită situaţiei şi influenţei lor în treburile bisericeşti, patriarhii scau
nelor din Roma şi din Constantinopol - Nou,a Romă - au ajuns a se bucura de un 
primat superior. 

Aşadar istoria Bisericii şi tradiţia canonică recunoaşte trei grade ale primatului : 
- primatul mitropoliţilor; - primatul patriarhilor ori al întiistătătorilor Bisericilor 
autocefale; şi primatul ecumenic al episcopilor Romei şi Constantinopolului - Noua 
Romă. 

In continuare, Mitropolitul Maximos, demonstrează că aceste forme canonice 
şi aceste centre de comuniune nu sînt doar produsul vieţii şi al istoriei lipsite de 
orice necesitate adîncă ; ci ele reprezintă în organizarea pămîntească a Bisericii struc
turi indispensabile şi recunoscute canonic : aceste organe ,asigură exactitatea şi ca
nonicitatea, şi garantează unitatea în evoluţia vieţii bisericeşti, fiind strîns legate 
cu învăţămîntul dogmatic asupra esenţei Bisericii. fiind adică păstrătoare a autorităţii 
spirituale dorite de Dumnezeu şi constituind temeiurile organizării externe a Bisericii. 

ln evoluţia şi funcţionarea administraţiei bisericeşti, aceste forme de primat 
constituie structuri care au îngăduit Bisericii să se menţină în mijlocul societăţilor 
omeneşti pentru înfăptuirea misiunii ei. La baza structurilor bisericeşti se află ele
mentul dogmatic care reprezintă, în administraţia bisericească, temeiul esenţial, izvorul 
a 11 torităţii care lucrează în toate organismele Bisericii. constituind factorul stabili
zator şi elementul istoric care reprezintă evoluţia istorică şi forma externă a acestor 
organisme, constituind factorul dinamic în viaţa Bisericii, găsindu-şi expresie în va
rietatea din lumea creştină, datorată condiţiilor diferite de timp şi de spaţiu. Insă 
pentru armonizarea ,acestor două elemente este nevoie de al treilea element - coor
donator şi formator - care să reglementeze relaţiile intre organismele bisericeşti di
ferenţiate : elementul canonic. 

In partea ultimă, autorul arată că, ţinind seama că în Biserică s-a constituit 
- fără a prejudicia egalitatea fundamentală a episcopilor - o gradare a primatu
rilor de onoare şi de slujire, Biserica Ortodoxă recunoaşte un «prim episcop» în 
fiecare regiune: «mitropolit», «arhiepiscop», ori «patriarh», ca şi un «prim episcop» în
tre episcopii Bisericii universille, cum a fost episcopul Romei şi apoi episcopul Con
stantinopolului - Noua Romă. Sub influenţa diferitor presupuneri şi a diferitor si
tuaţii, autoritatea episcopului Romei a ajuns în Apus 1a o putere absolută, iar pu
terea papală a absorbit toate celelalte «primaturi bisericeşti» şi a făcut din papă pe 
judecătorul suprem în relaţiile bisericeşti şi în ansamblul Bisericii. Dimpotrivă, auto
ritatea şi influenţa episcopului de Constantinopol au fost totdeauna înţelese ca re
cunoscînd drept indispensabilă participarea celorlalţi episcopi şi mai ales a episco
pilor vechilor Bi5erici din Răsărit lu conducerea 13iseridi. Adică episcopul de Con
stantinopol deţine, nu «plenitudo potestatis Ecclesiae», ci o autoritate bisericească 
superioară de all gen: el nu este «episcopus Ecclesiae universalis» ci este «patri
arhul ecumenic» în sensul de autoritatea principală şi cea mai veche în Răsărit -
nn ca şef administrativ absolut şi judecător infailibil al Bisericii în materie de cre
dinţă -, adică autoritatea supremă în problemele bisericeşti cele mai generale pe 
care le rezolvă totdeauna in colaborare cu ceilalţi intiistătători de Biserici Ortodoxe 
şi cu Sinoadele lor. 

In exercitarea acestei autorităţi bisericeşti «Scaunul ecumenic al Constantino
polului a ţinut seama de noţiunea foarte adîncă a unei «diaconii» împlinită în lumea 
ortodoxă şi intre Bisericile Ortodoxe fără a concepe sau ,a exercita vreodată această· 
autoritate în sensul unui «neo-papism» ortodoxizat sui generis». 
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Apreciind ca deosebit de valoroase ideile dezvoltate şi precizările făcute de 
Mitropolitul Maximos al Sardelor în studiul său, am socotit că este folositor să în
făţişăm mai pe larg poziţia unui membru al Sfîntului Sinod al Patriarhiei Ecume
nice în problema «primatului în Biserică». - (Pr. Const. Gheorghe). 

John M e yen dor f f, What is an Ecumenica] 
dimir's Theological Quarterly», volume 
p. 259-273. 

Council ?, în «St. Vla-
17, number 4/1973, 

ln paginile acestui ,articol, profesorul John Meyendorff îşi propune să definească 
ideile ecleziologice care au stat la baza instituţiei sinodale din trecutul Bisericii, pen
tru a înţelege mai bine situaţia ei prezentă şi pe cea viitoare, ca instituţie sinodală. ln 
această privinţă el pleacă de la considerenlul că sinodul a fost la început un eveni
ment bisericesc şi numai prin aceasta el a căpătat semnificaţie şi validitate. Funcţia 
sinodului şi misiunea lui pot fi înţelese numai 1n cadrul ecleziologic. 

Pentru tratarea temei propuse autorul împarte materialul in trei capitole. ln 
primul capitol se ocupă de Temeiurile sinodalităţii, arătind că primele «sinoade». nu 
au fost «organizate» sau «pregătite» şi nici o autoritate scripturistică sau bisericească 
nu le-a instituit, nici nu le-a dat directive de procedură. Ele s-au născut în confor
mitate cu natura credinţei creştine aşa cum a fost înţeleasă de primii adepţi ai noii 
religii care au format o comunitate mesianică. Această comunitate a primit D11hul 
Cincizecimii, a înţeles şi proclamat sensul creştinismului, a păstrat regula credinţei, 
printr-o serie de dezbateri doctrinare, născîndu-se în ea şi pentru ea diferitele scrieri 
ale Noului Testament. 

Prima formă de conducere a acestei comunităţi a fost sfatul celor 12 Apostoli 
în frunte cu Petru. Trecerea de la starea originară, cînd Biserica era numai în Ieru
salim, la noua situaţie, cînd Biserica era aceeaşi în Antiohia, Corint şi Roma, a fă
cut-o sinodul de la Ierusalim. Acest sinod nu numai că a reorganizat caracterul uni
versal al Evangheliei creştine, dar a schimbat structura şi semnificaţia Bisericii ieru
salimitene însăşi. 

După plecarea lui Petru «în alt loc», conducerea Bisericii-mame a încetat să 
mai fie a unuia singur, urmînd ca ea să aparţină «apostolilor şi preoţilor» (Fapte XV, 6). 

Incepînd cu răspîndirea creştinismului în afara Ierusalimului, comunităţile bise
riceşti locale formate trebuicau să păstreze consensul cu întreaga Biserică. 

Nevoia păstrării consensului, a unităţii şi coerenţei dintre Bisericile locale au 
îndeplinit-o apoi sinoadele. Ceea ce lega aceste comunităţi era săvîrşirea aceleiaşi 
euharistii pretu lindeni. 

Ecleziologi,a acestei Biserici era euharistică, fiindcă mărturisea prezenţa lui 
Hristos în taina Sfintei lmpărtăşanii. Celebrarea Sfintei Euharistii presupune însă un 
conducător care să înlocuiască pe Hristos. La început acest conducător era Petru 
pentru comunitatea din Ierusalim apoi episcopii Bisericilor sau comunităţilor locale, 
pentru acestea. Pornind de la acest fapt, autorul demonstrează egalitatea scaunelor 
episcopale, bazat pe texte din scriitori şi părinţii bisericeşti, arătînd că fiecare episcop 
îşi exercita conducerea împreună cu ceilalţi episcopi, fiindcă puterea lui este egală 
cu a celorlalţi, iar Biserica este una. 

Cea mai veche tradiţie a Bisericii leagă sinodaJit.atea de momentul sfinţirii epis
copale care se îndeplineşte în prezenţa şi cu participarea mai multor episcopi. Tot 
un semn al sinodalităţii este considerat şi acordul mai multor episcopi în probleme 
controversate de doctrină sau disciplină. 

Capitolul al doilea al lucrării tratează despre Sinoadele ecumenice. Aici auto
rul se ocupă de trei puncte de vedere negative care ilustrează istori<a sinoadelor şi 
care sint de mare importanţă pentru vremea noastră. 

1. Analizind noţiunea de «ecumenic», el arată că aceasta trebuie înţeleasă în 
contextul «,armonizării» dintre Biserică şi imperiu. Sinoadele s-au numit ecumenice 
întrucît ele erau convocate de împăraţii bizantini, care invitau pe episcopi şi păstrau 
această denumire şi validitate şi dincolo de graniţele imperiului, intrucît împăratul 
era protectorul tuturor creştinilor. Cuvîntul «ecumenic» reflecta aspectul politico-
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religios al societăţii ş1 m acest sens patriarhul Constantinopolului a fost numit «ecu
menic», avîndu-se în vedere responsabilitatea lui în imperiu. Această accepţiune a 
cuvîntului «ecumenic» nu se mai potriveşte pentru zilele noastre, rămînînd doar con
ceptul unui consens episcopal, reflectat în faptul că sinoadele ecumenice erau recu
noscute de Biserică. 

2. Al doilea aspect negativ priveşte problema delegaţilor la sinoade. Autorul 
arată că nici un sinod ecumenic nu a întrunit pe toţi episcopii Bisericii, «ecumeni
citatea» legală fiind condiţionată formal numai de convocarea imperială şi aprobarea 
ei. Totuşi, din punct de vedere ecleziologic, ,autoritatea sinodului depinde de faptul 
că ele erau adevărata voce a consensului episcopal şi bisericesc. 

3. Al treilea punct de vedere se referă la relaţia dintre sinodul ecumenic şi uni
tatea bisericească. In această privinţă autorul arată că termenul de «ecumenic» era 
folosit pentru a exprima ideea bizantină de «oikoumene», adică unirea dintre Răsărit 
şi Apus. Pentru a fi un adevărat sinod, din punct de vedere ecleziologic, el trebuia 
să fie un sinod al Bisericii. Or, Biserica nu poate fi în afara unităţii euharistice. De 
aceea dilema aceasta rămîne valabilă, iar noţiunea unui sinod «ecumenic» fără cali
ficare ecleziologică ne duce cu greu la găsirea unei soluţii. 

Capitolul al treilea se ocupă de problema Sinoadelor în vremea noastră. Ară
tind că problema sinoadalităţii este o chestiune arzătoare pentru Biserica Ortodoxă 
ca şi pentru întreaga creştinătate, autorul demonstrează permanenta identit,ate a Bise
ricii, insistînd asupra a trei probleme practice ale gîndirii ortodoxe cu privire Ia 
sinodalitate. 

1. Sinodul panortodox este în prezent în stare de pregătire. Pentru aceasta tre
buie să renunţe Ia ideea că un sinod - ecumenic sau local - posedă infailibilitate 
automată în mod legal. 

Chiar dacă sinoadele au fost întotdeauna evenimente în care Duhul Sfînt a asis
tat pe participanţi, aceste evenimente cer pregătiri spirituale şi teologice care în 
vremea noastră pot sau nu pot să fie o realitate. Adevărul nu depinde de o instituţie 
infailibilă, ci de o experienţă valabilă în comuniunea Bisericii, această comuniune 
fiind înţeleasă atît ca o credincioşie faţă de tradiţie, cit şi ca o deschidere spre con
sensul credincioşilor. 

2. A doua problemă este în legătură cu discuţiile cu Bisericile necalcedoniene, 
care nu primesc decît primele trei sinoade, condamnînd pe celelalte patru, socotite 
de ortodocşi ca ecumenice. Deşi substanţa hristologiei este aceeaşi. în ambele grupe 
de Biserici, iar ecleziologia lor este identică, şi deşi necalcedonienii recunosc auto
ritatea sinoadelor ecumenice şi chiar a celui de la Calcedon - în substanţă nu tn 
termeni-, totuşi ei nu primesc Calcedonul. 

Formula concordiae, care rezolvă problema, ridică altele, ca : continuitatea şi 
cuprinsul Tradiţiei, legătura dintre expresia verbală •a doctrinei şi adevăratul ei 
conţinut. 

3. A treia problemă se referă la posibilitatea ţinerii sinodului ecumenic in situa
ţia prezentă de divizare a lumii creştine. Aici autorul remarcă faptul că lumea creş
tină n-a fost niciodată unită cu adevărat şi că baza actelor sinodale a fost «unitatea 
în Hristos». El arată că una din premisele de bază ale ecleziologiei ortodoxe este 
aceea că unitatea Bisericii este un dar al lui Dumnezeu care poate fi doar primit şi 
redescoperit. Ea nu depinde de universalismul romano-bizantin nici de cel pancreştin 
modern. 

In concluzie, autorul afirmă că Bisericile ca instituţii şi diverse forme organizate 
ale mişcări ecumenice încearcă formule instituţionale de conlucrare a creştinilor, dar 
acestea nu trebuie să înlăture ecleziologia. 

Instituţiile reflectă şi apără natura Bisericii. dar nu o modifică. Aceasta este 
valabil şi pentru un sinod ecumenic. Oricum ar fi numită o adunare în numele lui 
Hristos, autenticitatea ei depinde de prezenţa Duhului Sfînt, făgăduit Bisericii. 

In încheiere, autorul afirmă că Sfîntul Duh poate să acopere mărginirile ome
neşti şi nepregătirea, ca şi toate formele divizării seculare, şi să ne vorbească prin
tr-un ,adevărat sinod. 

Este punctul de vedere ortodox care exprimă o situaţie reală în legătură cu 
viitorul sflnt şi mare sinod al Ortodoxiei. 
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Christopher Las h, «Gate of Jight» : An Ethiopian hymn to the Blessed 
Virgin, în «Eastern Churches Review», volume V, 1973, number 2, 
p. 143-156. 

Sub acest titlu, Christopher Lash publică partea a doua a traducerii însoţită de 
comentarii a imnului etiopian «Poarta luminii» închinat Sfintei Fecioare Maria. Prima 
parte a imnlllui a fost publicată în aceeaşi revistă, fiind de asemenea însoţită de co
mentarii (Eastern Churches Review, volume IV, 1972, nr. 1, p. 36---46). 

Este un studiu critic făcut pe baza manuscriselor celor mai importante ale tex
tului, care se află în diverse biblioteci din lume. Lucrarea este mai mult un studiu 
comparativ intre imnografia Bisericilor Etiopiană şi Coptă. Pentru aceasta autorul a 
analizat manuscrisele etiopiene ale Psaltirii care cuprinde Psalmii lui David, Cintările 
biblice, aş,a-numita Laudă a Mariei (Weddase Maryam), Poarta luminii şi rugăciuni 
la diferite ore de slujbă. De asemenea autorul a cercetat Slujba teotokiilor copte, 
care se săvirşeşte seara, în tot timpul lunii kiahk, adică de la 10 ianuarie l,a 9 fe
bruarie, în bisericile copte. Această slujbă constă dintr-o serie de şapte imne me
trice, cîte unul pentru fiecare zi a săptăm!nii, fiecare imn fiind împărţit la rîndu-i 
din secţii urmate de o «încoronare" (lobş) sau concluzie. !ntre fiecare secţie este in
serată cite o lectură din cele trei cintări biblice din Sfîntul Evanghelist Luca. Fiecare 
secţie se termină cu acelaşi refren şi cu o «interpretare» (Ulcuire) sau mai multe. 

Comparînd textele între ele, autorul ajunge la concluzia că Lauda Mariei din 
cultul etiopian nu-i altceva decit ceea ce copţii numesc «interpretare" (bol sau 
erminia). 

Lauda Mariei este o simplă traducere prin filieră arabii a textului copt, dovadii 
fiind marea asemănare dintre texte. Cu toate acestea, se pare că textul etiopian a 
suferit serioase alterări şi adăugiri. 

După ce dă traducerea engleză a imnului, autorul face analiza critică şi com
pararea textelor copt şi etiopian pe secţii. In prima secţie, asemănarea este evidentă 
prin întrebuinţarea în ambele texte a expresiei de «scaun al milei» cu care este com
parai.ii Sfînta Fecioară Maria. Autorvl face referiri şi la imnografia bizantină unde 
se intîlnesc aceleaşi expresii adresate Maicii Domnului. 

In secţia a doua este analizată expresia «năstrapă de aur a manei,,, 
Secţia următoare se ocupă de expresia «sfeşnicul luminii». 
In secţia a patra, autorul se opreşte asupra temei sau expresiei de «lumină» 

adresată Maicii Domnului. 
Teina secţiei următoare este aceea de «altar al tămfierii care poartă cărbunele 

arzător, care este Cuvîntul lui Dumnezeu» cu o implicită referire la viziunea lui Isaiil.. 
Secţia următoare se referă la atributul de «cort al mărturiei», iar cea de a şaptea 

la acela de «toiag al lui A,aron». 
Ultima secţie, care are aceeaşi origine coptă, este o concluzie generală la în

tregul imn. Aici se face aluzie la «rugul cel nears», cu care este comparată Sfînta 
Fecioară Maria. Autorul desprinde şi unele asemănări între textul etiopian şi copt, 
cu cel bizantin, analizînd texte din imnele Sfîntul Efrem Sirul. 

Imnul se încheie cu o doxologie adresată Sfintei Maria şi Prea Sfintei Treimi. 
In încheierea acestor observaţii critice a textelor, autorul redă un text ln care 

se subliniază legătura dintre Sfînta Fecioară Maria şi Sfînt.a Euharistie. 
Autorul prezentului studiu, se dovedeşte un bun cunoscător al imnoloqiei ma

riale copte, etiopiene şi bizantine. Lucrarea sa constituie o contribuţie însemnată la 
studiul comparat al cu!lului Bisericilor creştine şi la cunoaşterea şi apropierea lor, 
cultul fiind exprimarea dogmei. 

Din traducerea şi compararea textelor se observă marea asemănare, dacă nu 
chiar identitatea, dintre textele mariale şi atributele cu care credincioşii se adresează 
Maicii Domnului, în toate Bisericile Răsăritului Ortodox, ceea ce dovedeşte că ele 
au avut şi au aceeaşi credinţă, exprimată uneori în forme diferite. 
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A Nestorian Collection of Christological Texts, edited and translated 
by Luise Abramowski and Alan E. Goodman, University of Cam
bridge Oriental Publications, no. 18, Cambridge University Press, 
Cambridge, 1972, vol. I, Syriac text, VIII + 223 p.; vol. II, intro
duction, translation and indexes, XIV + 144 p. 

Cartea este o ediţie ştiinţifică şi o traducere englezească a textelor hristologice 
siriace, scoasă prin grija Dr. L. Abramowski de la Universitatea din Bonn şi a Dr. 
A. E. Goodman de la College University din Cambridge. Textul siriac, care este re
produs în facsimile, redus la trei sferturi din formatul lui original, este acela al 
Bibliotecii Orientale a Universităţii din Cambridge din 1319. După cum ne informează 
aulorii, în introducerea volumului II, acest manuscris, originar din Urmia, este o 
copie tîrzie din secolul al XIX-iea, după alta datînd probabil din anul 1333-1334 şi 
scrisă de ucenicii monahi ai lui Rabban Mar Cyriacus. 

Este o colecţie de 12 grupe de texte hristologice strînse de la ,autori ca Shah
dost sau Eustatius, episcop de Tarihan, Isaac, episcop de Ninive, Michael Badoqa 
doctorul, Rabban Ibenanisho călugărul, Nestorie, Babai cel Mare, din unele izvoare 
anonime care cuprind o apologie a lui Narsai din secolul al Vl-lea, şi crezul, capi
tolele şi răspunsurile episcopilor din Persia date împăratului sasanid Kosroes la 
cererea lui personală. Colecţia se termină cu mai multe extrase din lucrările cu
noscute ale Sfîntului Efrem Sirul. 

• Compilaţia poate aparţine foarte bine secolelor al VIIl-lea-IX-lea. Ea este şi o 
mărturie imporlanlă a Analemalismelor Sfintului Chirii în versiunea siriacă. Tradu
cerea textului este făcută cu mare grijă, cu o bogăţie de referinţe şi note subsidiare. 
Cele trei indexuri de cilftri biblice, citări din Părinţii bisericeşti, scriitori şi sinoade, 
ca şi cel după subiecte, sint excelente. 

Această lucrare este un adaos valoros la colecţiile de texte care se referă la 
nestorianism şi dogmele lui principale. Ea ajută ~a adîncirea cunoştinţelor asupra 
hristologiei nestoriene. - (N. D. Necula). 

George Mac ove s cu, Gheorghe Lazăr, Bucureşti, Editura Albatros, 
1973, 140 p. 

După discursul de recepţie I.a Academie al lui Petrache Poenaru (1871 ), după 
datele culese din arhivele vieneze de profesorul Avram Sădeanul (1914) şi după mo
nografia lui G. Bogdan-Duică şi G, Popa-Lisseanu (1924), cartea lui George Macovescu 
(apărută în prima ediţie in 1954) constituie un binemeritat omagiu adus iluministului 
şi ctitorului şcolii superioare româneşti în limba naţională, Gheorghe Lazăr. Comemo
rarea sa pe plan UNESCO, readuce în actualitate viaţa şi opera fecundă a pedago
gului, filozofului, teologului şi patriotului însufleţit, de la moartea cărui.a s-au îm
plinit 150 de ani (1823 - 17 septembrie - 1973). 

Născut la 5 iunie 1779, într-o familie de ţărani liberi din Avrig, sat frumos, aşe
zat pe malul Oltului, la poalele masivului muntos al Făgăraşului, tînărul Gheorghe 
Eustatie Lăzăroae f.ace şcoala primară în salul natal, continuînd studiile la Cluj 
(1799-1802), la Sibiu (1802-1803), apoi din nou la Cluj (1803-1806). Dobindeşte cu
noştinţe temeinice de greacă, latină, germană, istorie, geografie, matematică, fizică, 
chimie, arhitectură, ştiinţele naturii, drept. ln 1806, cu o bursă oferită de Consistoriul 
ortodox din Sibiu, la recomandarea vicarului Nicolae Huţovici, scaunul de episcop 
fiind vacant, tînărul Gheorghe Lazăr se îndreaptă spre Viena, spre a face studii de 
teologie. Işi luase obligaţia în faţa membrilor Consistoriului că după terminarea stu
diilor se va reîntoarce la Sibiu, ca dascăl la şcoala candidaţilor de preoţi. La Vien11, 
face studii de teologie, la catolici, timp de trei ani, ocupîndu-se însă şi de ştiinţele 
exncte. Ideile noi care străbăteau Europa de atunci le cunoaşte prin soldaţii francezi 
din Viena, căci îşi făcea studiile tocmai în timpul victorioaselor campanii napoleo
niene. !n 1809 se îndreaptă spre Carloviţ, pentru a-şi complet,a studiile la seminarul 
Leologic ortodox de acolo. Respins de mitropolitul Ştefan Stratimirovici, se reîntoarce 
la Viena, fără a se mai înscrie la teologie. Face diferite traduceri în româneşte, din 
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nefericire pierdute: Cărticica învăţăturilor morale pentru copiii de şcoală, lnvăţăturile 
morale ale lui Gottliess Eluenweich, Istoria lui Ioan Moritz şi a copiilor săi, Istoria 
morală a împăratului Octavian şi a soţiei sa/ei etc. 

ln februarie 1811 se reîntoarce în Ardeal, om cu un orizont larg, preocupat de 
problemele care frămîntau societatea europeană de atunci, dornic de a-şi pune cu
noştinţele enciclopedice acumulate în decurs de 12 ani, în slujba poporului său. La 
Sibiu, i se încredinţează conducerea şcolii de «bogoslovi», adică a candidaţilor la 
preoţie. Cursurile s-au deschis într-o casă modestă, într-un c,artier mărginaş al Si
biului. la 15 martie 1811. Funcţionează - cu o întrerupere în 1811-1812 - pîn.ă în 
toamna anului 1815. Este prima şcoală teologică ortodoxă din Ardeal, din care va 
odrăsli şcoala teologică superioară existentă pînă azi. Ca profesor de seminar, preda 
elevilor săi dogmatica, morala şi chiar cîntările bisericeşti şi tipicul, fiind singurul 
profesor. Cursurile aveau 6 luni, deci se puteau ţine două cicluri într-un an. In această 
perioadă găseşte răgazul necesar pentru întocmirea unor lucrări, pe care le prezintă 
pentru tipărire : Grnmalica româno-ger.mană, Compendiu de geografia Transilvaniei, 
Catehismul mitropolilului Platon Levşin al Moscovei, toate pierdute. 

Neînţelegerile avute cu episcopul Vasile Moga, ale căror cauze nu sînt pe deplin 
lămurite pînă ,acum, l-au determinat să plece la Braşov, unde a lucrat o vreme ca pro
fesor particular. în 1816 trece în Ţara Românească, la Bucureşti. Aici regimul turco
fanariot se apropia de sfîrşit. In cei peste o sută de ani de asuprire fanariotă, cultura 
românească decăzuse. lnvăţămîntul în limba naţională er,a reprezentat doar prin cîteva 
şcoli pe lingă unele biserici parohiale sau mînăstiri. In schimb, Academia grecească, 
înfiinţată cu peste un veac în urmă, izbutea să atragă pe toţi fiii «protipendadei» ro
mâneşti, limba greacă fiind socotită limba «de cultură», limba societăţii «înalte». 

Cu sprijinul unor români luminaţi (banul Constantin Bălăceanu, negustorul Ale
xandru Tel! ş.a.), şi în ciuda opoziţiei boierilor retrograzi, Gheorghe Lazăr izbuteşte 
să obţină încuviinţarea domnitorului Ion Caragea pentru deschiderea unei şcoli su
perioare româneşti la Sfîntul Sava. Cu multe greutăţi, cursurile se deschid în august 
1818. In «Inştiinţarea» lui Lazăr, tipărită cu acest prilej, adresa o caldă chemare în
tregului popor român să pună capăt «jugului care îndelungă vreme a făcut din noi 
nişte robi» ... îndemnîndu-1 «să nu se Iasă mai slab, mai căzut şi mai batjocorit de cit 
celelalte limbi şi popoare de pe faţa pămîntului». Şcoala urma să aibă trei cicluri: ele
mentar (scriere, citire, aritmetică), mediu (gramatica, poetica, retorica, istoria, geo
grafia) şi superior (geometria, trigonometria, algebra, geodezia, arhitectura, deci ştiinţe 
exacte). 

Cu puţini elevi în primul an de studii, numărul lor s-a înmulţit în anii următori, 
cînd funcţionau patru profesori, în afară de Lazăr, care preda filozofia şi matema
ticile şi deţinea funcţia de director (Eufrosin Poteca, viitorul arhimandrit, I. Eliade 
Răd•1lescu, Ladislau Erdeli, un ardelean, Grigore, Rîmniceanu, viitorul episcop de 
Argeş. Lazăr traduce şi prelucrează acum cursuri de filozofie, metafizică şi logică 
după Kant (pierdute), cursuri de matematică şi trigonometrie după Chr. Wolff şi Me
tzberg (trigonometria a fost tipărită în 1919 de savantul Traian Lalescu, iar în 1968 
au fost retipărite toate scrierile lui matematice de către profesorul Axente Creangă). 
De reţinut că Gheorghe Lazăr introduce terminologia matematică la noi, unele noţiuni 
fiind în uz pînă astăzi. Ca profesor, a lucrat cu p,asiune şi dăruire de sine neţărmu
rită, punînd la baza activităţii sale teza iluministă potrivit căreia prin răspîndirea 
culturii în masele populare, s-ar putea pune capăt înapoierii sociale şi asupririi 
naţionale. 

Avînd o pregătire temeinică, multilaterală, Lazăr pregăteşte primii ingineri ho
tarnici la noi (cum va face în Moldova Gheorghe Asachi). Execută ridicări topogr,a
fice în judeţul Dîmboviţa, la Fîntînele, face o expertiză hidrotehnică la unele moşii 
de pe valea Prahovei, cu nimic inferioare celor lucrate de inginerii germani stabiliţi 
la Bucureşti. • 

Revoluţia cu caracter social şi naţional condusă de Tudor Vladimirescu între
rupe nobila lucrare a dascălului ardelean. Apropiat de durerile şi năzuinţele poporu
lui, Lazăr este alături de revoluţionarul oltean, în tabăra sa de la Cotroceni. De 
multe ori este în mijlocul pandurilor, reglînd tirul tunurilor. De altfel, însăşi şcoa!,a 
sa de la Sfintul Sava a fost o tribună de înalt patriotism, care urmărea redeşteptarea 
românilor, Incit putem spune că elevii săi au fost principalii făuritori ai spiritului 
naţional, c-are avea să preceadă revoluţia din 1848. 
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Bolnav şi îmbătrînit înainte de vreme, Lazăr nu şi-a mai redeschis cursurile mei 
după înscăunarea primului domn pămîntean, Grigorie Ghica în 1822, căruia i-a ţinut 
atunci o cuvîntare entuziastă. După o suferinţă îndurată într-o casă umilă din mar
gine.a Bucureştilor, a fost dus acasă Ia Avrig, înlr-o căruţă ţărănească, de fratele său 
Onu, în vara anului 1823. După trei luni, Ia 17 septembrie 1823, a închis ochii pentru 
totdeauna, fiind îngropat în curtea bisericii ortodoxe din sat, peste drum de casa 
în care văzuse lumina zilei cu 44 de ani în urmă. 

Dar truda vieţii lui n-a fost în zadar. .Chiar în toamna anului .1823 s-au redeschis 
cursurile şcolii sale de la Sfîntul Sava. închise din no:.i în 1828, cînd a izbucnit răz
boiul ruso-turc, s-au redeschis în 1831, sub denumirea de «şcoală naţională», avînd 
862 de elevi şi 16 profesori. 

Urmaşii săi, Ion Eliade Rădulescu, Petrache Poenaru şi alţii, i-au continuat stră
daniile. Şcoala de Ia Sfîntul Sava a dat culturii româneşti oameni de mare valoare, 
ca N. Bălcescu, I. Ghica, N. Filimon, Gr. Alexandrescu, C. Bolliac, Al. Odobescu, 
B. Delavrancea, mai tîrziu G. Galaction, T. Arghezi, T. Aman, St. Luchian şi nenu
măraţi alţii. 

Iată cîteva gînduri care se desprind din recenta lucrare a D-lui George Maco
vescu închinată ctitorului primei şcoli superioare româneşti in limba naţională, căr
turarului iluminist-exponent al Şcolii Ardelene - care a militat în scurta sa viaţă 
pentru luminarea maselor largi româneşti, pentru democratizarea învăţămînlului, pen
tru legarea lui de practică, pentru sădirea dragostei de patrie şi de neam în sufletele 
elevilor săi, teze valorificate din plin în zilele noastre. - (Mircea Păcurariu). 

Pavel B i n d e r, Românii şi Reforma. Scurte contribuţii la istoria culturii 
româneşti din secolul al XV I-lea, în «Studii de limbă li te rară şi fi
lologie», vol. III, Editura Academiei R. S. România, Bucureşti, 1974, 
p. 209-216. 

Contribuţii;e aduse de autor, privind românii şi Reforma, în acest studiu, sînl 
în număr de patru : 1. Din nou despre Reforma la românii din Hunedoara (p. 209-212) 
In secolele al XIV-iea şi al XV-iea, în faţa presiunii catolice exercitate de reqalitate, 
mulţi români (cum a fost familia Huniade, Cîndea etc.) au fost nevoiţi să accepte re
ligia catolică, pentru a-şi putea păstra privilegiile feudale. In această situaţie, cîteva 
biserici, ctitorii ale unor cneji români, au devenit catolice. 

După ,anul 1556 aproape toate bisericile catolice din Transilvania, inclusiv cele 
din judeţul Hunedoara, au adoptat reforma religioasă. 

In timpul ascensiunii protestantismului din Transilvania, biserica românească re
formată a avut superintendenţi proprii. Urmaşul lui Gheorghe de Sîngeorz, după 1569, 
a fost P.aveJ Tordaşi, numit «popa episcopul românilor» sau «episcopul celor de limbă 
română». Unele ştiri de la sfîrşitul secolului al XVIII-iea ne informează că Turdaşul 
era un sat reformat, dar românesc. O situaţie similară cu Turdaşul avea şi Răcăşdia. 
unde pînă astăzi există parohie reformată cu credincioşi maghiari, dar cu limbă de 
cult română. 

In concluzie, autorul arată că reforma religioasă din a doua jumătate a secolu
lui al XVI-iea Ia românii din Transilvania ave,a o bază socială relativ restrînsă. Din 
rîndul adepţilor Reformei lipsea aproape cu desăvîrşire ţărănimea, rămasă ortodoxă. 
Religia protestantă a fost acceptată de nobilimea cnezială din judeţele Hunedoara, 
Zărand ~i Banat precum şi de orăşenii din unele centre din această zonă (Lugoj, Ca
ransebeş). Episcopatul protestant de limbă română a cuprins şi cîteva sate (Turdaş, 
Răcăşdia etc.) unde credincioşii maghiari calvini, fiind aşezaţi în masa românilor, au 
adoptat limba majorităţii. 

2. Contribuţii la biografia lui Efrem Zecan şi Ştefan Herce, lraducălorii bănăţeni 
ai Pa/iei de la Orăştie (p. 212-214). 

Despre traducătorii de la Caransebeş ai Pa/iei, «Herce Ştefanu, propoveduitorul 
Evangheiiei lui Hristos în oraşul Căvăran Sebeşului (şi) Zacanu Efrem dascălul de 
dăscălie a Sebeşului...», despre care avem foarte sumare cunoştinţe, bazîndu-se pe 
un document din 1580, păstrat în biblioteca capitulului din Alba Iulia, autorul schi
ţează biografia sumară a lui Ştefan Herce, ca fiind originar din Vărădia, a deţinut 

https://biblioteca-digitala.ro / https://bibsinod.ro



636 NOTE BIBLIOGRAFICE 

casă şi grădină in oraşul Lugoj, iar înainte de 1580 era preotul bisericii din Caran
sebeş. Se poate presupune, afirmă -autorul, că Ştefan Herce a fost tatăl vitreg al lui 
Gabriel Zecan, care putea să fie orfanul lui Efrem Zecan. Anul 1591 poate să fi fost 
anul morţii lui Ştefan Herce. 

ln legătură cu apartenenţa religioasă a lui Ştefan Herce, se menţionează infor
ma\ia iezuitului ungur Valentin Lado·, care, în 1586, venind la Caransebeş, aminteşte 
ele preolul eretic din localitale, care pentru anii 1578-1591 nu putea fi decît Ştefan 
Herce. ln legătură cu situaţia bisericii din oraşul Caransebeş, Lado informează că 
pînă la venirea sa, cam trei mii de locuitori, toţi români, vorbind româneşte, au fost 
credincioşi preotului calvin, şi chiar iezuitul respectiv a fost nevoit să ţină predici în 
româneşte, căci puţini din orăşeni ştiau ungureşte. 

Autorul arată că acesta a fost mediul demografic şi cultural din Banat, !n care 
a pătruns influenţa Reformei. La Caransebeş şi in tot Banatul muntos «naţionalizarea 
c\lllului şi a predicii» nu putea să însemne altceva decît introducerea limbii române 
în biserică. Acest curent a generat tipărirea Paliei în limba română la •a cărei tra
ducere a contribuit şi predicatorul din Caransebeş, Ştefan Herce, originar din Vărădia. 

3. - Despre caracteru/ «Reformei» Bisericii româneşti din Şcheii Braşovului în 
1559 (p. 214-215). 

Titus Amicinus, care a studiat în străinătate pe cheltuiala lui Benkner, a activat 
la Braşov ca vicar din 1559, chiar în perioada cînd avea loc «reformarea» românilor 
rlin Şchei. ln luna mai 1561 conducerea municipalităţii, contrar împotrivirii preoţilor 
decanatului, a ales ca preot pe Titus Amicinus. Acesta a predicat de pe amvon cultul 
calvin, pentru care peste zece săptămîni a fost îndepărtat din postul de preot. Ple
cînd la Cluj, a devenit predicator calvin, funcţie pe care a ocupat-o pînă la moartea 
sa survenită după 1566. Astfel, conclude autorul, conducerea «ideologică» a Reformei 
românilor a fost în 1559 în mina lui Titus Amicinus, adeptul învăţăturilor calvine. 
Catehismu] coresian tipărit între 15 septembrie 1559 şi 3 mai 1560, deşi a avut drept 
prototip un catehism luteran, a fost influenţat de mişcarea calvină timpurie din Bra
şovul preponderent luteran. 

4. - Dale despre Gheorghe de Ocna Sibiului. O ipoteză (p. 215-216). După 
Ştefan Meteş (Istoria Bisericii româneşti din Transilvania, voi. I, p. 75-76), episcopul 
Sa:va a fost înlocuit în 1559 cu Gheorghe de Ocna Sibiului, care a trecut apoi ca 
episcop de Roman, unde fusese chemat în 1561 de domnitorul Alexandru Lăpuşneanu. 

Intrucît identitatea lui Gheorghe de Ocna Sibiului cu episcopul de Roman din 
1561 nu este cu nimic dovedită, autorul ,caută să-l idenlifice ca un alt preot din 
părţile Sebeşului şi ale Orăştiei. 

La VinţuJ de Jos, posesie a voievozilor munteni, este pomenit prin anii 1560 
preotul protestant Georgius Alexei Vizaknai. De aici el trece ca preot protestant la 
Lancrăm, unde pînă la sosirea lui slujeau preoţi sud-slavi. Urmaşul lui Georgius in 
acest sat a fost Hannes Scherer, care în 1578, a fost chemat la Braşov, pentru refor
marea românilor. Deoarece la Lancrăm şi-au avut casele fostul episcop Sava şi Pavel 
Tordaşi, nu este exclus, conchide autorul, ca Gheorghe de Ocna Sibiului să fi fost 
episcop cu reşedinţa în acest sat, pe -atunci populat de români, sud-slavi şi saşi. ln 
timpul tipăririi Paliei, el a fost prim preot protestant la Orăştie, iar în 1595 apare 
menţionat ca preot la Gîrbova, decedînd probabil în 1599. Din aceste date biografice 
,,r rezulta că episcopul Gheorghe de Ocna Sibiului nu a părăsit Transilvania în 1561 
pentru a deveni episcop de Roman. 

Contribuţiile autorului, privind românii şi Reforma în Transilvania, se impun 
prin documentarea lămuririi unor aspecte încă discutabile legate de istoria culturii 
româneşti din secolul al XVI-iea. 

Gheorghe Răduţ i u, Ordinul de urmanre poliţienească a lui Gheorghe 
Lazăr, în «Transilvania», 5/74, p. 42. 

Pentru importanţa actului document,ar, privind viaţa şi activitatea lui Gheorghe 
Lazăr, reţinem scrisoarea Guvernatorului Transilvaniei, contele G. Banffy, adresată 
Directorului poliţiei din Sibiu, cuprinzînd ordinul de urmărire a «eliminatului profe
sor de teologie a neuniţilor», în fotocopie şi în traducere, pe care o reproducem !n 
întregime: 
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«Mi s-a relatat oficiai că elimnatul profesor de teologie al neuniţilor, Gheorghe 
Lazăr, a dispărut din Sibiu, deoarece, potrivit dispoziţiei mai înalte, numitul era pus 
sub supravegherea Direcţiei poliţiei şi trebuie să fie observat cu ochi vigilenţi, în
trucit despre dispariţia lui nu ni s-a relatat nimic, ar fi de interes ca despre faptele 
lui şi despre locul unde se află el, Administratia publică să aibă informaţie orecisă, 
am socotit că trebuie să comunice Luminăţiei Voastre că, în clipa cînd veţi afla ceva 
despre împrejurările dispariţiei şi despre locul unde se găseşte ei, urgent cu prima 
ocazie să nu neglijeze L.(uminăţia) V.( oastră) a-mi raporta. 

In celelalte, rămîn cu deosebită stimă», 
Indatorat 

Cluj, 14 iunie 1816. Gh. Banffy 

Onisifor G h i b u, Cu privire la data naşterii lui Gheorghe Lazăr, in 
«Transilvania», 5/74, p. 41-42 .. 

Se reproduce un fragment din lucrarea Contribuţii la cunoaşterea vieţii şi activi
tăţii lui Gheorghe Lazăr», aflată încă în manuscris. 

Pe epitaful de la mormîntul lui Lazăr se indică anul 1779 ca an al naşterii şi 
-~cela de 1823 ca an al moflii lui Gheorghe Lazăr. 

Dacă avem informaţii precise cu privire la data morţii lui Gheorghe Lazăr, adică 
anul 1823, în ceea ce priveşte data naşterii sale ne găsim în nesiguranţă, fiindcă în 
diferitele surse existente, oscilează între 1779 şi 1784 sau între 1779 şi 1793. 

Analizlnd cu multă acrivie datele informative păstrate în registrele liceelor din 
C:luj şi din Sibiu, unde Gh. Lazăr ,a urmat cursurile secundare, ca şi alte surse în legă
tură cu data naşterii lui Gh. Lazăr, regretatul isloric ajunge la concluzi-a că marele 
nostru dascăl al învăţămîntului naţional «s-a (născut la 20 ianuarie 1783 şi a murit 
la 27 septembrie 1823, avînd astfel vîrsta de 40 ele ani, 8 luni şi 8 zile» şi nu 44 de 
ani, cum admite întreaga istoriografie de pină acum. 

Ion G h e ţ i e, Psaltirea I-lurmuzachi - Copie sau original ?, în «Studii 
de limbă literară şi filologie», vol. III, Editura Academiei R. S. Ro

rr.ânia, Bucureşti, 1974, p. 241-259. 

Despre Psallirea Hurmuzachi, unul dintre cele mai importante monumente de 
limbă românească veche, I. A. Candrea, în studiul introductiv la ediţia Psall/rii 
Scheiene (1916), afirma, între altele, că, în raport cu celelalte texte rotacizante, ocupă 
un loc aparte, ea nefiind «copia unui manuscris anterior, ci însuşi autograful tradu
cătorului din slavoneşte». Punctul acesta de vedere a fost însuşit de majoritatea cer
cetătorilor români. 

Bazîndu-se pe o serie de argumente de ordin filologic şi pe probe oferite de 
limba textului. autorul ajunge la concluzia că Psaltirea Hurmuzachi nu este auto
graful traducătorului, ci o copie după o traducere românească a ps,almilor. 

Ca ullim argument, se aduce legătura de filiaţie a Psallirii Hurmuzachi cu alte 
versiuni româneşti din secolul al XVI-iea ale psalmilor. Dacă Psaltirea Hurmuzachi, 
spune autorul, este într-adevăr o traducere independentă a psaltirii şi chiar auto
graful acestei traduceri, alunei orice legătură de filiaţie între Psallirea Hurmuzachi, 
pe de o parte, şi Psaltirea Voroneţeană, Psallirea Scheiană şi psaltirile coresiene, pe 
de altă parte, sînt excluse. Autorul a semnalat (în «Limba română», nr. 3, 1970, p. 563) 
prezenţa cuvîntului săpun în psalmul 50 din unele psaltiri româneşti scrise în secolul 
al XVI-iea. Folosit în locul lui isop, el este rezultatul unei lecturi greşite, KoyycconoM 
( - cu issopom, păstrat ca atare în traducerea românească), fiind citit de un copist 
neatent: xoKoynoH (- cu sopon). In Psaltirea Scheiană şi la Coresi (1570, 1577) întîl
nim cu săpun, in timp ce în Psallirea Hurmuzachi apare cu sopun. Este foarte pro
babil, arată autorul, ca toate aceste texte să descindă, într-o formă sau alta, din 
aceeaşi copie în care s-a făcut pentru întîia oară greşeala de scriere amintită aici. 

Pe baza acestei forme corupte a grafiei sopun, se poate afirma cu certitudine că 
Psaltirea Hurmuzachi nu este autograful autorului, ci o copie a traducerii originale, 
după o psaltire slavo-română. 
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Biblioteca Academiei Republicii Socialiste România, Studii şi cercetări 
de bibliologie, serie nouă, XIII, Ed. Academiei R. S. România, Bucu
reşti, 1974, 308 p. 

Noul volum de Studii şi cercetări de bibliologie, aduce şi de astă dată materiale 
noi şi interesante de documentare şi cunoaştere în multiplele probleme de cultură 
românească. 

ln prima parte, volumul cuprinde: Studii şi comunicări (p. 7-244), in partea a 
II-a : Note şi documente (p. 245-266), în partea a treia: Recenzii (p. 267-302) şi-n 
partea ultimă o Cronică (p. 303-308). 

Primul arlicol din Studii şi comunicări este semnat de Acad. Şerban Cioculescu, 
închinat memoriei lui George Baiculescu, ucenicul şi elevul lui Ion Bianu, care şi-a 
dăruit toată energia şi puterea sa de muncă Bibliotecii Academiei Române. în por
tretul evocator, se scot în relief calităţile sale nobile sufleteşti şi contribuţia sa va
loroasă adusă bibliografiei cărţii româneşti. 

Articolul Nicolae Iorga despre carie şi biblioteci, semnat de Aurelian Sacerdo
ţeanu (p. 9-18), prezintă una din multiplele preocupări ale prodigioasei personalităţi 
a lui Nicolae Iorga : continua sa admiraţie faţă de carte, de biblioteci şi bibliotecari. 
Din dragostea faţă de carte şi de nobilele sale ţeluri ştiinţifice şi umaniste, Nicolae 
Iorga a întemeiat numeroase biblioteci şi a editat o mulţime de cărţi remarcabile 
pentru cultura universală şi română. 

Corneliu Dima-Drăgan prezintă articolul: Un destin istoric: permanenţa lati
nităţii în cullura românească veche ( Atestări documentare ale scrisului românesc cu 
Jilere Jaline în secolele XIII-XV III (I) (p. 21-38). 

Articolul cuprinde trei capitole. în primul capitol, intitulat «Prolegomena», au
torul se ocupă de problema romanităţii limbii româneşti din punctul de vedere biblio
grafic al surselor istorice străine din secolele XV-XVI, de evoluţia scrierii latine 
pe teritoriul român îritre secolele XIII-XV, de vestigiile cîtorva texte româneşti cu 
caracter latin în scrisori domneşti şi însemnări de lectură. în capitolul al doilea, au
torul prezintă evoluţia scrierii latine în textele româneşti din secolul al X:VI-lea, 
marcată prin apariţia primei publicaţii cu caractere latine; care a fost culegerea de 
Cintece bisericeşti, imprimată la Cluj, de Gaspar Heltai, intre 1564 şi 1586. O altă 
carte românească Upărită cu litere latine a fost un Catehism, tipărit la Roma în 
1583-1584, din care nu se păstrează nici un exemplar. Cu litere latine, în acest se
col, avem şi Tală/ nostru, tipărit la Frankfurt (1592), la Cracovia (1593), şi Cosice 
(1594). ln secolul al XVII-lea avem cîteva documente lexicografice scrise cu litere 
latine : un dicţionar român-latin tipărit la Leipzig în 1G04, glosarul român-latin pu
blicat în parte la Amsterdam în 1666, vocabularu/ italo-român al lui Anton Maria 
del Chiaro (1718) şi dicţionarul manuscris de la laşi din 1719 al călugărului franciscan 
Silvestra Amelio. 

Livia Bacâru, în articolul: Vechi legături de cărţi româneşti. Introducere în isto
ria legătoriei din România (p. 39-90), prezintă, pentru prima dată în ţara noastră, o 
introducere în istoria artei legătoriei de manuscrise şi cărţi, ca urmare a unei munci 
de aproape nouă ani în mijlocul celei mai bogate colecţii de manuscrise şi cărţi din 
Biblioteca Academiei. Bazată pe studiul aproape a 300 de legături din colecţia de 
manuscrise şi cărţi rare din Biblioteca Academiei Române, ,autoarea relevă şi numele 
a 42 de legători de cărţi, care au trăit între anii 1562-1857. 

în articolul Psallirile chirilice tipărite în Transilvania în a doua jumătate a se
colului al XVI-iea (p. 91-112), L. Demeny, bazîndu-se pe studiul filigranelor şi al 
comparaţiei caracterelor, stabileşte cronologia a 9 psaltiri chirilice româneşti, slavo
române şi slavone, care au fost tipărite în Transilvania în secolul al XVI-iea : Psal
tirea slavonă, cunoscută din fragmentul care există în Biblioteca « V. I. Lenin» din 
Moscova, tipărită de Coresi la Braşov între 1568-1569; Psaltirea românească, Coresi, 
Braşov, 1570; Psallirea slavonă, Coresi, 1576; Psaltirea slavo-română, Coresi, 1577; 
Psallirea slavonă, Coresi, 1577; Psallirea slavonă, Lorinţ, Braşov, 1577-1580. Psallirea 
slavo_nă, Şerban Co:e~i, Braşov, 1588-:-1593 (în Biblioteca publică din Lenlngrad) şi 
Psa]l1rea slavo-romana, Şerban Coresi, Braşov 1588-1593 (în Biblioteca Academiei 
Române). 
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Ma1e'.e folclorist şi etnograf bucovinean, preotul academician Simion Florea Ma
rian, care a liisat posterităţii t•n remarcabil ratrimoniu, în parte inedit, se bucură din 
partea lui Gabriel Ştrempel de un studiu remarcabil: Simion Florea Marian şi vechea 
slovă românească (p. 113-130), pe care îl încheie cu aprecierea că «reeditare.a ope
rei sale, după cercetările critice de rigoare, ar veni ca un omagiu pios, datorat amin
tirii şi muncii sale». 

Mihail Carat.aşu, referindu-se la un catalog al cărţilor bibliotecii mitropolitului 
Neofit al Ungrovlahiei (1738-1754). care nu fusese cunoscut pînă în prezent, descrie 
rolul jucat de marele prelat cărturar la înfiinţarea bibliotecii Mitropoliei din Bucu
reşti, în articolul : Ştiri noi privitoare la Biblioteca Mitropoliei din Bucureşti în se
colul al XVIJJ-Jea (p. 133-149). 

Părintele Paul Mihail şi Zamfira Mihail, prezintă Circula/ia în /ările române a 
unei cărţi sîrbeşli clin 1781 (p. 151-154). Este vorba de scrierea lui Simeon Simeo
novici, Descrierea oraşului Ierusalim, Viena, 1781, care a cunoscut trei ediţii (I 
1748; II - 1771 ; III - 1781 ). La exemplarele cunoscute ale ediţiei a III-a, care se 
păstrează la Belgrad, Novi Sad şi la Kiev, autorii semnalează un exemplar care se 
găseşte şi în România, în păstrarea familiei Eugenia Mihailovici, din laşi. 

Cornelia Papacostea - Daneilopolu, publică Catalogul Bibliotecii ele la Stinca 
(p. 155-169). alcătuită în preajma revoluţiei din 1821, imediat după întoarcerea lui 
Nicolae Rosetti-Roznoveanu de la St!nca, lingă Iaşi, din călătoria sa de trei ani în 
Apusul Europei. Dezvoltată de fiul său Nicolae, la începutul sec. al XIX-iea, biblio
teca de la Stînca, alături ele aceea a familiei Balş este reprezentativă pentru cunoi\şte
rea nivelului cultural al boierimii moldovene progresiste din acea vreme. 

A. Pippidi scrie Despre tipografia lui EJiadc Rădulescu în 1848 (p. 171-178) şi Al. 
Zub aduce lnsemnări despre a doua bibliotecă a lui Mihai/ Kogălniceanu (p. 181-186). 

Ioan Domşa prezintă Contribuţia lui Simeon Popescu la dezvoltarea biblioteco
nomiei, româneşti (p. 189-194). Alături de opera transilvăneanului Ioan Bianu la elez
voltarea biblioteconomiei din România în secolul trecut şi începutul secolului nostru, 
autorul situează şi opera protopresbiterului Simeon Popescu (1848-1919), profesorul 
ele Ia Sibiu, care a activat pe linie de bibliotecă, atît în Transilvania cit şi la Bucureşti. 

Este scoasă în relief contribuţia lui Simeon Popescu la dezvoltarea biblioteco
nomiei româneşti, care se concretizează în articolul Despre biblioteci şi proiectele de 
regulamente pentru biblioteci, ce urmează ,acestui articol, publicate în «Foaia peda
gogică din Sibiu» în anul 1897. Aceste lucrări au fost precedate de proiectele de re
gulament pentru toate bibliotecile alcătuite de el la Bucureşti in anul 1891, rămase 
în manuscris, şi care au fost înaintate Ministerului Cultelor şi Instrucţiunii Publice 
din România în 1891, proiecte care se păstrează, într-o copie autografă, la Biblioteca 
Mitropolitană din Sibiu. 

Ion Sava Nanu prezintă unul din aspectele mai puţin cunoscute ale operei lui 
Dimitrie Cantemir, care a scăpat cercetătorilor pînă în prezent, privind marele său 
talent de desenator şi istoric de artă, care apare nu ca un capitol aparte în opera 
sa, ci ca 11n fir uneori puţin vizibil ce străbate majoritatea operelor sale, prin desene, 
gravuri, descrieri comparative asupra operelor de artă. Aticolul este intitulat: Dimi
trie Cantemir desenator, istoric de artă şi arhitect (p. 197-208). 

ln continuare, Ana Toşa Turdeanu scrie despre Opera cartografică a lui Marsili 
şi importanţa ei pentru ţara noastră (p. 211-231 ). Bolognezul Aloysio Ferdinando Mar
sili, (1658-1730) este cunoscut ca naturalist, matematician, geograf, general de armată, 
protector al ştiinţei şi al artei, deopotrivă militar şi savant. Marsili are deosebitul 
merit de a fi adus r::recizări cartografice în legătură cu cele două poduri romane de 
peste Dunăre, al lui Traian Ia Severin şi al lui Constantin cel Mare la Celei. 

• Cu articolul lui Al. Sterescu, Fucţiuni/e bibliotecilor ştiinţifice enciclopedice din 
R. D. Germană şi oglindirea lor în structura acestor biblioteci (p. 233-244) se încheie 
prima parte. 

In partea, Note şi documente, semnează : Nicolae Burghelea, Şcoala Română 
din Roma şi Biblioteca Română din Roma (p. 245-249); Dalila-Lucia Aramă, în arti
colul Per-Em-Hru. Un mesaj al Egiptului de acum 3400 de ani. Ce/ mai vechi manus
cris din colecţia Bibliotecii Academiei R. S. România) (p. 249-253), descrie unul din 
nenumăratele monumente de cultură în colecţiile speciale ale Bibliotecii Academiei, 
o piesă provenită din colecţia colonelului D. Pappazoglu (1811-1893), cu o vechime 
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cam de pe la anul 2600 I. e. n. Este o foaie fragilii de ţ apirus, care cuprinde un 
fragment din cunoscuta Carie a morţilor din Ţara Nilului. . . 

• Dorina Duzinchevici semnează Două scrisori inedite de la Anlloh CanlemH 
(p. 253-258) ; Florin Marinescu, Pe marginea unui «joc de cărţi geografic» (p. 258-261) 
şi Polixenia Djano, Trei iJL·straţii de Gustave Dore privitoare la ţara noastră 
(p. 261-266). 

Lucrarea se încheie, după Recenzii, cu o Cronică, semnată de Marta Anineanu, 
Călătorie de documentare 1n R. P. Polonia şi de Elena S. Dumitrescu, 1n vizită de 
Jucru /a bibliotecile şi arhivele din Iugoslavia. - (Pr. I. Ionescu). 

Vasile Bar o ne an ţ, O descoperire senzaţională. Deasupra Dunării o 
peşteră cu picturi rupestre, în «România pitorească», III, (1974) 
nr. 2. 

Sîntem obişnuiţi ca să ,aflăm veşti importante despre noi sau strămoşii noştri, 
despre originea sau firul istoric al pămîntului străbun, incit, în ultimul timp, istoria 
neamului nostru nu mai este bazată «pe ipoteze», ci înseşi pietrele, stîncile, peşte
rile, apele şi munţii ne demonstrează că au fost, sint şi vor fi toate de-a pururi ale 
noastre. Aşa este şi cazul cu uluitoarea descoperire a unor picturi rupestre, unice 
pe continentul european. 

Cercetătorul român, Vasile Baroneanţ de la Institutul de arheologie al Acade
miei R. S. România, ne descrie, în această revistă, importanţa descoperirii sale : 
Un tezaur cultural-arlislic şi magico-religios de va/oare europeană. Cercuri barate, 
păsări, motive astrale, amprenta palmei şi ... litere ciudate. Similitudini cu peşterile 
franco-catabrice din paleoliticul superior. 

Evident, aceste semne şi încercări de manifestare a sentimentului religios ne 
apropie de tîlcuirea tăbliţe'or enigmatice de l,a Tărtăria, de vasele de cult desco
perite pinii acum şi cine ştie ce surpriză ne mai aduce munca asiduă a cercetăto
rilor arheologi. 

Descoperirea unor picturi rupestre, pe lingă importanţa lor istorică, dovedesc 
că omul acestor meleaguri a fost conştient de valoarea lui şi în acelaşi timp şi-a 
manifestat independenţa şi suveranitatea faţă de necuvîntătoare. Peştera care 11 găz
duit acest tezaur se ,află în raza comunei Pescari, jud. Caraş-Severin, în locul Gaura 
Chindiei, denumită de localnici Gaura Mică. 

Interesant că aceste semne şi scrieri constituie o unicitate pentru ţara noastră 
şi totodată o enigmă şi simboluri, dar evidenţiază nivelul cultural la care ajunsese 
«omul epocii pietrei mijlocii». Picturile respective sînt predomin,ate de roşu, iar ocrul 
roşu a fost şi este simbolul vieţii şi perpetuării ei în ceremoniile religioase la po
poarele primitive. 

Localnicii nu cunoşteau locurile unde strămoşii s-au legitimat, dar memoria vie 
a păstrat legende şi povestiri - de foarte multe ori ironizate de «specialişti» -, 
ca de exemplu cea cu Iorgu Iorgov,an şi Musca Columbacă, sau Gaura cu muscă, 
folosită mai tîrziu, în timpul stăpinirii turceşti ca loc de apărare. Aşa cum faraonii 
îşi alegeau locul de veci în locuri inaccesibile, sau aşa cum regii şi preoţii peru
vieni şi mexicani se retrăgeau în păduri cu fi.are sau lingă lacuri cu reptile înfri
coşătoare, tot aşa la peştera de aici er.a greu de pătruns, dar şi pericolul era evi
dent din cauza viperelor. Soarele abia spre apus pătrunde printre stînci ,aruncînd 
şi înăuntru cîteva raze, de aceea, probabil, localnicii i-au spus Peşterea Gaura Chin
diei. Sintem convinşi că aici ,a fost reşedinţa unui conducător religios, sau un mare 
preot al strămoşilor noştri incloeuropeni şi apoi, rrin succesiune, a vreunui slujitor al 
tracilor, sau geto-dacilor. Loc ales cu mare prudenţă şi siguranţă, incit, chiar lumina 
se proiectează exact în acele picturi; probabil credincioşii puteau observ,a de de -
parte «minunile vraciului lor». 

Se mai dovedeşte că peştera a fost cîndva folosită ca adăpost pentru oameni 
şi animale. 

Trecind la analiza picturilor s-au identificat, pe peretele dinspre nord, fiinţe 
omeneşti, păsări, brăduţi, motive astrale (soarele) şi foarte important de menţionat, 
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amprenta unei palme şi a degetelor. Alături de acestea nu lipsesc ornamentele al
cătuite din linii, cercuri cu puncte sau bar,ate, uneori simple, pătrate punctate, ele
mente în formă de X sau pentagoane etc. 

Interesant faptul, că, peştera a folosit, în continuare, ca loc fie de refugiu în 
timpul năvălirii barbare, fie în timpul ocupaţiei otomane. Aşa se explică de ce, pe 
lingă vechile mărturii ale cultelor precreştine se află apoi cruci, stele cu cinci col
ţuri - referire la Naşterea Domnului şi chiar - bineînţeles că este vorba de o epocă 
mai tîrzie - texte încă indescifrabile, în cirilica şi slavona veche, scrie autorul 
(p. 15). Socotim însă că este vorba de un alfabet străromân, sau mai degrabă în
cercări de litere runice, baza limbilor cello-germanice şi apoi chirilo-slave. 

Analizînd, în continuare, picturile, cercetătorul român constată că «întreagă a
ceastă frescă cu o motivistică diversă, reprezintă «întretăieri» şi «suprapuneri», 
avem de~a face, se-nţelege, cu mai multe perioade istorice care şi-au lăsat semnele 
ce ne preocupă încă. Cert este că, culoarea roşie pe care au folosit-o iscusiţii lo
cuitori ai acestor cotloane era ocru roşu care se găseşte din abundenţă chiar în in
terioru! peşterii. Emitem ipoteza unei legături Intre acest ocru roşu care a folosit 
la unele dintre realizările artistice menţionate mai sus, şi cel descoperit într-o altă 
aşezare săpată de noi în cursul aceluiaşi an, 1973, în punctul numit Alibeg la o 
distanţă de numa~ 150 de metri de Gaura Chindiei. • 

Aşezarea de la Alibeg poate fi încadrată, după inventarul său arheologic, în 
raza de răspîndire a culturii Schela Cladovei - mileniul VI î. d. Hr. şi nu ar fi ex
clusă, deci, o contemporaneitate între purtătorii acestei culturi şi realizările artistice 
din peşteră. Este vorba, bineînţeles, doar de una dintre etape. 

«Fără îndoială că motivele ornamentale, simbolistica, prezentate în acest text. 
de pictură rupestră, doar enunţiativ, reprezintă în esenţă - şi aceasta .vrem să sub
liniem îndeosebi, scrie autorul - un tezaur cultural-artistic şi magico-religios de 
importantă europeană realizat de om într-o vreme pe care deocamdată nu o putem 
măsura decit aproximativ în milenii. Există linele asemănări cu alte reprezentări de 
aceeaşi natură poate din aceleaşi vremuri, din peşterile regiunilor franco-cantabrice 
din paleoliticul superior şi Ic mai tîrziu : alte elemente sînt comune ,cu cele desco
perite în Peşter,a Măgura din nord-vestul Bulgariei şi care datează din epoca metalelor. 

Picturile de pe pereţii peşterii Gaura Chindiei - monument unic pentru ţara 
noastră - ridică o mulţime de întrebări legate de semnificaţia, mobilul lor: !!impie 
însemnări ale celor care au locuit-o vremelnic, făcute lntîmplător, sau mesaje, ex
primări cu un conţinut mai adînc, făcute anume de iniţiaţi într-un loc tăinuit, în
cheie şi se întreabă cercetătorul român. 

Pe bună drept,ate se întreabă, dar dacă apelăm la informaţiile scrise ale lui 
Herodot, părintele istoriei, la Iordanes sau Strabo ne convingem că «geţii cei ne
muritori» au lăsat urme şi pentru muritori, cum sînt şi cele de faţă. Atîtea inscripţii 
pe vase (numele Decebalus per Scorilo - Sarmizegetusa; Reb, Basile, Bur-Ocniţa. 
Vîlcea ; Petre-Constanţa), atltea sanctuare şi pietre funerare dovedesc grija pentru 
suflet şi viaţa viitoare, care se materializează şi în cultură şi artă cum este cazul 
picturilor rupestre şi, altora nedescoperite. 

Se poate chiar, aş,a cum spuneam Ia început, ca aci să fi avut una din locuin
ţele de iniţiere Marele preot al dacilor, poate fi un mic -x.01a1wvov, sau un altar pentru 
iniţiere sau închinare lui Zalmoxis, Gebelezis şi apoi, în epoca creştină, Sfintei Cruci, 
sau Stelei naşterii. Poate ,aici se vor fi tilcuit planurile Cetăţii sacre (Sarmizegetusa
Muncel), iar palma să fie chiar a lui Deceneu, sau înaintaşului său, sau a urmaşului 
său. Sîntem convinşi că harnicii arheologi ne vor aduce şi alte descoperiri spre sJ.ava 
nobilului nostru suflet străbun şi pentru liniştirea multora care «ne-au creat» o isto
rie artificială în secolele tulburi şi abia acum ,·ăd şi ei ce înseamnă suflet din su
fletul străbun. 

O informaţie de ullimă. oră. «La Zorleţul Mare (jud. Caraş-Severin) au fost des
coperite diferite vase ornamentale, ancore, cupe şi o bogată plastică de lut - idoli. 
figurine umane în mişcare, păsări etc. - de o varietate deosebită. Piesele descope
rite au permis arheologilor să opineze că este vorba de o aşei,are din perioada mij
locie a epocii neoltice, cunoscută sub denumirea Voncea cuprinsă între anii 3500-
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2500 i. d. Hr. Analizînd forma mai puţin obişnuită a idolilor, cercetătorii susţin c11 
este vorba despre o manieră locală de lucru a locuitorilor din aceste aşezări cu 
aproximativ 5.000 de ani în urmă. (I. Medoia, Idoli de aoroximaliv 5000 de ani, în 
«România liberă», sîmbătă, 16 martie 1974, p. 2). 

Intr-adevăr, această descoperire pecetluieşte istori,a noastră cu încă 5-6 mi
lenii de existenţă pe acest sfînt pămînl. 

Virgil Vătăşi anu, Pictura murală din nordul Moldovei, Editura 
Meridiane, Bucureşti, 1973, 160 p. 

ln ultima vreme, monumentele noastre feudale şi bisericeşti au început a fi serios 
cercetate de specialiştii străini ca directoare în -arta epocii sau ca unic-ale în tezau
rul universal. De aceea, autorul cărţii Pictura murală din Nordul Moldovei răspunde 
cu competenţa-i recunoscută întrebării: care a fost secretul picturii minăstirilor bi
zantine- din Moldova 1 

Lucr,area valorifică într-o formă grafică modernă, tezaurul pictural al bisericilor 
din nord-estul României. Complexele picturale de la Balineşti, Popăuţi, Humor, Vo
ronet, Moldovi ţa, Arbore, Suceviţa ilustrează în cel mai înalt grad trăsăturile stilistice 
definitorii pentru înţelegerea epocii de aur a culturii din vremea lui Ştefan cel Mare 
şi Petru Rareş (secolele XV-XVI). 

Exegeza şi studiul tehnico-istoric al piclurii, alcătuite de Prof. Acad. V. Vătă.
şianu completează în mod armonios figurile redate în carte. De fapt, Domnia sa este 
posesorul titlului de laureat al premiului Herder, la care a contribuit deosebita sa 
prestanţă ştiinţifică. 

Lucrarea-album mai oferă posibilitatea cunoaşterii cuprinzătoare a valorilor esen
tiale ale picturii româneşti, scoţînd în relief virtuţile artistice ale poporului, bogatul 
său trecut spiritual. Acest trecut spiritual a rămas materializat în nenumărate lăcaşuri 
de cult: biserici, minăstiri, troiţe. Această legitimaţie a trecutului trebuie reînnoită 
prin grija deosebită pentru această latură, incit păstrarea tezaurului este păstrarea 
sufletului naţiunii noastre. 

Cartea este ea însăşi un obiect de artă şi totodată un preţios ghid pentru înţe
legerea preocupărilor strămoşilor noştri şi descifrarea specificului religios din trecutul 
Patriei noastre. De aceea este binevenită traducerea textului şi în limbile de circu
laţie: engleză, franceză şi germană, ceea ce măreşte aria de cunoaştere a trecutului 
nostru. 

b cele 160 de pagini text se adaugă 20 ilustraţii alb-negru şi 110 color. Pentru 
cititorii revistei noastre şi mai ales pentru preoţi şi teologi, cartea nu trebuie să lip
sească din biblioteca personală, fiind o reală prezenţă a celei mai reprezentative arte 
bizantine originală şi autohton-ortodoxă românească. 

Se aşteaptă şi alte lucrări pentru ridicarea nivelului cultural al poporului român 
şi în acelaşi timp să se confirme : «Ceea ce este bun şi folositor sufletului ro
mânesc trebuie păstrat, cultivat şi transmis urmaşilor». 

Dr. Ion Horaţiu C r i ş a n, Tezaurul de la Fîntînele, în «România pito
rească», revistă lunară de turism, III (1974), nr. 3. 

Toate popoarele sau triburile care au locuit sau au trecut numai pe pămîntul 
nostru au lăsat urme materiale, dar unii dintre cei care au stat mai mult pe la noi au 
lăsat şi ceva clin preocupările lor zilnice care au influenţat pe strămoşii noştri, preo
cupări de ordin gospodăresc sau religios. 

Printre acestea neamuri, cu mare pondere asupra spiritualităni noastre, se gă
seşte şi neamu[ celţilor, mult-discutat în lumea arheologiei şi istoriei actuale. De 
aceea, cercetătorul român Dr. Ion Horaţiu Criş,an, şef de sector la Institutul de istorie 
şi arheologie din Cluj. caută, în articolul de faţă, să ne prezinte cîteva aspecte legate 
ele viata conlocuitorilor strămoşilor noştri de acum 2500--3000 ele ani. 
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Cercetările arheologice au fost provocate de numeroase descoperiri întîmplătoare 
ale localnicilor din împrejurimile jud. Bistriţa-Năsăud, anume «Dîmbul Popii» situat 
în inima satului Fîntînele. O vreme, localnicii nu au dat importanţă la unele podoabe 
sau obiecte casnice dezvelite fie de fierul plugului, fie de sapa gospodarilor. Nimeni 
nu bănuia existenţa pe acel loc a unui inestimabil tezaur ştiinţific şi cultural. Săpă
lurile ulterioare au scos la iveală o necropolă celtică de proporţii şi alta mai mică 
sub acelaşi platou. Una dintre ele de o deosebită importanţă, cu multiple şi majore 
implicaţii pe planul istoriei continentului european şi a celei daco-getice, mergînd 
pînă la formarea poporului român. 

S-a constatat că obiectele prime găsite datează din epoca La Tene, iar cele gă
site. ulterior din secolul al V-lea. Pinii acum au fost descoperite 82 de morminte apar
ţinînd necropolei I {La Tene) şi a putut fi determinat locul a încă 20 de morminte, 
distruse de lucrările agricole, a fost cercetată doar jumătate din suprafaţa dealului. 
Inventarul mormintelor este destul de bogat. Pe lingă schelete, conservate sau numai 
resturi, s-au găsit numeroase săbii, vîrfuri de lance, cuţite, scuturi, ori ,alte arme de 
fier; podoabe ele argint, bronz, sticl[1. In mormintele de femei s-au găsit zeci de fibule, 
brăţări, colane, centuri ornamentale, inele, mărgele, aplici etc. 

Dovada r.redin\ei 1n nemurirea sufletului o consliluie şi faplul aşezării, aproape 
in fiecare mormî-nt, a ofr,andelor aşezate pe fundul gropii sau în vase, special confec
ţionate. 

Autorul este de părere că «descoperirile de pînă acum ne îndreptătesc să afir
măm că ne găsim în prezenţa uneia dintre cele mai mari şi totodată reprezentative ne
cropole celtice din Europa. ln acest sens pledează atit numărul mare de morminte cit 
:;i bogfi[ia unora dintre ele. Importan~a deosebită însă a cimitirului La Tene de la Fîn
tînele conslă în faptul că înmormîntările s-au făcut succesiv, alcătuind ceea ce se 
numeşte o stratigrafie orizontală. Adică, necropola începe la extremitatea estică a 
platoului şi continuă spre vest, fără ca mormintele să se suprapună. Astfel se poate 
face o net[1 diferenţiere cronologică a mormintelor grupate succesiv şi continuu şi, 
implicit, serii tipologice şi cronologice : a armelor, a podoabelor, a ceramicii, cu un 
cuvînt a tuturor obiectelor ce fac parte din inventarul funerar. O situaţie similară 
se cunoaşte pînă acum într-un singur caz la Miinsingen {lîngă Berna - Elveţia) şi 
ele aceea era firesc ca toale încercările oamenilor de ştiinţă de a preciza diferitele etape 
ale civilizaţiei La Tene să sei bazeze pe descoperirile din Elveţia. 

Importanţa descoperirilor este mare şi pentru faplul că se confirmă unele păreri 
ale şcolii de arheologie românească: Civilizaţia celtică are o deosebită importanţă 
în istoria .civilizaţiei continentului nostru, împreună cu cea greco-romană ea stă la 
baza celei actuale. 

Plecînd de aici, autorul fundamentează prezentarea cu argumente istorice şl 
filologice şi conclude : «Dacă s-ar fi unit numeroasele triburi de războinici celti, în
treaga istorie -a Europei ar fi avut cu siguranţă altă desfăşurare. Celtii n-au avut 
un stat centralizat, ci s-au războit continuu între ei» (p. 16). 

Săpăturile de Ia Fîntînele şi mai ales cele din ultimul an, clarifică o problemă 
îndelung dezbătută şi anume cea a datei la care celţii au ajuns în estul Europei. Pînă 
acum, părerea aproape unanim acceptată era că celţii din spaţiul lor de origine (ves
tul germanic) s-au extins spre vest, sud şi est treptat, existînd decalaje între diferite 
etape ce însumează chiar un secol. In ceea ce priveşte Transilvania, părerea cea mai 
acreditată era că celţii au ajuns aici în jurul anului JOO i.d.Hr. Acum este cert că 
existau aici în secolul al IV-iea î.d.Hr. 

Evident, la venirea celţilor, geto-dacii au intrat în relaţii bune cu ei, influenţin
du-se reciproc. «Descoperirile de la Fintînele mai dovedesc că între daci şi celţi, chiar 
clin primele momente s-au statornicit relaţii de convietuire intimă, s-a instituit o ade
v[trctă simbioză. Prezenţa dacilor în necropola de la Fîntînele se face simţită prin 
marea cantitate de ceramică specifică descoperită în numeroase morminte. Sînt pre
zente toate formele de bază ale ceramicii daco-gelicc lucrate şi impodobile în m;i
nierii proprie, tradiţională. «O dovadă de netăgăduit că strămoşii noştri, la început, 
au folosit înhumarea, nu incinerarea, folosind vasele speciale de cult, moştenite în 
trndi tia creştină pînă astăzi. 

Trecîncl la înalta civilizaţie -a celţilor, autorul este de părere că «O atare sim
b:oză esle in măsură să explice transmiterea atîtor bunuri de civilizaţie superioară. 
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Ea ne poate face să înţelegem cum a fost posibilă ,apariţia, la începutul secolului l 
î.d.Hr. a unei mari personalităţi ca cea a lui Burebista, «cel dintîi şi cel mai mare 
rege din Tracia» (cum îl numeşte un izvor contemporan), care a unificat toate semin
ţiile daco-getice, a ajuns să fie de ternul şi de romani» (Strabo). 

S[1 reconsiderăm însă şi insipraţia lui Vasile Pârvan - profetul arheologiei ro
mâneşti - şi în acest sens scrie dr. Ion Horaţiu Crişan, citindu-l: «Civiliz,aţia celtică 
aşa de înrudită cn cea romană prin îndoitul ei izvor de inspiraţie, elenic şi italic, e 
astfel o introducere la, romanism, trăită de geţi efectiv, pînă in stratele cele mai adînci 
ale populaţiei, încă cu două secole înainte de venirea primilor negustori romani în 
ţinuturile ilyro-trace ale Dunării. 

Incepută în secolul al IV-iea î.d.Hr. prin celţi, intensificată din secolul al Ii-lea 
î.d.Hr. chiar de romani, occidentalizarea geţilor din Carpaţi nu putea duce decit la 
un singur rezultat, în momentul cînd romanii luau definitiv, la Dunăre, rolul civili
zator al celţilor, supunîndu-i şi pe aceştia, din Galia şi pînă la gurile Dunării, formelor 
de viaţă romană. Dacia era perfect pregătită să devină şi ea romană» (p. 17). 

Deocamdată nu se poate afirma precis care era aria de răspîndire a celţilor sau 
romanilor peste Dacia. Cert este că au rămas multe provincii independente. «Dat fiind 
însă faptul că civilizarea acestor spaţii a început încă cu cinci secole mai înainte de 
constituirea provinciei romane Dacia, romanizarea a putut să se extindă şi asupra 
acelor teritorii din lumea daco-getică care au fost ocupate doar pentru puţină vreme 
sau chiar deloc de armatele romane. Firesc este ca teritoriile stăpînite de romani 
să fi fost mai intens romanizate, aici viaţa romană s-a instalat cu toate atributele sale. 
Numai că acest proces nu trebuie îngrădit cu stricteţe intre hotarele unor provincii 
romane 1 aşa cum au făcut-o unii învăţaţi. El s-a putut extinde şi în afara acestor 
fruntarii, ştiut fiind faptul că, pe parcursul istoriei, graniţele politice n-au constituit 
stavile in dezvoltarea unui neam. 

Din cadru! celei de a doua necropole de la Fîntînele, ce se datează în secolul 
V (!) merită să fie amintit un mormînt princiar, ce a conţinut numeroase podoabe de 
aur. Dilli păcate el a fost jefuit încă din antichitate şi din inventarul lui ni s-au păstrat 
doar trei butoni cu foiţă de aur şi cu almandine. 

Menţionăm şi faptul că obiectele de valoare din mormintele respective se găsesc 
la Muzeul de islorie al Transilvaniei, din Cluj. 

ln sfîrşit, autorul subliniază faptul că cele trei probleme mari ridicate· de desco
perirea de la Fîntînele : 82 de morminte La Tene ; Descoperiri de valoare europeană 
şi Rapida romanizare a dacilor se datoreşte şi prezenţei celţilor, constituie o serioasă 
contribuţie la patrimoniul culturii universale, la clarificarea rolului nostru cultural în 
c_i_rcuilul istoric al popoarelor vechi, precum şi la întărirera pe mai departe a rela
tnlor poporului român cu popoarele de formare in aria sa : popoarele germanice şi 
anglo-saxone. 

Descoperirea de la Fînlinele confirmă şi părerile istoricului prof. D. Berciu, că, 
într-adevăr celţii au jucat un rol ln civilizaţia strămoşilor noştri. - (Diac. P. I. David). 
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